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Acerca de este libro 


Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterfas de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en linea libros de todo el mundo. 


Ha sobrevivido tantos afios como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 
dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta diffcil de descubrir. 


Todas las anotaciones, marcas y otras sefiales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 


Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 


Äsimismo, le pedimos que: 


+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos disefiado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 


+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está Ilevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 


+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 


+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros pafses. La legislación sobre derechos de autor varfa de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso especffico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a Ilegar a nuevas 


audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la páginafhttp://books.google.com 


Google 


Over dit boek 


Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat 
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 


Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land 
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 


Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 


Richtlijnen voor gebruik 


Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automatisch zoeken. 


Verder vragen we u het volgende: 


+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden. 


+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 


+ Laat de eigendomsverklaring staan Het “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 


+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 


Informatie over Zoeken naar boeken met Google 


Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken 


op het web vialhttp: //books.google.co 
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DEZUI D- z E F. 
Ci aAohingtom Eilanden. 
3je BRIEF. 


VERTREK DER VINCENNES NAAR HET GRONDGEBIED 
DER Tarn’ 8. 


Baai van Oomi, fe N akukiva, ’ 


6 Augustus, J829. 





Gedeeltelijk om mij te verontschuldigen , wegens: 
mijn blijkbaar verzuim in het schrijven, ’t welk gij- 
uit de dagteekening van dezen opmerken zult, moet. — 
ik beginnen met u, mijne waardste H —, te mel 


‚ den, dat ik thans geheel ter nedergeslagen ben, en 


met mijn gansche hart een afgrijzen heb van de be-_ 


dorvenheid der NukuAiviers ; schoon reeds eenigzins 

verhard , door de tooneelen, die ik genoodzaakt ben bij 

te wonen , zonder dezelve te kunnen: voorkomen ,: word 

ik meer en meer afkeerig ven de: barbaarschheid en 

andere eigendommelijkheden der heidenen, die ons 

onophoudelijk voor oogen komen. es 
II 1 
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Ten einde de Taipii's geene aanleiding te geven, 
om te onderstellen , dat wij uitsluitend.de vrienden 
waren van de volksstammen, met welke zij zich in 
oorlog bevonden , besloot kapitein FincuH, na eenige 
dagen geleden, om met de Vincennes hunne wa- 
teren te bezoeken, en hen van onze volkomene on- 
zijdigheid te overtuigen, door met hen eene gelijke 
gemeenschap te houden, en hun dezelfde geschenken 
te doen, als hij aan de Teii's, de Taioa’s en de 
Hapa's gedaan had; en ook hier zijn’: invlged aan te 
wenden, om de tegenwoordige vijandelijkheden door 
eene vriendelijke schikking te doen eindigen. 

Gelijk ik u in mijn’ vorigen gemeld heb , maakte 
híj op laatstleden zaturdag dé Opperhoofden met zijn 
voornemen bekend; en stelde hun voor, een gezant- 
schap ‘van. de aangienlijksten: uit hun midden aan 
boord te zenden, -ten‘einde ,' onder zijn opzigt, eene 
zamenkomst te houden, met de bevelvoerders van dien 
‚ stam, om, -zoo, mogelijk, „vrede. te maken. Hierin 
stemden. zij. gaarne. toe, en benoemden. den. jongen 
koning Moana: en. Te Iru, een’. krijgsbevelhebber , 
namens. de Teii’s en Tsioa'e, benevens Prarono voor 
de Hapa's. … Schoon:.er. geene. vrees bestond voor de 
persognlijke - veiligheid van den. jongen, Vorst, bij 
onze-aankomst bij de Taipis's, uit hoofde. der magt 
zijner naaste: bloedverwanten. onder dien stam , maakte 
zijn, voogd. Maará. het echter tot eene. voorwaarde, 
waarop hij. ons-aonde vergezellen, dat hij zich nim- 
mer aan wal zoude begeven, dan vergezeld van den - 
kapitein, uit vrees dat hij, daor. zijne vrienden zel- 
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ven , in een’ staat van eerlijke gevangenschap zoude 
gehouden worden. 

Wij waren voornemens Taiokae op den vierden 
dezer te verlaten, maar tden wij des morgens onze 
ankers geligt hadden, en met een’ zachten en ver- 
anderlijken. wind, gedurende. een nur lang, vergeefs 
beproefd hadden buiten: de baai. te komen, waren 
wij geneodzaakt maar onze sinkerplaats terug te kee- 
ren, en den volgenden dag:.den landwind op een 
vroeger uur af te wachten. Dien ten gevolge waren 
gister morgen ten vier ure alle handen aan 't werk’, 
en wij kwamen zonder moeite buiten de haven. Daar 
onze koets, gedurende de zes of acht mijlen, wel- . 
ken Taiohae van Oòmi seheiden , vlak tegen den pas- 
saatwind inliep, waren wij geneodzaakt te laveren, 
en maakten twee gangen tusschen Nukukiea en Ua- 
pou, 't welk vijf en twintig of dertig mijlen ten 
zuiden ligt. Wij hadden een fraai gezigt op beide 
eilanden. Het: vergezigt op Uapou is ten hoogste 
teekenachtig, en onderscheidt zich op eene zonder- 
linge wijse, door twee of drie hooge en woeste 
bergepitsen- in het midden, eene derzelve verheft 
zich-piramidandsgewijze, doch helt zeer naar de 
eene zijde. over, terwijl de. uiterste’ punt zich nog 
meer- dan duizend voeten boven het overige verheft. 

Omstreeks ten twaalf ure waren wij den: Towdr-Bluf 
genaderd, en in het lieht én bruin, waarin; wij hem 
toen aansehouwden,. leverde hij eén zoo verheven 
schouwspel op, als’ men-zich ‘met moeite kan voor- 
stellen. Sohoon blijkbaar miet anders:dan eene mas- 
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sa van donkere lava, wordt het geheel zóó verle» 
vendigd door een kleed van groen mos, en het kreu- 
pelgewas , dat in de rotsspleten groeit, benevens de 
kruipende planten , die zich op eene sierlijke wijze door 
dezelve heenslingeren , dat hetzelfde voorwerp, 't welk 
zich anders als wanstaltig en ‘onbehagelijk zoude 
voordoen , nu in een hooge mate schoon en bevallig is. 
En wat den toren, gelijk wij het noemen, en de om- 
ringende, van nataurlijke borstweringen ‘voorziene , 
rotsen betreft, zouden wij dezelve, wanneer wij ons 
in een land bevonden, waar nog eenige overblijfsels 
bestonden van de oude feodale magt en grootheid, 
zonder onze verbeelding sterk op te winden, zelfs 
op een’ korten afstand, voor de majestueuse over- 
blijfselen van het adellijk kasteel een’s barons heb- 
ben kunnen ‘Aanzien. 

Op eene halve mijl sans van het — 
verheft zieh eene enkele rots omtrent aeht of tien 
voeten boven de zee, gelijk eene kolom, met een’ 
afgeronden top; zij strekt tot een goed merk voor de 
zeelieden, om hier binnen te loopen , daar de in- 
gang, de oostelijkste der drie , eene gemeenschap 
met de:Eu heeft, van drie of vier mijlen wijd, welke 
somtijds de Comptrollers-baai genoemd wordt. Wij 
‚ voeren digt längs de rots heen; men zeide ons nader- 
hand -dat andere schepen tusschen dezelve en den Bluff 
waren heengezeild,: doch voorzeker niet zonder ge- 
vaar. Wij hadden, den wind mede, en bereikten spoe- 
dig onze tegenwoordige ankerplaats. De baai is zeer 
-naauw, met hooge heuvels aan beide zijden, en diep 
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water tot het einde toe. Onder het geleide van 
Morrison: liepen wij dezelve zóó diep binnen, dat 
wij begonnen te vreezen geene genoegzame ruimte te 
zullen hebben , ingeval ‘wij eenige haverij aan ons an- — 
ker of kabel mogten krijgen; wij ankerden op veer- 
tien vademen, weinig met onze legplaats tevreden. 

De steile heuvels aan beide zijden, op een’ afstand. 
van niet meer dàn twee of drie kabelslengten , zijn 
rotsachtig, en dun met gras overdekt. Omtrent ééne 
„mijl benoorden ons strekken zij zich naar het water 
uit, tot op een kort, zandig strand, en omzoomen 
eene kleine valei, met lagchend groen versierd. 
Achter dezelve verheft zich het geberote, dat tot 
aan den top met rijk geboomte is overdekt, en door- 
weven met bewoonde hutten. Het verbergt zijne 
kruinen in de wolken, die er met eenf Frieschen pas- 
gaatwind overheen gedreven worden. Intusschen levert 
dit gansche tooneel weinig belangrijks op ; inzonder- 
"heid voor iemand, die de wilde , majestueuse natuurta- 
fereelen van Taioa heeft beschouwd, en, gedurende een 
‚week lang, de afwisselende , schilderachtige schoon- 
‘heden der landstreek van: Taiohae bewonderd heeft. 
De verschijning van ons schip in deze haven, werd 
blijkbaar met achterdocht opgemerkt. « Slechts zeer 
weinige inboorlingen lieten zich zied; en die weéi- 
nige nog op eeù’ grooten afstand. “Wij waren hier- 
over geenszins verwonderd, evenmin, als te verne- 
men, gelijk men ons later verhaalde , dat mein méende, 
dat wij enkel met vijandelijke oogmerken gekomen 
„waren. Volgens een in deze eilanden algemeen aan- 
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genomen gebruik , magen de leden van een’ volksstan: , 
welke door geboorte of huwelijk naauw aan personen 
van een’ anderen stam verbonden zijn , zoowel in tijden 
van oorlog als vrede „ ongemoeid naar elkanders grand- 
gebied overkomen, en zij worden steeds als vrienden 
behandeld. Met dit gebruik bekend, hadden wij 


een’ inboorling van Taipii met ons gebragt, die eene 


vrouw uit den stam van Taiohae gehuwd had , en gin- 
ter woonde. Wij heschen de witte vlag aan den top 


der voormast, en bragten den bedoelden man aan wal , 


bij de rotsen vóór het schip, als een’ boodschapper 
van vrede. Onze tolk Morrison werd ook met eene 
boot naar den wal gezonden, om de Opperhoofden 
van onze vredelievende gezindheid te verzekeren , en 
hen tot eene zamenkomst met den kapitein uit te 
noodigen.- Deze blijken van welwillendheid van 
onze zijde bragten spoedig een paar kano’s met ko- 
kosnoten bij ons aan boórd , om ruilhandel te drij- 
ven ; en naauwelijks was een uur verloopen, of ver- 
scheidene mannen: en jongens kwamen tot ons over- 
zwemmen, en begaven zich onhevreesd op het dek. 

In den namiddag viel er gedurende twee of drie 
uren een hevige stortregen , doch dezelve hield nog 
in tijds op, om het » Opperhoofd der goden,” (dit 
is, volgens de verklaring van Morrison, de benaming 
der Taua's,) vergezeld van zijn’ ambtgenoot in het 
burgerlijke leven, de gelegenheid te verschaffen om , 
neg voor den avond, ons een bezoek aan boord te 
geven. Han uitwendig voorkomen was minder in- 


drukwekkend dan dat van diegenen, welke wij tot 
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hiertoe hadden aangetroffen „ daar zij noch in kleeding , 
noch in omgang: verschilden miet de: minsten hunner 
landgenooten. Zij toonden geen’ schijn van onder- 
scheiding in kleeding of sieradien , uitgezonderd eene 
zware bos van roode en witte’ vederen, die een mor- 
sig voorkomen hadden, en over ‘het voorhoofd en 
de slapen van den Tena neérhingen. | 

Zij verschaften ons niet weinig vermaak , door het 
verhaal der vrees, die zij bij onze aankomst gekoes- 
terd: hadden. Zij hieldön: zich: volkomen: overtuigd 
dat wij, »gelijk Pora, ‘enkel ‘gekomen - waren om 
oorlog te voeren.” Deze overtuiging was bij hen 
des te grooter uit hoofde eener krijgslist, welke 
de Hapa's tegen hen in het werk hadden gesteld. 
Deze laatsten, van den kapitein vernomen hebbende, 
‘dat hij voornemens was de baní van-Oomi te bezoe- 
ken, doeh enkel met vredelievende oogmerken , ‘zon- 
den een’ boodschapper aan de Taspis’s; om hun een’ 
plotselingen ‘schrik, te-onzönepsigte, op het Hjf te 
jagen, ‘indien zij. niet-nòg îets beters konden uitrig- 
ten, deór hun diets- temaken , dat het Ponren’s schip 
aanstalte nihakte, om hen van de waterzijde aan te 
vallen, terwijl zij en de Teis's hen te gelijker tijd 
te. land-souden ‘beoorlogen. Ten gevolge van dit be- 
rigt hadden zij-zidh ijverig bezig gehouden, met het 
opwerpen van: één’ steenen:balwerk, voor het ffont 
‚der valei, ’twelk zij lom, als een zwak middel van 
verdediging ; ingeval: wij ‘ons voornemen -volvóerden , 
aanwezen. Nadat zij den kapitein met deze rede- 
nen ‘hunner vrees hadden bekend gemaakt’, en hurine 





— —* 
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vreugde betoond, nu het bleek, dat dezelve geheel 
ongegrond was, voegden zij er bij: » Nu is alles in 
orde; gij komt in vrede, en hebt onzen koning Mo- 
ANA met u gebragt: onze valei en alles wat zij be- 
vat is het uwe, en gij zelf en uwe gansche manschap 
kannen, wanneer gij het slechts verkiest, veiliglijk 
aan wal komen, en alles van ons nemen wat gij ver- 
langt. * — | 

Kapitein Fincun maakte hen nu omstandig met zijne 
voornemens bekend, op dezelfde wijze, als hij zulks 
de andere Opperhoofden gedaan had, en drong sterk 
aan op de noodzakelijkheid om zijn’ raad te vol- 
gen, in plaats van het bloed hunner landgenooten te 
vergieten, en elkanders valeijen te vernielen. Bij 
elke uitdrukking riepen zij met groote drift en blijk- 
baar genoegen: »Motaki, motaki (goed, goed)!" 


er bijvoegende: » Doch gij zijt het eenig Opperhoofd, 


dat ooit in dezen geest tegen ons gesproken heeft, 
of ons zoodanigen raad heeft gegeven. Dit is het 
eerste schip, van hetwelk wij ooit vernomen heb- 
ben, dat het vechten niet goed is. Met Pora. was 
het. altoos: Vechten, vechten!” De kapitein ant- 
woordde , dat, wat anderen ook mogten gezegd heb- 
ben, wegens de nuttigheid van den oorlog , om be- 
staande geschillen spoedig af te doen , dezelve echter 
een der grootste rampen was, welke een volk kan- 
nen treffen ; en, met de hand wijzende op het zware 


geschut onzer batterijen, de hartsvangers , strijdbijlen 


en enterhaken van ons welgewapend schip, gaf 
hij hun de verzekering, dat deze gansche toestel 


ĳ 
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‚ geenszins bestemd was, om oorlog en bloedvergie- 


ting te bevorderen, maar enkel om, zoowel 't huis 
als buitenslands , den vrede te verzekeren. 

Ik was in mijn hart verheugd over het goed oor- 
deel en de diepe belangstelling, welke zij bij deze 
gelegenheid aan den dag legden, en toen het eene 
betoog na het andere hun werd voorgesteld, met 
een’ ernst, welke hunne gespannendste oplettend- 
heid bezighield, en een betoon van belangeloos- 
heid, aan welker opregtheid hun geen twijfel over- 
bleef, werden mijne eigene aandoeningen sterk op- 
gewekt. Het tooneel, dat ik voor mij zag, had 
een zeer buitengewoon voorkomen: de kapitein van 
een magtig oorlogschip, in zijne eigene kajuit, om- 
ringd door bevelhebbers en krijgslieden, die met el- 
kanders bloed bevlekt waren , voor hen de ellenden 
blootleggende, welke het gevolg zijn van de gewelde- 
narijen en vervolgingen des oorlogs, en aandringende 
op het onderhouden van vriendschap en vrede; terwijl 
de anderen aan zijne lippen hingen, met het erge- 
loos genoegen van kinderen , die een nieuw verhaal 
aanhooren. Het was waarlijk geene bloote inbeel- 
ding ‚ welke mijne ziel trof , toen ik dit tooneel 
beschouwde, en een bewijs voor mij zag, dat de 
profetie nog niet vergeten is, welke verklaart, dat 
de tijd eenmaal komen zal, waarop alle volken der 
aarde hunne zwaarden in ploegijzers en hunne spe- 
ren in sikkels zullen doen verkeeren ; en het zwaard 
niet meer tegen elkander zullen opheffen, noch 
zich in de kunst des oorlogs oefenen. 
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De Taipii’'s waren zóó zeer voldaan, en de kapi- 
tein had hun vertrouwen în eene zóó hooge mate 
gewonnen, dat zij zelven voorstelden om den nacht 
aan boord der Vincennes te blijven doorbrengen , 
ten einde gereed te zijn, om ons dezen morgen naar 
‚den wal te vergezellen, en ons alle mogelijke be- 
leefdheid aan te doen. ‘Na het theedrinken bragt 
ik den avond met hen in de kajuit door, in een lang 
onderhoud over eene christelijke zending in deze ei- 
landen. Zij letten met de grootste aandacht op alles , 
wat ik zeide, en herhaalden verscheidene malen dé 
verzekering , dat zij de zendelingen, die zieh onder 
hen mogten willen begeven, met vriendschap en 
goedwilligheid zouden ontvangen. | 

Den volgenden morgen begaven wij ons, ten tien 
ure, naar den wal; de Taua-kebua, het burgerlijk 
Opperhoofd, Taua-iea, prins Moan en ikzelf, ver- 
gezelden den kapitein ín zijne sloep. 

Elke nieuwe opmerking, die ik ten opzigte v van 
hiet karakter dezer woeste horden maak , bevestigt 
mij meer en meer in mijne overtuiging, dat het be- 
rigt, ’twelk men meer dan eens gegeven heeft, no- 
pens derzelver-wraakgierig gedrag jegens vreemdelin- 
gen , ten minste voor een groot gedeelte en in de meeste 
gevallen , moet ‘toegeschreven worden aan -de envoor- 
zigtige maatregelen en-het gewelddadig gedrag der 
personen zelven, welke zoodanige ongunstige geruch- 
ten verspreiden. Er is geen twijfel aan òf de Nu- 
hukiviers en hunne naburen van de Markies-Eilanden 
hebben zich bij sommige gelegenheden verraderlijk 
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en bloedgierig betoond, jegens degenen, die hen 
kwamen bezoeken, doch volgens mijn oordeel lijdt 
het evenmin twijfel, dat zulks meestal heeft plaats 
gehad, uit wraakneming over eene wezentlijke be- 
leediging , van beschaafde personen ontvangen. Wei- 
nige vreemden, die hier komen, gedragen zich op 
eene wijze, welke geschikt is om hun de achting 
en welwillendheid der inboorlingen te verzekeren ; 
zij beschouwen hen als wezens, die in hun’ aard en 
gewoonten naauwelijks boven het redelooze vee ver- 
haven zijn; even zorgeloos en dom als dit, zonder 
eenig onderscheid te weten tusschen goed en kwaad; 
zij behandelen hen met de diepste verachting , of 
het moest zijn, dat baatzuchtige oogmerken hun een 
tegenovergesteld gedrag voorschreven; terwijl zijzel- 
ven in hun’ omgang met hen maar al te dikwijls de 
beginselen van zedelijkheid, eerlijkheid en regtvaar- 
digheid geheel ter zijde stellen. Het is hun gèheel 
onverschillig, hoedanigen indruk zij bijdeze lieden 
achterlaten, en schijnen het kwaad niet voornit te 
zien, dat uit hun gedrag kan voortvloeijen voor an- 
deren, welke na hen in deze wateren komen. 
Overtuigd dat dit inderdaad het geval is, tracht 
kapitein Fincu zoo veel mogelijk alle verdere slechte 
gevolgen tegen te gaan, en alle vroegere , verkeerde 
indrukken weg te nemen, door dan de Opperhoofden , 
als bestuurders van een onaf hankelijk volk, alle mo- 
gelijke bewijzen van achting te geven. Wij konden 
ons spoedig overtuigen van de gepastheid van dezen 
maatregel, als mede van de geschiktheid dezer wilde 
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Opperhoofden , om de kleeding en étiguelte van een 
staatsiebezoek, van een gewoon, dat geene pligtple- 
gingen vordert, te onderscheiden; zulks bleek ons 
uit de teleurstelling en ontevredenheid, welke de 
Tava van Taioa opentlijk aan den dag legde, dewijl 
de personen, welke zijne valei en volk bezochten , 
niet zoo prachtig opgetooid waren, als toen hij hen 
voor ’teerst te Taiohae ontmoette. 

Doch, om tot mijn verhaal terug te keeren: Er 
bevonden zich bij onze landing slechts weinige 
nieuwsgierigen op het strand. Een groot aantal 
der mannen was aan boord der Vincennes, met 
kokosnoten en andere ruilwaren; terwijl gansche 
scharen van vrouwen de daar tegenoverstaande rot- 
sen bedekten, en niet zoo spoedig als wij op de lan- 
dingsplaats konden aankomen. De Tauva geleidde 


ons naar zijn huis, eenige honderd ellen achter den 


steenen muur, aan het front der valei; het is een 
groot huis, doch van de gewone bouwing, in het 
duister geplaatst door het zwaar geboomte, dat het 
overschaduwt, en het weelderige groen , binnen des- 
zelfs omheiningen.. Hier, op hun eigen grondge- 
bied, in hunne eigene: woningen, omringd van hunne 
vrouwen en kinderen, en in tegenwoorheid der offi- 
cieren van ons gezelschap, nam kapitein Fincu op 
nieuw de gelegenheid waar, om den raad, welke hij 
hun vroeger gegeven had, te herhalen, alvorens het 
wit en gebloemd‚katoen, het ijzerwerk en de andere 
geschenken, welke wij tot dit einde mede aan wal 
gebragt hadden, onder hen uit te deelen. Zij ver- 


hen | 
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hieuwden van hunne zijde hunne volkomene goed- 
keuring der geuitte gevoelens, en verklaarden dat de- 
zelve beter waren, dan nog iemand ze te voren je- 
gens hen aan den dag had gelegd: dat zij gaarne 
vrede wilden maken met de overige volksstammen , 
en zich gelukkig zouden achten , voortaan met hen 
in vrede en vriendschap te leven. 

Zij erkenden de daadzaak, dat zij bij hunne nabu- 
ren menschen wegstalen, om aan hunne goden te offe- 
ren, en meenden zich te verschoonen, door te bewe- 
ren, dat de Hapa's en Teíi's zich jegens hen aan de- 
zelfde misdaad schuldig maakten. In antwoord op de 
regtstreeksche vraag, of het waarheid was, dat zij de 
ligchamen hunner vijanden, en van de krijgsgevange- 
nen, die zij in den strijd maakten , opaten, verklaar- 
den zij stellig en bij herhaling, dat zulks waarheid 
was. Toen wij ons afgrijzen van zalk eene verfoei- 
jelijke daad betoonden, beloofden zij zulks voortaan 
niet meer te zullen doen, en de Taua voegde erbij, 
dat hij het plegen van menschenoffers bij zijnen dood 
stellig zoude verbieden , zoodat er bij die gelegenheid 
geene noodzakelijkheid zoude zijn, om de onnatuar- 


lijke misdaaad van het stelen van mehschen te begaar. 
Wij vernamen, dat er zich in de nabijheid een - 
meae of tempel bevond, en besloten, nadat ons ge- 


sprek ten einde was, denzelven te gaan bezoeken. 


Het. hoofdgebouw was ledig, doch de grond bezaaid 


met de overblijfselen van offeranden uit het planten- 
rijk, terwijl wij in een kleiner nabijgelegen huis, 
drie ruw gehouwen afgodsbeelden aantroffen, in den- 
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zelfden trant als die, welke wij te voren gezien 
hadden, behalve dat een derzelve een Janus Bi- 
Jrone (*) was, de eerste godheid met een dubbel aan- 
gezigt, die ik nog ontmoet had. 

De hooge en digte boschjes van broodboomen , bóven 
welke de nog verhevener kokosnootboomen sierlijk 
uitstaken, en de weligheid van het benedengroen , 
beletten allen doortogt van wind ‘van de zeezijde, 
en daar de weg vochtig en onaangenaam was, en 
de lucht drukkend heet, begaven wij ons spoedig 
weder naar onze booten. 

Toen wij buiten. het digte gtoen kwamen trof de 
overgang uit de dampige en broeijende atntosfeer tot de 
frischheid en aangenaamheid eener zachte zeekoelté 
op het strand ons zoo zeer, dat wij een half uur 
poasden onder de schaduw van een’ groep hibiscussen, 
om” er beter genot van te hebben; eh spoedig werd 
onze aandacht. opgewekt- door de groote ‘menigte in- 
boorlingen: van. beiderlei seksen , en van elken ou- 
derdam,: die zich rondom ons verzamelden; in ál 
hunne weestheid ons danstaarden en bewonderden , 
en‚:hunne tevredehheid én ———— en 
geschreeuw. ùitdrakten. 

Ons vertrek leverde een ander belangrijk: achouw- 
spel op: toen wij, na in het stille water gekomen 
te zijn, op onze riemén — te drijven , wachtende 





(°) De — Janus is in de oude godenleer te veel bekend, dan dat 
eene nadere verklaring hier noodig zouda zijn ; ‚ bifrons beteeken t 
in 'tlatiĳn mef een dubbel aangetigt. . Vaar. 
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tot dat ons gevolg mede veilig in de sloepen zoude 
gekomen; zijn, hadden wij een qnbelemmerd en aller- 
fraaìst uitzigt op het-halfoirkelvarmige strand, 't welk 
zich met deszelfs rijk bewassen bosschen en òver- 
hangende bergen, langs: het:efnde der baai uitstrekte. 
Vele honderden. eilanders bedekten. de. kust, allen 
in levendige beweging. dopreengemengd van. kleine 
kinderen.op. moeders: arm.af ‚tat aan de verwelkte ma- 
trane./van: zeventig toe 3 voorts oude. krijgslieden , met 
sneeuwwitte; lekken-en wellige-haarden, die de spe- 
ren. in henne:hand: eerder-moodig: schenen te hebbén 
tot, een’ stemme, Koor hunne: verzwakte ledematen , dan. 
om, tof; ;mapepen ctegen: den; vijand te diemen, . Hier 
en -daar onderscheidde, naan onder de menigte de glin- 
sterende ;knoepen:,: de. épauletten. en den opgetoomden 
hoed -vansben’:offtaier;, dien snen. aan alle zijden om- 
ringdes: of. de’ minder: schittatende , dach. vrolijker 
kleeding.:van een’ zeeman, welke een sterk contrast 
vormdenneek de naakte eilanders, A met — — 
huid eh zwwe versierselen. 

Het- was een der: nieuwate en — too· 
neelen,. die: ik: mog -op“het eiland: had aanschouwd , 
en mijn oog bleef er op gevestigd, tot dat wij. het 
schip bijna genaderd: waren. 3 

In den ‘namiddag begaf: ik: mij wroder aan. wal 
voornemens; zijnde om eën uur deor: te brengen, met 
het: maken ‘van :schatsen „doeh seen. vriendelijk in» 
boorling, dien ik: des: miotgenk: in het gevolg van 
een: der: Opperheofden had opgemerkt drong bij mij 
aan, dat ik met;hem in de- valei :soude, gaan, om , 
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gelijk hij zeide, het land van den jongen koning 
Moana te bezigtigen. In weêrwil der verschrikke- 
lijke beschrijving, welke men ons van het karakter 
der Taipii's gemaakt had, vertrouwde ik nij veilig 
aan het geleide van dezen man, en begaf: mij met 
hem anderhalf of twee mijlen ver landwaartsin. De 
valei wordt, in hare gansche lengte, bevochtigd door 
een’ helderen en levendigen stroom, en vertoont overal 
denzelfden. rijkdom van groei en geboomte, welke 
ons op het strand trof. Te oordeelen naar het ge- 
tal der woningen , moet deze valei sterk bevolkt zijn, 
schoon zij van het schip te zien zeer beperkt in hare 
grenzen: schijnt. Ik merkte slechts twee huizen op’; 
die eene godsdienstige bestemming schenen te heb- 
ben;:het eene was eene begraafplaats , bevattende dé. 
overblijfselen en lijkbaren der dooden ;--daarnevens 
Stond een ander gebouw, waarin ik, als naar ge- 
woonte; drie afgodsbeelden ontdekte, en het ander 
een tabou-huis, :van een’ aänzienlijk’ persoon ‚op 
eene verhevene vlakte gebouwd, aan welks hoeken 
ik twee steenen afgodsbeelden opmerkte,’ geheel 
groen van het mos, ’t welk door mek van tjd over 
hetzelve verspreid was. : 

De Tahua of dans-grond;, die omtrent. eene mijl 
van het. strand verwijderd is , is even goed en 
regelmatig gebouwd, als die in de bovenste valei 
der Hapa's, en eene der. woningen in.de nabijheid 
is even. groot en zindelijk ingerigt en opgesierd, 
als ik er nog te Taiohae of ‘Taioa heb aangetroffen. 
Ik bleef staan om ‘er: eene schets van te maken , tot 
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geene geringe verwondering van de menigte, welke mij 
omringde; die verbazing steeg nog hooger, toen ik 
hun mijn werk vertoonde, en zij erduidelijk het ge- 
bouw en het landschap in herkenden; ook meende ik 
op te merken, dat zij eenig begrip hadden van het 
doel, dat ik mij hiermede voorstelde. 

In den eenen hoek van het huis lag eene vrouw 
ziek. Ik trachtte mij met haar gemeenzaam te ma- 
ken, ten einde den aard harer ziekte te onderzoeken , 
doch zij betoonde zich stuursch, en de eenige woor- 
den, die ík uit haar konde krijgen, waren: » Mai 
au! (Ik ben ziek!)” Het is de eerste maal ‚ dat 
ik hier eene wezentlijke ziekte heb aangetroffen ; 
over ‘tgeheel schijnen de ongesteldheden hier niet 
zwaar of talrijk te zijn. Behalve ligte ontstekingen 
in de long en lever, lijden de inwoners somtijds aan 
het water, hetwelk zij toeschrijven aan het eten van 
vruchten, die met meer dan gewone plegtigheid Tabou 
gemaakt waren. Zi zijn ook onderhevig aan eene 
soort van rheumatigmus, dat in sommige gevallen 
zoo hevig is, dat hanne vingers en toonen er door 
zamengetrokken worden, zoodat zij geheel toegevou- 
wen staan. Deze uitwerking wordt mede door hen aan 
eene bijgeloovige oorzaak toegeschreven. Men heeft 
mij ook gezegd, dat hier eene soort van melaatsch. 
heid bestaat , die de huid met schurft overdekt, het 
gebruik der ledematen belemmert en de vingers ach- 
teruit trekt. — 

Men treft hier ook niet zelden oogkwalen aan, 
welke somtijds in volkomene blindheid ontaarden. 

II. | 2 
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Als zij de ziekte mate haha noemen, dan beteekent 
zulks, dat dezelve het gevolg is eener betoovering, wel- 
ke men zegt, dat in de magt staat van eenige weinige 
personen. Deze toovenaars zouden , naar het algemeen 
gevoelen, ten einde hun doel te bereiken, zich het 
speeksel van hunne slagtoffers weten te bezorgen, 
’twelk zij, op eene zonderlinge wijze, in eenige bla- 
den vouwen, en in den grond begraven. Zoodra de- 
ze bladen beginnen te verrotten, meent men , dat het 
voorwerp hunner kwaadwilligheid ook te gelijkertijd 
van lieverlede zijn gezigt verliest, of wegkwijnt en 
sterft. Het eenige hulpmiddel, in zoodanige geval- 
len , zegt men, dat gelegen is in het ontdekken der 
verborgen Aaha. 

Puisten, zweren en andere huidziekten zijn hier 
gemeen, ouder andere treft men er eene aan, met 
welke kleine jongens op de school, en somtijds ook 
personen van meerdere jaren, in ons eigen land 
aangetast worden. Over ’t geheel heeft het volk 
echter hier eene veel zachtere huid, dan de bewoners 
der Sandwich-Eilanden; en weinigen vertoonen die 
uitwendige , afzigtelijke wanstaltigheden, welke zoo 
gemeen zijn onder onze oude vrienden , die met zulke 
kwalen bezocht zijn. 

Nadat ik, op den rug van mijn’ vriendélijken en. 
oplettenden geleider, den bergstroom verscheidene 
malen was overgetrokken, en tot op den gezegden 
afstand gekomen was, haalde ons een inboarling in, 
die snel voortging, en overlnid en driftig met mijn’ 
reismakker sprak, zonder in het minst acht te slaan 
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op hetgene ik zelf mogt zeggen. Mijn vriend begon 
eensklaps eenige verlegenheid te toonen, en riep 
haastig uit: »Laat ons terugkeeren!*” Op mijne 
vraag: waarom? antwoordde hij alleen: »Laat ons 
naar het strand gaan!” en mij bij de hand grijpen- 
de, keerde hij plotseling om. Schoon menige inwo- 
ner, dien wij ontmoetten, in ’t voorbijgaan mijn 
vriendelijk »aloAa’’ met de gewone goedwilligheid 
beantwoordde, ontdekte ik uit de duistere en toorni- 
ge blikken van anderen, dat alles niet was gelijk 
het behoorde; ik werd in deze overtuiging bevestigd, 
toen een sterke knaap, met een stout uitzigt, die 
voor het genoemde fadou-huis, tusschen twee steenen 
beelden gezeten was, mij met ware daemons-blikken 
aangrijnsde, zonder verder op mijne groete den min- 
sten acht te slaan. De eenige verklaring, die ik 
van mijnen geleider ontving, bestond in het woord 
kakino (het giet er slecht uit!)” Hij dreef raij , met 
blijkbaren angst, gedurig voorwaarts, tat dat wij 
het schip in het oog kregen, en het strand bereik- 
ten, waar de boot reeds aangekomen was, terwijl 
de personen, die zich aan wal bevonden, zich be- 
gonnen te verzamelen. Ik ben op dit oogenblik nog, 
niet bekend met de oorzaak, welke mijn’ geleider zoo 
grooten angst aanjoeg, of van de blijkbare. kwalijk- 
gezindheid, die mij, door zoo menigeen’ ‚ op onzen 
terugweg betoond werd. 
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Baai van Oomi, Ze Nukuhiva, 
8 Augustus, J829. 





hemd 


“Oomi is de oostelijkste van drie diepe inhammen 
in de kust, welke van elkander zijn afgescheiden 
door twee bevallig groene , doch niet met boomen be- 
dekte voorgebergten , die een’ algemeenen toegang tot 
de zee openen. De middenste inham is de breedste 
en diepste, daar hij zich twee’ mijlen verder land- 
waarts uitstrekt dan de beide overigen ; men noemt 
hem Hakapaa, en hij bevindt zich aan den onzij- 
digen grond, tusschen’ de Hapa's en Faipië's , op 
welke de meeste gevechten van Commodore Porter 
met den laatsten volksstam: hebben plaats gehad. De 
westelijkste inham wordt Hakapaa genaamd; hij is 
drie mijlen van Oomi verwijderd, en de kleinste 
van de drie. Hij bespoelt de kusten , welke door 
de Hapa’s bewoond worden. | 

‘ “Wij verlieten ‘dezen morgen de Vincennes ten 
negen ure ‚in drie groote sloepen , met oogmerk om 
deze plaatsen te bezoeken, en waren naauwelijks 
het eerste voorgebergte, op eene halve mijl afstands 
van het schip, omgezeild, of. wij bekwamen de 
verzikering, dat onze reis, ten minste wat de 
natuurtooneelen betreft, niet van belangrijkheid 
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zoude ontbloot zijn. De hooge rots bestaat. uit 
opeengestapelde schelven van zwarte lava , .met 
frisch gras bedekt, en vertoonde zich allergunstigst 
‘in het helder zonnelicht; terwijl het geheele binnen- 
ste gedeelte der valei, en het gebergte daarboven , 
ééne enkele massa van boschschaadjen.. schenen, 
waarvan het groen even schoon als afwisselend. was. 
Tot aan den hoogsten top der bergen waren de hut- 
ten der Taipië's, door zon en regen uitgebleekt , zoo 
dat zij de witheid van een gepleisterd huis verkregen 
_ hadden, “aan alle zijden tusschen het geboomte. ver- 
spreid. Hoog verborgen tusschen de eenzaamheid. 
der bosschen, en naauwelijks zigtbaar voor het oog , 
te midden der digte schaduwen, die haar omringden 
en overdekten, zouden wij, indien het ons niet be- 
kend was geweest, dat het slechts de schamele ver- 
blijven van eenige ruwe wilden waren, uit hoofde 
der blijkbare zindelijkheid en van den goeden smaak , 
gemakkelijk op het denkbeeld hebben kunnen komen , 
dat wij de woonplaatsen voor ons zagen van lieden, 
in alle omstandigheden gelukkiger en ‘meer bevoor- 
regt, dan de Hooglander van Schotland ‘of de bewo- 
ners der Alpen. 

Onze eerste bestemming was naar de valei van 
Hakapaa. ten einde een mondgesprek te hebben 
met den Taua van de Hapa's ; en wij roeiden on- 
verwijld door den mond der middenste baai; ons op 
twee of drie mijlen binnenwaarts naar den onzijdigen , 
grond rigtende, welke zich, op een’ verren af. 
stand, tusschen de bergen , in een blaauw verschiet, 
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achter het tweede voorgebergte uitstrekte. Toen wij 
het laatste omvoereh, 'twelk , in de rigting die wij 
hielden, het bewoonde gedeelte van Hakapaa geheel 
voor ons oog verborg, werd onze opmerking het eerst 
getroffen door het bovenste gedeelte van een waterval, 
die, te midden eener rijk met groen bedekte steilte, 
‚van vijf of zes honderd voet hoog , in eene vlakte neér- - 
valt, welke in een’ halven kring van omtrent eene 
halve mijl uitgestrektheid, de gansche valei „ behal- 
ve aan de zijde der baai ,omringt. De val was bree- 
der dan eenige andere, welke ik te voren gezien 
heb, en beloofde ons, als wij naderbij zouden ge- 
komen zijn, een schoon tafereel, waarin wij ons ook 
niet bedrogen vonden. 

Toen wij, aan het eind der baai, aan het kleine 
strand aan wal kwamen, vonden wij de plaats, vol- 
gens een algemeen overzigt, zoo belangwekkend, 
als wij er nog ergens eene hadden aangetroffen ; de 
zindelijkheid en stevigheid van het muurwerk en 
der steenen omheiningen , — de schijnbare gemakke- 
lijkheid der woningen, staat volkomen gelijk met 
het beste, wat wij tot nu toe hadden' opgemetkt , 
zelf in de valei van Taioa. De stroom, welke het _ 
gevolg is van den waterval, slingert zich met snel- 
heid door het midden der valei, en vormt zichlangs _ 
de oostzijde van het strand een’ weg naar de baai. 
Aan deszelfs mond waren eene menigte visschers- 
booten op het drooge gehaald, en in ’t midden der- 
zelve zagen wij eene groote oorlogs-kano, van gelij- 
ken bouwtrant als die, waarin de Opperhoofden te 
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Taioa hun staatsiebesoek aan boord der Vincennes 
aflegden. Behalve het houten afgodsbeeld, en de 
versieringen van menschenhaar aan den achtersteven , 
had men nog den schedel van een' vermoorden Taipii 
aan elk van de hoeken der verhevenheid op hetach- 
terdek gehecht, als een blijk van de dapperheid des 
overwinnaars bij vorige gelegënheden, en om, door 
derzelver schrikbarend voorkomen, angst en vrees 
in te boezemen aan den vijand , die stout genoeg zou- 
de zijn, em zich aan een’ nieuwen strijd te wagen. 
Daar wij nooit te voren iets van dien aard aänge- 
troffen hadden, ging de vreemdheid van het gezigt 
bij ons gepaard met een onwillekeurig gevoel, als 
of wij ons in eene dier » duistere plaatsen der aar- 
de ”’ bevonden, die »vol zijn van de verblijven der 
wreedheid. *’ 
Omringd door eene vrolijke en bewonderende me- 
nigtè, volgden wij de kronkelingen van den stroom, 
langs een voetpad aan deszelfs oever , naar ket verblijf 
van Tasa-tini, den profeet der Hapa's, die den hoog- 
sten geestelijken rang, gelijk Praroro den eersten 
burgerlijken in deze volksstam bekleedt. Zijn huis 
is in het midden van het dorp gelegen, op eéne 
hooge vlakte, en onder de schaduw van statig ge- 
bóomte. Onze aankomst was hem waarschijnlijk 
… reeds bekend gemaakt, eer wij met de booten aan 
. land kwamen, daar de Tasu geheel voorbereid was 
om ons te ontvangen. Hij is éen lang, tenger man , 
met een eerwaardig voorkomen; tijne gelaatstrekken 
zijn edel en sterk geteekend, en hij schijnt ern- 
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stiger en statiger in zijne gansche houding en ge- 
dtagingen, dan iemand van zijn's gelijken. Hij 
ontving ons zonder van zijne zitplaats op te rijzen ; 
dezelve beztond uit eenige rustmatten , aan het achter- 
einde van het huis, regt tegenover den lagen ingang 
uitgespreid. Zijn gansche ligchaam was gewikkeld in 
een’ ruimen mantel van witte tapa of inlandsche stof , 
boven welke een kleinere van fraai ‚ rood karsaai langs 
zijne schouders op den rug nederviel; zijnde betden 
met een’ grooten knoop voor de borst vastgehecht ; 
eene dubbele rol van witte tapa omringde zijn voor- 
hoofd , terwijl zijn haar, in twee vlechten zamenge- 
bonden , met lange banden van dezelfde stof , op de 
kruin van het hoofd was aaneengehecht. Er was 
iets bijzonder belangwekkends en aartsvaderlijks in 
‚ het gansche uitwendige voorkomen van dezen per- 
soon, dat ons oogenblikkelijk te zijnen voordeele in- 
nam, en ous, terwijl wij hem naderden, aandreef 
tot buitengemeene beleefdheid en betoon van achting. 
NMa het wisselen der gewone pligtplegingen en het. 
voorstellen der efficieren aan ons boord, ving kapi- 
tein Fincu het gesprek, door middel van onzen 
tolk, aan, met de redenen van zijn bezoek op te 
geven, en zijn’ wenseh te uiten, om aan hem dezelfde 
achting te betoonen als aan andere personen van zij- 
nen rang, zoo wel vrienden als vijanden, en tevens 
om hem aan te sporen tot het houden van vrede en 
vriendschap met de Taipis's; en, vervolgens zijne 
bedoelingen verder uiteenzettede, toonde hij hem met 
kracht van redenen al de nadeelen en ellenden aan, 


DE ZUID-ZEE. 25 


welke noodwendig zouden voortvloeijen uit de thans 
bestaande vijandelijkheden, en schetste hem daarte- 
gen de zegeningen en het geluk, die het gevolg 
zouden zijn van een’ voortdurenden vrede. 

De Taua luisterde met ernstige en onafgebrokene 
oplettendheid , en scheen in diep nadenken verzonken. 
Toen de kapitein geeindigd had, bleef hij nog eenigen 
tijd stilzwijgend overpeinzen, en drukte vervolgens 
zijne hartelijke goedkeuring uit, over alles, wat men 
hem gezegd had. Wij waren allen bijzonder ingenomen 
met het juist oordeel en de hoog-ernstige, schoon 
beminnelijke manieren, welke hij aan den dag leg- 
de, en die hem terstond aan ons bekend maakten als 
den algemeenen gunsteling, en buiten twijfel als den 
achtenswaardigsten eilander, dien wij nog ontmoet 
hadden. In zijn gansche gedrag was niets te vin- 
den van de kinderachtige ligtzinnigheid, of neiging 
omzich van het hoofdonderwerp te laten afleiden, door 
een gering, plaatshebbend voorval, welke anders het 
eigenaardig karakter uitmaakt der onbeschaafde be- 
woners van de Zuidzee-Eilanden; hij bleef integen- 
deel ernstig en nadenkend , overeenkomstig zijne hooge 
waardigheid , en de belangrijkheid van het onderwerp , 
‘twelk behandeld werd. 

Na eene korte tusschenpoos werden de gewone ge- 
schenken uitgedeeld , en de vrouwen van het huisgezin 
werden in het vertrek genoodigd, om haar aandeel te 
komen ontvangen. Zij bevonden zich in een naburig 
huis, en verschenen al spoedig ; het gezelschap bestond 
inde vrouw en vier dochters van den Taua, waarvan 
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de jongste omtrent twaalf, en de oudste twintig 
jaren mogt bereikt hebben; zij waren alle schoon 
en bevallig, en vertoonden zich in een' hoogen graad 
als dames van Nukuhiva, en overeenkomstig de sta- 
tige waardigheid van haren vader. Naar hare kleur 
te oordeelen, zoude men nimmer gezegd hebben, dat 
zij zijne dochters waren, want schoon deze naauw- 
lijks donkerder was dan die eener gewone bruinet, 
was die van haren vader, in al de ligchaamsdeelen, 
welke wij konden opmerken, zoo zwart als van een’ 
moor, ten gevolge der tatoueering of beprikking ; 
hare kleeding bestond uit een wit gewaad, digt om 
het lijf gesloten, en een hoofddeksel of tulband van 
dezelfde stof, alles met den meesten smaak en be- 
valligheid geschikt. 

Daar kapitein Fivcr het van belang rekende, ter 
bereiking zijner vredelievende oogmerken , dat Taua- 
tini en de Opperhoofden der Taipii's eene petsoon- | 
lijke zamenkomst hadden, noodigde hij den eerstge- 
_ melden uit, met ons naar de Vincennes terug te 
keeren , en een’ krijgsbevelhebber en de vrouwen van 
zijn gezin met zich te nemen. Het voorstel scheen 
geheel onverwacht en eené verrässing, doch na 
eenige oogenblikken stilzwijgend nadenken en inwen- 
digen tweestrijd, gaf hij vrijwillig zijne toestemming „ 
om zich onder de bescherming van den kapitein te 
_ begeven, en ter. beantwoording van deszelfs bezoek , 
aan boord van het schip eene zamenkomst te heb- 
ben, met den Taua en Hekaiké van den vijandelijken 
stam. De vrouwen betoonden zich over dezen uit- 
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slag zeer te vreden, en verlangden slechts genoeg: 
zamen tijd om, voor ons vertrek, zich op eene be- 
tere wijze op te tooijen; deze vrijheid werd haar 
gaarne verleend, en wij begaven ons intusschen ver- 
der, om de belangrijke voorwerpen, te midden der 
woestheid van deze kleine vlakte, op te zoeken. 
Het aanschouwen van een’ tempel , naast het verblijf 
van den Taya, liet in mijn’ geest een smartelijk ge- 
voel na, wegens de vernederinf, tot welke domheid 
en bijgeloof’, waar zij onbeperkt heerschen , den geest 
en de driften van den mensch kunnen voeren. 
Ten gevolge der duidelijke sporen van verval, 
welke zich zoo ontwijfelbaar vertoonden in alles wat 
_ wij, tot hiertoe, in gebouwen van dergelijken aard 
_ hadden opgemerkt, begonnen wij dezelve van liever- 
lede eerder te beschouwen als de overblijfselen eener 
afgodische leer, die niet langer geeërbiedigd werd, 
en als gedenkteekenen, door de bekeerde vereer- 
ders achtergelaten, om de nieuwsgierigheid van door- 
trekkende reizigers te voldoen, dan als plaatsen , die 
nog in eerbied gehouden werden, tot het volbren- 
gen der afgodsdienst, welke op dit oogenblik nog 
in al de verschheid harer oorspronkelijke afschuwe- 
lijkheid bestaat, doch op deze plaats zagen wij, en 
waren gedwongen ons te oveftuigen, dat het rijk 
des bijgeloofs nog steeds den geest dezer volken in 
de banden van vrees en wreedaardigheid gévangen 
houdt. | En: 
Even als het laatste gebouw van dezen aard, 
'twelk wij in de valei van Taioa bezigtigden, is het 
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bestemd tot eene plaats, waar de menschelijke slagt- 
offers, die niet verslonden zijn, meestal opgeofferd 
werden. Eene steenen vlakte, van twintig voet in 
het vierkant en drie hoog , behalve aan de voorzijde 
zóó digt met bosschen van pandanus bezet, dat het 
geheel een digt dooreengevlochten prieel gelijkt, 
toont de plek aan , waar de laatste overblijfselen der 
opgeofferden verzameld worden, nadat zij verrot en 
. “ontbonden zijn, voor het beeld van den afgod, aan 

wien zij ten offer zijn gebragt. Regt voor dit bos- 
schaadje lag in eene diepe bak, aan de eene zijde 
ruwelijk gebeeldhouwd in de gedaante van een hoofd , 
dat op eene verschrikkelijke wijze gaapt, alsof het 
elk die naderde wilde verslinden, een slagtoffer der 
barbaarschheid van dit volk: het was ééne enkele 
massa van verrotting, uit welke wij de groene en ver- 
kleurde beenderen van het bekkeneel en de borst 
alleen konden onderscheiden , door het onzekere 
schemerlicht, dat naar binnen drong. Digt in de 
nabijheid vertoonde zich het vermolsemd afbeeldsel 
van den afgod, aan wien de ongelukkige was opge- 
. offerd ,-met mos en groen overdekt; het boog zich 
naar den grond, in een’ staat van onmagt en hul- 
peloosheid, die, in het oog van ieder verlicht 
mensch, op zichzelven genoegzaam zoude geacht 
worden , om de handen, welke dit beeld gevormd 
hadden , en den geest die er godsdienstigen eerbied 
aan bewees , van volslagene zinneloosheid te beschul- 
digen. | 

Aan de regterzijde bevond zich een Tapapau, of — 


, 
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doodplaats , waarin zich een lijk bevond, welks be- 
derf de zuiverheid der lucht verpestte, en welks 
dood misschien aanleiding gegeven had tot de plaats 
gehad hebbende offerande. Aan de linkerzijde stond 
een altaar , met een afgodsbeeld aan beide zijden , voor 
hetwelk wij ook nog de overblijfselen van versch aan- 
gebodene offeranden ontdekten. Behalve kokosnoten 
en broodvrucht op den grond, zagen wij visch en 
stukken spek, die in ’t rond opgehangen waren, 
t welk blijkbaar eerst binnen weinige uren gebeurd 
was.’ Ook ontdekten wij twee gedoode honden , die 
toebereid waren als of zij gegeten moesten worden , 
doch reeds in een’ staat van bederf, voor den af- 
god, de eene bij den hals aan een’ paal opgehan- 
gen „en de andere in eene soort van korf, van ko- 
kosnootbladeren vervaardigd; terwijl het geheel om- 
ringd was door een’ zwerm van vliegen, en bij: de 
brandende hette der middagzon een’ hhb ken 
Stank van zich wierp. 

Zóódanig , mijne waardste H—, vertoont zich te 
Nukuhiva een tempel, op den dag der offeranden ! 
En wij zouden na dit gezigt, of zelfs na het lezen 


of aanhooren van het verhaal dier gruwelen, nog | 


durven staande houden, dat de heidenen de kennis 
aan de leer van Jezus niet noodig hebben, om hen 
wijs en gelukkig te maken? — Dat hunne afgodendienst 
geenszins beleedigend is, en dat zelfs hunne offer- 
anden aangenaam moeten zijn, în de oogen van een’ 
heilig’ en regtvaardig’ God?! Wie kan, wanneer hij 
zoodanigen jammer voor zich ziet, nog één oogen- 
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blik denken, dat de verspreiding der leer van het 
kruis, door middel der zendelingen, meer kwaad dan 
goed zoude doen , wanneer deze, in het bestuur van 
Gods voorzienigheid, tot werktuigen gebruikt wor- 
den, om die verfoeijelijke altaren tot in het stof te 
vernietigen , en op derzelver puinhoopen nederige ka- 
pellen te stichten, tot aanbidding en gebed, en 
waarin het eenige gevorderde offer bestaat in de aan- 
bieding van een nederig en verbrijzeld hart, en de 
eenige offerande ter verzoening onzer schulden, in 
het Lam Gods, dat de zonden der wereld wegneemt. 
Hoe was het voor mij mogelijk zoodanig een tooneel te 
beschouwen , anders. dan onder de vurige gebeden , 
dat God in zijne genade jegens zijne schepselen , 
spoediglijk den, weg mogt openen, tot algeheele 
vernietiging van dit stelsel van duisternis en dood, _ 
en, doar de prediking van de leer der zaligmaking, 
zichzelven , als den Eenigen Heiligen en Glorierijken 
Geest, te doen aanbidden in Geest en: in waarheid, 
onder dit zelfde geboomte, en door hetzelfde volk , dat 
nu zijne evennaasten aan de afgoden ten offer brengt. 
Weinige oogenblikken waren genoegzaam , om ons, 
beide naar ziel en ligchaam, ongesteld te maken , 
en wij haastten ons om het afzigtelijk schouwspel 
te verlaten , en een ander topneel. op, te zoeken, dat 
door: desgelfs nieuwheid of schoonheid geschikt was, 
om de smartelijke indrukken, die wij ontvangen 
hadden, te verdrijven. 1 
Het eerste vergezigt op den: “waterval, bij o ons 
binnenloopen van de baai, had mij doen besluiten , 
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mijne wandeling tot denzelven voort te zetten , hoe ver 
de afstand ook zijn mogt, en toen ik deswegens mijn 
verlangen bekend maakte, had de Taua terstond de 
goedheid mij een’ gids aan te bieden , om mij der- 
waarts te geleiden. Niet wetende hoeveel moeite 
het welligt zoude kosten , om het voorgestelde doel 
te bereiken, weigerde kapitein Fincn ons te verge- 
zellen, en de vlaggejonker Hunrr was de eenige, 
die mij, met. eene der manschappen van de sloep, 
welke tot meerdere zekerheid goed gewapend was, 
op dezen uitstap vergezelde. De overigen raeiden 
echter te gelijkertijd den stroom op, om een beter 
gezigt van het dorp te hebben. 

Naauwelijks waren wij een eindwegs voortgegaan î 
of een man van eene achtbare gestalte, een innemend 
gelaat en vriendelijk voorkomen ‚ die den ouderdom 
van ongeveer vijf en dertig jaren scheen bereikt te 
hebben, wenkte ons met een’ waaijer, van de ver- 
hevene vlakte om zijne woning, en noodigde ons 
binnen te komen ; eene uitnoodiging, welke wij met 
des te ‚meer genoegen aannamen, daar het zindelijk 

voorkomen van. het gebouw en het achtenswaardig 
uiterlijke van den eigenaar ons reeds voorloopig 
een’ gunstigen indruk hadden ingeboezemd. Hij was 
een Opperhoofd van hoogen rang; en eene ontdekking, 
die wij spoedig maakten, gaf ons. alle reden van te- 
vredenheid , dat wij zijne beleefdheid niet hadden 
van de hand gewezen. n 

Kort na onze aankomst te Taiohae, waren ons de 
bijzonderheden bekend geworden van eene beleediging , 
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welke kortsgeleden. de eilanders door een schip, 
dat ‘Nukuhiva bezocht, was aangedaan; zij hadden 
ons een gevoel ingeboezemd van medelijden met de 
mishandelde eilanders, en verontwaardiging over het 
ondeugende gedrag van menschen, die de christelijke 
godsdienst belijden. 

Een Amerikaansche walvischvanger naderde het 
eiland, en bleef buiten eene der kleine baaijen liggen, 
als wenschte hij met de kust in aanraking té komen ; 
terstond werd eene groote kano met zeven man naar 
zijn boord afgezonden. Vijf hunner nam men aan 
boord op, en nu maakte het schip terstond weder 
zeil, en verwijderde zich van het land. De drie 
sterksten der vijf waren uitgekozen , om aan boord 
te blijven, en de beide andere joeg men in Zee, om, 
zoo mogelijk, hun leven met zwemmen te redden , 
daar de kano zóó ver achter gebleven was, dat 
zij reeds naar de kust was geroeid, toen hét schip 
zeil maakte, in de vaste overtuiging, dat aften, ‘die 
zich aan boord bevonden, medegenomen zouden wor- 
den. Een der personen, welke dus weggestolen wa- 
_ ren, was een jonkman van achtien of twintig jaren ; 
de eenige zoon van een’ aanzienlijk’ Opperhoofd, en 
een groote gunsteling van zijn’ stam, Behalve zijne 
ouders en eene eenige zuster, liet hij eene teeder 
beminde vrouw achter, om zijne afwezigheid en zijn 
onbekend noodlot te beschrefjen. 

Deze daadzaak, met al de omstandigheden die 
er mede gepaard gingen, had ons gevoel diep ge- 
troffen, toen zij ons in de baai voor het eerst werd 
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medegedeeld, doch dit gevoel werd nog verdabbeld , 
daar: wij thans geheel’ onverwacht vernamen, dat 
deze schoone valei juist. de: plaats was, op welke 
de roof was gepleegd, en dat wij ons bevonden 
onder het dak en in de tegenwoordigheid van den 
vader zelven des ongelukkigen, terwijl zich eens- 
klaps zijne moeder, zuster en vrouw voor ons ontsteld 
oog vertoonden. Diepe, ongekunstelde smart schil- 
‚ derde zich op ieders gelaat, toen zij ons de omstan- 
digheden der oorzaak hunner droefheid op nieuw me- 
dedeslden; en de tranen rolden langs hunne wangen , 
terwijl zij ons smeekten, dat kapitein Frncu toch alle 
‘tirogelijke pogingen mogt aanwenden, om het voor- 
‘werp hunner smarten, dat op zulk eene schandelijke 
‘wijze van hen afgerukt was, aan hunne liefde terug 
te geven. Men’ had eene strook van tapa opgehangen, 
‘op den dag, datde noodlottige gebeurtenis had plaats 
gehad, om zich den juisten tijd te kunnen herinne- 
‘Yen , door het leggen van een’ knoop, bij elke volte 
máaúi en reeds lagen er vijf. knoopen , die aantoón- 
‘den , dat de werfoeijelijke roof in de laatstleden maand 
Maart had plaats gehad. - 
Het oogmerk van dezen diefstal was waarschijnlijk, 

te‘ voorzien in eenig gebrek aan ‘matrozen ; ‘door 
wegloopen of afsterven veroorzaakt; en: de: geweteri- 
Jooze kommandeur zäl buiten twijfel,: na zich ‘de 
dienst: dezer ongelúkkige:eilinders ten nutte gemáakt 
te hebben , tot dat hij zijne lading binnen heeft, immers 
wanneer. zij zoo lang in ‘tleven blijven, hen ‚ even’ 
onmenschelijk als bij den eersten roof , weder aan 

II 3 
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eenig ander eiland aan wal zetten , onverschillig of zij 
zich duizende mijlen van huis bevinden, of welligt 
zelfs hen. op èene onbewoonde rots achterlaten , 
gelijk gebeurd is in meer dan een geval, 't welk ter 
kennis gekomen is van een’ heer, die namens ons 
Bestuur, in dit gedeelte der wereld, een hoog ambt 
bekleedt, en die mij zelf de waaren dezer daadsaak 
verzekerd, heeft. 

De sterke, ongekunstelde liefde, welke dit gan- 
sche gezin jegens dem ongelukkigen. aan den dag: 
legde, deszelfs vriendelijk en ingentend gedrag, het 
gemak en het voorkonten der gansche inrigting, boe- — 

zemden. ons de beste gevoelens:oratrent hen in, en ka- 

pitein Fincn, na in. de sterkste uitdrukkingen zijne 
afkeuring aan den dag .gelegd:te-hebhen, over, een’ 
aanval , onder de Amerikaamsehe, vlagi gepleegd, en 
zijn hartelijk medelijden. te: bahben. batpond „ beloofde 
hun dat hij geene middelen:enbaproefd. zoude laten, 
om het verloren lid ‘van hun gezin weder in hun 
midden terug te brengen, en den persoon , die. hen 
op zulk eene ondaugende Wijte: ie: rouw gadompeld 
had, aan de opentlijke verachting. prijs: te: geven. (*) 

_Van deze plaats vervolgden „de heer Hunrr en 
ik-onzen weg naar-den waterval, het gedruisch van 
welks water ons reeds: in. de oenen. klonk. Toen wij 
tot een’ afstand van omtrant zes roeden genaderd.wa- 
ren, zagen wij het wit van. den val reeds tusschen 





eed 


010) Dit moet dan later geschied zijn , want kapitein Frxca had den 
heer. St3waar op — uitstap niet vergezeld, 


8 
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de toppen der boomen heenschitteren , en kort daarna 
hadden wij een onbelemmerd uitzigt op een voornaam 
gedeelte vam dit heerlijk natuurtooneel. Beide in 
heogte en gchoonheid overtrof het onze sterkst ge- 
spannen verwachting, en terwijl wij langzaam, onder 
uitroepingen. van bewondering , voortgingen , zonden 
wij. den man van de boot. naar den kapitein, om 
hem van. de nabijheid der plaats te verwittigen, en 
het gansche gezelschap uit te noodigen, om in ons 
genoegen te komen.deelen. '. De hoogte van. den wa- 
terval, moet omstreeks drie honderd voet zijn, men 
ontdekt den stroom eérst tegen, de wolken, waar hij 
over, een klip: in de holte tusschen: twee digt bewas- 
sen steìlten, heêratoës. en vervolgens, in onderschei- 
dene waterstralen, ter hoogte van zeventig of tachtig 
voet, in eene kom neêrvalt, welke bedekt is met 
kreupelhout en kruipend gewas. Vervolgens vertoont 
hij zich, een weinig meer ter regterzijde , op nieuw 
aan het oog, en stort, ín eene breede massa, van 
laag tot laag, over eene steile klip , langs eene hoogte 
van , nog, twee. honderd voet naar beneden. Het 
water van. den val zelf is niet zeer groot, doch ge- 
noegzaani om ‘een’ diepen indruk te maken, beide 
op het oog en het oor, als het dus steil van eene 
zo — hoogte: ineen sl en. effen; bekken. neér- 
ed W — J— BAMA 4 5D Hls 
1 beproefde eene. — schets. van dezen wa- 
‘terval te maken; terwijk het: De Marone: gelukt was 
bet: onderste „.gedeeltb::met ‘eene lijn te meten, waar- 
dode wij de-gelegenheid:hadden „om de geheele hoogte 
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juister te berekenen. Ik had dit gedeelte van den 
waterval op mijne schets op zeventig voet berekend, 
en bij het vergelijken van de lijn bevindende, dat de 
hoogte daar op zes en zestig voet bepaald was, begon 
ik meer vertrouwen te stellen in de juistheid mijner 
gansche berekening, en dat de geheele hoogte op twee 
honderd en tachtig of drie honderd voet mogt geschat 
worden. Wij waren te zeer met het schouwspel , dat 
wij voor ons hadden , ingenomen , om de plaats in over- 7 
haasting te verlaten; doch toen ik de hoofdtrekken 
‚mijner schets voltooid ‘had, werd het hoog tijd om 
naar onze booten terug te keeren, wilden wij ons 
doel bereiken; om nog vóór den avond de naästge- 
legene baai en valei van Hakahaa te bezoeken. 


_ 8% BRIEF. 


HAkKAHOA, OF DE VALEI OP ONZIJDIG GRONDGEBIED. _ 
_ Baai van Oomi, te Nukuhiva, 
_ 9 Augustus, J829. 


Toen wij gisteren van den waterval naar het huis 
van den profeet terugkeerden , vonden wij hemzelven , 
benevens zijne vrouw en dochters geheel gereed, 
om ons naar de Vincennes te vergezellen. 

De tweede dochter ondervond èchter, op het oogen- 


blik dat wij zouden vertrekken, eene groote teleur- 
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stelling. Zij was juist gereed om, met een vrolijk 
hart, de reis aan te nemen, toen ongelukkig een 
kind van eenige maanden hevig begon te schreijen, 
en de grootmoeder haar verbood hetzelve te verlaten ; 
éen verbod , waaraan zij, uit moederlijke of kinderlijke 
pligtsbetrachting, terstond gehoor gaf, schoon, naar 
het mij toescheen, met geen gering gevoel van smart. 
Op de Sandwich-Eilanden zoude, vóór dat het 
christendom er zijn weldadig licht had verspreid”, 
zoodanig een voorval waarschijnlijk geheel andere 
gevolgen gehad hebben, en het arm kind had vergeefs 
blijven schreijen. Volgens al hef onderzoek , dat ik. 
heb kunnen doen, verheugt het mij te mogen: zeg- 
gen, dat er genoegzame reden Bestaat, om te onder- 
stellen, dat de afschuwelijke misdaad van kinder- 
moord, welke zoo gemeen ìs onder de Hawaiiers en 
‘overige Polinesiere , een heidensch misdrijf is, waar- 
voor de NeukuAiviers, en de andere bewoners der 
Waskington- en Markies-Eilanden tot nu toe zijn 
bewaard gebleven. Zoo veel ik er over heb kunnen 
oordeelen, is het een volk, dat zijne kinderen teeder 
bemint, en er dezelfde gehechtheid aan betoont en 
zorg voor draagt, als de bewoners van eenig be- 
schaafd gewest. Dit is eene daadsaak, die wel 
verdient in tegenstelling gebragt te worden met den 
gruwel van kindermoord, welke noodzakelijk aan 
het licht moet komen, bij de beschrijving van 
den ‘afgodischen staat, waarin de bewoners der 
Georgische, Societeits- en Sandwich-Eilanden zich 
bevinden. | J 
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Al de huisselijke betrekkingen schijnen hier in- 
derdaad een meer beschaafd voorkomen te hebben, 
dan oorspronkelijk in eenige eilanden dezer archipel. 
De band des huwelijks, schoon bijna alleen bestaande 
in het verfoeijelijk stelsel eener zonderlinge polyga- 
mie, dat namelijk, eene, vrouw meer dap eenen man 
mag hebben, in plaats van één man meer dan eene 
vrouw, schijnt intusschen hier vaster en verbin- 
dender, dan op de Societeits- en Sandwich-Eilan- 
den. Ik ben niet in staat geweest mij te verzekeren , 
dat eene bijzondere plegtigheid de huwelijks-ver- 
bindtenis vergezelt, of het moest eene uitwisseling 
van geschenken zijn, tusschen den aanstaanden echt- 
genoot en den vader der bruid, en het vieren van 
een feest door de wederkeerige bloedverwanten, die 
zich met zang en dans vermaken. 

Wij hebben ook nog in, geenen rang der maat- 
schappij het voorbeeld aangetroffen, van één man 
met twee vrouwen, doch men heeft ons verzekerd 
dat het algemeen gebruikelijk is, dat eene vrouw 
twee mannen heeft. De eene of andere gunsteling uit 
het vaderlijke huis, of een zijner bedienden, wordt 
reeds vroegtijdig de echtgenoot der dochter, welke nog 
steeds onder het ouderlijk dak blijft wonen, tot dat 
zij een huwelijk met een’ tweeden persoon aangpat ; 
waarop zij, met haren eersten man, naar de woning 
van den tweeden verhuist, en deze laatste is ver- 
pligt voor het onderhoud van beiden te zorgen. 

Onder familien van hoogen rang ziet men dikwijls 
huwelijks-verbindtenissen aangaan tusschen personen 
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van geheel verschillende jaren; zulks geschiedt ten 
gevolge van staatkunde of eersucht, in welk geval 
een jong kind van het mannelijk of vrouwelijk ge- 
slacht in ’t huwelijk verbonden wordt met een’ persoon 
van de andere sekse, die reeds huwbare of middel- 
bare jaren, of zelfs den ouderdom bereikt heeft. 
_Zoodanige verbindtenissen hebben dikwijls plaats, 
bij het sluiten van vrede tusschen twee vijandelijke 
partijen of stammen, en de personen en familien , 
_welke op deze wijze met elkander verbonden zijn , heb- 
ben altoos een’ vasten waarborg tegen moord en ge- 
weldenarij, in geval van een’ volgenden oorlog, als- 
mede tegen de verwoestingen, welke altoos plaats 


hebben, wanneer de eene stam een’ welgeslaagden. 


uitval doet, op het grondgebied van den anderen. 

Men verhaalt hier van voorbeelden van uitstekende 
huwelijksliefde, en noemt zelfs gevallen, in welke 
de ontrouw of onvriendelijkheid der eene partij, de 
andere sóó diep getroffen heeft, dut veh zelfmoord 
er het gevolg van was. | | 

De vaart om. het: voorgebetgte, dat deze kleins 
valei bewet, door de middenbani naar deh onzijdigen 
grond van Hakupau, is omtrent drie mijlen lang , en 
levert een’ rijkdom van verschillende schoonheden op. 


‚De binnenste ingang is omtrent twee mijlen diep en 


eene ‘wijd. Toen wij, na het omzeilen van de kaap, 


denzelven vande zijde van Hakapaa nuderden , vonden: 


wij. de heuvels, beide aan de regter- on linkerzijde, on- 


kel met dik gras bezet; maar toën. wij omstreeks ter 


halverwege het strand genaderd waren, waar wij aan. 


40 REIN NAAR 


land ‘moesten komen, » vertoonde zich. aan beide 
zijden een digt bewassen grond, welks groen boord 
zich in het water spiegelde, en zijne schaduwen 
vriendelijk over hetzelve verspreidde.” Dit was in- 
derdaad waar, en leverde een schoon. gezigt op den 
westelijken oever. Eene groene, zacht glooiende kust 
verhief zich langs eenige roeden, boven’ een fraai strand 


van keisteentjes „tot aan een raim en geregeld gevormd 


terras, en strekte zich langs den heuvel, tot de ope- 
ning der valei, eene mijl landwaarts uit. Alles vas 
zóó digt en fraai bewassen, dat het naar den toegang’ 
tot een verblijf van hoogen rang geleek, Het her- 
innerde mij aat de pleiziertogten, die ik-menig- 
maal in een Engelsch park heb gemaakt; doch geen 
edelman in het Britsche rijk kan roemen op zóó veel 
pracht en schoonheid, in zijne beplantte gronden, 
_ waarmede zich zóó veel bevalligheid, weelderigheid 
en verscheidenheid van groen vereenigen, als zich 
hier, bij het eerste gezigt, aan mijn odg voordeden. 
Aan gene zijde der baai vertoonde zîch een landschap, 
dat, schoon minder schilderachtig , even treffend was, 
‘en onze aandacht tot zich trok; hetzelve bestond uit 
eene beplanting van broodboomen, die tegen den 
oprijzenden grond ‘aanleunden, even regt en in gelijke 
rijen, als bij- ons de vruchtboomen în een’ welge- 
schikten boomgaard. Het is. de eerste maal , dat ik in 
de Zuid-zee-Eilanden een voorbeeld aangetroffen heb 
van eene geregelde beplanting van groote uitgeätdekt- 
heid, en dezelve levert een aangenaam bewijs op, van 
de uitstekende schoonheid, welke dit land zoude 


* 





— — — 
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vertoonen, wanneer het onder het opzigt van lieden 
van kunde en smaak, zoo als de tegenwoordige ei- 
genaass , bij een geschikt onderwijs, zelven zouden 
worden , bebouwd werd. 

‚ Toen wij naderbij gekomen waren, bleek ons de 
uitgestrektheid en belangrijkheid dezer bijna geheel 
onbewoonde valei, op onzijdig grondgebied , nog veel 
duidelijker; in derzelver algemeen voorkomen, met 
de hoogteen den vorm der bergen , die haar omringen, 
en de breedte en effenheid van den lagen, tusschen- 
beide liggenden grond, met den bergstroom, die er 
door heenvloeit, en den blijkbaren rijkdom van den 
grond, geeft haar het voorkomen van eene schoone, 
Amerikaansche valei, zoo treffend als ik nog nimmer 
te voren heb aangetroffen. Men ziet hier geen spoor 
van die woeste uitwerkselen eener volkanische uit- 
bersting, welke aan Tatoa en Taiohae zoo gemeen- 
zaam zijn, doch zij levert integendeel de duidelijkste 
blijken op, dat deze landstreek voor den hoogsten 
graad van kultuur vatbaar is. Een verschil, dat in 
onze oogen te meerdere bekoorlijkheid had, njet 
slechts als eene tegenstelling van ’t gene wij te voren 
elders hadden opgemerkt, maar door de herinnering 
aan. huiselijke tooneelen, welke bij ons opgewekt 
werd. | | 
„De vrouwen uit het huisgezin van den Taua be- 
toonden eenigen tegenzin, om zich op een’ grond- 
gebied te begeven, dat hare stam met dien der vij- 
anden gemeen had, doch hare vrees was voorbij , 
toen haar berigt werd, dat eene onzer. booten met 


43 __ REIS NAAR 


haar van het strand verwijderd zoude blijven, terwijl 
ons gezelschap zich aan land begaf. Tawa-tini was de 
eenige: van: de inboorlingen ;-die zich: met den kapitein 
naar den wal begaf. Een groot aantal Taipii’s , zoo wel 
krijgslieden als gemeen volk, verzamelde zich op de 
groene lakte, boven de kast, doch toonde geene de 
minste verwondering , bij het ontdekken van zulk 
een’ aanzienlijk’ persoon , uiteen’ stam , met welken 
zij in vijandschap waren, als Taua-tini, in ons mid- 
den te zien. Ook konden’ wij geheel geen verschil 
opmerken , in het gedrag van den profeet zelven , ten 
opzigte van hen-en het volk zijner eigene stam. Hij 
zette zich onder hen neder met even weinig vrees , en 
Onderhield zich met hen op eene even gemeenzame 
wijze, als of hij zich met hen — den PEEN 
pelijksten voet bevond. 

De vermoeijing en de verschillende —— 
den morgen, hadden onzen honger opgewekt „ en eene 
onzer eerste bezigheden, nadat wij aan wal gekomen 
waren, was het uitzenden van onzen tolk Morrison , 
em eene geschikte plaats op te zoeken, waar wij 
eenige ververschingen konden gebruiken. Toen hij 
hierin geslaagd was, begaven wij óns terstond naar 
de aangewezen plek, en onder de breede schaduw van: 
een’ bloemrijken boom, op onze scheepsmantels neder- 
gezeten, lieten wij volkonien regt wedervaren aan den 
__smakelijken voorraad van een’overvloedig voorzienen 
en wel toebereiden kouden maaltijd, waarvoor de 
kapitein gezorgd had, terwijl het’ bootsvolk ons met 
dezelfde gerustheid bediende, als bij eenige andere, 
dergelijke gelegenheid. 
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Onze vrienden, de kannibalen, verzamelden zich 
aan gene zijde van het pad, waar wij eene fabou-lijn 
hadden getrokken, om hun de meerdere toenadering 
te beletten, em staarden: met bewondering op onzen 
buitengewonen eetlust; misschien rees in hun’ geest 
de overtuiging op, dat wij even verslindend waren 
als zij zelven; en hiertoe hadden zij ‘wel eenige re- 
den, naar de snelheid te oordeelen , met welke hunne 
tabou-vogels , een voor een» van onze landelijke tafel 
_ verdwenen. 

Het kreupelbosch, waarin wij ons ‚ bevonden » en 
het pad daarnevens, waren juist de plaats, waar 
Commodore Porte sijne schermutselingen met de 
Taipii's had aangevangen, toén hij het eerst met 
zijne booten in deze valei, uit de haven van Taiohae 
landde. Nadat hij veel last geleden had door de 
steenen uit de slingers zijner tegenstanders, en de 
spiesen dergenen, die zich langs het pad in hin- 
derlaag bevonden, gelukte het hem, om met zijne 
kleine magt twee mijlen diep in de valei door te- 
dringen , tot aan eere sterke verdedigingsmuur, welké 
hem tot een’ krachtigen tegenstand verstrekte ; 
en. hij was genoodzaakt eene bekwame gelegen- 
heid waar te nemen, om zijn terugtogt te be- 
“werkstelligen, in een oogenblik, dat zulks ge- 
schieden. konde, zonder dat.hij daartoe volstrekt ge- 
noodzaakt schieen. Ik stelde er belang in , den weg , 
dien hij gevolgd had, na te gaan, en de fortres, 
welke hij beschrijft; te bezigtigen; en terstond, nadat — 
ik mijn deel van den maaltijd genomen had; ‘volgde 
ik, tot dat einde, het pad door het bosch. 


< 
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Met een’ Taipii tot mijn geleide, stapte ik, langs 
den westelijken oever der’ rivier, door: achtereenvol- 
gende hibiscusboschjes, langs een slingerend pad:, 
'twelk zoo zeer overschaduwd en door de takken 
van het geboomte belemmerd was, dat wij dikwijls 
meer moesten kruipen dan gaan. Op eene mijl afstands 
van het strand trokken wij de rivier over, op den 
rug der inboorlingen, die zich voor hunne moeite 
dubbel beloond achtten, door het geschenk van eem 
of twee kleine rolletjes tabak , welke wij altoos bij ons 
droegen ,. om ons bij dergelijke gelegenheden van te 
bedienen, en die wij van. tijd tot tijd uitdeelden. De 
verdere weg liep door een digt gewas van fraaije 
broodboomen, en nadat wij den stroom nog twee 


malen. op dezelfde wijze waren overgetrokken, be- 
vonden wij ons op een’ afstand van twee of tweeen 


een halve mijlen van den muur. 

De eilanders, die bij ons waren, schenen volko- 
men bekend met de belangrijkste punten dezer plaats , 
en maakten ons niet slechts geredelijk bekend met 
deh stand van het kleine, Amerikaansche leger, en 
de ‘voornaamste punten van verdediging der Eilan- 
ders, onder bedekking van eene borstwering, die 
ondoordringbaar was voor elk soort van geschut, maar 
gaven: ons tevens, door de levendigste panfomimes 
eene duidelijke en geestige schets van het oorspron-- 
kelijk toóneel. De moeijelijkheden en het gevaar der 


onderneming zijn in de bekendgemaakte berigten | 


derzelve in geenen deele overdreven. 
Kapitein Ficn had goedgevonden onze afwezigheid. 
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op een half uur of hoogstens drie kwartier te bepalen , 
en wij waren genoodzaakt ons te vergenoegen met 
eene oppervlakkige beschouwing van een gedeelte van 
het gebouw. Het scheen zich tot eerie groote lengte 
uit te strekken, tusschen het kreupelbosch boven de 
valei; en iemand, die onbekend was met deszelfs 
oorspronkelijke bestemming, zoude al ligt: op het 
vermoeden komen, dat hij niets anders voor zich zag, 
dan een’ gewonen muur’, aan den voet van een’ heu- 
vel „om tot eene omheining te verstrekken. 

Op de plaats, waar wij'ons bevonden, Konden wij 
niets onderscheidends ontdekken van het béstaan der 
fortres , van welke in het dagboek — wordt 
gemaalct. 


Wij haastten ons zooveel mogelijk, om — 


vastgestelden tijd bij ons gezelschap terug te komen , 
en bereikten het schip nog eer het té laat was. 


Eene hevige windvlaag uit het oostelijke gebergte 


brak tegen dem avónd een’ onzer kettingkabels:, en 
het zoeken naar het anker, benevens andere scheeps- 
bezigheden, beletten ons het genoegen te smaken, 
waarop wij reeds waren voorbereid, van het gesel- 
schap van. den eersten Fuitenant Sramimo en den 
stuurman LARDNER.  … … | ln a 
Ten negen ure’ begaven luitenant Maarupen, 
Dr. Wessers , benevens de jónkers Kiers, Maurus, 
Rensnaw, Wurts en ik: zelf, ons weder ap reis naur 
Hakupaa; wij bragten den Tawa der Hape’ smet ons 
terug’, vergezeld ‘van den profeét’, en het burgerlijk 
Opperhoofd der Taipiss, om zijn bezoek te beant- 
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woorden; en op deze wijze een blijk te geven , van 
hunnen. opregten wensch naar vrede. Hun onderhaud 
‚aan boord was zeer aangenaam, en na, onder de 
zelfde tent, den nacht op het achterdek te hebben 
doorgebragt , stemden: de Taipite vrijwillig en zonder 
oùze tnsschenkomst toe , in dege uitwisseling van be- 
Jeefdheden; ‘de vrouwen werden gister avond. naar 
hare, woning. teruggeleid, F | 

_ Wij bragten het grootste gedeelte x van — morgan 
door , met dns over de belangrijke onderwerpen ‘be- 
zig te houden „ walke. ein onze. haars tot 
‚aich. hadden getrokken. … 
„Daar ik uit de: beschrijving van eenige krijgelie- 
den vernomen had, dat eene nabijzijnde steilte:toe- 
gankelijk was, en aan de andere. zijde eene: afdaling 
opende in de onzijdige valei, besloot ik: over land 
een’ uitstapt naar Hakapaa: te: smaken, ende, hooten 
gan het strand: van; de middenhaai: te bezoeken. De 
jonkers. Wuwost en, Mauns beden aart raij:ta verge- 
zellen.; en ‘voorts begeleid daar : Ti Imu:, den krijgs- 
bevelhebber. vanhet ‚gezantschap: aat Tadokùe„ en 
onzen tolk -Monuison, terwijl-.de: overigen: van; hat ge- 
_ zelsehap zich. in de bodten :issaheepteh ‚namen: wij 
een vriendelijk afscheid van het::Opperhoofd. en: het 
volk. der ‘valei, en. vingen: onten:-tegt; aan 

De. keyvel is: eene der steilste: die, ik oait beklorn- 
maen. hebs. op verscheidene. plantsen::gekieel vegtatón- 
dig, :em omkal bebtijgbearg: door yam de eenarotspemt 
„de: andete te Klauteren, em; zidht:vaat te honden 
aande: boemtakken en:het kreugiëlgesras.,. waarmede 
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_ hij swaar bedekt is. Door: de hooge klippen van 
boven, beroofd. van den invlped van den verfrisschenden 
zeewind „ terwijl. de heete middagzon loódregt op ons 
neêrstraatde , waren wij. telkens genondtaakt op te 
houden , om op nieuw adem. te.seheppen; doch zelfs 
deze noadsakelijkheid vermeerderde: ons genoegen, 
doorde fraaije en afwisselende gezigten , welke iedere 
draai ons, in, de kleine: valei opleverde ; derzelver ne- 
derige hutten én onbeszehaafde bewoners, die lang- 
zaam langs den atraom: heen. en: weder. zwierven , of 
zieh „na: een. oogenblik: huine verwóndering over 
opp „komst. hetooud te hebben, onverschillig: keér- 
„wiexpen … onder den schadaw der: palmbóomen, wel- 
ker- pluämachtige: toppen: sien met nnn aan 
onze voeten bewogen. … — 

„Toen wij, na den ‚top; van, eene der ateilat vaor- 
uitstekende lagen der. zoth, böklommen te hebhen, 
tot op de helft der oppervlakte:van:den heúvel:ge- 
komen. waren , keende ik. mij: toevallig om, en. werd 
eensklaps van bewandering getroffen’, dooreen nieuw, _ 
doch: verwijderd. voorwerp: van woeste! verhevene 
Aehoonheid; het! web een. tweeile waterval, ván den 
top. dener: hooge, steilte., aan: de westzijde der. be- 
‚kaozliske: valei: Hij bevond: zich ap eon’ : afstand 
tan omtrent eene. halve mijl, en omtrent honderd. en 
vijftig ef tweehonderd voet beneden de: plaats, waar 
wij stonden, regt. tegenever. ons. Het onde. Tempe 
zelf kaa. zich. naanwelijks beroemen op een mâtuur- 
tafereel. :van .zoaver): schoonheid. :Ben zware: beirg- 
stroom „ welke. in, sent; digthewassen kom. vergaderd 
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wordt, springt. voor het:oog, uit eene „doer rijk 
gren ‘overschaduwde, bedding ‚en ‘stort in een’ ent 
kelen breéden , onafgebroken „ zilveren val over de 


klip , honderd voeten laag naar beneden. De diepte, 


Waarin: hij valt, is eene fraaije kringvormige kom, 
digt bewessen: met allerlei soort van frisch en: blader- 
rijk geboomte, van ‘den'“kegelvorthigen , donkeren 
ijzerboom ‘af, tot aan de witte bladeren en bloemen 
van: den wijduitgespreiden en digten kasrsboom. Het 
geheel. lévert. veeleer. het: voorkomen ‘op eener mét 
‚ smaak aangelegde beplanting , dan van den onregel- 
matigen groei der natuur.” Wij beschouwden , óver 
de toppen der boomen heen:; de stille ew digt over- 
schaduvrde ‘oppervlakte, en ware ik in dat oogenbtik 
een heidensche Griek geweest, dan zoude ik zeker 
binnen deze koele verblijven 'dé zanggodinrien ge- 


schilderd. hebben , áls alleen: waardig ‘om ‘gulk eene 


nae plaats ‘te ‘Bewonans 05 Cote on 

„ Een’ groot aantal inwoners van hét-dorp. had sich 
bij ons gevoegd, en: bragt: niët weinig toe tót het 
schilderachtige van het tooneel ; sommigen', die: ndg 
béneden ohs waren ; „\klomanen:, inzallerlei wendingèrrf, 
tegen!de hoogten op ; andoeren stegen ‘op verschillen 
‘de. afstanden hooger: daar: bóven 5 terwijl weder ati- 
deren 5 gelijk wij, op. den ‘tep:bener’ overhamgetide 
rots oen oogenblik '-rast: genotén „”nog anderen „dte 
den: weg: reeds volbragt- hadden, stonden op dé hoog- 
sto:'laag';“ en wij: zagen ‘huiine' gestalten als sterke 
schadawen: tegen de lucht; terwijk zij met: hûrttre 
‘mentels waifden , om ons, die nog. beneden- warèn:, 
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nieuwen moed in te boezemen , of wel hunne strijd- 
knodsen en bijlen zwaaiden over de Taipii's, die zich 
op den onzijdigen grond bevonden, en de lucht de- 
den weêrgalmen van hun verachtend en tergend ge- 
schreeuw. 

Wij zagen tegelijkertijd onze booten het voorge- 
bergte omvaren , naar de middenste baai, en al de 
heuvels , rondom de kleine valei, die wij verlaten 
hadden , vertoonden hier en daar de witte kleederen 
der eilanders , welke zich weder huiswaarts begaven , 
en door ons bezoek naar het strand gelokt waren. 
Zij keerden thans langzaam naar hunne nederige hut- 
ten terug, en wij ontdekten hen van tijd tot tijd tus- 
schen de openingen der bergen. | 

Van den top, dien wij eindelijk bereikten, was 
het uitzigt op de beide valeijen en de wijduitge- 
strekte zee uitstekend schoon; inzonderheid dat op 
den onzijdigen grond, welke zich ver in de diepte 
uitstrekte, door: » bloeijende wildernissen en vrucht- 
bare , onbewoonde valeijen; werelden van eenzaam- 
heid! waar de zon verwarmt, en de saizoenen hunne 
vruchten voortbrengen , — onopgemerkt en ongenoten!”’ 

De rug van het voorgebergte is enkel met gras 
bedekt, en heeft aan alle zijden een onbelemmerd 
uitzigt. Ik ging langs denzelven ruim eene mijl voort ; 
en beschouwde, met behulp van een’ verrekijker, 
naauwkeurig de gansche uitgestrektheid van het 
grondgebied der Hapa's en Taipii's, het hoogste ge- 
noegen smakende in de beschouwing van deszelfs 


rijkdom en geschiktheid voor verbetering en bescha- 
11 | 4 
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ving. lt zoude meenen, dat dit land tienmaal meer 
inwoners zoude kunnen bevatten, dan zich hier nu 
bevinden ; een getal, ’t-welk zeker thans naauwlijks 
achtduizend zielen beloopt. Het speet mij, dat de 
tijd mij ontbrak, om mijne wandeling over den top 
van den heuvel voort te zetten , doch bemerkende , 
dat de booten het strand van Hakahaa bereikt had- 
den, en vreezénde, dat onze vrienden ongeduldig 
zouden worden wegens onze terugkomst, sloeg ik 
mog een’ laatsten blik op de bekoorlijke -natuurtafe- 
reelen , en haastte mij naar beneden , met eene onvol- 
dane nieuwsgierigheid, en eene bewondering, die 
nog op: verre na niet tevreden gesteld was. 

De afdaling was bijna even steil en moeijelijk als 
de beklimming aan de andere zijde, doch wij vol- 
bragteni dezelve zonder eenig ongeluk. Er had eene 
groote opschudding en verwarring plaats onder de Tai- 
p's, die zich op de zandbanken rondom de baai 
verzameld hadden, en er vertoonden zich teekenen , 
die voor ons niet gunstig waren. Verscheidene perso- 


nen waren reeds op eenelistige wijze van allerlei klei- 


nigheden beroofd geworden: de eef miste zijn’ dolk 
uit den gordel, de ander zijn’ zakdoek, enz. Warm 
en vermoeid bleef ik een oogenblik staan, te midden 
van het algemeen gedruisch en gedrang, doch op den 
rúg Van een’ onzer scheepsgasten werd ik weder 
door het water naar de boot teruggedragen, schoon 
niet zonder twee of drie stoute grepen naar mijn 
zakdoek, die echter, volgens eene vroegere onder- 
vinding op de Sandwich-Eilanden, door een’ kuoep 
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aan den zak, genoegzaam beveiligd was; want ik 
had niet verzuimd om bij onze goede vrienden alhier 
dezelfde maatregelen van voorzigtigheid te nemen. 

Het gansche gezelschap volgde mij spoedig op; en 
na een’ aangenamen watertogt bereikten wij tegen 
het avondgetij de Vincennes weder, zonder iets 
kwaads ondervonden te hebben. 


84e BRIEK. 
VERTREK VAN NUkKUHIVA. 


Aan boord van het schip Vincennes, 
op Zee. JS Augustus J829. 





Het was waarlijk niet te verwachten, liefste H—, 
dat eene reis rondom de wereld, zonder eenig ge- 
vaar of toeval ten einde zoude loopen, en op den 
Il dezer was ons schoon gebouwd schip in het 
grootste gevaar, van geheel verbrijzeld te worden. 
Toen wij poogden de baai van Oom te verlaten, 


werd de wind plotseling stil, terwijl wij ons in een’ 


hevigen stroom bevonden, die ons met den voorsteven 
tegen de kust wierp, terwijl het water te diep was, 
om ons anker te laten vallen. Het schip werd , zon- 
der dat wij eenigen tegenstand konden bieden, door 
de hooge zee tegen de klippen gesmeten, aan den 
voet van den Tower-Bluff, en 't was een wonder, 
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dat deszelfs kiel de rotsen niet ráakte. De V in- 
cennes viel met den voorsteven tusschen de bre- 
kers, en werd alleen voor stooten bewaard, door 
eenige sparren, welke tegen de klip in het water 
gebragt waren. Ware ons het ongeluk gebeurd, 
van tegen de rots aan te vallen, “dan zouden wij on- 
vermijdelijk tegen dezelve schipbreuk geleden heb- 
ben, daar zij vele honderd voeten hoog, dor en steil 
oprees, en het water beneden ons zóó diep was, 
dat slechts de hoogste toppen onzer masten boven 
water zouden zijn gebleven. 

Gedurende eenige minuten verwachtten wij niets 
‚ anders, of elke nieuwe zeegolf zoude gevolgd worden 
door de vreeselijke botsing; ieders gelaat was bleek 
van schrik, en de stilte van het graf heerschte over 
het gansche ‘schip. De Opperhoofden van Taiohae 
waren geheel ter nedergeslagen; en Te Iru, de 
krijgsbevelhebber, nam den jongen koning Moana 
in zijne armen, en, in tranen uitberstende, riep hij 
met hevige aandoening uit: » Mate, mate oa , ke 
pahi nui manawa:” Vernield, geheel vernield is 
de groote’ oorlogskano!” en voegde er de nootlot- 
tige voorspelling bij, dat wij allen door de Taipii's 
‘verslonden zouden worden. Toen echter, door eene 
windvlaag van de landzijde, onze topzeilen weder 
voor een oogenblik gevuld werden, en wij op nieuw 
eenige hoop begonnen te scheppen, en kort daarna, 
door ‘het aantreffen van den passaatwind, de opene 
zee bereikten, zeide hij met de grootste aandgening — 
tegen kapitein” Finca; » Wanneer het oorlogschip 
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verbrijzeld ware, o, welk een dag van tranen zoude 
zulks geweest zijn!” 

Wij bereikten onze vorige ankerplaats in Taiohae 
des morgens, ten twaalf ure; en bragten den dag 
van gisteren grootendeels door, met ons op nieuw 
van hout en water voor de verdere zeereis te voor- 
zien. 

Ik begaf mij niet aan wal vóór den namiddag; de 
heer STRriBLinG en ik maakten toen een’ uitstap naar 
de westzijde van de valei; wij volgden een der dalen 
tot aan heteinde, en kwamen langs een ander terug ; 
en dus hadden wij, met onze vorige bezoeken, een 
geheel overzigt genomen van het gansche grondgebied 
van dezen stam. Wat onze tegenwoordige wandeling 
aangaat, kan ik alleen zeggen, dat zij liep: » over 
den oneffen heuvel, waar rotsen, met wilde bloemen 
versierd , boven het schadawrijk kreupelgewas en den 
groenen grond doorstaken. Waar de weelderige natuur 
elken nieuwen vorm aanneemt , en vriendelijk verkwis- 
tend, duizenden van bloemen om zich heen strooit.” 

Wij bereikten het schip niet vóór het vallen van 
den avond, maar nog in tijds, om kapitein Fixcu 
en onze medeofficieren eenige laatste geschenken 
te zien uitdeelen aan de Opperhoofden, en hun 
vaarwel te zeggen, daar zij, geheel gekleed in het 
van ons ontvangen tooisel, en nieuwe redenen’ met 
zich voerende, om den raad, dien wij hun gegeven 
hadden, niet te vergeten, maar alle hunne pogingen 
aan te wenden, om den algemeenen vrede in het ei- 
land te herstellen en te,handhaven, de Vincennes 
voor de laatste maal verlieten. 
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Ten acht ure hadden wij aan boord het schouwspel 
van een vuurwerk, met vuurpijlen , luchtkaarsen , 
enz., tot vermaak der eilanders; en dezen morgen, 
met het aanbreken van den dag, ligtten wij op 
nieuw het anker, en bevinden ons thans veilig in zee, 
met een’ aangenamen wind, die ons naar Tahiti 
voert. | 

Dus hebt gij, waardste H--, ten minste een op- 
pervlakkig verslag van ons veertiendaags verblijf op 
de Washington-Eilanden, en de vlugtige schetsen, 
die ik in staat was u te geven, zullen u in staat 
stellen, om een juist denkbeeld te vormen van de 
gesteldheid en het aanzien van het land, en het per- 
soonlijk voorkomen, de zeden, gewoonten en gods- 
dienst der vijftigduizend onsterfelijke wezens , welke 
deze eilanden bevolken. - 

Bij alle opmerkingen , die ik gemaakt heb , betref- 
fende den aard en toestand van dit volk’, heb ik 
getracht geheel onpartijdig te blijven, en niets te 
zeggen, dat in eenig opzigt strijdig mogt zijn met 
eene opregte voorstelling van deszelfs waar karakter. 
Er bestaat een dubbel gevaar, waartegen men zich 
in dit opzigt wachten moet. 

Een man van kiesch, zedelijk gevoel, en door- 
drongen van de teedere aandoeningen, welke het 
kenmerk zijn eener echte vroomheid , loopt gevaar om 
door den afkeer, welke de losbandigheid, die hij 
voor zich ziet, hem natuurlijk moet inboezemen, 
het aangename en prijzenswaardige, dat zich in de 
natuur en toestand der inboorlingen verteont, geheel 
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uit het oog te verliezen, en over hen alleen te den- 
ken en van hen te spreken als van wezens, die zóo- 
diep gezonken en bedorven zijn , dat men er zelden 


de wedergade van aantreft. Aar den anderen kant 


zullen zij, die zelven bedorven eu schuldig zijn , 


— 


zulke trekken met toegevende oogen aanzien, of de- 
zelve bedekken met den mantel van broederlijke 
toegevendheid, en hierdoor gevaar loopen, om de 
wereld te bedriegen, door ‘haar te doen gelooven, 


dat niemand gelukkiger is dan de inworers; dat het 


eiland zelf een élyseum is, en al deze volksstammen 
bevrijd zijn van de gewone rampen des levens; dut 
zij hun tijd in eene onafgebrokene reeks van genoe- 
gens slijten , onbekend met zorgen, en veen gen 
van angst en smarten. 

Beide deze uitersten heb ik getracht te vermijden, | 
en u, zoo veel zulks met voegzaamheid geschieden 
konde, de daadzaken voorgesteld, waaruit blijken 
moet, dat wanneer men aan de eene zijde vaa de 
nataurtooneelen naar waarheid zeggen kan, dat 
»ieder uitzigt behaagt,’ en de eilanders zoowel 
redelijke als ligchamelijke voordeelen bezitten, welke 
door geene der andere wilde aatien overtroffen wor- 
den; dat zij over ’t algemeen in hunne huisselijke 
en maatschappelijke betrekkingen, en in hunnen 
omgang met diegenen ‚'welke hunne afgelegene kusten 
komen bezoeken, zich vriendelijk en beminnelijk 
voordoen ; maar tevens aan den anderen kant, det 
zij op verre na niet vrij te spreken zijn, vaa de 
verscheidene vernederende en beklagenswaardige 
snoodheden van het heidendom. 


56 REIS NAAR 


De duistere dwalingen, welke hunne geloofsleer 
“uitmaken, en de wreedheden, die zij voorschrijft en 
goedkeurt, zijn oorzaak dat zij hun gansche leven 
“doorbrengen in eene onafgebrokene vrees , terwijl hun- 
ne volkomene onkunde der ware beginselen van ze- 
delijk goed en kwaad, hen tot de verregaandste los- 
bandigheid en allerlei zonden doet overslaan. In 
bijvoeging hunner andere, onteerende eigenschap- 
pen moeten zij noodwendig bedrieglijk, verraderlijk, 
wraakzuchtig en bloeddorstig zijn, vermaak schep- 
pende in oorlog en verwoesting, en gewoon zich te 
vergasten op het vleesch hunner medeschepselen. 

Kinder- en oudermoord schijnen, zooveel wij hebben 
kunnen vernemen, de eenige gruwelen van het hei- 
dendam te zijn, welke bij hen niet aangetroffen wor- 
den; doch is dit zoo, dan wil ik den menschenvriend 
‘en den Christen vragen: hebben zij geene meerdere 
verlichting en een’ bekeerenden invloed noodig? Doch 
vanwaar zullen zij dien invloed erlangen, en door 
‘welke middelen zal die verlichting hun deel worden ? 

In de opmerkingen, die wij nog verder betreffende 
de Zuid-zee-Eilanden zullen maken , ben ik overtuigd, 
dat wij op nieuw daadzaken zullen aantreffen, die 
ons boven allen twijfel zullen overtuigen; dat het 
‘geopenbaarde woord van God en de prediking van 
het zaligmakend Evangelie, de eenige zekere en on- 
feilbare middelen zijn, zoowel als de eenige vast- 
gestelde, om dit weldadig oogmerk en roemrijk doel 
te bereiken. Zeker geloovende, zoo wel ten gevolge 
der geschiedenis als van de Heilige Schrift, dat de 
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kennis van het »licht des levens” het eenige zekere 
middel is, om den toestand der menschen te ver- 
beteren , daar hetzelve alleen in staat is om de za- 
ligheid den zielen te verzekeren, is het eenige be— 
roep, dat ik zoude willen maken, en het eenige, dat 
aan een christenhart moet toegevoegd worden, gele- 
gen in het zendelingslied van Herer: ” Zullen wij, 
wier zielen verlicht zijn door de wijsheid van om- 
hoog, aan anderen, die in de duisternis omwandelen, 
de lamp des levens onthouden? O zaligmaking! Ver- 
kondig de gezegende boodschap, tot dat de verste 
einden der aarde den naam van den Messias zullen 
leeren kennen,” 


De Georgische eu Zociteteits- 
Eilanden. 


35e BRIEK. 
AANKOMST TE TABITI. 


Matavai-Baai, fe Tahiti, 
J7 Augustus, J829. 


Eene menigte. kleine eilandjes en koraalklippen, 
omtrent op de helft tusschen de Washington- en 
Georgische-Eilanden, maken de vaart in deze wate- 
ren moeijelijk en gevaarlijk. In de onderstelling, dat 
wij, als wij in de nabijheid gekomen waren , genood- 
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zaakt zouden zijn des nachts bij te leggen, hadden — 
wij geene hoop, dat wij den overtogt van NukuÂive 
naar Tahiti, zijnde een afstand van zevenhonderd 
mijlen, in veel minder dan eene week zouden afleggen. 

In deze verwachting zagen wij ons echter op eene 
aangename wijze telèurgesteld. De passaatwind was 
ons buitengemeen gunstig; en nadat wij in den vroe- 
gen morgen van den 14en, zijnde de tweede dag na 
ons vertrek van Taiohae, het eerste der lage eilan- 
den bereikt hadden, gelukte het ons gedurende dien 
dag den ganschen keten te doorloopen, zoodat wij 
des avonds de opene zee voor ons hadden, en onzen 
togt met onafgebroken spoed vervolgden. 

Vijf der lage eilanden, de Tikoa's, de Pallisers en 
het Elizabeths-Eiland, voeren wij op een’ afstand van 
niet meer dan twee of drie mijlen voorbij. Zij ver- 
heffen zich slechts weinige voeten boven het water, 
en kunnen dus op een’ afstand van zes of acht mij- 
len moeijelijk onderscheiden worden; en, schoon dun 
bezet met kokosnootboomen en pandanussen, leve- 
ren zij een sterk contrast op met het hooge groen 
en de prachtige natuurtafereelen der eilanden , tus- 
schen welke zij gelegen zijn. Schoon deze ei- 
landjes klein, en niet meer dan vijftien of twin- 
tig mijlen in den omtrek zijn, worden zij echter be- 
woond , doch leveren slechts een schraal en ellendig 
levensbestaan op’, zijnde , met uitzondering van den 
zeevisch , weinig meer dan kokosneten en de bessen 
van den pandanus. ä | 

Gelukkig voor de bewoners dezer kleine eilanden, 
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wier uitwendige omstandigheden naauwlijks die van 
het redelooze vee overtreffen, dat de rijke zegening 
van het Evangelie hunne afgelegene kusten reeds be- 
reikt heeft. Door den invloed van ingeboren zende- 
lingen in Tahiti, hebben zij, sedert eenige jaren, 
hunne afgoden verzaakt, en de leer van het kruis 
omhelsd; zij hebben leeren lezen, en bezitten de 
H. Schrift in de Tahitische taal; dagelijks betoonen 
zij hunnen eerbied aan God, door hunne gezangen 
en gebeden, in zindelijke, nederige kapellen, die 
zij zelven hebben opgerigt. 

Op Zaturdag den Ijen, des middags ten twaalf 
ure, ontdekten wij Matea of het eiland van Ossa- 
burgh, daar wij ons eenige mijlen van onzen koers 
verwijderd hadden , om hetzelve te bereiken ; doch 
bemerkende , dat het niets anders was, dan eene 
eenige, volkanische rots, die zich plotseling uit het 
water verheft in de gedaante eener afgeknotte kolom , 
blijkbaar eenmaal de krater van een’ vuurspuwenden 
berg , naderden wij het niet digter dan op twaalf of 
vijftien mijlen, en zeilden voort naar Tahiti, het 
voornaamste der Georgssche-Eilanden, van hetwelk 
wij , dienzelfden avond , bij het neêrdalen der zom, 
op een’ afstand van veertig mijlen, reeds een sche- 
merachtig gezigt hadden. 

Toen wij nog twee of drie mijlen van Punt-Venus 
verwijderd waren, werden wij aan boord geklampt 
door eene boot, in welke zieh een der mindere ma- 
gistraatspersonen van het district bevond. Hij droeg 
eene pantalon van nankinglinnen, eene ronde buis 
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van blaauwe zijde, een wit hembd, zwarte das ent 


een. guayaguil-hoed.’ Hij maakte zich met veel be- 
leefdheid aan ons bekend, en bood ons zijne dien- 
sten aan, om het schip binnen de baai te loodsen ; 
doch kapitein Fincn, van hem vernemende, dat er 
een geregelde, door het Bestuur aangestelde loods 
was, wees het aanbod van de hand, en besloot den 


laatstgenoemden af te wachten, en intusschen den. 


heer LARDNER, met eene zeilboot naar: binnen te 
zenden, om in persoon eene gesclrikte ankerplaats 
op te zoeken. | | 

Te gelijkertijd werd er eene boot te water gela- 
ten , en luitenant DARNin afgezonden om een bezoek 
te geven aan den Eerw. Heer Wirson , onzen zende- 
ling te Matavai; daar ik vroeger eenigzins met den 
Heer Wirson was bekend geweest, vergezelde ik 
onzen officier. Wij werden door den geestelijke op 
de vriendelijkste wijze op het strand ontvangen, en 
vergezelden hem naar zijne woning, die eenige roe- 
den verder gelegen was, aan den oever eener breede 
rivier, welke van het gebergte door dit gedeelte van 
het district heenstroomt. Daar wij hem gereed von- 
den, om zich met ons naar boord te begeven, en 
wetende dat wij met ongeduld verwacht werden, na- 
men wij, na aan Mevr. Wirson en hare dochters voor- 
gesteld te zijn, en ons eenige oogenblikken met haar 
onderhouden te hebben, spoedig weder afscheid, tot 


dat de Vincennes ten anker zoude gekomen zijn. 


De Heer Wirson bleef het:middagmaal bij :den 
kapitein gebruiken, en begaf zich toen weder aan 
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wal, om van de bevoegde magt vergunning te be- 
komen, tot het begraven van een’, jongen, die den 
vorigen nacht aan boord gestorven was, ten gevolge 
eener uittering. De inboorlingen maakten eerst 
eenige zwarigheid, uit vrees dat de ziekte, waar- 
aan de knaap gestorven was , misschien aanstekend 
mogt zijn, doch toen men hen verzekerd had , dat 
zulks geenszins het geval was, werd er op het kerk- 
hof van de kapel een graf gereed gemaakt, in het- 
welk wij tegen den avond, na een’ langzamen optogt 
en het behoorlijk waarnemen der dienst, het lijk 
nederlegden , om däär te rusten, tot dat de dooden 
uit het graf zullen verrijzen. 

De Vincennes was heden, van den vroegen mor- 
gen af tot op den middag, geheel opgevuld met 
inwoners , die ons allerlei voorwerpen van verver- 
sching aanbragten, om te koopen of te verhan- 
delen. De onkunde van de onderscheidene waarde 
der artikelen , waarover zij te beschikken heb- 
ben, in vergelijking met die, welke zij voor 
zich verlangden; de vrees om eene ruiling in hun 
voordeel te doen; hunne buitengewoon hooge ei- 
schen, en ‘hunne blijkbare begeerigheid, — dit 
alles is in sommige gevallen zeer hinderlijk voor 
degenen, welke met hen in onderhandeling wen- 
schen te treden; doch hier was niets tevinden van 
dat wilde, luidruchtige, woeste en naakte, 't welk 
ons te Nukuhiva zoo zeer tegen de borst stuitte; 
ook hadden deze menschen niets in hun gansche 
voorkomen , dat aanstootelijk was, of in eenige 
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hoofdtrek verschilde van ’tgene men op elke markt- 
plaats in eenig beschaafd christenland ontmoet. 

De uitwerking, welke onze muzijk op hen maakte, 
in vergelijking met die op de bewoners te Nukuhiva , 
was inderdaad treffende. Het is reeds lang geleden, 
dat de Taitiere smaak hebben leeren krijgen, in de 
__ overeenstemming van klanken, welke de muzijk der 
beschaafde volken kenmerkt, en sints zij zelven zich 
geoefend hebben in het zingen van eenige liederen , 
bij gelegenheid der openbare godsvereering, waarbij 
gij niet slechts eene zekere mate van juistheid maar 
ook van goeden smaak aan den dag leggen. Schoen 
die van Nukuhiva ook wel voor de eerstemaal met eene 
soort van bewondering en voorbijgaande blijdschap , 
toeluisterden, was het echter blijkbaar dat zij volstrekt 
geen begrip hadden van den stijl der muzijk, of de 
harmonie der toonen, doch toen hier de muzijkanten 
op het dek geroepen werden , zagen zij zich terstond 
door honderden omringd, die alle de duidelijkste blij- 
ken gaven, dat zij het grootst genoegen verwachtten ; 
en op het oogenblik, dat de eerste toonen gehoord 
werden, hingen en zaten zij in het wand en op de 
ra’s in eene stilzwijgende verrukking, welke deor 
iedereen opgemerkt werd; terwijl verscheiden hun- 
ner onmäskenbaar met groote teugen zwelgden uit 
den beker des genots, welke de. onderscheidene 
harmonien hun aanboden. | 
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HAVEN VAN PAPEETE. 


_ Matavai-Baai, fe Tahiti, 
26 Augustus, J829. 





— — — 


De Heer en Mevr. Wirson, benevens hunne doch- 
ters, gebruikten maandag het middagmaal bij kapitein 
Fincn , terwijl op woensdag een gezelschap uit de 
zee- en scheepsofficieren , waaronder ik zelf, de 
haven van Papeete ging bezoeken, welke zeven of 
acht mijlen ten westen van Matavai gelegen is, 

De tusschenbeiden gelegen kust is op zich zelve 
reeds rijk in natuurschoonheden , welke echter nog 
verdubbeld worden door de zindelijke woningen en 
_ kapellen, welke op korte afstanden van twee of drie 
mijlen ongevoelig denkbeelden van beschaving en 
godsdienst vermengen met de indrukken, die op 
den geest gemaakt worden, door de weelderigheid 


en verhevenheid van het natuurtooneel. Wij zeilden | 


den ganschen afstand langs koraalklippen, welke , 
van de nabijheid vam Matavai af , de kust bezetten, 
ep een’ halven mijl afstands van het strand, tot aan 


den ingang der haven, en kwamen ten elf ure te 


Papeete aan. 

Ons gezelschap werd op het strand verwelkomd 
deor den heer Mamennaur, een’ Hollander, die zich 
destijds te Tahitt ophield en kapitein Brocx , die 
Inatst bevel gevoerd heeft over een Engelsch schip , 


en ed 


ad Ne — Aan A — — mines, 
es 3 * 
Te 73 ANN ef es —— 


dee et 
s 


— 








43 
— 2—2— 


64 REIN NAAR 


dat aan de oostzijde van het eiland verongelukt is, 
beide welke Heeren reeds een bezoek op de Vin- 
cennes hadden afgelegd, op den eersten dag onzer 
aankomst. Wij vernamen van hen , dat de Eerw. Heer 
PrircnarDp, zendeling op deze plaats, ongesteld was , 
en besloten dus hen naar hunne woningen te'verge- 
zellen , alvorens ons naar het zendelingshuis te be- 
geven, 

Ten twaalf ure legden wij ons bezoek bij: den 
Heer en Mevr. PrircHarp af, en waren verrukt 
over de netheid hunner nederige woning. De Heer 
PrircHarD, cen wel opgevoed en verstandig man, 
ontving ons, schoon’ hij zeer ongesteld was, met 


groote vriendelijkheid, en in Mevr. PrircHarn ver- 


heugde het ons in deze gelukkige en vereerende 
ballingschap eene uitmuntende vrouw aan te treffen. 
Hun klein spreekvertrek, schoon gemeubeld met eene 
eenvoudigheid, overeenkomstig met het karakter van 
deszelfs bewoners, had echter een voorkomen van 
beschaving en netheid, welke eene blijkbare bekend- 
heid-aan den dag legde, met een’ meer verfijnden. 
toestand, dan die, waarin zij zich thans bevonden. 
Twee schoone, gezonde en zindelijk gekleede kin- 
deren, zaten naast hunne moeder op de sofa, en 
bragten. niet weinig toe, tot de bekoorlijkheid van 
dit huiselijk tooneel, 't welk voor ons oog zoo aan- 
_ genaam was, nadat wij getuigen geweest waren van 
de barbaarschheid der heidenen te Nukuhiva. On- 
der zoodanige omstandigheden was er spoedig een 
nur verloopen , en wij namen afscheid, om ons langs 
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de baai naar het kleine eilandje te begeven , dat 
tegenover de haven ligt, en waar wij besloten had- 
den het middagmaal te gebruiken, 't welk wij van 
boord der Vincennes hadden medegebragt. 

Dit eilandje is een heerlijk plekje gronds, slechts 
eenige roeden in den omtrek, doch op de vlakte 
digt met gewas bezet, van allerlei soort en hoogte. 
Bij onzen terugkeer kwamen wij aan een punt, twee 
mijlen hooger, en bewoond door den Heer Bicx- 
NELL , een’ Engelsch’ planter, benevens aan de 
inrigting der Zendelingen , onder het hoofdbestuur van 
de Eerw. Heer Norr, en in het gezigt van Ma- 
tavai. | 

De woning van den Heer BickneLL is een fraai 
gebouw, van moderne bouworde; aan de zijden en 
van achteren bedekt met een dak van riet, volgens 
de gewoonte der inwoners. Het houten, gedeelte is 
zindelijk , roomkleurig geschilderd , en voorzien van 
deuren en Venetiaansche blinden, benevens eene 
met groen overdekte veranda of voorportaal. Van 
binnen beantwoorden de goede orde en de netheid 
der meubelen volkomen aan het uitwendige; terwijl 
kudden van hoorn- en ander vee, in de omliggende 
omheiningen , — een suikermolen met deszelfs ketels , 
en een pakhuis, opgevuld met goed bereide suiker, 
siroop en rum , — getuigen van de menigvuldige bron- 
nen en veelbelovende omstandigheden des eigenaars. 
Toen wij juist voor de inrigting aan wal kwamen, 
werden wij aan de poort ontvangen door den Heer 
BickneLs. zelven, en ingeleid bij Mevr. BickneLL , 
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tefwijl beide ons in hunne gastvrije woning wel- 
kom heetten. 

Van dit punt wandelde een gedeelte van ons ge- 
zelschap , langs het strand, naar het verblijf van 
_ den Heer Norr. Het was geheel donker eer wij 
hetzelve bereikten, en wij hadden het voornemen 
ons slechts een oogenblik op te houden , doch de 
vriendelijkheid en gastvrijheid van hemzelven en 
zijne vrouw haalden ons over om eene kop thee te 
blijven drinken, en het was reeds laat in den avond, 
eer wij, regt met ons bezoek ingenomen , de boot 
weder bereikten, en onder een’: verkwikkenden he- 
mel , in veiligheid, naar de Vincennes terug roeiden. 

Op Donderdag bezocht ik Papeeté voor de tweede 
maal , en bij onze terugkomst sloegen de jonge AN- 
THoNiJ en ik zelf den grooten weg in, welke bijna 
fondom het gansche eiland, over ongeveer honderd 
mijlen, is aangelegd, tot aan het verblijf van den 
Heer Norr te Pare. Deze weg is voor zulk 
soort van ‘menschen, eene fraaije en prijzenswaar- 
dige onderneming, en grootendeels het werk van 
misdadigers, die wegens eenigerlei wetsverkrach- 
ting veroordeeld zijn. Het is een breed , met kei- 
zelsteenen belegd pad, effen en goed bewerkt, 
loopende meestal in regte lijnen, van punt tot. 
punt, langs de kust ‚ en voorzien van naauwe, 
‘houten bruggen over de bergatroomen ‚ die zich in 
zee ontlasten. 

Een der volgende dagen deed ik op nieuw den- 
zelfden uitstap, in gezelschap van kapitein Finca 
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en een paar andere Heeren. Het eenige belangrijke , 
waarin deze togt gich van den vorigen onderscheidde, 
was ons bezoek gedurende. een uur van eene school, 
onder het opzigt van den Heer PaircuagD; het ge- 
tal der scholieren bedroeg. omtrent honderd en vijf- 
tig, van beiderleiseksen , en van zes tot tien of twaalf 
jaren. Het is op een’ onderwijzenden voet ingerigt, 
en de blijken , welke de leerlingen ons gaven van hunne 
oorspronkelijke geestvermogens, benevens hunne vor- 
deringen in het lezen en schrijven , — hun opzeggen 
van eenige gezangen en gedeelten uit de H. Schrift, 
hun vlug antwoorden op eenige. geestelijke vragen , 
en eindelijk hun eigen gezang, schonken ons groot 
genoegen „ en boezemden ons de hoogste belangstel- 
ling in; zoodat kapitein Finca zich gedrongen ge- 
voelde , om eene aanspraak aan de kinderen te doen, 
welke de Heer Pgircnarp voor hen vertaalde; dezelve 
bevatte eene hooge. lafrede op hunne reeds gemaakte 
vorderingen „ en eene warme aanbeveling om ijverig 
voort te gaan ‘in hunne oefeningen „en gebruik te 
maken van de middelen, die hun werden aangebo- 
den, om huane kennis en beschaving uit te breiden. 

Het schrift van verscheidene leerlingen was. niet 
minder dan dat van kinderen van gelijke jaren, in 
eena Amerikeansche school, en de meer gevorderden 
oefenden zich in de reken-en aardzijkskunde en de 
geschiedenis. Zeer weinige district-scholen in het 
binnenste van ona eigen land, zijn, voorzien van zulk 
een. aangenaam, geschikt en „ruim lokaal; ook zoude, 
men nergens in eenige school meerder zindelijkheid 
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bij de kinderen , tevredener blikken , grooter zedigheid 
van voorkomen en betamelijkheid van gedrag aantreffen. 
Álle scholen van dergelijken aard staan: onder het 
dagelijksch opzigt der zendelingen, en-op deze wijze 


wordt er ten minste gezorgd, dat de gansche bevol- 
king’ behoorlijk kan leeren lezen en schrijven. 


87 BRIEF. 
Een Zonpaa TE TaABITI. 


. Matavai-Baai, fe Tahiti, 
22 August. JEL. 





De eerste zendelingen naar de Georgische-Eilanden 
hadden de reis van: Engeland over de kaap de Goede 
Hoop gemaakt, zonder dat het hun vergund was, om 
dezelve te verkorten , door meer oostelijk te zeilen. Zij 
waren bij hunne aankomst te Tahiti meer dan een’ hal- 
ven dag.in den tijd vooruit met bezoekers, die langs 
kaap Horn naar de Eilanden kwamen. Dit verschil be- 
staat nog; en bijgevolg is het heden , schoon volgens 
het dagboek van de Vincennes, eerst Zaturdag den 
22, hier aan wal reeds Zondag, 23 

“Eene menigte onzer officieren en manschap woonde , 
zoowel des voor- als namiddags, de dienst bij, in 
de kapel van den Heer Wirson. De openbare dienst 
was in beide gevallen zoo volkomen gelijkvormig, 
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dat ik alleen van die in den morgen zal spreken, 
‘welke ik bijwoonde in gezelschap van kapitein Fien 5 
en eenige zee- en scheeps-officieren. 

Ten negen ure kwamen wij aan wal, doch reeds 
veel. vroeger hadden. wij eene groote menigte 
inboorlingen af en aan zien gaan, ter bijwoning ‘van 
het gebed, bij het rijzen der zon. In de school, een 
net en gemakkelijk verblijf, tusschen de woning van 
den. Heer: WiLgon en de kapel, vernamen wij eenige 
stemmen, en begaven ons naar -dezelve. Eene zort- 
«dagsschool, bestaande uit omtrent honderd en vijftig 
jongens en ‚meisjes, van drie en vier jaren tot vijf- 
tien en zeventien, was hier bijeen, terwijl verschei- 
„dene-personen van middelbare jaren en een achtens- 
„waardig . voorkomen „den. post van. onderwijzers en 
opzieners waarnamen, en:anderen van gelijken. ou- 
derdom en. karakter tusschen de rijen der kinderen 


doorgingen, met dunne. stokjes van hibiscus in de 


hand, :met,welke. zij de, jongere kinderen ligtelijk 
bestraften , wanneer. dezen zich niet,beheorlijk,, of 
met te veel gedruisch aanstelden. Vele ouders en 
andere. betrekkingen. der leerlingen waren, als aan- 
‚schouwers , bij het onderwijs tegenwoordig. 
Toen. wij binnentraden was de geheele school — 
met het antwoorden op de. katechismus-vragen, 
welk, met veel. naauwkeurigheid en juistheid: — 
‘had. Hierop volgde het opzeggen uit den Bijbel, 
waarbij. een. der. kinderen een gedeelte van sen ka- 
pittel voordroeg, en hierin door. een ander opgevolgd 
„werd,en zoo voorts van het een tot het ander, 
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en ‘van klasse tot klasse, alles met de-grootste vlug- 
heid, en waarbij de kinderen , door de onbeschroom- 
de wijze, waarop zij hunne oefeningen , van vers tot 
vers , :en van “hoofdstuk ‘tot hoofdstuk: voortzetten , 
‘buitengewone blijken garen vaneen sterk: geheugen. 
Vervolgens werd:er een: geestelijk lied ‘gezengen, 
(waarin ‘allen zich lieten Kooren ,: erp eindelijk werd:het 
“onderwijs:geeindigd met. sen toepasselijk: gebed; door 
den oppertoestener:uitggsproken. ‘Mevr. Wirisog én 
hare ‘dochters: waren’ tegenwodrdig: bij het- onderwijs 
en bpzigt-over de meîsjes. :'De- geheele scliool leverde 
eu treffend voorktonten van zimidelijkheid en netheid in 
kléederdrkgt op; alde kinderen deden zich «óó wel 
voor ; en” schenen in eëne': „66 goede verstandhondieg 
met elkander, datik een arc hnder — in ons — 
land nooit beter heb aangetroffen: 
… Terwijl onder. het:gebed » de toonen: der klok, die 
de: geloovigen ter kerk riep," úns'uit een nabarig 
“bosthje tegemoet klonken „en ‘kort:daarne :al de kin- 
deren, ‘in een” langen optogt ‘van twee aan twee, — 
‘de jongens onder geleide vaneen’ ingdboren opzie- 
ner, én de meisjes onder’ dat: van: Mevr: Winsor ‘en 
hare dochters , — în’ groöte orde: de school verlieten , 
en zièh ‘haar den tenipel Godk begaven, (welke, nog 
geen vijftien jaar geleden ,' gestieht ‘fs op de puinhoo- 
pen dèr alturen, die sedert ònheugelijke tijden met 
faensehentloëd: bezoedeld waren. : Gansche scharen 
van eilanders’, van allerlei ‘stand en ‘rang zag mén 
taſeh onder de dikke schaduw van het geboomte dat 
de “hoogten “bezette , tot een punt tesantenkomen , 
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allen zedig en zindelijk gekleed, meestal in 't wit, 
en zoowel in buiten- als hinnenlandschestof. Allen 
vertoonden in hun uitwendig voorkomen ‘eene statig- 
heid en achtenswaardigheid van karakter , die zoa zeer 
voegt aab:een christelijk. volk. Bijna ieder persoon: 
droeg in de hand een’ afdruk van die. gedeelten der 
H. Schrift, welke in de —— zijn overgebragt , 
benevens: een. gezangbaek. - | 

De kapel is een ruim en zindelijk gebouw , honderd. 
en tien voet lang en veertig breed; hoog , luchtig, en 
in. alle. deelen goed voltooid; zij is geheel het werk 
der: gilanders, Het getal, der vergaderde menigte 
mag omtrent vierhonderd personen bedragen hebben, 
’twelkep deze plaats het gewoon aantal der geloovi- 
gen ig, en bijna de ganache bevolking der nabuur- 
schap uitmáakt. Het ganache voorkomen der verza- 
rolde menigte, hare dplettendheid en blijkbare eer- 
bied onder, het voarkegen der H. Schrift, het zingen, 
hidden en prediken was even treffend, als men zulks 
ergens in Amerika of Engeland zoude kunnen verwach- 
ten „ én maakte. op mijn’ geest den diepsten indruk. 
Een enkele blik in het rond geslagen , zoude genoeg- 
zaam geweest zijn,om zelfs den grootsten twijfelaar. 
te overtuigen, van het goed gevolg. en de voordeelen 
van het werk der zendelingen onder de heidenen ; 
want het zoude hem op de ontwijfelbparste wijze blij» 
ken, slat deze menschem nog kunnen teruggevoerd 
worden uit hunnen oorsprenkelijken toestand van 
woestheid en wildbeid ; dat zij tot ean’ staat van zee 
digheid en sindelijkbeid in hun uitwendig voorkomen- 


— 
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kunnen worden gebragt; dat men hen kan leeren le- 
zen en schrijven ; (want verscheidene hunner bedien- 
den zich, behalve het vlug en oordeelkundig gebruik, 
dat zij van de gewijde bladeren en geestelijke gezan- 
gen maakten, ‘nog van potlood, om aanteekeningen 
uit de leerrede te maken,) in een woord: dat men 
hen in al die voorregten kan doen deelen, welke 
beschaving en Christendom aan den mensch verze- 
keren. | 

Na het eindigen der dienst viel ons oog op eene 
groote menigte mannen van hooge, middelbare en 
jeugdige jaren, die in de kerk verbleef , terwijl een 
even groot aantal vrouwen zich naar het schoolgebouw 
begaf. Toen wij naar de oorzaak hiervan vroegen , 


zeide men ons, dat de leden der kerk, en anderen, ° 


welke zich hiertoe aangespoord vonden, de gewoonte 
hadden , om na het eindigen der dienst nog een half 
uur of iets meer door te brengen, in gesprekken over 
het onderwerp der leerrede van. den zendeling, en in 
gebeden om den zegen van boven, over hun eigen 
geloof , en dat dergenen, die mede het Woord had- 
den aangehoord. 


In de uren die tusschen de morgen- en de middag | 


godsdienst-oefeningen verliepen, vergezelde ik het 
huisgezin der zendelingen, naar eene Engelsche 
dienst, bestaande in zingen, lezen en prediken, in 
des Heeren Wirsons eigen verblijf. De grootste 
stilte heerschte hier in het rond , en de geheele uitwen- 
dige inachtneming van den Sabbath, door het staken 
van alle dagelijksche bezigheden en uitspanningen , 
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mogt strekken , aan andere en meer verlichte chris- 
tenen. 


Kd 
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Bezoek TE EiMEO, EN AANKOMST AAN DE SOCIETEITS- 
EILANDEN. 


Eiland Raiatea, J Septemb. J829. 





Des morgens van den 26 Augustus. zeilde een ge- 
selschap van ons boord, waartoe ik mede behoorde, 
in’ twée booten naar het eiland Kimeo of Moorea, 
dat twaalf of. vijftien mijlen ten westen van Tahiti 
gelegen: is. De Eerw. Heer Wirson had-de vrien- 
delijkheid ,. ons op dezen uitstap te vergesellen. 
Toen wij ket noordelijk einde van het eiland, wer- : 
waarts wij bij het verlaten van JMatavai koers: had- 
den gezet, bereikten, kwamen wij binnen eene rij 
klippen, die hetzelve op een vierde mijl. afstands 
omringen ; en, door den mond der baai Paopao , of 
Cook's haven , welke thans: onbewoond is, heen zei- 
lende, bereikten wij vroeg: in den namiddag het ver- 
blijf der zendelingen, te Papetoai, aan de baai van 
Opunohu , of Taloo, eenige mijlen meer ten westen. 

Het tooneel langs -de noordelijke kust is bekoor- 
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lijk, daar. de beide baaijen , even als meren , slinge- 
rend. heenloopen , tusschen bergen van de’ schilder- 
achtigste woestheid , en met het rijkste groen bezet. 
De geheele oppervlakte van Kimeo is veel afwisse- 
lender dan die van Tahiti; en van welke zijde men 
het eiland ook beschouwt, is deszelfs omtrek bezet 
met hooge rotspunten eh steilten , met digt geboomte 
bewassen. Wij werden aan het strand opgewacht 
door den Eerw. Heer Simpson, en door hem op de 
meest gastvrije wijze ontvangen. 

Papetoai verschilt over ’t geheel niet veel van Ma- 
tavai en Papeeté, ten opzigte van den toestand der 
beschaving en godsdienstige kennis. De kapel is 
hier in beter’ stijl en veel steviger gebouwd, dan 
eenige „audere , ‚die tot nag. toe ergens in de Zusd- 
zeê aijh opgerigt. Zij is. zamengemeld. uit gebou- 
wen. kofaal , in uitwendig vootkoman nietongelijk aan 
ligtkleuzige -arduinsteen: af: marmer. : Zij “vormt eeh 
aahthpek , ‘ van, zentig of zeventig voet in de dalor- 
snele, aan de binnemzijde. goed gepleisterd en. ge 
Wit, en voorzien van geni gehoegzaam aantal zitplaat- 
sen: van „broodhoermhent ;. de: gaanderij en. een.natte 
pxeêkstoel zijn. van hetzelfde hout vervaardigd,  … 

Den, volgenden: dag. gingen : wij zeeds. vrongtijdig 
op Weg Haar: Afarbaltu, keérden, langs de: :binr 
nenzijde,' det rotsen , naar de noerd-oostelijke ‚puut 
terug. en! \skevenden vervolgens acht df :tien májlen 
vers langs. de oostelijke kust, naar eén’ kleinen in- 
ham ‚welke tot een’ mond. voor de havon, verstrekt. 
Afareaitg is. eene bekoorlijke plek gronds, oraringd 
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door de ‘schoonste ‘en verhevenste voorwerpen... De 


Zwid-zee-Akademie , de kapel en de hutten der in- 
woners strekken. zich in eene-lange, witte lijn qm de 
baai aan den waterkan uit, aan den voet eener reeks 
wan bergen, die zich doorgaans meer dan drie dui- 
gend. voet stpil:in :de hoogte-verheffen , het welk een 
heerlijk taféreel:-oplevert, als men uit zee binnes- 
loopt , ‘en: duidelijk ‘aantoont hoeveel ‘nieuwe seheon- 
heder kuist en :besehaving aan ded — — 
— der hatuab: Kunnen bijzetten. 

Temoprigte der Zutdszee-Akademie „ de katoenfa- 


briek en andere inrigtingen van gelijken aard, moet . 


ák' “u verwijsen naar. de: » Polynesia Researches,” 
(Onderzoek der: Polynesische Eilanden;) van onzen 
vriend Enis,’ in ‘welke: gij alles vinden zult, wat 
gij nopens -derelve: mogt: verlangen te weten. 

In 'den- achtermiddag ván Woensdag maakten wij 
een watertogtje: naar de „zendelingen en kinderen 
vati ‘de ‘Akademie ,: en :bezpehten het eilandje bij de 
toten tegen : over: liet sgebanw. Het heeft een fraai 
uitzigt'op de'baat en: de: bergen. Ik ampakte.mij dan 
tijd: dat wij ons ep hetzelvé bevouden', ten untte, 
om end sbhets van het natuurtooneel te teekehen „ten 
— dezelve'bij de andere:te. voegen, die:ik — 

n mijne portofeuile bewanr. 


chen gasterije ‘vrienden heden: ans des mokgens | 


vant den 28, reeds vóór het krieken van den ‘dag, 
een ontbijt aan ,„ en: terstond: nadat: wij hen , meteen 


dankbaar hart: voor ‘al: de gemotene vriendschap ‚ vaar- 


e 
pe 1 
ſ 


we 


wel gezegdihadden, verlieten wij de haven, om naar 
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boord terug te keeren, terwijl de sterren Hog aan 
den Hemel blonken. — 

Op den eersten Zondag, dat wij ons te Matavai 
bevonden, predikte de Heer Prifcrarp aan boord der 
Vincennes, en bragt met den Eerw. Heer Crook , 
die op eeme. meer verwijderde, zuidelijke punt van 
het eiland geplaatst is, den dag met ons door. Den 
volgenden woonden de Heeren Prircránp  WirLgon , 
Marenuaur en kapitein Brocx de dienst bij „: en aten 
vervolgens aan boord. Des avonds begaven de Heer 
STRrIBLING en ik ons naar den wal, om afscheid te 
nemen van Mevrouw Wirson, en des Maandags mpr- 
gens ten tien ure ligtte de Vincennes het, anker; 
en vervolgde ‘haren weg naar de Societeits-Eilanden, 
die op honderd mijlen afstauds gelegen zijn. 

Kapitein Fincn was voornemens geweest te Hua- 
hine, het oostelijkste dezer éilanden , aan: wal te 
komen, en gister avond, nadat wij Tabuae-manu 
waren voorbijgezeild, op. een’ te grooten afstand , 
om er iets duidelijk van te onderscheiden , begaf ik 
mij naar mijne kooi, met het aangenaam vooruitzigt , 
dat ik mij den volgenden morgen vroegtijdig aan wal 
zoude begeven te Mare; het verblijf en de inrigting 
onder het geestelijk opzigt van den Eerw. Heer 
Barrr, sedert langen tijd de ambtgenoot, en nog 
steeds de boezemvriend van den Heer Erris. De 
wind was echter gedurende den ganschen’. nacht 
flaauw en ongunstig ; en des morgens waren. wij zóó 
ver aan lij van het gansche ‘eiland vervallen, dat er 
besloten werd onverwijld koers te zetten‘naar Ruia- 
tea, 'twelk zich reeds in het gezigt bevond. 
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Ten twaalf ure waren wij de noordelijke kust van 
dat eiland reeds zóó digt genaderd, dat wij de ka- 
pel en de woningen der Volkplanting konden on- 
derscheiden , benevens den vlaggestok en de natio- 
nale vlag aan deszelfs top : deze heeft eene breede witte 
streep in het midden , met twee smallere roode boven en . 
onder. Terzelfdertijd kwam er een inlandsche loods 
bij ons aan boord; hij geleidde ons schip naar eene 
kleine opening tusschen de-rotsen , met een klein 
.‚ eilandje aan elke zijde, en bragt ons vervolgens in 
veiligheid ten anker tegen over het eiland , op an- 
derhalve mijl afstands, ten noorden van de opening, 
door welke wij tusschen de rotsen binnengezeild waren. 

Wij bevinden ons nu in het midden van een nieuw, 
afwisselend en fraai Panorama. Het schip ligt op - 
een’ korten afstand van het strand, dat sierlijk om- 
zet is. met fraaije boschjes. en enkele. boomen , met 
levendig benedengroen van bananen, suikerriet en 
allerlei kreupelhout, dat de witte hutten: der’ inwo- 
ners omringt en overschaduwt. Deze laatste staan 
digt op een, in geregelde rijen langs eene enkele 
straat, van meer dan twee mijlen lengte, en rusten 
tegen afgebrokene heuvels, met gras en kreupelhout 
bedekt, totdat zij zich vereenigen in eene trotsche klip 
met een’ platten top, die zich hoog boven de gan- 
sche volkplanting verheft, en tot een duidelijk merk 
strekt, wanneer men het eiland van de oostelijke 
‘zijde nadert. 

Onze aankomst wekte slechts weinig verwonde- 
ring ; geene enkele kano kwam ons bezoeken, ook 
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vertoonden zich geene verzamelingen van eilanders 
op het strand, en ‘wij ontdekten in.'t geheel geen 
spoor van die kinderachtige verbazing, welke men 
algoos bij dergelijke gelegenheden onder onbeschaafde 
volken: aantreft. Wij vernamen van’ onzen Îeods, 
dat Tamaroa, de Koning van Raiatea, en het ge- 
heele koninklijke gezin van Tahiti zich op het na- 
burig eiland Tahaa bevonden; en niet vóór de koelte - 
van den avond ging iemand. onzer aan wal; toen 
begaf ik mij echter met nog eenige ofioteren + van 
de Ward-room van boord. 

De: landingsplaats bevindt zich aan een stevig ge- 
legd plein van koraal. Hier ontmoetten wij éen’ aar- 
_ digen: jongen, van ongeveer twaalf jaren , een’ zoon 
van den Eerw. Heer Wizzaams, zendeling op deze 
plaats. Hij berigtte ons, dat zijn. vader zich fn de 
kapel bevond, waar hij zijne gewone wekelijksche 
voorlezing deed , en , ons langs de straat geleidende , 
bragt hij ons naar het zeùdelingshuis, waar wij aan 
Mevr. Wizraans en ‘haar huisgezin werden voorge- 
steld. . Hunne. woning is netter en landelijker , 200- 
wel als. gemakkelijker, teu opzigte der gansche in- 
rigting, dan ìk er vroeger nog één heb aangetroffen. | 
Het huis is groot en ruim, hefbende: aan, de voor- 
zijde twee aangename vertrekken, die door open- 
slaande deren op,eene veranda uitkomen, welke de 
gansehe bréedte: vanhet gebouw beslaat ‚ en „over 
eene omheining, met fraaije struiken , -vruchthoo- 
men er- bloemen beplänt, een: heerlijk. titaigt heeft 
opde zee. Alles rondom’ ons droeg: de-merkteekenen 
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van zindelijkheid en welvaart; en toen wij vervolgens 
eene wandeling door het dorp deden , vonden’ wij , 
in meerderen of minderen graad, hetzelfde karakter 
uitgedrukt op het uitwendige voorkomen der wonin- 
gen, zoo wel als der inwoners zelven, Intusschen 
heeft men ons gezegd , dat de toeneming in het be- 
oefenen der kunsten, en eene beschaafde levens- 
wijze , hier zulk een’ heogen trap niet heeft. — 
als op het mii eiland van Hwakine. 


maten st ssd 
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ZAMENKOMST MET KoNinG TAMATOA, EN EEN ZONDAG 
op RAIATEA. 


Eiland Raiatea, 5 September, J829. 

De Heer Wiurrams bezocht den volgenden morgen 
reeds vroeg kapitein Frxcr en de overige officieren 
der Vincennes, en sedert hebben er bijna dagelijks 
wederkeerige bezoeken en uitwisselingen van beleefd- 
_ heid en welwillendheid plaats gehad, tusschen ons 
boord en het zendelingshuis. Sommigen onzer brag- 
ten elken avond aan wal «door; en: de Heer en Mevr. 
Winziáms met. hun. huisgezin, benevens: Mevr. 
HunreR , de echtgenoot van zekeren kapitein Hun- 
TER; die zich thans op de kust van Zwid- Amerika 
bevindt, hebben een' ganschen dag zich bij ons 
op de Vincenses opgehouden. 
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Daar kapitein Fixcu vernomen had, dat de gemalin 
des Konings hem niet naar TaÂaa had vergezeld, 
besloot hij eergisteren , 3 dezer , met mij een bezoek 
bij haar te gaan afleggen. Het koninklijk paleis is 
een aanzienlijk gebouw ‚ van hetzelfde voorkomen , en 

omheind, gepleisterd. en gewit op dezelfde wijze , 
als thans bijna algemeen in de Georgische en Socie- 
teits-Eilanden gebruikelijk is; het is in een’ lande- 
lijken trant gebouwd , en heeft slechts ééne verdieping, 


onder een rieten dak; deze verdieping bevat vier 


vertrekken , een van welke zeer ruim en luchtig is, 
en tot eene gehoorzaal dient; de drie andere zijn 
kleiner, en strekken tot slaap- en kleedkamers. 
De gehoorzaal heeft vier glazen vensters en twee 
breede deuren. De eene, met panelen betimmerd, 
komt aan de straat uit, en de andere, met glazen 
ruiten , heeft het uitzigt op de zee, van welke het 
door eene kleine omheining, met gras en struiken 
bedekt , gescheiden is. | 
‚ Wij werden in deze zaal geleid, terwijl aan de 
Koningin, die zich op eene andere plaats bevond, 
berigt gegeven werd van ons verlangen, om onze op- 
wachting bij haar temaken, Het houtwerk in dit 
vertrek «was net geschilderd; de vloer met fraaije 
matten belegd, en de wanden bezet met stoelen van 
binnenlandsch maaksel, van het hout van den brood- 


boom , de ruggen en zittingen waren van fraai gevloch- 


ten koordwerk , vervaardigd uitde vezels van kokos- 
noten. Wij namen de vrijheid de deuren der nabij- 
gelegene kamers te openen, en vonden dezelve alle 
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‘even goed voorzien, met wèlbetimmerde bedsteden, 
gevuld met verscheidene, opeengestapelde dikke mat- 
ten, in plaats van matrassen, en bedekt met gestikte 
dekens van gebloemde Indische chits. Eene drappe- 
rie van witte Tapa, of inlandsche stef , hing voorde 
vensters , en over den hemel der slaapplaatsen , en zette 
het geheel eene groote netheid en bevalligheid bij. 
Verscheidene woningen van de:mindere volksklas- 
se, waarin wij een’ blik wierpen, dragen, zoowel 
in- als uitwendig dezelfde teekenen van smaak en 
orde. 

De Koningin was spoedig aangekomen. Zij is eene 
vrouw van vijftig of zestig jaar, en heeft een zeer 
achtenswaardig aanzien; hare gelaatstrekken en de 
gansche uitdrakking van haar voorkomen dragen nog 
kenmerken van voormalige schoonheid. Hare klee- 
ding bestond in eene losse slip van wit katoen ,- met 
eene pas , of inlandsche rok ‚ met blaauwe en witte rui- 
ten over dezelve, benevens: eene lange shawl en een’ 
_strooijen hoed. Terstond na de aankomst der Vin- 
cennes was er een espresse naar den koning gezon- 
den, en wij vernamen dat Z. M. waarschijnlijk den 
zelfden avond reeds vroegtijdig te Raiatea — 
zoude zijn. | 

Dit had inderdaad plaats, en gisteren morgen maak- 
ten kapitein Fincu, benevens de Chirurgijn, de 
Luitenants DorNiN, MAGRUDER, LARDNER en ik zelf 
bij hemm onze opwachting. « Wij werden ontvangen in 
dezelfde zaal als den vorigen dag, en het gesprek 
‘was , door tusschenkomst van onzen tolk, den Heer 

II | 6 
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WirLrams, zeer aangenaam en belangrijk. TamaAroa. 
is, zonder zwaarlijvig te zijn, een der grootste en 
kloekste mannen, die ik immer heb aangetroffen. 
Wanneer hij staat, vertoont hij zijne reusachtige - 
ledematen en spieren op de voordeeligste wijze, ter- 
wijl hij met hoofd en schouders boven alles, wat 
hem omringt, uitsteekt. Zijne manieren zijn deftig 
en in zijne gesprekken straalde veel oordeel en ge- 
zond verstand door. 

Kapitein Fincn maakte hem bekend. met de alge- 
meene redenen van het bezoek, dat de Vincennes 
aan de eilanden in de Zwid-zee aflegde; van het ge- 
drag „ ’t welk hem door ons gouvernement voorgeschre- 
ven was te houden, en waarmede hij zelf volkomen 
instemde; biedende hij tevens, zoo lang wij hier mog- 
ten verblijven , de diensten van het schip aan , op elke 
wijze, die men zoude verlangen. De Koning betoonde 
zich zeer gevoelig en dankbaar voor de welwillendheid 
van ons gouvernement, en de beleefdheid des bevel- 
hebbers van het oorlogschip. | 

Toen wij ons vervolgens op weg naar het zende- 
lingshuis begaven, legden wij een tweede bezoek 
af bij zijne vrouw, in een huis, dat zij bewoont ge- 
durende het bezoek der Koningin van Tahiti, aan 
welke zij het gebruik van het voorname koninklijke 
paleis heeft afgestaan. | 
_ Wij vonden de Koningin , naar den trant van » den 
goeden , auden tijd,” omringd door hare juffers , aan 
t werk ; niet aan het weefgetouw of de borduurraam , 
maar aan het vlechten der fraaiste matten , die in 
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het gansche eiland vervaardigd worden. Die , welke de 
Koningin zelve onder handen had , was niet zoo kunstig 
als sommige van de andere dames ; zij maakte hierom- - 
trent eene verschooning, door aan te merken, dat 
niemand haar, zoo lang zij jong was , in deze kunst 
had overtroffen ‚ doeh zij was nu oud geworden, en 
niet meer in staat om met de overigen te wedijveren. 
Het voorbeeld van vlijt en nijverheid , op deze wijze 
gegeven , in de huishouding zelve der eerste vrouw 
van het rijk, kwam ons hoogst aangenaam en prij- 
zenswaardig voor, en de Koningin zelve scheen vol- 
daan te zijn over de goedkeuring „ die wij allen haar 
betoonden. De Koning en Koningin beiden zijn zon- 
der eenigen twijfel opregt christelijk , godsdienstig. 
en vroom; en ik merkte met genoegen op, dat er op 
eene tafel , binnen het bereik der vrouwen, die aan 
‘twerk waren, een Nieuw Testament en een 'gezang- 
boek lagen , en zulks blijkbaar tot gebruik en geenszins 
tot ijdele vertooning, daar òns bezoek geheel onver- 
wacht was, en wij zelven niet voornemens waren 
geweest het af te leggen , eer wij ons voor de deur 
van het huis bevonden. ° 

Des avonds gebruikte Tamaro, met luitenant 
Sraiouing en mij, de thee aan het zendelingshuis ;— 
hij ís buiten’ twijfel een gevoelig, waardig en oprett 
christelijk Vorst. 

Heden heeft men aan wal den Zondag gevierd. 
De kapel ís hier, gelijk alles wat wij op de eilanden 
onder den wind aantroffen ; ruim, welgebouwd en 
inderdaad voor zoodanig volk: een fraai gesticht. 
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Zij ik niet minder dan honderd en twintig voet 
lang, naar evenredigheid breed , en ingerigt om twee 
duizend toehoorders te kunnen plaatsen; het gewoon 
getal bestaat echter slechts uit duizend of twaalf 
honderd personen. Heden waren er meer dan elf 
honderd vergaderd , alle zindelijk en goed gekleed, 
en vertoonende in hun gansch uitwendig voorkomen , 
en de ‘wijze, waarop zij de dienst bijwoonden , alle 
teekenen van beschaving , eerbied en vroomheid, die 
men in eenige vergadering in de Vereenigde Staten 
aantreft. Doch wat de kleur-der toehoorders aangaat , 
zouds ‘het voor iemand, die niet van het tegendeel 
overtuigd was, moeijelijk zijn te gelooven , dat hij 
de: dienst bijwoonde met menschen , die, nog maar 
weinige jaren. geleden, gedompeld waren in al de 
ruwe ondeugden , losbandigheid-en woestheid van het 
heidendom. Het gezigt, dat zich hier aan mijn oog 
vertoonde , was even roerend als bekoorlijk. 
‚De oude Koningin deed zich opmerken door een 
wit kleed van Indisch neteldoek , dat zeer net gemaakt 
„was ; een’ witten, zijden halsdoek ; eene fraai geplooi- 
de kraag ; satijnen gordel en een’ nieuwmodiesch op- 
getooïden ‘stroo-hoed ; deze laatste was een geschenk 
van den gouverneur van Nieuw-Zuid-Wales. In vele 
opzigten heeft de Koningin , zoowel in de uitdrukking 
harer gelaatstrekken als in hare manieren , de groot- 
ste overeenkomst met onze deftigste matronen. . 
‚Kapitein Fincrn bezocht , met een twaalftal officie- 
ren, de kapel bij de morgendienst. Er waren maat- 
regelen genomen , om de scheepsmuszikanten met ons 
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fe brengen , ten einde, tot verpozing, tusschen beider 
eenige gewijde stukken uit te voeren, ten genoege van 
menigeen, die anders niet in de gelegenheid zoude zijn, 
om onze muzijk te hooren, De dienst begon , gelijk 
aan boord van ons schip, met den Portugeeschen 
lofzang. Ik maakte mij ongerust, dat het ongewone 
der muzijk- misschien eenige verwarring zoude veroor- 
zaken, doch zulks had niet in het nrinste plaats. 
Niet de geringste onbetamelijke uitdrukking van ver- , 
bazing of genoegen deed zich’ opmerken; zelfs niet 
„onder de kinderen, die zich in stilte naast elkander 
plaatsten ; toen zij, in langen optogt, uit de zondags- 
school terug waren gekeerd. 

_ Het Avondmaal werd heden gevierd, en nadat de 
groote vergadering uiteengegaan was, deelden om- 
trent driehonderd personen van beiderlei seksen en 
verschillenden ouderdom, met veel plegtigheid en 
‚schijnbaar diepe belangstelling, in het genot der 
zinnebeelden van het verbroken ligchaam en vergoten 
bloed van Hem, die zijn leven gegeven heeft tot een 
rantsoen voor velen. Zij, dieer hun vermaak in vin- 
den , den heilzamen invloed der zendelingen te belas- 
teren , hebben de opregtheid en vroomheid der chris- 
ten-belijdenis op de Eilanden dikwijls in twijfel ge- 
trokken, doch uit alles wat ik zelf opgemerkt en 
bijgewoond heb, zoowel als uit hetgene ik heden 
weder zag plaats hebben, gevoelde ik mij gedrongen 
‚tot het vurige gebed, dat ik eenmaal zelf zoude mo- 
gen waardig gekeurd worden , om met velen dezer aan 
te zitten aan de bruiloft des Lams. 
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De heer SrriLinG en ik bragten den avond door in 
het gezelschap van den Heer en Mevr. Waurrams ; dit is 
bijna dagelijks onze gewoonte; en nooit zonder de 
hevigste aandoeningen te gevoelen , wanneer, in de 
stilte van den nacht, ons oor in onderscheidene 
rigtingen getroffen wordt, door, de zachte toonen 
van het inlandsch, geestelijk gezang, die ons uit de 
lage hutten der eilanders, welke zich in hunne 
avondgodsdienst vereenigen , tegenklinken. De hui- 
selijke godsdienst, bestaande in het lezen van een 
gedeelte der H. Schrift, een gezang of een gebed, 
wordt algemeen waargenomen. 
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Greuoor BY DE KoNINGIN VAN TAHITI, EN BEZOEK DER 
OPPERHOOFDEN AAN BOORD. 


Eiland Raiatea, 8 September , J829. 





In den avond van den 6 dezer kwamen de Ko- 
ningin ‘van Tahiti, de Koninginne Weduwe „ hare 
moeder , en eene moei , die den post van Regentes 
bekleedt, benevens eene groote menigte van min- 
dere bevelhebbers en gevolg. van beambten , welke 
voor de ongebondendste inwoners der beide groepen 
eilanden gehouden worden, in twee kleine vaartui- 
gen over, en den volgenden morgen legden kapitein 
Fincu en verscheidene officieren van de Vincennee 
een plegtig bezoek bij haar af. 
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De goede naam der TaAitische Opperbevelhebbers 
is ver van geheel onbesmet te zijn. De Regentes 
en de Koninginne Weduwe zijn beide uit de chris- 
telijke kerk verbannen, en het karakter der jonge 
Koningin is , volgens het algemeen gevoelen, mede — 
niet zonder blaam. Haar geheel uitwendig voorko- 
men was echter zeer betamelijk , en overtrof verre- 
weg de verwachtingen, die men ons in dit opzigt 
geleerd had te maken. Het gehoor had plaats in de 
zaäl, die ik u reeds beschreven heb, in het paleis 
van Koning Tamaroa ; de eenige verandering , welke ik 
opmerkte ‚ was, dat de matten vernieuwd waren op al 
de sofa's ,en in de bijvoeging. van twee groote arm- 
stoelen aan het boveneinde der zaal, welke tot eere- 
zetels moesten dienen voor de jonge Koningin Po- 
MARÉ en hare moei, de Regentes. | 

Wij werden volgens onzen rang voorgesteld, en 
bevonden dat het hof bestond uit Pomané Varine L., 
Arnpea ‚de Regentes , TereomoÈmor , de Koninginne 
Weduwe (beide dochters van den Koning van Kaia- 
tea), de Regentes van Huakine, mede deszelfs 
dochter, met hare echtgenoten; Koning TAMAroa en 
zijne vrouw, den ‘gouverneur van Tahaa, en verschei- 
dene mindere bevelhebbers, benevens vier of vijf 
kinderen van beiderlei geslacht, afstammelingen van 
Tamaro. Deze is inderdaad de aartsvader van het 
gansche huis, zijnde of de vader, de oom of de 
grootvader , 'tzij door geboorte of huwelijk, van al 
de tegenwoordig zijnde aanzienlijke personen. Alle 
waren op de Europesche wijze gekleed, doch met 
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verschilt van kostbaarheid in de stoffen en sieraden „ 
die, in: meerdere. of mindere mate, een volkomen 
hofgewaad uitmaakten 

” De Heer WizLrams had ons, op verzoek van kapi- 


tein FincH, als tolk vergezeld , en gaf aan het gan-. 


sche vorstelijke gezelschap eene volkomene verklaring 
van het doel van ons bezoek op de eilanden. De Re- 
gentes deed het woord , terwijl de jonge Koningin bui- 
ten haar slechts afgebrokene léttergrepen hooren liet. 
Zij is nog jong „ en heeft naauwelijks haar zeventiende 
jaar bereikt; zij heeft eene bevallige houding en 
aangename gelaatstrekken, die zich inzonderheid 
voordeelig vertoonden „ wanneer. zij. tusschenbeide on- 
der ons gesprek grimlachte, in welke gevallen zij 
inderdaad een veel gunstiger voorkomen had, dan 
wij na ons. vertrek van de Waskington-Eilanden , 
hadden aangetroffen. | 

Terwijl wij ons te Tahiti bevonden: was er eene 
klagt ‚die, gelijk wij vernamen , goed gegrond was, 
bij kapitein Fincn ingebragt, over het gedrag der 
Koninginen der Regentes, met betrekking tot eenige 
wegloopers van een’ Amerikaanschen walvischvan- 
ger; zij waren inboorlingen van de Sandwich-Eilan- 
den, doch geregeld onder het scheepsvolk aangeno- 
men. De kapitein achtte het-noodig bij deze gele- 
genheid die klagt op het tapijt te brengen. Het 
onderwerp was voorzeker niet aangenaam voor de per- 
sonen , die er zich hoofdzakelijk in betrokken vonden, 
en wij waren regt vermaakt door de behendige wijze, 


op welke de Regentes trachtte zichzelve en de Ko- 
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ningin vrij te pleiten van de beschuldiging, die 
zij bemerkte, dat tegen haar was ingebragt. Na ech- 
ter het onderwerp voorgesteld te hebben in een licht , 
wèl berekend om de herhaling van zoodanig een voor- 
val te beletten, stapte de kapitein er schertsende van 
af, en besloot het officieel gedeelte van zijn bezoek , 
met het gansche gezelschap tegen den volgenden dag 
bij zich aan boord te naodigen. 

Het gehoor thans geeindigd zijnde, begaf de Koning 
van Raiatea zich met zijne Koningin naar eene der 
binnenvertrekken , doch keerde kort daarna, beladen 
met kunstig gewerkte matten en inlandsche stoffen , 
terug; zij legden dezelve, als een geschenk, aan 
de voeten van den kapitein neder; de Regentes bood 
hem het kleed, dat zij droeg, in naam der jonge Ko- 
ninginaan. Terzelfder tijd werd de deur aan de straat- 
zijde geopend, en de opzigter van het huis der Ko- 
ningin , wees ons, met eene sierlijke houding en luide 
stem, op een’ grooten voorraad van kokosnoten , ba- 
nanen, taro, aardappelen enz. , benevens verscheiden 
varkens , 't welk alles voor ons oog uitgespreid was; 
en , ieder voorwerp ordelijk opnoemende , stelde hij het 
geheel ter beschikking van den kapitein, als een ge- 
schenk zijner meesteres voor hem en zijne officieren. 

Toen wij op het punt waren om afscheid te ne- 
men , werd ons berigt, dat er maandelijks eene ge- 
regelde bijeenkomst plaats had, der ondergeschikte 
bevelhebbers en grondeigenaars , om over onderwer- 
pen van algemeen aanbelang te raadplegen ; deze za- 
menkomst werd juist thans gehouden in de kapel, en er 
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was een bode afgezonden , om ons uit te noodigen 
dezelve bij te wonen. 

Deze klasse van aanzienlijken in Raiatea bestaat 
uit acht of tien personen; alle lange en sterk ge- 
spierde menschen, doch niet bijzonder zwaarlijvig ; 
hun gansch uitwendig voorkomen was statig en eer- 
biedwekkend. Zij zijn de verklaarde vrienden én 
voorstanders van alle instellingen van beschaving en 
godsdienstige vroomheid, en metderdaad de regte 
zenuwen van het land, Nadat wij onder hen plaats 
hadden genomen, lieten verscheidene hunner zich in 
korte , doch levendige en gepaste aanspraken hooren ; 
het groot genoegen uitdrukkende, ’t welk zij gevoel- 
den, dat een schip uit de Amerikaansche Staten aan 
het eiland gekomen was, en hunne blijdschap over 
het vernemen der vriendelijke gevoelens en hèt be- 
minnelijk en toegevend karakter van kapitein Fincu; 
hem ten slotte vragende, of hij hun ook eenigen 
goeden raad had mede te deelen. De kapitein beant- 
woordde deze beleéfdhöden, met hun bij herhaling 
te verzekeren van zijne vriendschappelijke gevoelens 
jegens hen en het volk; zijne belangstelling en zijn ge- 
__noegen te betuigen, bij het beschouwen der verbete- 
ringen en vorderingen in beschaving, welke hij on- 
der hen aantrof, en met hen aan te moedigën om, 
zoowel voor ziehselven als voor hunne kinderen, 
den grootsten acht te slaan op de middelen, ter ver- 
krijging van meerdere kennis, welke hun werden 
aangeboden, en heilzame wetten daar te stellen en 
in stand te houden; waarop UAEVA, een der aanzien- 
lijksten, het volgende aritwoord gaf: 
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KariTEiN EN VRIEND, 


Dit zijn mijne woorden tot u. Groot is de vreugde 
onzer harten geweest, sedert uwe aankomst in ons 
_ midden, uit hoofde der vriendelijke oorzaak van: uw 
bezoek. Wij verheugden ons op den Sabbathdag ten 
hoogste, wegens uwe tegenwoordigheid onder ons, 
bij de vereering van den Heere, en het medebrengen 
uwer muzikanten , om. zieh door hunne schoone toonen 
met. ons, in den lof des Allerhóogsten , te vereenigen. 
Dit maakte ons hart zeer vrolijk. 

Thans’ geeft gij-ons ‘raad en versterkt ons in ‚ons 
klein en zwak bestuurs gij moedigt ons aan, tot het 
verkrijgen van bekwaamheden en het daarstellen van 
nuttige wetten: dit is goed. Mogt eenig voorval de 
weldadige gevolgen: dezer aaamnediging bij de zaken 
van. ons gouvernement dwarsboomen , zoo blijve echter 
uwe groote Natie. voortgaan, om het werk van God 
onder ons te bevarderen, en onze onderwijzers in de 
uitoefening van hun goed werk te beschermen. 

Gezondheid en zegen over: u: zelven, kapitein „ en 
over al de edelen en christénen in Amerika!” 

Op het verzoek der Koningin. werden onze muzi- 
kanten in den namiddag voor een paar uren aan wal 
gezonden , en in de kapel werd eene. soort van con- 
cert en oratorium gegeven, waarbij de. zendelingen 
tegenwoordig waren, benevens verscheidene officieren 
van de Vincennes, em eene groote menigte. van 
vorstelijke , adellijke eh niindere personen. Allen 
schenen-het grootste gemoegen ‘in deze dienst te schep- 
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pen, en de dag. was in ’t geheel een feest. Des 
avonds werden aan boord der Vincennes luchtkaar- 
sen en andere vuurwerken afgestoken ; dit schouwspel 
was voor al de eilanders, uitgezonderd die van fa: 
hiti, geheel nieuw. 

. Dezen morgen werd er reeds vroeg aan boord or- 
der gegeven, om alles in gereedheid te brengen, ter 
ontvangst van: onze gasten ,en ten tien ure werden de 
booten aan wal gezonden „ om hen af te halén. De Ko- 
ningin van Tahiti werd door den kapitein zelven binnen 
boord geholpen ; de wacht presenteerde 't geweer, en de 
muzikanten speelden het: » Hail Columbia.’ Nadat 
het gansche gezelschap op het achterdek geleid was, 
werd er een. saluut van vijftien schoten afgevuurd, 
gedurende 'twelk het ons bleek, dat aandoenlijke 
zenuwen niet uitsluitend het erfdeel zijn onzer be- 
schaafde dames. Verscheidene uit onze vrouwe- 
lijke, adellijke gasten-waren ten hoogste aange- 
daan; de goede, oude Koningin van Raiatea zonk 
op het dek neder, en begon, zoo 't mij toescheen, 
wezentlijk te bidden; hare Majesteit van Tahiti leun- 
de ‘geheel vooraan in de armen van den kapitein, 
en stond de eerste twee of drie schoten vrij wel' door ; 
doch toen de stukken meer en meer. achterwaarts af- 
gevuurd werden, stak zij de vingers in:de ooren en 
liep weg ‚ terwijl zij , met eene bevende en verschrikte 
stem , uitriep: » Maitai,. maitai, — Goed! goed!" 
In een smaakvol gesneden kleed van zwart satijn, 
met eene breedgeplooide halskraag van fijn neteldoek , 
een’ gouden gordel met een slot,en op het hoofd ‘een* 
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ronden’ hoed van fijn stroo, versierd met bloemen en 
linten, had zij inderdaad een regt bevallig voor- 
komen. De meeste andere vrouwen waren. echter 
_ ook zeer goed gekleed. | 
De Gouvernante van Huakine scheen mij toe eene 
der oordeelkundigste vrouwen uit deze menigte te zijn. 
Voor den middag hield ik met haar een regt levendig 
gesprek, waarin zij eene veel grootere mate van oor- 
deel aan den dag legde , dan ik had durven verwachten. 
Zy scheen het verschil van staatsbestuur in de Ver- 
eenigde Staten en dat van de Eilanden volkomen. te 
begrijpen; zij was bekend met de wijze, waarop de 
President verkozen wordt; onderzocht naar den naam 
van dien tegenwoordigen staatsambtenaar , en vroeg of 
het waarschijnlijk was, dat hij weder zoude herko- 
zen worden, enz. enz. Zij is even zeer bekend met 
den algemeenen toestand der Sandwich-Eilanden, en 


houdt briefwisseling met eenige der Opperhoof- 


den aldaar. 


4e BRIEF. 


MepEDEELING VAN Pomare Vanine L. AAN DEN Prr- 


_SIDENTe 


Eiland Raiaten, J6 September, 4829. 





J De Koningin van Tahiti en haar gezelschap be- 
zochten ons dezen morgen aan boord, nadat zij zel. 


NEEN * 
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ven afscheid van het eiland hadden genomen , om zich 
naar TaÂaa terug tebegeven. Het voorkomen van den 
gemeenen hoop, welke het grootste gedeelte van haar 
gevolg uitmaakte, verschilde sterk met dat der Ei- 
landers, die wij, zoowel op de Georgische-Eilanden als 
hier, gezien hadden, sterk af, en leverde een bewijs 
op van de losbandigheid harer hofhouding , terwijl 
het veel nadeel deed aan den goeden indruk , welke haar 
persoonlijk gedrag en voorkomen anders zouden maken. 

Het voornaamste doel , bij haar bezoek der Vince n- 
nes, was aan kapitein Fincr een’ brief te behandigen , 
dien zij aan den President der Vereenigde Staten 
geschreven had. De heer Wivrzams — er ons-de 
volgende vertaling van: (*) 


».PREMDENT ; 

»Teh gevolge uwer goedheid schrijf ik u een’ 
brief. Gij zondt vroeger een oorlogschip naar ons 
land , onder bevel van kapitein Jones ; hij behandelde 
ons met veel goedheid. Thans hebt gij een ander 
‘oorlogschip, onder bevel van kapitein Fincm gezon- 
den; zijne goedheid jegens ons is ook zeer groot 
geweest; wij zijn ten hoogste over zijn bezoek voldaan. 
Ik schrijf u thans, om u mijne dankbaarheid te be- 
tuigen, en om u van onzen tegenwoordigen toestand 
berigt te geven.” | 





¶) Ik heb — al de oorspronkelijke stukken, die in dit werk 
voorkomen, schoon de stijl niet zeet vloeijend is, woordelijk te moeten 
overbrengen, ten einde de lezers met den spraak- en schrijftrant der 
Grooten in de Zuid-zee bekend te maken, : 
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»Ik ben eene vrouw, de eerste Koningin van Ta- 
hiti, Koningin Pomané, I. is mijn naam; Uk ben 
de dochter van Pomané II. Toen hij stierf verviel 
de kropn aan mijn’ jongeren broeder. Deze overleed ; 
het bestuur kwam dus aan mij. Ik ben jong en 
zonder ondervinding.” 

» Wij hebben de dienst der afgoden verworpen, en 
de dienst van onzen algemeenen Heer aangenomen” 
_»In het jaar 1814 omhelsden wij het christendom. ” 

» Wij hebben zendelingen ín het eiland, die Ive- 
rig zijn in ons te onderwijzen in hetgene onze. wel- 
vaart bevorderen kan, enke zijn reeds meer dan 
dertig jaren bij ons geweest.’ 

»Wij hebben wetten, door welke wij bestuurd wor- 
den. Ik kan er u geen afschrift van: zenden , ‘daar 
ik mij thans op een bezoek bij mijne grootmoeder te 
Raiatea bevind.” | 3 

» Takité en Himeo zijn do grootste eilanden in mijn 
gouvernement. Wij hebben niet veel volk: misschien _ 


tien duizend inwoners. *’ 


»Er is niet veel bijzonders in mijn eiland: arrow- 
root en kokosnootolie zijn het voornaamste. Wij 
hebben overvloed van voedsel, en uitmuntende -ha- 
vens voor de schepen. Vele Amerikaansche vaartui- 
gen komen Tahiti bezoeken; zeg hun, dat zij voort- 
gaan met ons te —— en wij zullen hen goed 
behandelen. ” | 

» Alle soorten van geweven katoen wordan hier in 
ruil gevraagd; wit, gedrukt en blaauw; shawls, lin- 
__ ten, bijlen, alles is goed om: ons'te brengen, ten 

einde ververschingen te bekomen.” | 
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» Wij hebben eene nieuwe vlag, die ons gegeven 
is door kapitein Lawrs, van de Satellite, een 
Engelsch oorlogschip; wilt gij dezelve vriendelijk 
erkennen, bij het overtrekken der zeeën en het be- 
zoeken van u, gelijk de uwe bij ons erkend wordt, 
indien zulks in later tijd het geval mogt wezen?” 

»Kapitein Fincu heeft aan mij, mijne moeder en 
moei , alsmede aan anderen, uit uwen naam, eenige 
fraaije geschenken gedaan, waarvoor ik u mijne 
dankbaarheid betuig. Wij zijn altoos verheugd , als 
wij Amerikaansche schepen te Takité zien komen. 
_Ga voort met uwe schepen zonder achterdocht te 
laten zeilen. Onze havens zijn goed, en onze ver- 
verschingen overvloedig.” 

» Voorspoed wachte ‘op:u, President ie Veree= 
nigde Staten van Amerika! Moge uw goed gouver- 
nement van langen duur zijn !*' | 


» Koningin Pomane Ee 


TamaroA , Koning van Raiatea, heeft ook eene 
_mededeeling. van gelijk belang gereed gemaakt, om 
door den kapitein aan den President behandigd te 
worden. 

Luitenant SrrinLine en ik woonden dezen namid- 
dag eene zamenkomst bij, welke wekelijks gehouden 
. wordt bij den Heer Wriurrams, met diegenen onder 

‚de belijders, welke gedoopt zijn. Het is het voor- 
nemen van dezen Heer, binnen weinige maan- 
den eene uitgestrekte reis te maken naar de eilanden 
ten westen de Georgische- en Societeits graepen,en 
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een zeker aantal inwoners van Raiatea, van beproefde 
godsvrucht, met zich te nemen , om als onderwijzers 


achter te laten, overal waar hij hiertoe gelegenheid 


zal vinden. Acht zijner ledematen hebben zich reeds 
bij hem aangeboden , om hem te vergezellen, en hij 
nam deze gelegenheid waar, om de zaak aan de 
leden der kerk bekend te maken, en hun gevoelen 
te vragen , over de geschiktheid der bedoelde perso- 
nen tot de onderneming, en of zij daartoe hunne 
toestemming wegdroegen. | 1 

De voorstelling van dit onderwerp gaf aanleiding 
tot: verscheidene treffende en uitmuntende redevoe- 
ringen; eene derzelve behelsde eene zeer aardige 
zinspeling op het bezoek der Vincennes en het 
gedrag van kapitein Fincu , welke de redenaar toepaste 
op de voorgenomen reis van den Heer Wirrrams. Zij 
was nagenoeg van dezen inhoud: »Een groot Oor- 
logschip bevindt zich thans bij ons. Het is van ver- 
reweg gekomen, met vriendelijke oogmerken, om 
goed te doen aan ons , en aan diegenen , welke aan ons 
gelijk zijn. Deszelfs voornemen is, met onzen toe- 
stand bekend te worden, en ons aan te moedigen 
om ons eigen welvaren te zoeken. Deszelfs officie- 


ren. hebben hunne belooning. Zij zijn overdekt en. 


bekroond met goud — zij dragen goud op hunne 

schouders en goud op hunne hoofden (doelende op 

het galon en de épauletten der uniform ‚) dit is hun 

loon. Het is mijn gevoelen , dat wij ook een schip 

moeten uitzenden naar diegenen , welke nog onkun- 

diger en armer zijn: dan: wijzelven , om hun wel te 
II. | | | 7 


* 
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doen. Diegene onder ons, welke in deze onder- 
neming deelen ‚ zullen niet, gelijk deze onze. vrien- 
den, tot hunne belooning met goud gekroond wor- 
den. Neen! Zij zullen misschien in deze wereld 
niets ontvangen, en echter zullen zij. gekroond. wor- 
den. Ja! Hunner zal zijn de kroon des Eeuwigen 
Levens , welke hun ‘ten laatsten dage zal geschonken 
worden door hunnen Heer en Meester Jezus Christus.” 

Den avond. bragten wij, als naar gewoonte, in 
het zendelingshuis door. Ik was zeer aan den Heer 
en. Mevr. Wirrvrams gehecht geworden; de laatste 
is eene beminnelijke en verstandige vrauw, zeer 
wel opgevoed en beschaafd in haren omgang; de 
Heer Wiuriams zelf is in alle opzigten uitnemend 
geschikt voor zijn’ post als zendeling. Hij was se- 
dert langen tijd, en blijft nog steeds, een werktuig 
van uitnemende zegening onder dit volk. 


— 
42e BRIEF. 
_ … VERTREK NAAR DE SANDWICH-EILANDEN. 


Aan boord der Vincennes, op Zee. 
— JA September, J829. | 





… „Gisteren, morgen maakten wij ‚ kort voor het ontbijt , 
de.‚zejlen lon, en ten.negeú ure ligtten wij het an- 
ker „om. afscheid van de Societeits-Eilanden te ne- 
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men. Een ingeboren loods, een man van een schoon 
en achtenswaardig voorkomen, bragt ons schip in 
de opene zee. De Heer Wirrrams had ook de be- 
leefdheid, van ons tot buiten de rotsen te vergezellen. 

Uit de schets, die ik u gegeven heb van ons be- 
zoek op de Georgische- en Societeits-Eilanden , zult 
gij, mijne waardste H—, bemerkt hebben , dat ik u 
tot nader onderzoek verwezen heb naar het laatste 
werk van den Heer Erris, wegens al het belang- 
rijke , betreffende de geschiedenis, den tegenwoor- 
digen toestand en de verdere uitzigten van derzelver 
bewoners. Uit de brieven , die ik geschreven heb, 
blijkt het intusschen , zoo ik vertrouw , duidelijk ge- 
noeg, dat het buiten twijfel een belangwekkend , 
beschaafd en christelijk volk is, 't welk een beslis- 
send en aangenaam bewijs oplevert van de kracht 
des Evangelie's, op den inborst, de gewoonten en 
de levenswijze van geheel onbeschaafde menschen. 

Wanneer het voorkomen van het volk in 't alge 
meen , en de vurige verklaring en levendige gevoe- | 
ligheid (welke aandoeningen zich dikwijls in tranen 
lucht geven ,) diergenen , welke zich nog ten volle her- 
inneren, hoe zij te voren, in hunne onkunde , rijke- 
lijk deelden in de gruwelen des heidendoms , eenig 
geloof verdienen , dan zijn deze Eilanders zelve er 
ver van af, van onverschillig te zijn omtrent de wel- 
daden en zegeningen der verandering, welke zij 
hebben ondervonden ; en. om geen werelds goed zou- 
den zij op nieuw berdofd willen. warden van’ het 
licht der genade, dat vaar. hen ontstoken: is , of. op 
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nieuw onderworpen wonen aan de geestelijke eri 
zedelijke duisternis en verlaging, waaraan zij zoo 
gelukkig ontsnapt zijn. | 
Intusschen vindt men lieden, die de Zwid-zee 
bezocht hebben, — die den naam van Christenen 
dragen , en aanspraak maken op oordeel en kennis ,— 
die hooge eereposten bekleeden , welke voorgeven te 
Taiti en Ratiatea eene veel grootere mate van ze- 
_deloosheid en bedorvenheid ontdekt te hebben ‚ dan 
immer te voren, onder het rijk van schrik en afgo- 
dendienst gevonden werd. Zij hebben het gewaagd 
opentlijk voor de wereld te verklaren , dat het Chris- 
tendom hier (voor de ‘eerste maal in achttîen-honderd 
jaren!) het uitwerksel heeft gehad, van de inwoners 
wraakgierig en haatdragend , lui en bedorven, bij- 
geloovig en ellendig te maken; ja, in alle opzigten 
veel beklagenswaardiger, dan zij in de volle duister- 
nis van het heidendom waren; en dat de oorlogen, 
welke aangestookt en aangemoedigd zijn door de 
BóoDSCHAPPERS VAN VREDE, bijna de ganache b bevol- 
_king hebben vernield ! no 4 
Waar de oorzaak moet gezocht — ‚ die hen 
tot zulke verfoeijelijke verklaringen heeft genoopt, 
zal altoos een geheim blijven voor iedereen ; die niet , 
gelijk wij zelven, het voordeel genoten heeft van de 
zaak persoonlijk te kunnen onderzoeken. : | 
Dao laatste oorlogen tusschen de verschillende Ei- 
landers hadden plaats, vóór dat de zendelingen nog 
eenigen invloed hadden verkregen op’ den geest der 
Opperhoofden. Dech sedert de invoering van het 
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. Christendom: heeft. er een onafgebroken vrede ge- 
heerscht; en wat andere soort van bloedvergieting aan- 
gaat, heeft de Eerw. Heer Norr mij verzekerd, dat 
hij, gedurende de laatste vijftien jaren, nog van geen’ 
enkelen moord onder de inwoners heeft gehoord. 

’t Is waar, diefstal heeft nog somtijds plaats, 
schoon wij zelven er geen: voorbeeld van hebben 
aangetroffen; ook’ is ergeen twijfel aan , of andere 
misdrijven en losbandigheden werden nu en dan nóg 
heimelijk gepleegd, en zouden, als men er met 
moeite naar zocht, door vreemde bezoekers kunnen 
gevonden: worden, schoon het hun’ tot geene eér 
konde verstrekken er op te snoeven; maar zijn de- 
ze daadzaken genoegzaam , omer eene algemeene én 
tot het uiterste gedrevene verbastering uit af. té lei- 
den? En kúnnen zij de Natie in ’t algemeen den 
naam onwaardig maken , van de zuivere zeden en 
opregte vroomheid van een ‘Christen-volk te bezitten? 
Met evenveel regt zoude de reiziger, die New-York 
of London bezocht, omdat hij door een’ dief besto- 
len was, of: ergens een verblijf van ontucht had ont- 
dekt, met hoogen ernst in zijn dagboek kunnen ter- 
neder schrijven, dat er in de Vereenigde Staten of 
in_ Groot Brittannie geen enkel eerlijk man of eene 
vrouw van geregelde zeden te vinden was , (eene ver- 
klaring , welke ik ten opzigte der bewoners van de 
Societeits-Eilanden heb hooren afleggen ;) en dat de 
toestand van het eene dier volken erger is dan on- 
der de Druiden, en die van het andere. ongelukki- 
ger dan. toen de roode mannen alleen in hunne bos 
schen plunderden. _ à | | | 
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Zoodanig eene voorstelling van den toestand des 
volks, kan alleen «het gevolg: zijn eener volslagene 
onkunde van: deszelfs vorigen staat , en van eene zeer 
gebrekkige , persoonlijke ondervinding van de uit- 
nemende zegeningen, die altoos met geregelde zeden 
en opregte, christelijke vroomheid gepaard gaan. 
Welke waren de karaktertrekken , zoude ik willen 
vragen , die thans niet bij de Eilanders aangetroffen 
worden , doch die algemeen waren, toen zij zich on- 

‚der den invloed van het heidendom bevonden? Zoo- 
danige namelijk, als- door daadzaken kunnen bewezen 
‘worden , gelijk de volgende , waarvan ik op de Sand- 
wich-Eilanden , toen de bewoners zich nog in hùnnen 
oorspronkelijken staat van blindheid bevonden , oog- 
getuige ben-geweest. Een schip had naauwelijks 
bet anker laten vallen, of het zag zich omringd en 
aangevallen door gelieele benden krijschende en jui- 
lende wilden; mannen en vrouwen door elkander ; 
alle grootendeels, ‘zoo niet geheel „maedernaakt ; deze 
woeste bende betuigde: hare vreugde; in de hoop van 
„door. de bezoekers winst te zullen behalen , met allerlei 
laid. gedrúisch en ligtvaardigheid; en dit nog slechts 
als het vdorspel eenet losbandigheid van omgang , 
die zich-dikwijls van den achter- tot den voorsteven 
„uitstrekte, en te ondeugend was om bij name genoemd. 
te worden, terwijl vuiligheid en schandelijkheid in al- 
lerlei vormen , schurft ;ongedierte en ziekten ; die er- 
-gerlijke zamenkomster op den voet volgden. Zoedanig 
was het tooneel, dat destijds aan boord:der schepen 
plaats-had,-én wat moet men dan verder denken van 
‘tgene er aan wal gebeurde f * 


t 
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Geene zindelijke , wit gepleisterde , Europesche hut 
vertoonde zich toen tusschen het groen der boschjes ; 
geen hooge tempel verhief zich, en lokte het oog 
tot bewondering uit, of voerde de gedachte ten 
Hemel. Het geluid van geene welgeordende school 
klonk als muzijk in het- geoefend oor; geene toonen 
van godsdienstige gezangen werden door den rui- 
schenden wind in het rond verspreid, maar de stank 
van een rottend lijk, dat als eene wreede offerande 
ten toon lag, voor een’ houten of steenen afgod, 
moest u den weg aanwijzen: tot.:de altaren hunher 
goden, terwijl het woest geraasen gedruisch van 
zang en dars, en het gerammel der trommen, een 
tooneel verrieden van: losbandigheid-en zonde. 

En kon de sluier opgeheven: worden van al de 
afschuwelijkheden van het stelsel, waaronder zij 
leefden, behalve de dwalingen van ‘het bijgetoof, 
dat hen drukte; en al het-menigvuldige-kwaad, dat 
het gevolg was van eene slavernĳ , beide naar Higchaam 
‘en ziel, dan zoude zich een: tooneel’ van afgrijzen 
‘openen, waarvan het oog-zich met. onwillekeurige 
verfoeijfng „zoude afwenden, terwijl het gegil der 
alagtoffers, die uit hun’ diepsten slaap gewekt en 
weggerukt werden, om’ den:ijsélijksten «dood ‘te-on- 
dergaan, en het klagend': gekerm van pasgeboren 
kinderen, die in de-laatste. doodstuipen worstelden , 
onder de wreede handen van éen’ onmensechetijken va- 
‘der „ de ziel: met een bn — souden. 
vervullen. … 


Ì 
À 
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Saudwich-Eilanden. 
43e BRIEF. 
Komsr AAN HET EianD Hawau, 


Aan boord der Vi nc ennes ‚ voor 
Hawaii, 2 October 4829. 





Na eene teis van achttien en van Raiatea, 
waaronder vier van doodsche stilte , vóór dat wij den 
noord-oostelijken passaatwind bereikt hadden, hoor- 
den wij gisteren middag uit den top van den grooten 
mast: » Land!” roepen: 

Eer het geroep ons van boven in ie ooren klonk, 


“waren mijne oogen gedurende eenige minuten geves- 


tigd geweest op een punt, dat ik voor den top van 
Mounakea aanzag, doch ik durfde er niet van spre- 
ken, uit vrees dat ik mij mogt bedriegen. Ik had 
echter niet mis gezien, schoon een vrij sterke nevel 
mij belette het voorwerp juist te onderscheiden. De 
zuid-oostelijke punt, in de nabijheid van Kearakomo., 
was het eenige gedeelte, dat wij, vóór het' vallen 


van den avond goed konden zien, en wel op een’ af- 


stand van veertig of vijftig mijlen. n 
Gedurende de twee laatste uren hebben wij langs 

de kust voortgezeild, welke gedurig in schoonheid 

en rijkdom toeneemt. Het verheugt mij, dat ons 


. scheepsgezelschap hierdoor gelegenheid heeft, om 
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dit gedeelte van het land te beschouwen , 't welk — 
zeer met het overige verschilt. Iedereen verklaart, - 
zonder eenige bedenking, dat Hawaii het fraaiste en 
‚ belangrijkste eiland is, dat wij tot nu tóe gezien 
hebben; en buiten twijfel rijk in bronnen van toe- 
nemenden welvaart. | 

Wij bevinden ons thans zóó digt bij den ingang der 
baai, dat er aan twee booten bevel gegeven is zich 
in gereedheid te houden, om in zee te gaan; de eene 
om mij. naar het zendelingshuis te brengen, en de 
andere, om onzen schipper in staat te stellen tot het 
onderzoeken der haven, ten einde ons gelegenheid 
te geven om door eigene opmerkingen van. hare voor- 
en nadeelen te spreken; ik moet derhalve voor het 
oogenblik mijne pen nederleggen, doch hoop ze spoe- 
dig weder op te nemen, om u goed nieuws uit een 
verafgelegen gewest mede te deelen. | 





44e BRIEF. 
Bezoek AAN WAL, EN BESCHRIJVING DER NATUUR- 
ToONEELEN. 


Zendelingshuie , aan Byrons-Baai d 
8 October ; J829. Ì 





Gij zult u evenzeer verwonderen , — H-., 
over de plaats, in welke ik u dezen schrijf, als ik zelf 
_ over de gelegenheid die ik heb, om dit genoegen te _ 
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mogen smaken. Toen ík u gisteren morgen van boord 
schreef, dacht ik er weinig aan, dat ik den nacht 
onder dit dak zoude doorbrengen , doch ik acht mij 
gelukkig ‘en ben dankbaar, dat zulks inderdaad het 
geval is. 

Ten elf ure verliet ik ons schip. Eene geweldige 
golfslag bruischte naar het strand, en het was on- 
mogelijk zonder hét grootste —— de booten 
te beklimmen, die met elke nieuwe golf ten minste 
tien twaalf voet rezen en daalden. Wij staken ech- 
ter veilig in zee, en daar er geene brekers waren, 
ging het ons zeer voorspoedig, met uitzondering van 
ket lange rak naar het einde der baai. De Vincennes 
lag verder van wal. dan wij gegist hadden: niet min- 
der dan acht of negen mijlen, en het was half een, 
toen wij binnen de haven kwamen. 

Een uitgestrekt, welgebouwd en met stroo overdekt 
huis, aan de westelijke zijde der baai, digt bij de 
rivier Wairuku, hield ik, niet zonder grond , voor 
de kapel, en wij zetten koers naar hetzelve, daar ik 
wist, dat het zendelingshuis in de nabijheid moest 
_ gevonden. worden. Toen wij nog op een’ merke- 
lijken afstand van het strand waren, onderscheid- 
de ik, onder eene menigte-inboorlingen, den Heer 
GoonricH, die ons met de hand de beste plaats aan- 
wees, om aan wal te komen. Kort daarna bereikte 
onze boot de kust van Hawaii. Duizend onderschei- 
dene gedachten en aandoeningen verdrongen elkander 
in mijne ziel; en'ík was buiten staat mijn hoofd óp 
te: Heens uit vrees,” dat men’ in mijn gevoel iets 
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zoude ontdeklcen, dat door mijne makkers voor zwak: 
heid konde gehouden worden, vóór ík mij in de ar- 
mem bevond van mijne zendelingsvrienden en broeders. 
Onze ontmoeting was echter het treffendst eri aan- 
doenlijkst voor den Heer Goopricm; daar zij voor 
hem geheel onverwacht was. 

Nadat ik mijne medeoffieieren aan mijn’ vriend had 


voorgesteld, bragt eene wandeling van weinige mì- 


nuten ons aan het zendelingshuis, waar ilt mij ver- 
heugde' Mevr. Goopricu „ benevens hare dochtertjes , 
in goeden welstand te mogen aantreffen. De Heer 
Goopricn bevindt zicht hans in zijne ——— op 
deze plaats geheel alleen. 

De kapitein had: goedgevonden ons verblijf aan wal 
op een half uur te bepalen, en bijgevolg: was alles 
in haast en opstand.: Natot'mijn genoegem vernomen 
te hebben, dat al:de zendelingen welvarend waren, 
en onze zaken zich in:een’ veelbelovenden, voordee- 
ligen staat bevonden, benevens nog: verschéidene bij- 
zonderheden, waarin ik belang stelde, deden wij 
eene wandeling ín den tuin, waar de bewondering 
opgewekt wordt, door. de verscheidenheid en den we- 
ligen groei det ‘voortbrengselen. van dit gedeelte der 
Eilanden. | ‘ ne 

Alles ‘binnen de omheining is, met uitzondering 
van. den: broodboom, het’ gewas: van weinig meer dan 
twes jaren. Echter ziet men 'er, behalve fránije 
heggen van eèn’ inlandschen. boom’, : die’ veel gelijke: 
nik heeft met dò berg-elst, — van de #i, dracaena’, 
de: damastroos, en de aalbesie van de kaap, eene 


— — EN 


— 
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menigte fraaie koffijplanten , bedekt met bessen van 
eene buitengemeene grootte , en die eene meerdere — 
kracht en hoogte! vertoonen , dan ik op Rio Janeiro 
_ heb aangetroffen; een’ fraaijen’ wijngaard, met wijn- 
stokken als boomen opgeleid , tamarinden, vijgeboo- 
men , lijmboomen, citroen- oranje- en mangoboomen., 
beziën , enz. Onder het struikgewas merkte ik den 
roem der Barbado'’s, de Caesalpinia Coronaria op, 
waarvan ik meen zelf het zaad in dit eiland overgebragt 
te hebben; dezelve groeide nu welig, en deelde door 
hare karmozijne en oranje bloesems een’ glans van 
levendigheid aan al het andere gewas mede. Het aard- 
beziënbed is ook afkomstig van door. mij.-gezonden 
gaad, en:werd- hier, na onze terugkomst. in Ameri- 
ka „ontvangen. ee 

‚ Het nieuws mijner. aankomst verspreidde zich spoe- 
dig onder het volk , en het huis werd weldra om- 
ringd door al degenen, die zich. mijner herinnerden , 
schoon. il de. meesten hunner vergeten had. Ver- 
scheidene, hunner. stortten traneù, en grepen mijne 
handen, die zij met kussen. overdekten , of vielen 
aan mijne voeten:neder; terwijl zij een’ graad van 
gevoel eh aandoening. vertoonden , die mij, in aan- 
merking van de geringe persoonlijke kennis, welke _ 
zij aan. mij kenden. gehad hebben, onverklaarbaar 
scheen ‚ tot-dat:ik de gelukkige daadzaak vernam, dat 
reeds. sedert langen tijd hier ter plaatse;een diep, 
ernstig en.godsdienstig gevoel heeft bestaan ; dat velen 
zich hier,nog ‘onder den levendigen invloed bevinden 
eener korts ‚plaatsgehadhebbende bekeering; eener 
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bekeering, niet slechts van de dwaasheden en zon- 
den van een wereldsch leven, maar van de diepe 
onkunde , het bijgeloof en de vooroordeelen des hei- 
dendoms, tot de liefde en de dienst eener ware 
vroomheid. 
_… Het ons ‘toegestaan half uur was verloopen , toen wij 
naauwelijks vijftien minuten aan wal schenen geweest. 
te zijn; en wij zagen ons verpligt om zelfs de ver- 
verschingen van de hand te wijzen, welke Mevr. 
Gooprica vriendelijk had gereed gemaakt, en een 
haastig afscheid te nemen. | 
Nadat ons bootsvolk twee uren lang met kracht 
doorgeroeid had , bereikten wij eindelijk het schip, 
en zoodra de booten geborgen waren, maakten wij 
zeil ‚ zoo wij meenden, naar Maui, doch de wind 
was reeds stil en veranderlijk geworden. Een hè- 
vige storm dreef ons naar de punten der baai, en 
onze hoop, van dien nacht veel voort te zullen ko- 
men ‚ was geheel onzeker; zoodat de kapitein, na 
zich een oogenblik bedacht te hebben, tot mijne ver- 
wondering, doch tevens tot mijne groote vreugde , be- 
vel gaf de haven binnen te loópen, vóór dat de land- 
wind ons overviel ; zoodat wij omstreeks vijf ure ons 
veilig ten anker bevonden , tegenover de rivier en den 
waterval , en derhalve digt in de nabijheid van deze 
plaats. De Heer Gooprica liet zich , zoodra hij ons 
oogmerk bespeurde, in eene kano naar boord brengen , 
en kwam nog juist in tijds, om ons de beste ankerplaats 
veor een schip van ons kaliber aan te wijzen. — 
Ik nam reeds vroeg afscheid van de Vincennes, 
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om den avond en den nacht aan wal door te bren- 
gen, en mijne vrienden, lang na hun gewoon uur, 
uitde rust te houden. 

Gelijk men zulks in deze streken altoos gewoon is, 


‚ vielen er in den nanacht en morgen hevige regenvla- 


gen, en de grond was buiten zóó doorweekt , dat ik mij 
genoodzaakt zag tot een vrij laat uur binnenshuis te 


blijven, Ik was echter geenszins geneigd mij over 


de oorzaak van mijn oponthoud te beklagen. , Want 


het gekletter van den regen, op het rieten dakende 


zijmuren van het huis, was voor mij zulk een zacht 
slaapdeuntje, dat ik eene rust genoot: » Verruk- 
kender dan de-weelde van een’ gewonen slaap." 


45e BRIEF. 


GoDSDIENSTIGE VERGADERING TE Hipo. 


Aan boord der Vincennes, Byrons-baai ; 
4 October ‚ J829. 





— 

De tooneelen van den Sabbath zijn zoodanig ge- 
weest, mijne waardste H-, dat ik, volgens mijn 
eigen gevoel, den gewijden tijd niet ontheiligen 
zal, door u eene herinnering derzelve te geven; ook 
zal deze herinnering geene gedachten of aandoenin- 
gen, bij mij opwekken , welke op den dag van Ged 
onbetamelijk zijn. | 
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‚Reeds vroeg in den morgen, zelfs eer wij aan 
boord der Vincennes ons ontbijt gebruikten, zag 
men hier en daar een’ enkel eilander, of wel eene 
groep van drie of vier personen, in hunne lange 
mantels van verschillende kleuren gewikkeld, hun- 
nen weg vervolgen tusschen het groen, dat de baai 
aan de oostelijke zijde omzoomt; of wel van de 
noordelijke heuvels en steilten afdalen, om zich naar 
de kapel te begeven. Van tijd tot tijd nam hun aan- - 
tal toe, tot dat eindelijk al de paden langs het 
strand en over het hoogere land een’ onafgebroken 
optogt van lieden van beiderlei sekse en van aller- 
lei ouderdom opleverden, die zich alle naar het 
huis Gods spoedden. Er bevonden zich gisteren zóó 
weinig kano’s om het schip, en de landingsplaats 
was zóó weinig met nieuwsgierigen bezet, terwijl 
onze booten heen en weder voeren, dat men deze 
gansche streek voor bijna onbewoond zoude hebben 
gehouden; maar thans, nu eene zoo groote menigte 
zich uit alle rigtingen voor ons oog verzamelde, 
werd het geroep: » Hoe veel volks! Hoe veel volks ! 
over het gansche dek gehoord. 

Mij zelven vervulde dit gezigt met eene verwonde- 
ring, die echter niet ontsproot uit de talrijkheid der 
bevolking, maar, dat het doel, ’t welk hen hier 
blijkbaar bijeenbragt, eene zoo groote menigte konde 
verzamelen; en. terwijl ik in mijne gedachten de 
woorden herhaalde; » Hoe veel volks!” werd ik ge- 
troffen door diep. gevoelde aandoeningen en herinne- 
ringen; en in mijn. hart weêrgalmde het: » Welk 
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eene verandering! Welk eene blijde verandering!” 
Daar op deze zelfde plaats, slechts vier jaren gele- 
den, de bekende wenschen en het voorbeeld van Op- 
perhoofden, die den sterksten invloed uitoefenden , en 
de dagelijksche overreding der leeraars, geveegd bij 
redenen van nieuwheid en nieuwsgierigheid, naau- 
welijks een honderdtal der inwoners konden overha- 
len, om een ongeregeld „ zorgeloos en ongeduldig ge- 


“ hoor te lénen aan de heilige dienst, zag ik thans: 


„Gelijk de bergstroom, die zich in de laagte neêr- 
Stort, den levendigen stroom uit elke valei en van 


iederen heuvel, in digte hoopen , voorwaarts dringen, 


om Hem te vereeren, die zich verwaardigt onder het 
nederigste dak, en op Be, woeste kust, de opregten — 
van harte aan te hooren.” j 

Het tooneel, zoo als het zich van boord van ons 
schip aan ons vertoonde, in de stille rust van een’ schoo- 
nen , helderen zondagmorgen, was, met alles, waar- 
mede het in betrekking stond, wel berekend , om ons 
voor te bereiden tot een nader bezoek, zoodra het 
einde van onze eigene godsdienst-oefeningen ons zou- 
de veroorloven aan wal te gaan. De Heer GoopkicH 
had ons berigt, dat hij het voegzaam gekeurd had, 
de zondagsdiensten, die gewoonlijk op alle andere 
plaatsen des voormiddags ten negen ure en des namid- 
dags ten viergehouden worden, beide voor. den middag 
te doen plaats hebben, opdat de gansche gemeente het 
voorregt mogt hebben , van twee leerredenen aan te hoo- 
ren,en toch vóór den avond hare woningen te kannen 
bereiken , want: » Vele’ woonden op verwijderde 
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plaatsen, en moesten eerst een’ langen, moeijelijken 
weg afleggen, alvorens den tempel te bereiken van 
den God, dien zij beminnen. Er werd bepaald, dat 
bij deze gelegenheid de tweede dienst zoude uitge- 
steld worden, tot dat onze officieren de vrijheid had- 
den om het schip te verlaten. Het was omstreeks 
twaalf ure, toen wij ons naar den wal begaven, te 
weten de kapitein en de eerste luitenant; de eerste 
schrijver, de chirurgijn, verscheidene mindere offi- 
cieren en ik zelf. Schoon. de dienst reeds een 
aanvang had genomen, toen wij aan wal kwamen, 
zagen wij nog eene groote menigte buiten de deur, 
doch alleen, gelijk ons spoedig bleek, ten gevolge 
der onmogelijkheid om er binnen te komen. Het 
huis is cen uitgestrekt gebouw, 't welk geheel met 
toehoorders was opgevuld, behalve eene kleine ruimte 
vóór: den predikstoel, waar men plaatsen voor ons 
had opengelaten, en naar welke wij ons in een’ 
„Jangzamen optogt rigtten, ten gevolge der moeite die 
wij hadden om eene plaats te vinden , waarop wij 
onze voeten konden nederzetten, zonder gevaar van 
een’ ander op de teenen te trappen. Verscheidene 
zaten op hunne hurken, en zoo dist bij end 
als eenigzins mogelijk was. 

Toen wij binnen traden staakte de Heer Boonman 
zijne leerrede, tot dat wij allen gezeten waren. Ik 
beklom den predikstoel aan zijne zijde, ‘van welke 
plaats ik een ruim gezigt over de gansche verga- E 
dering. had. De storing der aandacht van de toe- 
hoorders was slechts oogenblikkelijk ‚ niettegenstaande 

II 8 
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de volkomene nieuwheid voor hen van de gegalon- 
neerde rokken en andere sieraden onzer ‘zeemagt. 
Ik ben naauwelijks in staat de aandoeningen te be- 
schrijven, die ik gevoelde, toen ik mijn oog liet 
weiden over deze verbazende menigte, welke zóó 
digt op de matten vloer opeengepakt zat, dat zij 
letterlijk eene enkele massa van ‘hoofden scheen , 
welke een vierkant van meer dan negen duizend voet 
inhouds besloegen. Het gezigt was zeer treffend , en 
werd spoedig, niet slechts voor mij, maar voor 
eenige mijner mede-officieren, ten hoogste belangrijk. 

Ik heb ‘vele godsdienstige vergaderingen van aller- 
lei aard en karakter bijgewoond; van de zulke af, 
welke uit prinsen en-aanzienlijken waren zamenge- 
steld, met een’ glans én uitwendige praalvertooning , 
wel passende “aan de trotschheid der schitterende 
’ hoofdkerken, waarin zij hunne dienst verrigtten , 
tot aan de nederige »twee of drie,” die vergaderden 
op eene plaats, waar men-getwoon is gebeden uit te 
storten. Ik heb met ingespannen aandacht geluisterd 
naar de verhevenste kansel-welsprekendheid, waarop 
Noord-Amerika en Engeland thans kunnen bogen; 
ik heb met deelnemende ‘aandoening achtgeslagen 
op de uitwerking , die dezelve maakte , zoodat ein- 
delijk alle toehoorders in verrukking en heog gevoel 
werden weggesleept, door de verhevenheid der hun 
voorgestelde waarheden; ‘ik heb de tranen van over- 
tuiging en berouw onbelemmerd zien vloeijen, alsof 
het hart wilde breken onder het aanhooren der ernstige 
waarheden van Gods woord ; niet zelden ben ik ook 
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getuige geweest, dat wanneer de woorden: » Stil ; 
zijt goedsmoeds : uwe zonden zijn u vergeven!” ie- 
mands ziel troffen, vreugde, hoop en glimlagechen 
hunne plaats terstond in zijn hart en op zijn gelaat 
innamen, maar het was overgelaten aan eene gods- 
dienstige verzameling te Hido, de geringste plek 
dezer afgelegene eilanden, om de levendigste aan- 
doeningen in mij op te wekken , die ik ooit ondervonden 
heb, en den diepsten indruk van de uitgebreidheid 
en den ònnaspeurlijken rijkdom der Evangelieleer in 
mijn hart achter te laten; aandoeningen en indruk- 
ken, enkel bij mij opgewekt door ooggetuige te zijn 
van de kracht van Gods woord op woeste en onbe- 
schaafde menschen ; eene kracht, waarvan de weder- 
gade in de plaats hebbende gebeurtenissen , misschien 
zelfs niet in de geschiedenis, word aangetroffen. 
Deze indrak ontleende zijne kracht uit de onweér- 
staanbare overtuiging, dat de geest van God dáár 
tegenwaordig was; — het kan zeker niets anders ge- 
weest zijn! . Met uitzondering van de mindere bevel- 
voerders, die het opzigt hebben over het district, 
en hunne onderhoorigen , — van twee of drie ingeboren 
leden der kerk, en de huisgezinnen der. zendelin- 
gen, was er naauwelijks een enkel persoon , die zich 
niet vertoonde in de landskleeding, zijnde de siar pe 
en de Aikei, het eenige , waarmede deze eilanders -- zich 
in hunnen oorspronkelijken staat bedekken. An dit 
opzigt, en ook in hunne wijze van zitten, ha Á de’ ver- 
gadering een volslagen heidensch voorkomer. 4» even ver- 


schillende. van dat op de Socdeteits.Eilr , daden , ’t welk 
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ik u reeds beschreven heb, als van dat, hetwelk 
men in eene vergadering bij ons aantreft. Maar het 
ademloos stilzwijgen, de vurige aandacht, de half 
onderdrukte zuchten, de tranen, de afwisselende 
aandoeningen , die beurtelings op het. gelaat der toe- 
hoorders droefheid, gerustheid, of vreugde vertoon- 
den, — dat alles getuigde blijkbaar van de tegen- 
‘woordigheid eener onzigtbare doch onbeperkte magt; 
eener magt die alleen in staat is, om de harten der 
menschen te treffen en te vernieuwen, gelijk het de- 
zelvé het eerst in 't wezen riep. Oe 

Onder de duizenden, die hier tegenwoordig waren, 
merkte ik verscheidene personen op ‚ wier voorkomen 
zoodanig was, dat het deze indrukken onuitwisch- 
baar in. mijne ziel prentte. Eene onder hen zal 
ik voorzeker nooit in mijn leven vergeten : het was 
een klein vrouwtje, door ouderdom in een geschrom- 
peld, zoodat haar gelaat, 't welk trouwens nog een 
gezond voorkomen had, enkel uit vel en been be- 
stond, Hare wezenstrekken bezaten echter die re- 
gelmatigheid en behagelijkheid, welke men somtijds 
„onder deze eilanders aantreft, en eene beminnelijke 
en welwillende: uitdrukking, die, gevoegd bij haar 
geheel grijs hoofd, elk die haar aanschouwde een’ 
blik vân wederkeerige goedwilligheid afperste. In 
| een’ langen mantel van zwarte tapa gewikkeld , leunde 
| zij ‚toen mijne oogen het eerst op haar vielen, tegen 
eene der pilaren, bij den predikstoel , naast welken 
zij was neêrgezeten , met het hoofd omhooggeheven , 
en de oogen onafgebroken op den redenaar gevestigd. 
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Ik ontdekte in haar gansche voorkomen niet alleen 
den hoogsten ernst maar tevens het diepste naden- 
ken, hetwelk mijne gansche opmerkzaamheid tot zich 
trok; en toen de Heer Goopricn zijne redevoering 
vervolgde , zag ik meer dan eene traan langs hare 
diep gerimpelde wangen rollen. 

Gedurende’ mijne lange afwezigheid had ik de taal 
van het land nog niet zoo geheel vergeten , dat ik 
het voornaamste, dat gesproken werd, niet zoude 
verstaan hebben. Na eenigen tijd hoorde ik de vol- 
gende woorden: » Wij zijn alle zondaars; maar wij 
hebben een’ God en Zaligmaker, die ons onze zon- 
den vergeven wil, als wij Hem daarom bidden. Het 
is onze pligt God hierom te smeken, en Hij hoort 
‘de gebeden van allen, die in opregtheid tot Hent 
naderen.” Toevallig vielen mijne oogen weder te 
gelijker tijd op het oude vrouwtje; hare lippen be- 
wogen zich blijkbaar en bijna hoorbaar in de herha- 
ling der gesprokene woorden; zij deed zulks zelfs 
voor de tweede maal, als wilde zij zich vast over- 
tuigen van goed gehoord te hebben, en terwijl zij 
hiermede bezig was, verspreidde zich een vreed- 
zame glimlach over haar gansche gelaat; tranen 
drongen zich uit hare oogen, en zij verborg haar 
gezigt in de plooijen van haren sluijer. Was het 
mogelijk mij te bedriegen in de oorzaak dezer aan- 
doeningen? Kon ik mij vergissen in het nagaan van 
derzelver redenen, vooral onder de omstandigheden , 
waarin ik er getuige van was, en wel bij een’ per- 
soon, waarvân ik nimmer iets gehoord , en die ik 
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nooit te voren gezien had? Neen zeker, dat kon ik 
niet; en als dit zoo is, wat zeiden zij dan? Zij ver- 
klaarden duidelijk, dat deze arme vrouw , grijs gewor- 
den in de duisternis en diepe onkunde des heiden- 
doms, thans, »door het licht, dat van den Hemel 
is nedergedaald” zichzelve erkende als eene zonda- 
res, en met diepe smart gebukt ging onder het besef 
harer schuld. Doch nu hoorde zij spreken van de 
kwijtschelding en zaligmaking , welke vrijwillig ge- 
schonken: worden aan allen, die bereid zijn dezelve 
vrijwillig te ontvangen; zij hoorde van de heerlijke vrij- 
heid van het Evangelie, en van al de kostbare voor- 
regten , welke het schenkt, zelfs tot san den vrijen 
toegang tot-en de naauwere gemeenschap met den Va- 
der der geesten; zij hoorde — en geloofde; en zonk voor 
God neder in tranen van dankbaarheid en vreugde. 

Het eenvoudige voorkomen en het gansche gedrag 
dezer. nederige vergadering, dië ik eenmaal, en zelfs 
nog niet zeer lang geleden, gekend had, als een’ 
hoop ruwe, losbandige em woeste heidenen , strekte 
meer om den goddelijken oorsprong des Bijbels, en 
__deszelfs heiligen invloed op de harten der menschen, 
te bevestigen , dan, alle ‘afgetrakkene redeneringen, 
lofredenen en verdedigingen van het christendom, 
die ik. immer gelezen heb. 

Tegen den avond begaven de Heer —— 
ons op nieuw naar den wal, en verbleven daar tot 
een laat uur, terwijl wij van onze vtienden, de zen-. 
delingen, de voldoendste berigten ontvingen, tot 
bevestiging «van het gevoelen, dat wij reeds des 
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morgens nopens den toestand des volks hadden ge- 
vormd. Eene geheele zedelijke hervorming heeft in 
de omstreken van dezen post plaats gegrepen. Schoon 
het laatste opgerigt, en bij de anderen nog ver ten 
achteren, ten opzigte van besehaving en belangrijk- 
heid, ijvert hij thans sterk om zelfs bij de voor- 
naamste niet het minste onder te ‘doen, in zede- 
lijke en godsdienstige eigenschappen. Algemeen 
en met den grootsten lust tracht men naar aller- 
Tei aard van onderwijs, en zelfs nog in de laatste 
week waren niet minder dan tienduizend inwoners 
verzameld bij een schoolonderzoek. Het zendelings- 
huis is dagelijks opgevuld met personen, die ernstig 
paar den regten. weg zoeken. Slechte gewoonten en 
aanatoatelijke zonden wordén niet meer.aangetroffen ; 
. uitwendig vertoont zich. algemeen de beoefening van 
geregelde zeden; en men hoopt en geloeft hier met 
vertrouwen, dat eene groote menigte zich reeds heeft 
overgegeven en nog dagelijks blijft owergevien aan. de 
weldadige en liefderijke aandoeningen eener ware 
vroomheid. Uit menige nederige hut hoortmen thans 
»dagelijks de. toonen des gebeds, em den lof van 
Jucon's God;" en menig hart zendt in 't gelreim zij- 
ne verzuchtingen op tot Hem, die met genoegen de 
zuchten der verbrijzelde harten. aanhoort. » Zelfs in 
de hut van den voormaligen kindermoozder” buigt de 
vader , met zijn dierbaar kreost, thans zijne knieën 
voer God, en smeekt Hers nederig, dat hij hen wil’ 
zegenen met de liefde een’s vaders; — hunne han- 
gerige zielen wil’ voeden met Hemelsch manna, en 
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gelijk de daauw van Hermon ìn hunne harten he: 
derdalen."’ 


46e BRIEF. 


Toer NAAR DEN VOLKAAN VAN KiRAUEA, EN EEN 
BERIGT NOPENS DESZELFS TEGENWOORDIGEN TOESTAND. 


Aan boord der Vince nnes, Byrons-baai , 
4 October , 829. 


demen — 





—R 


Het plan van een’ uitstap naar den Volkaan, aan 
den voet van den berg: Maunaroa, vijf en dertig 
mijlen landwaarts van de haven verwijderd, maak- 
te laatstleden vrijdag, nadat wij in verligherd terug 
gekomen waren, het eerste belangrijke onderwerp 
onzer overleggingen uit. Eene partij, waaronder gij 
u geenszins zult verwonderen , dat ik mede behoorde , 
was spoedig opgemaakt; en Maaro, de hoofdman van _ 
het district, bood aan ons twintig kloeke kerels te 
bezorgen, om, onder geleide van Jonn Honoru, 
onzen voorraad en 'tgeene wij verder op de reis be- 
hoefden, te dragen. 

Wij waren dien ten zende des maandags vroeg j 
reeds allen in de verwarring der haastige toebereid- 
‚selen tot den togt, en na eene algemeene doorzoe- 
king der kleérkassen , naar oude hoeden, oude rokken - 
en andere kleedingstukken , van allerlei maaksel , oude 
schoenen uitgezonderd, schenen wij, bij onze mon- 
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stering na het ontbijt op het halfdek, een gezelschap 
uit te maken, gereed om eene voetreis naar Hawaii te 
doen, doch geheel verschillende in kleeding , met het- 
gene aan boord van een schip voorgeschreven is. 

Ten negen ure werden wij allein de groote boot 
gepakt, welke ons naar Maaro's huis, bij zijne visch- 
vijvers brengen moest, waar wij de twintig man zou- 
den vinden, die hij voor ons gehuurd had, en 
kort daarna, wel te vreden dat wij konden vertrekken , 
wuifden wij een laatst vaarwel toe aan hen , die tegen 
hun’ zin achterbleven »om op het dek heen en weêr 
te kuijeren, en oet schip te — tegen vijan- 
den en vergaan.’ | 

Spoedig echter zagen wij ons in ons vertrek op- 
gehouden, door eene echte Hidosche regenvlaag, 
die ons nog langen tijd bij Maaro deed terugblijven , 
en ‚alles in het rond onder water zettende, de voor- 
zorgen, welke wij genomen hadden tegen den mor- 
gendauw op het-gras en de.struiken, door te 
bepalen, dat wij niet dan na het ontbijt zouden” 
vertrekken, inderdaad volstrekt overtollig maakte. 
Tegen elf ure was de lucht echter weder helder; 
en na dat wij al ons goed op den rug der onderschei- - 
dene eilanders hadden zien opladen, namen wij de 
reis aan. De geheele weg is tot in de kleinste 
bijzonderheden, en na eene tweede opmerking mag 
ik er wel bijvoegen, zóó naauwkeurig beschreven, 
in het gedrukt verslag van ons verblijf onder dit 
volk, dat ik, in plaats van hetzelve te herhalen, 
tegen elk, die er naar vragen mogt, met al de au- 
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thoriteit van een’ schrijver mag antwoorden: » Zie 
SrewarrT, Over de Sandwich-Hilanden:,* 

Juist ten vier ure hadden wij veertien mijlen af- 
gelegd; en hier ter plaatste uitmuntende inrigtingen 
voor den nacht vindende, besloten wij onze rust te 
nemen, alvorens verder te gaan. 

Wij merkten hier spoedig op, dat de vorderingen 
en verbeteringen onder het volk zich niet: enkel tot 
de kusten en zeehavens’ bepaalde.:- Het kuis ‘van 
Kina: was, door schermen van matten en; inlandsehe 
stof, in onderscheidene vertrekken verdeeld, die 


tot slaapplaatsen voor de ‘bewoners dienden , behalve 


eene groote en luchtige zaal, welke buiten twijfel 


veor het uitgezochtst- en hoofdvertrek- van het gan- 


sche huis gehouden wordt. Oms gansche gezelschap 
beschouwde: met ‘het grootst genoegen, een’ fraaijen 
divan, omtrent acht of tien voet breed , die zieh langs 
de geheele lengte der. zaal uitstrekte. Hij was za- 
mengesteld uit eene groote menigte zware, epeen- 
gestapelde matten , over eene houten verhevenheid van 
omtrent twee voet hoog uitgespreid, en omringd van 


J net geplooide sitsen gordijnen; hij scheen ons allen 


eene slaapplaats aan te bieden, welke ons , zelfs na 


eene veel mindere — uitlokkend zoude 


hebben toegeschenen. 

Inderdaad, de gemakken der inrigtingef, eene 
verfrisschende kop thee en een voedzame maaltijd, 
de nieuwheid van alles, wat ons omringde, de ver- 
lossing uit onze gevangenis aan boord van het schip , 
en van de vervelende nachtwacht — dit alles werkte 


knn 
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zamen om eenigen onzer jongere kameraden eene zoo 
groote luim van vrolijkheid in te boezemen, dat het 
laat in den nacht werd, eer wij er aan dachten ons 
ter rust te begeven, 

De rook ‚die uit den volkaar opsteeg , was den vol- 
genden morgen reeds op’ een’ veel grooteren afstand , 
namelijk van tien of twaalf mijlen, zigtbaar, dan bij 
mijm eerste bezoek ; en dé kolom was zóó zwaar en 
dik ‚-dat wij eene hevige werking te wachten hadden. 

Onze aankomst was meer plotseling dan ik had 
vermoed; ik had gerekend op eene hoogere steilte, 
dan. wij tot nog toe afgedaald hadden, en vestigde 
mijne oogen op het samengepakte ligchaam van dikke, 
heete rook, die teh hemel opsteeg, en zich ten 
zuiden wijd over het halfrond uitspreidde , als om ten 
minste een’ enkelen blik te slaan op de vreeselijke 
golf , waaruit het zijn’ ooksprang genomen had, toen 
wij ons eensklaps voor verscheidene zware stroomen 
bevonden, die met drift voortvloeiden uit de holten 
en diepe spleten rondem ons pad, en zich: aan de 
eene zijde uitstrekten tot laar. den rook uit den kra- 
ter , en aan de andere tot een’ diepen afgrond, aan 
onze regter zijde. Den krâter zagen wij, toen wij er 
ons heen begaven, op verscheidene plaatsen , en zelfs 
tot aan den top , een’ rook opgeven als uit een’ kolen- 
oven. De gansche vlakte „ waarop wij ons bevonden , 
ruim eene mijl in de lengte en eene halve mijl inde 
breedte, werd aan den rand des kraters beslotén door 
eene bogt van den afgrond, en vertoonde , in meer- 
dere of mindere mate, dezelfde kenteekenen van een’ 
veruitgestrekten, onderaardschen brand. 
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De passaatwind blies met hevigheid, en zweepte 
den zaamgedrongen stoom en de brandende lucht, 
die uit den grond opkwam, in dikke stroomen en kron- 
kelende wendingen over ons pad ; en dreef te gelijker 
tijd een' zwaren, duisteren nevel uit zee zóó laag 
voor zich uit, dat ‘hij tusschen ‘de. boomen over de 
steilte heenzweefde ,_ ja, somtijds onze hoofden 
scheen te raken. Alles had een treurig en onheil- 


spellend aanzien; ‘en wat ik ook gevoelde verloren, 


te hebben bij een flaauw en verwijderd gezigt, ge- 
lijk dat, hetwelk ik met Lord Brron genoct, ver- 
toonde de hut, waarin wij ons nachtverblijf zouden 
houden, zich zoo hoog boven ons en schijnbaar in 
het midden dezer waarschuwende teekenen eener ge- 
vaarlijke ondermijning, dat zij aanleiding gaf tot eene 
aandoening van vrees en blootstelling, die ik de 
eerste maal niet ondervonden had. - 

Het ruw verblijf, waarin wij ons moesten: ophou- 
den, was van voren open en slechts aan de. windzijde 
met een ligt dak overdekt, en stond, op een afstand 
van twee: of drie honderd el, ten noorden van den 
krater, doch had geen uitzigt naar de laagte. Wij 
hielden er dus naauwelijks stil, maar haastten ons, 
met ongeduldig verlangen , naar den rand des afgronds. 
Wij vonden ons echter in onze verwachting teleur- 
gesteld: de rook was in de gansche kloof zoo dik , dat 
ons oog er volstrekt niet door kon dringen; hier én 


daar zagen wij, door den:damp heen , eene flikkerende 


vlam oprijzen , en van tijd tot tijd verlichtte eene plotse- 
linge flikkering de kolom. tot aan den top der hoogte. 
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Intuschen maakte het gezigt van dit alles op mij 
‘een’ diepen indruk. De loodlijnige diepte aan onze 
voeten was verschrikkelijk en scheen vademloos; 
terwijl de bovenste kant der duistere randen , die aan 
beide zijden neêrdaalden, tot dat zij zich voor het 
oog in deg rook verloren, op ons een’ indruk maakte 
van ontzagwekkende grootheid, welke ons deed te- 
rugbeven voor de nabijheid van het gevaar, waar- 
aan wij ons reeds hadden blootgesteld. 


Eene andere oorzaak van teleurstelling was gele- 


gen in de afwezigheid dier schrikbarende geluiden , 


welke bij mijn eerste bezoek onophoudelijk mijn oor 


troffen; nu werd de stilte naauwelijks afgebroken , 
dan alleen door het geruisch van den wind, die tus- 
schen de zijden der klippen zich een’ weg baande 
tot den dunneren dampkring aan de binnenzijde, 
en nu en dan, wanneer eene verheffing van den wind 
het geluid aan die zijde meer duidelijk maakte , door 
het geraas van den uitberstenden, stroom, en iets, 
dat naar. het spartelen van het water in eene groote 
ketel geleek, vereenigd met het verwijderd golfgekla- 
ter tegen het met keisteenen bedekte strand. _ 


Er lag in deze gansche verzameling van natuurtoo- 


neelen, in de lage lucht en den voortdrijvenden wind, 
in den gespleten en stomenden grond, in de hevige 
massa’s rook , welke uit de afzigtelijke opening in 
de laagte als uit eene bodemlooze diepte oprezen, 
en in de treurige en terneêrslaande geluiden, die 
van tijd tot tijd het oor troffen , iets , dat wel overeen- 
stemde met de herinnering uit verledene jaren, aan 
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‚van mij verwijderde vrienden, die tienmaal met mij 
in de verrukking der hoogste bewondering deze zelfde 
tooneelen hadden aanschouwd, en om mijne ziel te 
stemmen tot »eene teedere aandoening, die wij allen 
hebben gekend.” Op deze wijze door de omstan- 


digheden, en door alles wat mij omringde, medege- 


sleept, bleef ik op den rand des afgronds staan, tot 
dat ik geheel doordrongen was van de koude en de 
voehtigheid van den wind. 

De ruwe hut, of liever de windscherm, die uit 
palen bestond, welke in eene schuinsche rigting in 
den grond geplaatst waren, en aan de eene zijde be- 
dekt was met bladen van suikerriet, en eenige 
struiken, daarover heen gelegd, kwam ons in den 
aanvang zeer gemakkelijk voor, en zelfs zeer ge- 
schikt voor het luchtgestel, daar wij ons op eene 
_ plek gronds bevonden, waar zulk eene aangename 
warmte heerschte, in vergelijking met de ruwheid 
der berglacht, dat wij ons reeds geluk wenschten , 
met het voordeel, dat deze plaats ons aanbood, tet- 
wijl wij, aan den ingang, op onze pakken neêrge- 
zeten, onzen avondmaaltijd gebruikten, geen voet 
verwijderd van eene spleet in den grond, waaruit 
een stoom oprees, die xóó heet was, dat wij er, in 
korten tijd, zonder behulp van vuur, onze aardappe- 
len op koken konden. Doeh toen wij gebruik zou- 
den maken van onze matten, welke, als bedden , 
aan de achterzijde uitgespreid lagen, vonden wij 
ons verblijf nog oneindig heeter dan dat, waarin 


de dichter CorLEMAN zijn’ gast op den bakkersoven 
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plaatste. Gij zult het naauwelijks kunnen gelooven, 
dat wij hier allen sliepen bij eene temperatuur van 120° 
van Fahrenheit, dit is echter de waarheid, schoon 
de lucht boven ons niet meer dan 56 of 60 graden 
teekende; zoo dat wij, door ons gedurig om te 
keeren, ten minste ééne zijde van ons ligchaam 
koel konden houden, en dus in zekere mate een 
èvenwigt in de temperatuur daarstellen. Er bleef 
ons echter geene keuze over: er was geene andere 
schuilplaats, en daar er gedurende den nacht regen- 
buijen vielen, zouden wij ons aan doodsgevaar heb- 
ben blootgesteld, wanneer wij het gewaagd hadden 
in de open lucht, op een koeler bed te slapen. 
Wij maakten derhalve van den nood eene deugd , en 
in webrwil der voorboden, die zich aan de eene of 
andere zijde van onze schuilplaats vertoonden , dat 
wij, eer de morgen aanbrak, door den stoom in 
mummies zouden veranderd zijn, genoten wij eene 
tamelijke rust, en bevonden bij ons opstaan, dat 
het aanhoudend stoombad de stijfheid onzer gewrich- 
‚ten, waaraan de meeste onzer leden, ten gevolge 
der lengte van den weg , en den spoed , waarmede 
wij -denzelven afgelegd hadden, bijna geheel had 
weg genomen. | 

Tegen middernacht stond ik op, en begaf mij naar 
deh krater, De stoom dreef boven nog in digte wol- 
ken over de klippen, en maakte, met den rook van 
‘beneden, allet duister. Verscheidene vuurpoelen , 
in schrikkelijke werking, dreven flikkerende vlam- 
men, door den nevel, tot aan de hoogste wolken , en 


128 REIS NAAR 


veranderden van tijd tot tijd de gansche donkere 
massa in een’ enkelen vuurgloed. Eenige der plaat- 
sen, die waarschijnlijk. meer vloeibaar en in sterke 
beweging waren, bevonden zich juist onder mijne 
voeten , en van tijd tot tijd schitterden vurige stralen 
uit dezelve, met de grootste snelheid, en in alle 
rigtingen, voor mijne oogen. Maar alle deze na- 
tuurtooneelen waren onbeduidend en duister, verge- 
leken bij hetgene ik bij eene vorige gelegenheid ge- 
zien had; en daar de wind scherp en doordringend 
was, haastte ik mij, om bevende naar Stains warme 
rustplaats terug te keeren. 

De morgen was schoon en helder , en — ons, 
onder een’ hemel, zoo zaiver blaauw, als ik immer 
aanschouwd heb, de heerlijkste purperkleurige ge- 
zigten op Mounaroa, dat kort vóór ons scheen te 
liggen , en op Mounakea , dat ver achter ons verwijderd 
was. Vóór het opgaan der zon begaf ik mij nogmaals 
naar den krater, en volgde den rand der steilte , meer 
dan eene halve mijl ver , naar de westelijke zijde , waar- 
door ik voor de eerste maal in de gelegenheid kwam 
deszelfs onderscheidende karaktertrekken op te mer- 
ken; doch het daglicht had de vuren verdoofd op de 
plaats, waar des nachts de grootste werking plaats 
had. Ik kon thans niets meer onderscheiden, dan 
stomende meren en zwarte kegels, met bleeke, 

sulferachtige vlammen bezet. | 

Ik trof eene groote menigte aardbezien aan , vooral 
in eene opene vlakte, die naar eene weide geleek , 
en aan den zoom gelegen was van een sierlijk Boon 
van eugenia’s en acacia's. 
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_ Zoodrà wij ons ontbijt gebruikt hadden , begonnen 
wij òns gereed te maken om af te dalen , en het duurde 
niet lang, of wij waren allen behoorlijk tot de onder- 
neming uitgerust, en voorzien van lange stokken , 
waterflesschen, enz. Regt vóór onze slaapplaats en 
langs de geheele westelijke zijde, vertoonde de af- 
helling niets anders dan een’ steilopgaanden muur, 
van negen honderd voet hoogte. Wij gingen dus om- 
trent eene hälve mijl in eene oostelijke rigting voort, 
volgens de aanwijzing onzer dragers, vele van wel- 
ken in de laatste twee of drie jaren , met onder- 
scheidene bezoekers, op deze plaats geweest waren. 
Toen wij het pad, dat naar beneden geleidde , be- 
reikt hadden, was ik verwonderd deszelfs aanvang 
zoo geheel verschillende te vinden: van hetgene ik 
de eerste maal had aangetroffen. Ik had inderdaad 
te voren niet geweten, dat elk gedeelte binnen de 
bovenste oppervlakte zulk een voorkomen heeft, en 
op het enkel gezigt het doorslaandst bewijs ople- 
vert van de wijze, waarop de berg gedurig onder- 
mijnd wordt ; en het verschrikkelijke vuur beneden 
gedurig wordt onderhouden, wanneer de oude mas- 
sa's ‚ waarop het zijne' kracht heeft uitgeoefend, ten 
laatste geheel tot stof en asch verteerd worden. 
Nadat wij eene bijna regtstandige diepte van tach- 
tig of honderd voet waren afgedaald, om ’t welk te 
volbrengen wij ons meer dan eens van de eene rots 
op de andere moesten laten afzakken, bragt ons pad 
ons op eene uitgestrektheid gronds, van omtrént eene 
halve mijl in lengte en een vierde in breedte, be- 
U. 9 
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zet met steile heuvels en diepe sleuven, en bedekt 
met gras, kreupelhout en laag geboomte. Deze ge- 
heele helling geleidt trapsgewijze , langs eene diepte 
van verscheidene honderd voeten , naar den krater , en 
vormt eene kleine valei, van denzelven afgescheiden 
door eene reeks naakte rotsen , uit volkanische stof 
en zand zamengesteld. Zij is, buiten twijfel, nog 
niet zeer lang geleden, in haren tegenwoordigen toe- 
stand afgebrokkeld, en van de bovenste oppervlakte 
neêrgestort, ten gevolge eener aardbeving , nadat der- 
zelver grondslagen ondermijnd waren door de vernie- 
lende hoofdstof, die onophoudelijk haar geweld in de 
diepte, uitoefent; en het is niet onwaarschijnlijk , dat 
zelfs nog tegenwoordig het geheel op eene zeer zwakke 
basis rust, en eene, volgende aardbeving hetzelve 
in ‘de: gloeijende diepte zal storten, om op zijne 
beurt tot een’ stroom van vloeibaar vuur te versmelten. 

Het. tooneel , dat zich hier aan ons vertoonde, was 
volkomen eenig en ten hoogste schilderachtig. Het 
bestond boven en achter ons uit de barre en steile 
zijden der rotsen, van welke dit gedeelte bij het 
nederstorten schijnt afgescheurd te zijn, en eene 
_ reeks. van kleine bergen. en. hoogten , in wilde vor- 
men daarheen geworpen, en toch fraai en met ver- 
schillend groen bedekt. Het pad, ’t welk zich over 
„en tusschen deze heuvels. kronkelt, is, schoon ge- 
lijk en schijnbaar veilig, -metderdaad het gevaar- 
lijkste ‚dat ik in deze gansche streek ontmoet heb. 
Op verscheidene plaatsen. verbergen het gras en de 
_ struiken, die hetzelve bedekken, geheel of gedeel- 
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telijk de verschrikkelijkste gaten en spleten, in 
welke , zonder dat men er eenigzins op bedacht is , 
een enkele valsche stap of uitglijding iemand doet 
neêrstorten , zonder dat, men naderhand iets meer 
van hem verneemt. Bij verscheidene gelegenheden 
ben ik, zonder aan het minste gevaar te denken , voor 
een derzelve gekomen, met eene drift en gebrek aan 
oplettendheid, die mijn bloed in de aderen deden 
stollen, als ik het waagde een’ blik te werpen, in 
de gapende en grondelooze diepte. Eens, inzonder- 
heid , werd. ik ‚voor ‘teerst gewaarschuwd voor het 
gevaar, waarin ik mij bevond, door de hitte, welke 
plotseling mijn gelaat trof, ten gevolge van den 
stoom, die uit de sleuf voortkwam, terwijl mijn eene 
voet zich reeds op den rand des afgronds bevond. De | 
opening was groot genoeg, om zelfs den kloeksten 
persoon te kunnen bevatten , en zóó diep, dat het oog 
onmogelijk den bodem bereiken konde ; terwijl zij ver- 
vuld was ‚met een’ brandend heeten stoom. Ware äk 
er ingestort, dan zoude een plotselinge en onvermij- 
delijke dood mijn lot geweest zijn. Op eene andere 
plaats leidde het pad, langs een’ enkelen smallen 
boog, op de wijze eener natuurlijke brug, over eene 
schijnbaar. bodemlooze opening, van verscheidene 
voeten wijdte, en die zich zoo ver als het oog konde 
reiken aan beide zijden uitstrekte; ook hier zoude 
een. enkele misstap de overgang naar de. eeuwig-= 
heid. geweest zijn ! 

Nadat wij deze zonderlinge valei waren doorge- 
gaan, bevonden wij ons nog omtrent. vier of vijf hone 


— — *— 


132 REIS NAAR 


derd voet boven de laagste bedding van den krater, 
en de verdere afdaling was zeer steil en moeijelijk , 
wegens de hardheid en gladheid der lava, waaruit dit 
gedeelte voornamelijk is zamengesteld. Op verschei- 
dene plaatsen waren de zijden der klip bedekt met 
breede stroomen, die zeker nog niet lang geleden 
gestold en hard geworden ‘waren; en langs een’ der 
voornaamsten , die naar een’ waterval geleek, welke 
nog gedurig van den top des heuvels neêrstortte , be- 


reikte het grootst gedeelte van ons gezelschap, met 
‘langzame en noodzakelijk voorzigtige stappen , de na- 


tuurlijke gaanderij , welke de diepte omringt. 


“Hier werden de veranderingen, die sedert 1825 
hebben plaats gehad, het eerst treffende, en het 
algemeen voorkomen van het natuurtooneel was zulks 


evenzeer; doch wanneer men elke plaats in hare bij- 
zonderheden beschouwde, toondeft zij nieuwe en ver- 
schrikkelijke- blijken , der werking van het onder- 
aardsche vuur, dat wijd en zijd zijne verwoestingen 
moet verspreid hebben. « De ‘grootste verandering 
eehter, ‘waar ik van gehoord heb, is de opvulling der 
geheele oppervlakte beneden de bedding, van ten 
minste tweehonderd voet. De diepte hieronder werd 
door Lord Bynon's gezelschap op vijf honderd voet be- 
rekend. Verscheidene der verhevendste rotsen heb- 
ben dus veel van derzelver hoogte verloren , en vele 
andere zijn geheel verdwenen. In alle andere opzig- 


ten is de. geheele oppervlakte in haar voorkomen , 


dezelfde gebleven, schoon zich aan het noorde- 
lijk gedeelte veel meer vuur vertoont dan te voren , 


' 
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en het pad zelf, dat wij de vorige maal volgden , 
bij het overtrekken van den bodem , thans eene aan- 
eenschakeling van vloeibare stroomen is, die naast 
den anderen voortloopen. 

Mijne eerste wandeling op de bedding was naar ‘de 
westzijde, in dezelfde rigting, die ik met Lord Br- 
RON gevolgd was, doch naauwelijks had ik vervolgens 
de helft van den weg ten noorden afgelegd, of ik. 
vond mij gestuit door een’ sulferachtigen kegel, wel- 
ke over de bedding was opgerezen, en die omringd 
was door zulk een’ verstikkenden damp, dat het on- 
_ mogelijk was er door heen te dringen. Ik keerde 
derhalve tot mijn gezelschap terug, 't welk ik ijverig 
bezig vond, in het verzamelen van allerlei soort van 
fraaije zeldzaamheden, terwijl men op mij wachtte, 
om de verdere afdaling naar den bodem te vol 
brengen. j 

Door het toenemen der lava zijn de moeijelijkheden 
dier afdaling ‘grootendeels uit den weg genomen, op 
die plaatsen, waar dezelve ook reeds vroeger moge- 
lijk was; en er waren slechts weinige oogenblikken 
noodig , om naar beneden te gaan. De oppervlakte 
is nog meer gebroken en verwoest dan te voren: zij 
vertoont. niets dan eene hoogst afzigtelijke massa. 
__ Daar er aan de noordelijke zijde veel meer onderaardsch 
vuur bestaat, dan in 1825, zijn ook de stroomen van 
heete, gazachtige lucht veel menigvuldiger en ster- 
ker geworden, hetwelk de beschouwing dier plaatsen 
gevaarlijk maakt. Ons gezelschap verdeelde zich in 
verscheidene, kleine partijen, eene van welke zich 
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ver naar het midden van het noordelijk gedeelte be- - 
‚ gaf, en meende zich aan den rand bevonden te heb- 
ben van het grootste meer, dat wij den vorigen nacht 
in zulk eene hevige werking gezien hadden. 
Binnen twee of drie uren hadden wij den bodem 
bereikt. Wij bezochten vier kegels, wier monden 
alle de hevigste werking van het vuur vertoonden. 
De eerste was bijna geheel met eene korst van sulfer 
bezet, en kon slechts aan de. windzijde genaderd wor- 
den, uit hoofde der groote hette en den verstikkenden 
stoom, die zich aan al de andere zijden vertoonden. 
Deze was slechts weinige voeten hoog, en wij na- 
derden digt genoeg, om met onze stokken de zijden 
en den top te kunnen aanraken. Schoon de rook en 
stoom met groot geweld en hevig gedruisch uit den 
krater drongen, konden wij echter geen vuur of 
vloeijende lava bespeuren: maar de hevige werking 
van het inwendige vuur was duidelijk hoorbaar, en 
zelfs zóó van nabij, dat de onderneming, welke ons 
binnen het gehoor dier rollende en dreigende ge- 
luiden bragt, inderdaad eene vermetelheid mogt ge- 
noemd worden. | 
De hevige nieuwsgierigheid, welke ons in zekere 
mate blind maakte voor het gevaar van onzen toe- 
stand, werd echter vervolgens meer volkomen vol- 
daan, bij het bezoek van twee andere kegels, die 
niet slechts veel hooger en afgezonderder, maar in 
alle opzigten veel ontzagwekkender waren, in der- 
zelver staat en voorkomen. ‘Zij bevonden zieh eene 
mijl verder zuidelijk, aan de oostelijke zijde ; en onze 
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oplettendheid werd op dezelve gevestigd, door het 
sterk sissen en de hevige werking van den stoom 
en de vlammen, die wij van tijd tot tijd uitde kra- 
ters zagen opstijgen. Zij stonden in elkanders nabij- 
heid; waren ieder omtrent twintig voet hoog, en aan 
de basis niet meer dan zestig in den omtrek; aan 
den top bijna spits toeloopende, Het waren inder- 
daad niet anders dan twee holle kolommen , gevormd 
door de langzame doch aanhoudende overvloeijing 
van lava, welke bij het nedervallen stolt in regel- 
matige lagen, versierd met menigvuldige af hangende 
droppen , en puntig toeloopende versteeningen. 
Onze digte nadering en naauwkeurige beschouwing 
derzelve waren ten hoogste belangwekkend. Schoon 
de inwendige verwoestingen allerhevigst moeten ge- 
weest zijn, te oordeelen naar het vreeselijk gedruisch , 
dat wij onophoudelijk hoorden , — de onweêrstaanbare 
kracht en het verdoovend gesis van den stoom, die 
uit alle openingen voortdrong , en de vlammen, die 
onophoudelijk opstegen, gevolgd van lava, wit door 
den hoogen graad van hitte, was echter de bekors- 
ting van vuilnis, onmiddellijk in het rond , geheel 
vast en niet zoo heet, dan op verscheidene andere 
plaatsen. Wij waagden het echter niet slechts de 
kegels tot aan den voet te naderen, maar eenige 
voeten hoog tegen dezelve op te klimmen , tot dat wij 
onze stokken boven in.de openingen konden steken , 
en met derzelver brandende einden de gloeijende 
lava er uithalen, waarop wij dan terstond met onze 
potloodpennen en scheepsknoopen indruksels maakten. 
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Pré scheen met deze onze gemeenzaamheid niet 
wel in haar schik. Zelfs de geringste aanraking 
onzer stokken der gesmolten lava, had eene ver- 
meerdering van gedruisch in het binnenste ten ge- 
volge, en een toornig uitwerpen der brandende 
_ stoffen, hoog in de lucht om ons heen; meer dan 
eens waren wij zelfs genoodzaakt in allerijl tot op 
een’ meer eerbiedigen afstand terug te wijken, daar 
wij uit het ontevreden gemor en dreigend gerommel 
van haar ladijschap reeds vreesden, dat zij ons een’ 
gloeijenden lavastroom te gemoet zoude zenden, 
ten einde ons, doer een’ onoverkomelijken hinder- 
paal, in 't vervolg zoodanige onbetamelijke hin 
‚zaamheden te beletten. 

Zóó veel nieuwheid, zóó veel schrikkelijke ver- 
hevenheid , trekt.de oplettendheid in zulk eene hooge 
mate, en wekt aan alle zijden de bewondering zóó. 
sterk op, dat vele dagen achter elkander, in 
plaats van een enkele morgen, naauwelijks genoeg- 
zaam zouden zijn, om al de belangrijke punten van 
dit groot natuurtafereel in oogenschouw te nemen; 
en wij betreurden de noodzakelijkheid, welke hon- 
ger, dorsten vermoeijing ons oplegden, om afscheid 
té. nemen. van de —— in welke wij waren neder- 
gedaald. 

De opklimming naar onze hut, langs denzelfden 
weg» waarvan wij ons bij het afdalen bediend hadden , 
was ten hoogste vermoeijend , en wanneer wij, na 
over de eerste rotsen gekomen te zijn, niet eenige 
verversching gevonden hadden in de heidebessen, 
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zouden wij gevaar geloopen hehben van onderweg te 
bezwijken. 

Den eersten avond na onze — van de baai , 
_ Stonden wij aan den rand des kraters; toen eene on- 

verwachte windvlaag een’ Livornoschen hoed , dien 
ik had opgezet, om door deszelfs breeden rand mijn 
gelaat tegen de brandende zon te beveiligen, van mijn 
hoofd sloeg, en in een oogenblik , over de steilte , 
buiten ons gezigt dreef; wij achtten hem reeds voor 
altoos verloren, maar toen wij, na de hut bereikt te 
hebben, aan den maaltijd zaten, werden wij gestoord 


door het snelle toeloopen van een’ inboorling, van: 


den krater, die ons, in groote drift, het touw afvroeg ; 
dat wij gebruikt hadden om onze proviandkist digt 
te binden; en die, op ‘onze vraag wat er gaande 
was , antwoordde dateen Eilander, toen hij zich des 
morgens in de laagte bevond, den hoed gezien had, 

welke aan gene zijde der steilte, waarover hij gevoerd 
was, eenige honderd voeten beneden den top , aan 
eene rotspunt hing, en dat hij, bij hef weder op- 
klimmen , langs den rand des afgronds was heen ge- 
gaan, en zich door eene allergevaarlijkste poging 
van mijn hoofddeksel had meester gemaakt. Na ech- 
ter zijn’ terugtogttot omtrent twintig of dertig voet 
van den top vervorderd te hebben, was hij buiten 
staat geraakt om verder te gaan, en stond nn op een’ 
enkelen , vooruitstekenden stam, ieder oogenblik in 
het grootste gevaar van zijn evenwigt te verliezen , 
en langs eene. regtstandige klip van meer dan ne- 
gen honderd voet hoog, naar beneden te storten, 
en een’ onvermijdelijken dood in de diepte te vinden. 


— 
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Wij rilden op de enkele gedachte wat het gevolg 
zoude kunnen zijn. In weinige oogenblikken echter 
hadden wij het geluk van uit de algemeene beweging 
‚en de vreugd zijner makkers te mogen opmaken, 
dat de poging gelukt was; en kort daarna zagen wij 
den man, bleek als de dood, bevende als een espen- 
blad en met koud zweet overdekt, ons naderen, en 
den ouden hoed voor mijne voeten neêrleggen. 

De hoed was geen oogenblik angst waardig; veel 
minder dat iemand er zijn leven om zoude wagen; 
en terwijl ik de stoutmoedigheid van den jongen 
mensch beloonde, vond ik-mij genegen om hem te 
bestraffen over de onbedachtzaamheid, waarmede hij 
zich aan zulk een groot gevaar had blootgesteld. 
’ Niets dan de welwillendste en belangelooste bedoe- 
lingen hadden aanleiding tot de onderneming van 
het waagstuk gegeven. | 

Nadat ik eenige uren in een’ gerusten slaap had 
doorgebragt, ontwaakte ik in den nacht, en bespeu- 
rende , dat de rook-en de wolken boven den volkaan 
schitterend verlicht waren, haastte ik mij met mijn’ 
verrekijker eene geschikte plaats te zoeken, om na- 
dere opmerkingen te maken. Er had eene blijkbare 
verandering plaats gehad in de beweegbaarheid der 


vuurbeddingen, de. helderheid der opstijgende vlam- 


men, en de doordringendheid en kracht der gelui- 
den, die zich van verscheidene zijden lieten hooren. 


___Naauwlijks had ik tien minuten gezeien, met het 


veld inijner teleskoop beurtelings op de onderschei- 
dene kegels, en op de meren en rivieren van schit- 


— — — 





DE ZUID-ZEE. 139 


terende lava gerigt, waarbij ik een groot genoegen 
smaakte, of een plotseling gesis en verscheidene 
dooreen vermengde en verwarde geluiden, vergezeld 
van schitterende vuurvlammen, die aan mijne voeten 
oprezen, trokken mijne aandacht, en deden mij het 
glas naar die zijde rigten. Thans vertoonde zich aan 
mijn oog een tooneel , hoedanig de verbeelding het 
naauwelijks schetsen : kan, | 

De teleskoop was sterk genoeg ,om de voorwerpen 
zóó digt onder mijn oog te brengen , dat ik ze meende 
te kunnen grijpen, zoodat ik onwillekeurig terug- 
_ deinsde voor de schijnbare nabijheid van het gevaar, 
waarin ik mij bevond. Een meer van ruim eene halve 
mijl in omtrek , en waarschijnlijk eerst pas gevormd , 
woedde in al de onstuimigheid eener zee bij storms- 
weder ; eerst ging de beweging op en neder, gelijk 
dat van kokend water in een’ ketel, en wierp, ter 
hoogte van vijftien of twintig voet, rood-gloeijende 
massa’s op , die zich met eene snelheid , als of zij uit 
een’ op den hoogsten graad gestookten stoomketel 
voortkwamen , als zeepbellen in de lucht verhieven; 
daarop volgde eene lange, regelmatige beweging uit 
het zuiden, die een’ vurigen stroom voor zich uit- 
dreef, welks golven zich verhieven en schuimden, en 
in spranken en stralen vuurs uitbersten, met al het 
geweld der zeegolven, die zich over eene zandbank 
een’ weg naar het strand banen. De uitwerking was 
te schrikkelijk, om er lang op te staren ; en voor 
een’ oogenblik den grooten afstand, en de veilige 
plaats, op welke ik mij bevond, vergetende , terwijl 
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de eene golf na de andere zich al hooger en hooger 
verhief , en dreigde over mij heen te storten , nam ik, 
met eene uitroeping van afgrijzen, het glas weg, 
en sloot mijne oogen voor het vreeselijk gezigt. 

Ik was voornemens mij naar mijne medereizigers 
te begeven, doch ik vreesde dat het voorkomen van 
het tooneel reeds geheel zoude veranderd zijn, eer 
ik in staat was hen te wekken,'en zij de plaats, 
waarop ik mij bevond, konden bereiken. Dit zoude 
inderdaad het geval geweest zijn, want in niinder 
dan vijftien minuten had de hevige beweging geheel 
‚ opgehouden, en de oppervlakte werd zelfs minder 
schitterend en vurig, dan op verscheidene andere 
plaatsen. Ik bleef nog eene geruime poos wachten, 
in de hoop dat de opschudding zich vernieuwen zou- 
de , doch vruchteloos. Toen keerde ik naar mijne 


rustplaats terug, de ziel vervuld met onderscheidene - 


aandoeningen van bewondering, eerbied en diepe 
‘ vernedering voor de majesteit en sterkte van den 
Almagtige in zijne werken, waarvan ik nimmer 
te voren een meer treffend bewijs gezien had, 
en vond mij door dit nachttooneel honderdvoudig 
beloond voor al de vermoeijenissen en gevaren van 
den vorigen dag. 

Door de nabijheid en duidelijkheid van hetgezigt, 
en de helderheid, waarin zich de vorm, aard en 


kracht der beweging vertoonden, overtrof het verre- 


weg alles, wat ik gedurende mijn verblijf in 1825 , 
eene enkele maal des nachts had bijgewoond , schoon 


de algemeene natuurtafereelen destijds veel schooner 


> 


< 
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waren , en minder door den rook verduisterd , dan 
bij ons tegenwoordig bezoek. 

Des donderdags was ons kampement al vroeg in 
den morgen bezig, om alles in gereedheid te bren- 
gen tot den terugtogt naar de baai; en ten half tien 
ure hadden wij ons ontbijt reeds gebruikt , en stonden 
in langen optogt gereed om op te breken. Het we- 
der scheen ons niet veel goeds te beloven; de wol- 
ken waren laag en dreven met snelheid voort; alles 
had een treurig aanzien, en naaawelijks waren wij 
drie mijlen voortgegaan, of de regen begon te val- 
fen, en kort daarna bevonden wij ons in een’ vol- 
komen storm. ‘ 

Elk onzer scheen te begrijpen, dat hoe eerder hij 
zijn kostelijk ligchaam onder dak konde brengen, 
hoe beter het zijn zoude; en wij maakten kort werk, 


‚ om ons naar het verblijf van Kmai, den geringen be- 


velhebber van Ora, te begeven. Wij kwamen om- 
streeks twaalf ure bij hem, en vonden thans zijne 
woning tienmaal aangenamer dan te: voren. Wij 
waren allen doornat van den regen, en in een’ toe- 
stand, die org de weelde van een, goed vuur, en de 
verwisseling van kleederen , waartoe onze mantelzak- 
ken het noodige bevatten, dubbel deed genieten. Wij 
zouden hier echter den ganschen…nacht niet hebben 
doorgebragt , wanneer het niet geregend had; en 
derhalve strekte de storm, in desgelfs gevolgen, in 
plaats van onz hinderlijk ‘te zijn, eerder tot een 
middel om de vrolijkheid van onzen geest te vermeer- 


deren , toen wij ons aan deszelfs invloed onttrokken 
hadden. 
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Den volgenden morgen begaven wij ons reeds vroeg - 
tijdig weder op weg, en. na een’ zeer. vermoeijenden 
togt, uit hoofde der vochtigheid van het pad, en den 
slechten staat van den weg. door het bosch, kwamen 
wij tegen den middag bij Maaro terug, en vervolgens 
in veiligheid aan boord der Vincennes, nog juist 
in tijd, om deel aan het middagmaal te nemen. 

. Na hebt gij, waardste H—, eene vlugge schets van 
mijn tweede bezoek aan het vuurpaleis van PerLé. 


He BRIEF. 
’ WATERVAL VAN DEN REGENBOOG. 


_Aan boord der Vincennes, Byron’s baai, 
| _JO October , 1829. 


! 


Wij zouden dezen: morgen ten vier ure ander zeil 
gegaan zijn:ntar OaÂw, doeh eer wij onze ankers voor 
de boeg: hadden, ging de landwind liggen, en wij 
waren genoodzaakt dezelve weder te laten vallen. 


Alle man: bleef tot nx den middagmaaltijd op de 


wacht, in: de-hoop dat wij nog gelegenheid zouden 
vinden, om buiten de haven te komen; doch daar. het 
toen bleek, dat Kierop voor: dezen dag slechts-weinig 
hoop overbleef, gaf kapitein: Fincu aan: een gedeelte 
onzer de vrijheid. naar den wal te: gaan, om, indien 


de wind nog mogt veranderen, aan boord: terugge- 
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roepen te worden, door het afvuren van een stuk ge- 
schut , en het hijschen der vlag aan de voormast. 

Ik was geenszins rouwig over ons oponthoud. Er 
bevond zich nog een bezienswaardig voorwerp in de 
nabijheid der baai, 'twelk ik vroeger geene ge- 
legenheid had gehad te bezigtigen, te weten een 
waterval in.de Wairuku, twee’ of drie mijlen boven 
„derzelver mond, en dopr de inboorlingen Ae Wai A- 
nue nue, (de waterval van den regenboog ‚) genoemd , 
uit hoofde der fraaije voorstelling van dit natuurver- 
schijnsel in het schuim , wanneer de zon helder schijnt. 

De ‘Heer Goopricu had het middagmaal met ons 
gebruikt, en diende ons gezelschap tot gids naar 
de plaats. Wij kwamen aan den mond der Wairuku 
aan land, tegen de woeste rotsen, welke hare steile 
oevers bezetten. Deze plaats werd ijverig door onze 
officieren bezocht; en de onvermoeide kunstverrig- 
tingen der Eilanders, die zich van. eene hoogte van 
dertig, veertig en vijftig voet van de omstaande, klip- 
pen en rotsen ‘in het water neêrstortten ‚of zich van 
de steilten lieten afglijden , met gevaar. van verplet- 
terd te worden, — hun dagelijks een groot 
vermaak. 

. Op verscheidene plaatsen. is ‘het. bed der rivier 
zeer diep, en schijnbaar bodemloos. Inzonderheid op 
deze plaatsen zijn de rotsen aan den oever steil ; en 
van veertig tot honderd. voet hoog. - 

Het voorname voorwerp van onzen uitstap overtrof 
in nieuwheid en schoonheid alles, wat wij er 
ons van hadden kunnen voorstellen. Het gaat in 
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deszelfs verscheidene belangrijke bijzonderheden onge - 
twijfeld alles te boven , wat ik ooit te voren van dien 
aard heb gezien. De waterval heeft eene hoogte van 
honderd en tien voet ; en de plaats , daar hij van neêr- 
stort, had, van beneden gezien , het voorkomen eener 
natuurlijke brug, die zich uitstrekte over de kom , 
‘waarin het water gevoerd wbrdt, onder een’ breeden 
boog, welke aan beide zijden rust op stevige voetstuk- 
ken van bazaltrots. De boog is echter niet geheel 
open , doch strekt tot ingang voor een diep hol, waarin 
het oog, ten gevolge der. duisterheid en van den 
nevel , niet kon doordringen. | 
‚ De kom beneden , welke een’ zuiveren cirkel vormt : 
van eenige’ honderd ellen in de doorsnede, is even - 
glad en effen als een meer, behalve dáár, waar het 
water er van boven instort; en behalve één’ enkelen , 
naauwen ingang , geheel omringd door steile rotsen 
van meer dan honderd en vijftig voet‘ hoog ; en rijk 
begroeid met mos, varen en kreupelgewas. Eene af- - 
gezonderde, piramidale rots, aan welker voét wij ‘ons 
bevonden , verheft zich regt tegenover den waterval; 
deszelfs vorin, alsmede die van den boog , gelijkt vol- 
komen naar de Giant’s Causeway, en vertóont het- 
zelfde onderscheidende karakter in gedaante, re- 
gelmatigheid. ‘en schikking. je 
Er bevindt Zich in de Wairuku nog eén andere 
waterval , meer landwaarts în, welke de Heer Goop-. 
Riem meent, dat niet minder dan ‘driehonderd voet 
hoog ‘moet ‘zijn. Inderdaad, de menigvuldige stroo- 
men , welke dit gedeelte van Hawaii doorsnijden , 


ennn zeit : Een Eee — —— — en 
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en van het gebergte in de zee ontlasten , zijn met 
zoodanige watervallen opgevuld , en men zoude deze 
gansche streek het gewest der watervallen kunnen 
noemen. | 

Wij keerden naar de baai terug langs een ander 
pad, dan wij gekomen waren, het voerde ons on- 
middellijk langs drie oude kraters, in de strek- 
king van het zendelingshuis, op een’ afstand van 
omtrent eene halve mijl. De hoogste en grootste is 
het digtst bij de baai, en bedekt, van de waterzijde 
gezien, de beide andere voor een groot gedeelte. 
Deszelfs afgeknotte kruin, die eene halve mijl in om- 
trek heeft, verheft zich drie of vier honderd voet 
boven den omliggenden grond, en is thans geheel 
met zoden bedekt, De randen der boorden van alle 
drie deze kraters zijn aan de zijde der zee verreweg 
het laagste: een klaar bewijs, dat zij zich, in wer- 
king zijnde, naar dien kant ontlast hebben. De 
Heer Goopricn heeft den grootsten doen omringen met 
eene breede, diepe gracht, en er eene weide van ge- 
maakt voor zijn vee, en de paarden van eenige Opper- 
hoofden, welke ter bewaring naar Hido gezonden zijn. 

Van de toppen der kraters heeft men een fraai en 
uitgestrekt gezigt op de omliggende landstreek , voor- 
namelijk op de baai, in hare gansche uitgestrekt- 
heid, van het blaauwe, effene water af, waarin 
de Vincennes zich thans hoog en statig vertoonde, 
met haren langen wimpel en breede vlag, welke 
sierlijk bij den gloed der ondergaande zon schitterden. 





ILII. 10 
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48e BRIEF. 
De ERFELIJKE EN LAATSTE PRIESTERES VAN Per. 


Aan boord der Vincennes, Byron’s baai, 
J2 October , J829. 





Op onze terugkomst van den waterval van den re- 
genboog , begaven de Heer SrrinLinG en ik ons naar 
het zendelingshuis , en hadden daar, geheel onver- 
wacht, het genoegen de ke en laatste priesteres 
van PeLéÉ te ontmoeten. 

Onder het spreken over den volkaan merkte de 
Heer Goopricr toevallig op, dat deze persoon thans 
onmiddellijk in de nabijheid woonde, en op ons 
verzoek zond hij iemand uit, om haar te: noodigen 
bij ons tekomen. Zijkwam terstond , vergezeld van 
haar gansche huisgezin, bestaande uit achttien per- 
sonen van beiderlei geslacht. Ik schatte haar veer- 
tig of vijf en veertig jaar oud te zijn; zij is eene 
ranke, welgevormde en majestueuze vrouw; hare 
kleeding bestond uit een’ wijden , zwarten mantel van 
inlandsche stof. Wij waren sterk getroffen door ha- 
re verschijning , toen zij aan het hoofd van haar ge- 
volg binnentrad, en na onze groeten ontvangen te 
hebben , zich op eene mat, in het midden van het 
vertrek , neêrzette. 

_ De Priesteres is thans eene beproefde belijderes 
van het christendom, en eene der ijverigste leerlin- 
gen van dezen post, op welken zij zich, enkel door 
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zucht tot oefening gedreven , bestendiglijk gevestigd 
heeft. Hare overtuiging van de dwaasheid en ondeu- 
gendheid van hare vorige zoogenáamde waardigheid is 
zóó sterk, dat zij afkeerig is om over dit onderwerp 
te spreken. Haaf vader was de erfelijke AaÂu of 
hoofdopziener , en zij de prie&teres van Peré. De 
pligt van den AaÂu bestond in het bezorgen van het 
noodige voor de gewone offeranden , welke tot voedsel 
en kleeding voor de onderstelde godin moesten dienen ; 
in het aankweeken der faro, der aardappelen en 
‘van het suikerriet; alsmede van de katoenplant, uit 
welke de kleedingstukken voor haar vervaardigd 
werden; de zwijnen en het gevogeÎte op te pas- 
sen, enzi, en voorts in alles gereed te houden, 
wat op de bepaalde tijden voor de offeranden ver- 
eischt werd. 

Onder de beplantingen , welke tot dit gebruik ge- 
heiligd waren, bevond er zich een aan het zeestrand , 
en een ander in de nabijheid van den krater, in den 
gebroken grond, welke ons beschreven werd als die , 
waarop wij ons het eerst bevonden, toen wij bij ons 
laatste bezoek van de hut nederdaalden. De Adhu 
en zijn gezin woonden gedurende een gedeelte van 
het jaar aan de kust, en gedurende een ander inde 
nabijheid van den krater. _ | 

Als de offeranden plaats hadden, daalde de pries- 
‚ teres zelve in de diepten van den volkaan néder, en 
de ontoegankelijkste plaats naderende, die het meest 
aan de uitwerking van het vuur was blootgesteld , 
wierp zij hare giften neder, met den uitroep: » daar, 


/ 
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_ Perk, hier hebt gij voedsel!" vervolgens al de spij- 
zen eene voor eene opnoemende; »En hier hebt gij 
kleederen !” mede elk artikel afzonderlijk opgevende. 
In antwoord op onze vraag, of zij niet bevreesd was 
voor het vuur, ’twelk zij zoo digt naderde , zeide 
zij: »neen,”’ want toen geloofde zij stellig, dat de 
godin haar voor alle letsel zoude bewaren, doch dat 


__ zij thans, daar zij overtuigd was, dat er geen zoo-- 


danig wezeu als Peré bestond, voorzeker bang zoude 
zijn, om zich op die plaatsen te begeven, welke zij 
te voren met zooveel gerustheid was genaderd , schoon 
zij telkens in gevaar was van het slagtoffer harer 
roekeloosheid te worden. 

Zoodanig, lieve H-;, zijn de snelle en gelukkige 
overwinningen van het christendom geweest , over het 
diep ingeworteld, heidensch bijgeloof, dat nog korts 
geleden in deze streken heerschte; en zoo zijn de 
schaduwen van domheid en dwaling vervangen ge- 
worden door het weldadige licht van het Evangelie. 
Zelfs diegenen, welke oud geworden zijp onder het 
waarnemen van de meest geliefkoosde plegtigheden 
der afgodendienst, en door hunne waardigheid een’ 
onbepaalden invloed uitoefenden en een’ hoogen rang 
bekleedden, hebben hun gansche stelsel laten varen ; 
en wel bewust van hunne onkunde en schuld, zitten 
zij thans ootmeedig neder aan de voeten van den 
Hoogepriester der genade, om uit zijnen mond woorden 
van onderwijs en zaligheid te vernemen. 

De bewoners van dit gedeelte van Hawaii behoo- 
ren, gelijk ik reeds vroeger heb aangemerkt, tot de 
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ruwste en onbeschaafdste van al de Eilanders; thans 
echter maken ‘zij geene heidensche bevolking meer 
vit, maar uit alle opmerkingen, welke ons scheeps- 
gezelschap heeft kunnen maken, is duidelijk geble- 
ken, dat zij thans een naauwgezet, christelijk volk _ 
zijn. De beschrijving, welke ik u gegeven heb van 
het vieren van den Sabbath alhier, zal u eenig 
denkbeeld gegeven hebben van de wijze, waarop 
deze en andere uitwendige pligten onzer Godsdienst 
worden waargenomen. Ik mag hier thans bijvoegen , 
wat ik destijds vergeten heb, dat, namelijk, geene 
enkele kano, met uitzondering van twee of drie , welke 
derzelver eigenaars naar de kerk bragten, op het 
water gezien werd, en dat er zich geene sporen - 
opdeden, dat iemand zich aan werkzaamheden of 
vermaken overgaf. Veertig man van ons volk kreeg 
dien dag, na het schaften, vrijheid om aan wal te 
gaan, en hetgene ik hoorde, dat verscheidene hun + 
ner aan de anderen mededeelden, was alleen genoeg- 
zaam, om mij te voldoen wegens de volkomene ver- 
andering , welke hier in het gansche karakter des 
volks heeft plaats gegrepen. Zóó naauwgezet zijn de 
inboorlingen op het inachtnemen van den Sabbath, 
dat onze zeelieden vergeefs hun best deden, om het 
een of ander te koopen; zelfs geen watermeloen of 
banaan konden zij bekomen, of het moest als eene 
gift der gastvrijheid zijn. Geen woeste hoop omringde 
hen, terwijl zij van de eene plaats naar de andere 
voortdrentelden. De mannen behandelden hen met 
beleefdheid, wanneer zij zich aan hunne huizen ver- 
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toonden; doch de vrouwen hielden zich meest alle 
op een’ afstand: zij verwijderden zich van de plaats 
waar zij zich bevonden , en zochten bescherming in 
den boezem harer huisgezinnen à tegen elke gemeen- 
zaamheid, die men misschien mogt beproeven ; zoodat 
naar alles , wat ik heb kunnen vernemen, niemand 
onzer in waarheid ‘zal kúnnen verklaren, dat hij 
aan Byron’s-baai een enkel voorbeeld van losbandig- 
heid heeft aangetroffen. 

De kracht van dit bewijs van den invloed der her- 
vorming zal het best begrepen worden door hen, die 
weten hoedanig de aard, zelfs nog slechts wei- 
nige jaren geleden , geweest is, van de gemeenschap 
tusschen het scheepsvolk en de inboorlingen , zoowel 
hier als op alle andere gedeelten der Squdwich-Ei- 
landen; en dezen zullen moeten erkennen, dat hij 
zelfs de hoogste verwachtingen der ijverigste. voor- 
standers van de goede gevolgen der zendelingschap „ 
sedert 1829 , verre overtreft. 





ie BRIEF. 
EERSTE ZAMENKOMST MET DE ZENDELINGEN TE (AHU. 


Aan boord der Vincennes, Rede van 
Honolulu , 43 October, 4829. 





Gisteren morgen, ten vier ure, ligtten wij het an- 
ker in Byron's-baai, en stevenden naar Oahu, dat 
ep een’ afstand van omtrent twee honderd mijlen ligt. 
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„Eenigen tijd vóór het ondergaan der zon kwamen 

wij op de hoogte van het oostelijk einde van Maui, 
terwijl de naastbijgelegene gedeelten van Maunakea 
‘duidelijk in 't gezigt waren , en door de hoogte en 
het donkere blaauw hunner schaduwen, zich nog dig- 
terbij vertoonden. De meeste onzer officieren sche- 
nen geneigd om de juistheid der opgave, welke men 
nopens de hoogte van dezen berg gegeven heeft, in 
twijfel te trekken ; doch toen wij gisteren voortzeil-. 
den bleek het, naar mate wij ons verder verwijder- 
den , steeds duidelijker , dat hij eene verbazende hoogte 
heeft, hij moge zich dan al of niet 18,000 voet bo- 
ven de oppervlakte der zee verheffen. 

Ik begaf mij dezen morgen ten zes ure op het dek ; 
wij waren toen reeds ver voorbij het kanaal , dat den 
berg van Morokat afscheidt, en naderden met eene - 
snelle vaart dat, hetwelk zich tusschen dit eiland 
_ en OaAu bevindt. Ten zeven ure, toen wij voor het 
noordelijk Seind van Morokai gekomen waren , ontdek- 
ten wij een der hooglanden van OaAu, in de nabij- 
heid van den Diamante-heuvel, 't welk zich flaauw , 
als een kegelvormig eiland, uit het water verhief. 

Onze nadering was vervolgens spoedig , en binnen 
een paar uren kregen wij de gansche oostelijke kust 
in het gezigt. | 

Vóór den middag bereikten wij — E en 
toen. wij onder het voorbijzeilen de boschjes en wijd- 
uitgestrekte beplantingen van Waititi, met de daar- 
achter gelegen valleipen en bergen in het gezigt kre- 
gen, gevolgd door de lange vlakte van Honolulu, 
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de nabijgelegene haven, en de meer verwijderde land- 
streek , met de reeks van bergen, ver in het westen , 
schenen dezelfde teekenen van onvruchtbaarheid , die 
wij te voren reeds hadden opgemerkt, over de gan- 
sche kust verspreid; en zóó verschillend was het 
gansche voorkomen der landstreek , in dit opzigt, van 
al het vroegere, dat ik naauwelijks konde gelooven, 
dat dit het rijke en schoone OaAu was, ’twelk 
alle reizigers geroemd hebben, als het aahgenaam- 
ste en vruchtbaarste van alle deze eilanden, zoo- 
dat het den naam van derzelver lusthof verkregen 
heeft. 

Ten twaalf ure lieten wij het anker vallen, in 
ééne rij met drie of vier schepen , die op de rede 
lagen, toen Apams, de loods, bij ons aan boord 
kwam; en wij waren juist gereed om onze aankomst 
door een saluutschot aan te kondigen, toen wij doer 
hem vernamen, dat de bevelhebber van het fort en 
al de Opperhoofden zich eenige mijlen landwaarts in 
bevonden , zoodat ons schot niet terstond zoude kun- 
nen beantwoord worden. Hetzelve werd derhalve 
uitgesteld, tot dat deswegens door de bevoegde magt 
schikkingen zouden gemaakt zijn. 

„Zoodra onze boot te water konde gelaten worden, 
begaven luitenant DoRrnin en ik ons naar den wal; 
hij , om den Amerikaanschen Consul van de aankomst 
van kapitein Fincu berigt te geven, en ik, om onze 
oude vrienden te omhelzen. Wij waren nog twee 
mijlen van het strand verwijderd, en eer wij den 
mond der haven bereikten, zagen wij eene boat na- 


| 
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deren, in welke ik den Heer Jones, den Consul — 
erkende. Daar de Heer DornNin een paket aan zijn 
adres’ had, bleven wij op onze riemen drijven, en, 
kwamen de boot aan boord. De Heer FrexcuH , een 
Amerikaansch koopman, en de Heer CHarLTON , 
Consul zijner Brittannische Majesteit , bevonden zich 
mede in dezelve. Na het afleggen der wederkeerige 
pligtplegingen, en het overgeven van het paket, ver- 
volgden wij onzen weg , en roeiden de haven binnen, 
die wij met schepen opgevuld vonden, (walvischvan- 
gers, koopvaardijschepen , enz, benevens eenige kleine 
vaartuigen van het land ,) en al de blijken opleverende 
eener sterk bezochte en welvarende haven. Men is 
thans bezig met op verscheidene plaatsen steenen 
straten op het strand aan te leggen, waar te vo- 
ren , toen wij deze plaats verlieten, niets dan 
zand gevonden werd. Wij landden aan eene der- 
zelve , tegenover het Amerikaansch Consulaat, en 
vervolgden Aven e. onzen weg naar het zende- 
lingshuis. 

Er hebben zeer : groote vormers slaat gehad 
in het voorkomen der stad , aan de waterzijde , en 
hoogstbelangrijke verbeteringen. De koralen vlakte , 
langs de muren van het fort en het aangrenzend 
voorgebergte , dat bij onze aankomst in 1823 de hof- 
plaats der hoofdstad was, is nu tot een veel doel- 
matiger einde ingerigt, te weten tot eene dokplaats 
of soort van magazijn voor scheepsvoorraad; ten 
minste zoo oordeelde ik er over, toen ik er een of 
twee kleine vaartuigen op stapel zag staan , bene- 
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vens verscheidene andere, die hersteld werden; eert 
groot steenen huis, van twee verdiepingen, enz. Het 
nette , houten gebouw, dat op dezelfde plaats door 
den Regent Kaanumanu neêrgezet is, én waarin 
Lord Byron, tijdens zijn bezoek alhier, gelijk gij 
_u'herinneren zult, zijn verblijf hield, is thans bin- 
nen de stad op den effen grond overgebragt, en 
staat , niet ver van het water, in de nabijheid der 
woning van den Heer Jones; het ig voorzien van’ 
groene blinden, een’ vlaggestok en een uitkijk; en 
levert, zoowel van het water als van de kust gezien , 
een belangrijk voorwerp op, onder den naam van het 
Blonde Hotel; het behoort in eigendom aan den gou- 
verneur Boxi. Behalve dit, ziet men nog verscheidene 
welgebouwde huizen, die een Europeesch voorko- 
men hebben; onder andere een pakhuis en kantoor 
van den Heer CarLron, in de nabijheid van het wa- 
ter , aan den. digtst bij de stad gelegen’ hoek van 
het fort; en een zeer ruim, welingerigt gebouw , 
bestaande uit een pakhuis, winkel, kantoor en an- 
dere vertrekken , toebehoorende aan den Heer FRENCH. 
Alles levert hier inderdaad blijken op van den sterk 
toenemenden bloei en de belangrijkheid dezer plaats. 
De aankomst van schepen schijnt hier thans eene 
zoo gewone, dagelijksche zaak te zijn, dat er naau- 
welijks acht meer op geslagen wordt, behalve door 
diegenen , welke zelve zich in handelszaken bevin- 
den ; en toen wij aan land ‘kwamen waren de naam en 
de rang der Vincennes:nog niet eens algemeen 
bekend. | 


Ik meende mĳn eerste bezoek te moeten afleggen 
bij den Heer en Mevr. BincHam, en ging der- 
halve naar de deur van het oude houten huis , waar- 
door men zich naar de door hen bewoonde vertrekken 
begeeft. De uitroep van Mevr. BraHam, uit een 
binnenvertrek , op het hooren mijner stem, en het 
haastig binnenkomen van den Heer BincHAM, over- 
tuigden mij, dat onze komst geheel onverwacht was , 
| hetwelk Mevr. Jono nog bevestigde, door haar 
toeschiéten uit een ander gedpelte van het huis. Gij, 
mijne waardste H—, kunt u. beter voorstellen, wat 
in de. eerste oogenblikken mijne en hunne. aandoe- 
ningen waren , dan ik in staat ben het u te beschrij- 
ven, Er was een inmengsel van droefheid in het 
volle genot onzet vreugde, 't welk misschien allen 
ondervgnden hebben, bij het ontmoeten, na eene 
lange scheiding, dergenen, die zij beminnen, en 
hetwelk Cowren diep gevoeld heeft, toen hij het 
eene noodzakelijkheid noemde, onafscheidelijk van 
onze natuur en onzen toestand , dat hier op aarde geen 
volkomen geluk kan genoten worden , zonder — 
inmengsel van bitterheid. 

Na een paar uren met mijne vrienden te hebben 
doorgebragt, maakte ik mij gereed om naar boord 
van het het schip terug te keeren. De Heer Bina- 
Ham had gewenscht mij te vergezellen, om een be- 
zoek af te leggen bij kapitein Fincu en mijne mede- 
officieren , doch het was te laat geworden; het schip 
lag op drie. mijlen afstands, en kapitein Fincu had 
iemand aan wal gezonden om van den Heer Binc- 
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HAM als eene gunst te verzoeken, dat hij den brief 
van den President in de landstaal zoude overbren- 
gen, benevens eenige aanmerkingen van hemzelven , 
in eene aanspraak aan den Koning, om in gereed- 
heid te zijn vóór het gehoor bij het gouvernement, 
zoodra als hiertoe de noodige schikkingen zouden 
zijn gemaakt. Op mijn’ weg naar de stad bezocht 
ik nog Mevr. CHAMBERLAIN en Mevr. SnepnerD , 
welke twee nette huisjes bewonen; in de nabijheid 
der’ drukkerij; benevens Mevr. Cruark, Ruscuxs 
en GREEN, ten huize van den Heer Eruis. De 
Heer Grren bevindt zich thans op de uoordwest- 
kust van Amerika, op eene onderzoekingsreis bij 
de inboorlingen aldaar. Ik bereikte ons boord nog 
juist vóór het vallen vanden avond; en das heb ik 
u in eens-een verslag gegeven van mijn’ eersten dag 
op Oaku. 


50° BRIEF. 


Genoom vaN KapiTEiN FINCH EN ZIJN GEZELSCHAP BĲ 
DEN KoNiNG EN DE REGENTES. 


Aan boord der J Haven van 
„Honolulu. 45 October, J829. 





Gisteren, bij het opgaan der zon, losten wij een - 
_ schot, om den loods en de booten der schepen, die 
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zich thans hier bevinden; en werden, gedurende 
de stilte van den morgen, in de haven geboegseerd , 
zoodat wij nog vóór het ontbijt op eene opene en aan- 
gename plaats ten anker lagen. 

Op het verlangen van den kapitein begaf ik mij 
reeds vroegtijdig aan wal, om van den Heer Jones 
de schikkingen te vernemen, die er wegens het 
saluutschot gemaakt waren; en vernomen hebbende, 
dat hetzelve ten twaalf ure verwacht werd , en alsdan 
terstond zoude beantwoord worden, en dat onmiddel- 
lijk daarna de audientie zoude plaats hebben, begaf 
ik mij naar het zendelingshuis, om den Heer 
Binenam de noodzakelijkheid mede te deelen , van 
tegen dien tijd met zijne vertalingen in gereedheid 
te zijn, en tevens, om eene uitnoodiging over te 
brengen aan al de zendelingen, welke daartoe in 
de gelegengeid mogten zijn, om zich, op het be- 
paalde uur, aan het paleis te laten vinden. De Heer 
Jones was verzocht, om op gelijke wijze deze 
uitnoodiging te doen aan de buitenlandsche inwoners 
en deftige vreemdelingen , die zich in de haven be- 
vonden, en hunne tegenwoordigheid bij deze gele- 
genheid te verlangen. 

__ Ten twaalf ure salueerden wij met een en twintig 
schoten ‚ volgens het hier plaats hebbend , nationaal 
gebruik, en kort daarna verliet kapitein Fion het 
schip, vergezeld van al de officieren , die maar ee- 
nigzins uit de dienst aan boord konden gemist wor- 
den. Alle waren in volle montering, en wij ver- 
trokken in awierigen optogt met vier booten, terwijl. 
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de stukken van het fort nog antwoordden op het sas - 
lat der Vincennes. Juist was het laatste schot ge- 
lost, toen de sloep van den kapitein de ankerplaats 
naderde der Tamehameha, 's konings fraaijste 
schip, hetwelk, in het midden der haven, geheel 
toegerust gehouden wordt, met uitwaäijenden wim- _ 
pel, vlag en geus. Tot onze groote verwondering 
werd er aan boord bevel gegeven, tot het lossen van 
een saluutschot, ter eere der landing van den kapi- 
tein, ’t welk ons »op onze riemen bragt,” gelijk 
de kunstterm is, en de Vincennes noodzaakte om 
schot voor schot te beaftwoorden, volgens de inge- 
stelde ‘étiquette; zoodat er in 't geheel, in weinig 
meer dan twintig minuten, niet minder dan vier en 
tachtig schoten gelost werden, wier gedreun wijd 
en zijd weêrgalmde. Onze landing ging bij gevolg 
ten minste met genoeg gedruisch vergezeld. | 

Wij kwamen tegenover het consulaat aan wal ; 
hier verwachtte men ons, om een glas wijn te drin- 
ken, vóór dat de Heer Jones ons naar het paleis 
geleidde. Wij vonden hier al de vreemde inwoners , 
en aanzienlijke vreemdelingen , waaronder de En- 
gelsche Consul en verscheidene andere Britsche 
Heeren, verzameld; en na wederkeerig aan elkander 
voorgesteld te zijn , — eenige woorden gewisseld te 
hebben „ en eenige ververschingen te hebben ge- 
bruikt, werd ons door een’ bediende aangekondigd, 
dat zijne Mäjesteit Kouikeaouu:, of Tamenamena III, 
gereed was. om ons te ontvangen; en wij vormden 
onzen optogt, met den kapitein, tusschen de beide 
Consuls, aan het hoofd. 


p 
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Het paleis des Konings, dat eerst kortelings ge 
bouwd is , staat geheel aan de buitenzijde der stad, en 
heeft, het open plein naar den Punchkom-heuvel ach- 
ter zich. Wij waren derhalve genoodzaakt, om ons 
naar hetzelve te begeven, een groot gedeelte van 
het dorp door te gaan. Een luidruchtige hoop volks, 
hoedanig men nergens op het eiland, dan te Hono- 
Julu, aantreft , omringde ons langs den ganschen weg ; 
eene groote menigte liep in woeste drift, door de 
morsige straten, voor ons uit, met oogmerk om nog 
een’ tweeden blik op ons te werpen, nadat onze gan- 
sche stoet hen reeds was voorbijgegaan, en hinderde 
ons niet weinig, schoon wij reeds genoeg last leden — 
door de hette der middagzon, en den slijk van den 
weg ‚ waarmede zij ons overdekten , niettegenstaande 
eenige politie-beambten ons vergezelden, om de me- 
nigte te beletten ons te verdringen. De grenspalen, 
tot welke zij ons konden vergezellen, vertoonden 
zich echter reeds in de verte, door eene groote , 
witte poort, die tot ingang verstrekte van de gron- 
den, welke tot het koninklijk paleis behooren , en aan 
het einde der straat atond, dien wij moesten vol- 
gen. Aan niemand buiten ons gezelschap werd ver- 
gund deze poort door te gaan. 

Toen wij op het plein gekomen waren , waarop 
het paleis staat, zagen wij de koninklijke wacht, 
ter zijde van het paleis , bij de poort, die wij door 
moesten , in dubbele rijen, elk van honderd man, 
onder de wapenen. Alle waren in witte uniform 
gekleed , met scharlaken opslagen en kragen, en 
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zwarte mutsen. De kapitein, onze oude vriend Ka- 
HUHU , bevond zich aan hun hoofd, in een’ fraaijen 
scharlaken rok , met goud geboord , en een vreese- 
lijk zwaard in de hand. Toen kapitein Finca voor- 
bij ging, presenteerde de wacht het geweer, op 
echte krijgsmans wijze, en terzelfder tijd verscheen 
KexKvanoa , die thans den titel draagt van generaal, 
dewijl hij zich aan het hoofd der gewapende magt 
bevindt, aan de poort, in de volkomene, schitte- 
rende uniform van generaal-majoor; hij ontving , met 
al de beleefdheid van een’ welopgevoed man , den 
kapitein, die hem door de Consuls aangeboden werd, 
en geleidde hem door de openslaande glazen deuren 
naar het, binnenste gedeelte van het gebouw. 

De Heer Jones had mij gezegd , dat het konink- 
lijk paleis een zeer fraai gebouw was, en al de ove- 
rige op de eilanden overtrof , maar moeijelijk had 
men er mij iets van kunnen mededeelen , als van een 
gebouw in den inlandschen stijl, ’twelk mij had 
kunnen voorbereiden op het coup d'oeil, dat mij 
trof , toen wij den dorpel waren overgetreden… 

Het geheel bestaat uit één vertrek , ruim , licht, 
hoog en in een’ echt smaakvolleú stijl; al het zigt- 
baar timmerwerk, de talrijke posten, sparren en 
binnenste kolommen zijn van een ‘fraai , stevig maak- 
sel, van ‘donkerkleurig, hard hout, met de uiter- 
ste naauwkeurigheid bewerkt. De bindsels van Sin- 
nit, vervaardigd uit de witgebleekte vezels van ko- 
kosnoten , zijn met zóóveel netheid aangebragt, en 
met zóóveel smaak dooreen gevlochten, op korte en 
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geregelde: afstanden , dat zij aan de posten en spar- 
ren het voorkoraen ‘geven van in natuurlijke afschei- 
dingen ‘verdeeld “te zijn, terwijl de witheid en het 
nette vlechtwerk der bindsels , afstekende tegen de 
donkere kleur vanhet hout, ‘eene treffende: uitwer- 
_ king’ doen ; die tot een RE sieraad van a Benel 

——— ——— 

Do ech wat în ‘dit — — het allermeest 
mijne aanduche vestigde, was eene verbetering — eene 
úitvinding: (an den: inlandsclien geest, waarvan men. 
tij" zeide „ dat wij ‘thans het eerste bewijs voor ons 
rageir, en ‘welke aan het inwendige eene volkomen- 
tiëid'-bijzetté, even’ fraai als geschikt voor zoodanig 
‘Eén gebouw: Het bestond uit eene soort van beschot, 
__{usschen ‘het timnverwerk‘en het dak ,. waardoor het 
gts van ’twelk: de! bovenste bedekking is zamen- 
gesteld ';"en dat: altoos aan de gebouwen een ruw. voor- 
‘koinen geeft';:alsòf men zich in eene schuur bevond, 
gekieél voor het ‘oog verborgen-wordi, en was vervaar- 
digd’uit kleine, ronde ranken'van den berg-wijnstok:, 
val éefie 'sehiteerende ‘kastanjebruine kleur „ zoo digt 
mofelijk fn bene horizontale’ rigting naast elkander 
‘geplaatst, op” de: wijze „en waarschijnlijk in navel- 
‘Wing, der geschilderde vensterblinden van gesple- 
terr ‘büriboes ;- welke het eerst uitde Oost- Indiën 
zijn 'sangebragt ; î die vroeger: zoo algemeen’ in zwang 
Waren, en nog tegenwoordig hier en daar in: de 
‘Vereertigde Statan ‘aangetroffen ‘worden: 

De“ geheele binnenzijde, van de. vloer totaan de 
nek van het dak , eene hoogte van ten minste veer- 

II -, 11 
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tig: voet, is met deze ;wijnranken:, die slechts. éón 
geheel schijnen: uit te maken,-belegd,,en verkrijgt 
door derselver sehoone klgur en: hahah een 
uitstekend rijk voorkomen. al 8 

De vloer vertoont hier zacile-ièts., alena en — 
proefneming. / In plants. van dat de. gerond met biezen 
of gras belegd is, tot eene onderlaag voor de mat- 
ten, gelijk vroeger altoog het geval was, is hij-hier 
hedekt ‚met eene zamenstelling: nit-atean. en gruis, 
met een cement. van lijnt bestreken „waardpor, het 
werk al de gladheid en hardheid verkrijgt van het mar- 
mer; hierover waren fraaîje matten. van ;verschillend 
vlechtwerk. gespreid , uit fuwat vervaardigd, en die 
een karpet. vormden, izóó osmekt: dri gegehikt voor 
het klimaat, els. had -uitgezocht.Ieunaen worden. 
Aan beide - zijden ‘zijn breede: vensters -geplaatst, 
en de dubbele. glazen. deuren bevinden zich'aan de 
einden ; dezelve: zijn, behangen. nmdt atugtxie⸗gordijnen 
van karmozijn damast. … Behalve, deze’ en de mat- 
ten op den. grohd , ia-de zaal. veorzien. van eenige 
franije zuilen:, tafolk en. spiegels aan:de wanden; 
hénevens. opne. rij van. glasen-kroonen,;in het mid- 
den opgehangen , en branzen. af vergulde Tuaters en 
kandelaars, die &an het. einde der beide zijden. van 
het -teztrak gan'.de. kolommen sijn, opgehangen, en 
van eenige, in. olieverw.-gaschilderde afbeeldingen 
an de laatste Koningen. Koningin , welke uit Lon- 
den overgebragt zijn „én in fraai, gebeeldhouwde en 
‚rijk: vergulde: lijsten, aan het. hiaten der zaal 
‚zijn geplaatst. …. -s oo ene  … 
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‚ Zóódanig, waardste H—, is de gehoorzaal van zijne 
Majesteit van Hapgii, in het jaar 1829; geheel ver- 
schillende, van, die, waarin gij zelve in 1823 uwe 
opwachting, hebt gemaakt, en welke, in die dagen, 
als zog hoogst gmaakvol en achtbaar beschouwd werd; 
en met die „ waarin Lord Bxron, en zijn gevolg in 1825 
ontvangen werden „ is het verschil bijna even groot, 
ten opzigte der verbeteringen, als in de meeste an- 
dere landen, gedurende verscheidene eeuwen , in de 
vorstelijke verblijven, zoude plaats. hebben, en veel 
grooter dan er thang tusschen de nieuwe en, oude 
vertrekken. van, Wanpsor. Casrux bestaat. Ik vrees 
niet, dat men mij van. overdrijving zal beschuldigen, 
wanneer, ik sfaanda honde, dat dit paleis van Kaur- 
KEAOULIE „ zelfs in het koninklijk park , een fraai: 
landelijk paviljoen, zeude uitmaken, wasrin. zijne 
Majesteit van tijd tot tijd, niet slechts met gemak, 
maar mek, groot. genapgen , konde uitrusten, 

_ Dech, daar eg‚geeng voorvertrekken zijn, honde 
ik u al te lang. in, de, tegenwoordigheid des konings 
op» spender dat, gij. nog. voor, den troon geleid zijt. 
In het midden der, zaal, omtrent zestig voeten, van 
den ingang, of omtrent op twee:derden der lengte van 
het vertrek, zat de jonge Vorst in een’ agmstoel, 
overdekt met een prachtig klped van gele vederen. 
Zijne kleeding bestond uitde nniform van Waypsop, 
van den eersten rang , met ganden épauletten; een ge- ⸗ 
schenk van Ggoree IV; witte onderkleederen, zijden 
kousen en lage achoenen,. Aan zijng regterhand. zaten 
‚op eene sofa de Regenten, Kaamuwsnt ‚ende twee 
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éx:koninginnen, Kinu thans ‘de vrouw van der 
Genefaal KeEKUANAOA, en Kerauruone. ’ De Gòu- 
verneur en Madame Boxr waren nog niet var’ buiten 
gekomen „en de overige bevelhebbers „” die ziëh’’ în 
de záal bevonden ; waren alle personen: vah minde: 
ren rang; die onderscheidene ' posten ‘in dienst: des 
kofiigs ‘bekleedden ; "deze stonden ;'irl militaire klee- 
ding , doch in eene ongedwongene hohding, 4 vän af: 
stand tot afstand, tegen de muren. | 
Vande ‘beide zijden des konings liép eene rij stoe- 
len “met “een’ bogt totaan’ den' ingang, ten dienste 
van ons gezel$chap, en aan het einde der rij , ter 
linkerzijde, zaten de. Heér ' Bineuan , de Heer en 
Mevr: Ruaeres, de ‘Heer ‘en Mevr.’ CaamsekLAIN, 
Dr. Jobo en zijne echtgenoot, Mevr. Gazen, Mejufvr. 
| Warp’, de ‘Heer’ Cuknx; en’ — Heer Snxrauep van 
de zending. EA ne Pen ; bona hg 
De aanbieding '-doór' den Heer’ Jones ‘had — 
orde ‘en rang, plaats. Ik” hadal” die pligtplegingen 
niet noodig,’ en het smartte mij alleen dat ‘mijn’ eer- 
ste ontmoeting mét diegenen, in: ‘welke ik zulk een 
warig belang stel, met’ zooveel stätigheid-en bij: eéire 
openbare gelegenheid moest plaáts hebben. Onze 
begroeting was echter regt hartelijk, tóen ik hén 
op mijrie beurt in der trein voorbij ging, en werd door 
‘hen meer dan eené ‘herhaald , zoodra húrine ‘pligeple- 
gingen jegens mijne makkers, als ‘vreemdelingen 3 
‘geëindigd waren, en zij hunne aandacht ‘weder op 
mij konden vestigen: ‘Toen deze plegtigheid ‘met de 
‘Opperhoofden “volbragt was, stapte de kapiteiii, met 
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Vijhe officieren ‚ naar de andere zijde der zaal, waar 
de zendelingen gezeten waren, om ook: deze te be- 
groeten, waarna wij ons- nederzetten, om - met: de 
‘groote zaak te beginnen; de kapitein: zat aan de. lin- 
‘kerzijde des Konings, de Consuls naast hem ;dan de 
„officieren. der Vincennes en de zendelingen, en 
tegen ever heu de kooplieden, bezoekers, vreemde 
inwoners, enz., omtrent ter — van — ef 
veertig perkonen. 

_„Käpitein Fmen had ——— van de hulp 
“éen Heeren ‘Brnanam:als tolk te bedienen, ‘en. ver- 
‘zocht dezen aan :zijne zijde plaatë te nemen. Ver- 
‚ volgens opstdhnde: Jas ed den Koning de — 
sen voor. | 

— —— — Tan — 
>De President der Vereenigde Staten heeft aan 
mijne. zorg eene geschrevene: mededeeling toever- 
trouwd., voor -u:zelven en diegenen uwer raadslieden, 

welke gij uw! vertrouwen zult gelieven te sehenken; 
hij heeft dezelve doen gepaard gaan-met óndetsehei- 
dene geschenken voor alten , teri‘bewijze van het góed 
gevoelen , dat. hij nopens u koestert ,'en om te doen 
blijken van zijn verlangen, om met u in vrieirdschap 
en vertrouwen te leven, in ‘elke betrekking ‘diè er 
tusschen uw — en sene —— mogt plaats 
hebben. 2 — — ah Gh 
Ten einde de echtheid van den brief niet in twij- 
fel zoude kuanen getrokken:'worden, 't-welk-mis- 
schien het geval konde wezen, wanneer dede zen- 
ding langs een’ gewonen weg had plaats gehad, en 
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om denzelven tevens meer vereerend voor u te maken, 
heeft hij tot dat en andere-einden een oorlogschip 
uitgerust; en aan. mij, als bevelvoerder over hetzel- 
‚ve, den last opgedragen, om hem in,‚persoon aan u 
over te geven, en tevens, om u de uitdrukkingen van: 
welgezindheid, die dezelve bevat, te herhalen, en 
u doer mija ‚eigen gedrag te overtuigen van de op- 
__ regtheid zijner gevoelens.” 


» Het vriendelijk en goedwillig onthaal dat eenan- _ 


der onzer nationale schepen, de PeacocÂ reeds van 
uw gouvernement ontvangen heeft, ig door deszelfs 
bevelvoerder op de gunstigste wijze overgebragt , en 
heeft buiten twijfel veel toegedragen tot het bezoek , 
dat gij thans van mij ontvangt.” J 
» De verbeterde staat van uw volk is ook op eene 
belanginboezemende wijze beschreven geworden , door 
een’ uwer vrienden, den Eerw. Heer Srewarr; die 
zich thans aan mijne-zijde bevindt, en heeft mijne. 
Jandgenooten eene hooge mate van deelneming en be: 
laugstelling jegens u ingeboezemd; ik zal er mij 
op toeleggen, en ik twijfel niet of het zal mij ge- 
lukken, als ik onder hen zal teruggekeerd zijn, hen 
nog te versterken in hunne gunstige voeringeno- 
menheid te uwen opzigte, door. de voeordeelige ka- 
raktertrekken, die ik han zal beltend maken van 
onze nieuwe kennissen , de Eilanders, die onder uw 
gebied behooren.” 
_ »Met uwe vergunning sal ik mij thans — van 
de aangename taak , mij opgelegd, door u het bedoel- 
de stuk voor te lezen en te overhandigen , 't welk 


—— — " . 
Tee 4 ‚ — — 


DE ZUID-ZEE. 167 


getuigt van de achting, waarin de Presidént uwe 
natie wenscht te houdèft,-en waarover ik hoop , dat 
gij dikwijls, bedaard en teh volle nadenken zult.” 

»De geschenken verzoek ik mede te mogen uitdee- 
len onder uwe ‘getrouwe vrienden, voor- welke: dezel- 
ve bestemd zijn: în de hoop: dat zij zullen strekken 
tot vermeerdering hunner kennis; hen zullen: aan- 
sporen tot het smaken van redelijke en verstandelijke 
genoegens, en hun verder tot voortdurende herinne- 
ringen zullen verstrekken, van de verzekering, die 
ik geef der belangelooze vriendschap van — Pre- 
sident « en het Bestaur der. Vereenigde Staten.’ 

0 » W. C.B. Finca.’ 

294 October J8LI.” 


De Heer Bonan las — — van — brief 
in de. landstaal voor; toen vervolgde Kapitein Frcu 
mest het voorlezen van het stuk van ons’ ' Gouver- 
nement : 

» Aan TAmEHAMERA ut, Koning van de Sand: 
wieh-Kilanden. j 

» Departement der Marine van de Vereenigde 

Staten van Amerika. Hoofdstad dach 

20 Januarj ‚A. D. 4829. é 

»Ten gevolge der goedkeuring en de aanwijzing 
van den President der Vereenigde Staten schrijf ik 
u dezen brief, en zend hem u door kapitein Wiuut- 
AM Comrron Borron Fincn, officier în onze zee- 
dienst en bevelvoerder van het — de klas 
cennes. 
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» Kapitein Finca is tevens , namens den President „ 
overbrenger van eenige.kleine bewijzen:zijner ach- 
ting jegens uzelven, en de Opperheofden, die :u. 
omringen, en heeft bevel om u in zijnen naam , 
zijne vurigste wenschen mede te deelen, voor uw’. 
welvaart en uwe vordering in de.kunsten van het be- 
schaafde, leven , en voor. de bevestiging der vriend- 
schap en goede verstandhouding, tusschen uwe.natie 
en het volk der Vereenigde Staten. Hij heeft met 
belangstelling en ‘bewondering vernomen ,. dat er 
onder uwe natie reeds zulke merkelijke vorderingen 
gemaakt zijn, in het verkrijgen. van letterkundige 
kennis, en de leer van den Bijbel der christenen. 
Die zijn de beste en eenige middelen, door welke 
de voorspoed en het geluk der natien kunnen bevor- 
derd en bevestigd worden; en de President en ie- 
dereen , die het wel met u en’ uw. volk. meent, wen- 


schen ernstig, dat gij zult voortgaan met dezelve 


aan te kweeken , en diegenen te beschermen en aan 
te moedigen, welken ze u hebben aangebragt. ” 

» De President wenscht tevens vurig, dat vrede, 
vriendschap en regtvaardigheid steeds zullen heer- 
schen. tusschen uw volk, en die burgers der Ver- 


‚ eenigde Staten, welke uwe eilanden komen bezoe- 


ken; en, dat de maatregelen van uw gonvernement 
sóódanig. zullen zijn, dat deze te — 


meen. heerschende. blijven.“ 


_»Onze burgers, die uwe wetten mogten — 
ten, of zich tegen uwe instellingen verzetten, ver- 
krachten te gelijkertijd hun’ pligt jegens hun eigen 
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gouvernement en,‚vaderland, en verdienen berisping 
en straf. Wij hebben. met droefheid gehoord, dat 
dit somwijlen heeft plaats gehad ‚ en wij hebben ge- 
tracht diegenen uit te vinden en te straffen, welke 
zich schuldig gemaakt hadden. Kapitein Fincu heeft 
in last met ijver te onderzoeken naar het gedrag, 
onzer burgers „die hij in de, eilanden, zal aantreffen — 
en voor zooveel als hij daartoe de bevoegdheid: heeft, 
te zorgen, dat zij en voortaan wel en behoorlijk 
gedragen. *’. 

‚» De President vleit zich echter, dat er slechts zeer 
weinige. zullen gevonden worden , wier gedrag af- 
keuring of straf zoude verdienen ; en VOOr al de ove- 
rigen roept. hij. de welwillendheid en. bescherming 
van uw gouvernement in, op dat hunne belangen mo- 
gen bevorderd worden, en alle gemakken aan. hen 
verleend , tot het voortzetten hunner werkzaamheden. 
Onder andere bespreekt. hij uwe gunst voor hen, die 
zich in uw midden begeven hebben , om de belangen 
der godsdienst en van het onderwijs voor te staan. 
Hij twijfelt er niet aan, of hunne oogmerken zijn 
zuiver ; dat het doel hnuner zending, bestaat in het 
geluk van uw ‚volk te bevorderen , en dat zij zich 
steeds zoodanig zullen gedragen, dat zij de bescher- 
mende welwillendheid van uw. eee op den 
duur blijven verdienen.” | 

» Een hunner, de Eerw. Heer C. S. STEWART, die 
eenigen . tijd onder u gewoond heeft heeft van zijn 
gouvernement de gunst bekomen , van bij onze zee- 
dienst eene. „geestelijke waardigheid te bekleeden, en 
zal u, in gezelschap van Kapitein Fivcu, bezoeken. 
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„De President. groet ú met achting, en: wenselie 
u vrede, geluk en voorspoed. 
Rn 8.) » SAML. L. Sourharp ; 
J ‘Secretaris bij de Marine.” 

Ook deze brief werd terstond voor den Koning en 
de Opperhoofden verstaanbaar gemaakt, door eene 
vertolking in de landstaal van den Heer Bincram. 

Beide' dokumenten werden met groote belangstel- 
ling aangehoord. Nimmer te voren zag ik: Kaanv- 
MANU zoo opgewekt. Zij scheen naauwelijks in staat 
om haar inwendig gevoel te bedwingen; en eer de 
brief van den heer Sourmarp ten einde gelezen was, 
sprongen de tranen uit hare oogen. » Muitai — maîtui 
no!" goed, waarlijk goed ! riep de koning met eene 
driftige stem, in welke hij gewoon is te spreken, 
wanneer hij ergens genoegen în schept, ‘terwijl de 
_ vrouwen dit bewijs van goedkeuring herhaalden en 
het: » Maitaì z0 - maitai no’” aan * zijden weêr- 
galmde. ik 

Beide papieren werden toen door kapitien Fincr 
aan den Koning ter hand gesteld. Deze ontving de- 
zelve met eene meer plegtige uitdrukking zijner te- 
vredenheid ; hij verklaarde , dat hij zelf en zijne Opper- 
hoofden zich ten hoogste begunstigd rekenden, door 


deze mededeeling , en erkende zijne verpligting aan 


kapitein Fincu, wegens het overbrengen derzelve. 
De bedienden, die met de geschenken belast waren, 
werden nu binnen geroepen, en de kostelijkheden 
voor den Koning geplaatst. Eene hemel- en eene aard- 
globe, benevens eene groote kaart van de Vereenig- 


tr ee —— ile * 
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‚ de Staten voor hemzelven; eene zilveren vaas, met 
de wapenen en den naam der Vereenigde Staten in 
graveerwerk, voor de Regentes; twee zilveren bekers , 
met gelijke graveringen voor de -Prinses; en twee 
groote wereldkaarten, eene voor den gouverneur 
Bok: eon de andere voor den gouverneur Ápaus. 

De vriendelijke aanvaarding deser geschenken, gaf 
aanleiding tot eene vernieuwing der betuigingen van 

_ welwillendheid, welke kapitein Fmcu reeds vroeger 
had genit; te midden van welke de gouverneur Box: , 
vergezeld van Manuia, kapitein van het fort , in zij- 

__ne rijdbuis, en met zijn muts en zweep în de hand, 
binnen traden. Hij was juist afgestegen , en verschoon- 
de zich wegens zijne late aankomst en onvoegzame 
kleeding, door te zeggen dat hij en Mevr. Box: zieh 

‚ beide ongesteld bevonden , toen zij op het paleis ont- 
beden werden , en dat de laatste nog te ziek was om 
in de stad te komen. Na een oogenblik onderhouds 
met hem, noodigde de koning kapitein Fincu en de of- 
ficieren wit om een glas wijn te gebruiken; en ging hen 
voer riaar eene tafel, rijk bezet met een prachtig stel 
gesneden glaswerk, versierd met witte kameën , op 
groote zilveren schenkborden. Deze beweging brak 
de statigheid van den zittenden kring af ‚en verschil- 
lende gemeenzame troepen vormden zich in onder- 
scheidene hoeken der zaal, en verlustigden zich in 
vrolijke , onbedwongene gesprekken. 

Tauenamena III, of, gelijk hij algemeen genoemd 
wordt, KauikeaouLie, was, toen gij hem in 1825 zaagt, 
nog slechts een kleine jongen, doch is thans opge- 
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wassen.tot een’ kloek’ jong’ mensch van zestien jarert „ 
zoo bevallig , welopgevoed en deftig in zijn voorko- 
men en gansche gedrag , als iemànd van ‘zijne jaren, 
uit de begchaafdste kringen van-ons land. : Ik was 
ten -hoegste ingenomen met de waardigheid en beta- 
melijkheid van zijn gedrag; en zulks te meer, daar ik 
vernam , dat zijn persoonlijk gedrag even onberispelijk 
is ‚als zijn; openbaar voorkomen: mannelijk , en over- 
eenkomstig. de hooge waardigheid, die’ hij. bekleèdt. 
Na verloop van een. uur namen’ wij ons. afscheid, 
ten hoogste voldaan :met-het gansche onthaal. De 
wachten , die zich nog op hun’ post. bevonden, 
presenteerden het geweer op nieuw , toen:wij voor- 
bijgingen. De officieren betoonden zich verwonderd 
over den ontvangst, en schenen half geneigd om mij 
te beschuldigen van hen misleid te hebben, in de be- | 
schrijving die ik hun gegeven had, van. de vorderin- 
gen in de beschaving van dit volk. Toen ‘ik dit ont- 
kende en ‚hun daartegen mijne eigene bewondering 
betuigde , in weôrwil mijner vorige bekendheid met 
hunnen toestand, slechts vier jaar geleden, herna- 
men zij, dat de waarheid dan. moest zijn , ‘gelijk 
zulks ontwijfelbaar het geval is, dat de berigten , 
door de zendelingen en de bezoekers wegens den 
teestand ‘van dit volk gegeven, in geenen deele een’ 
gelijken tred gehouden hebben met. de ongemeen _ 
snelle vorderingen, welke de bewoners van het ei- 
land hebben gemaakt, in verschillende vakken van 
beschaving en kennis. | | 
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4 week 


Moncenarzoek BĲ DE VOORNAAMSTE 


Aan boord der Vincennes, haven van 
J Honolala. J6 Octaber J829. 





“Toen “wij gisteren: van’ het paleis terugkeerdert ’, 
legden kapitein Fincn en ik; vergezeld van den 
Heer Jdnes, een bezoek af: bij de ‘dames van het 
Britsche Consulaat en der zending; en gebruikten 
vervolgens het : —— aa het Amerikaansche 
Consulaut. earder en, 
De gewone, — der zende- 
lingen tót het gebed had in den avond plaats. Lui- 
tenant SrrisLinG en ik begaven er ons' Keen ; ‘en in 
het genieten van derzelver verheven’ en gelukkigen 
invloed , door deel te “nemen ‘in‘ hunne lofzangen en 
gebeden , te midden diergenen , welke ‘wij, waardste 
H-; stebds meer bijdönder als-onze broeders en zus- 
‘tefs behooren te beschouwer , — in’hét öntvangen hun- 
her vridndelijke , christètijke begroetingert , eri’ ‘het 
toedeelen van zoodanige ‘akmrhoedigingón ën opwek- 
kingen, als‘“ik ín staat'was' af te leiden uit mijne 
berigten uit het land hunner vaderen, en der ge- 
meenten hunner liefde , genoot ‘ik:een” dier uren van 
christelijke deelneming én overeenstemming ; ' welke 
het hart verwarmen en opwekken, met eene kracht, 
“die ver boven den: invloed eener —— —— 
‘verheven ik. | — nie 
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Kort na de terugkomst van het paleis ontving ka- 
pitein Fincu het volgende briefje van de OENE: ; 
in de landstaal geschreven: | 

\_» Kapitein Fincn,” 

„Ik verheug mij, dat gij hier gekomen zijt, om 
ons goeden raad te brengen. Nu staat hier een huis 
van twee verdiepingen, 'twelk mijn broeder Kamar- 
noxu heeft doen bouwen; zoo gij wilt is het geheel 
tot uwe dienst, om uw — aan wal te vesti- 
gen.“ 

» Het huis à is niet asho in orde: wij zijn nog slecht 
voorzien; intusschen verheugt het mij u gastvrijheid 
en vriendschap te kunnen bewijzen.” 

» ExizAexTa — 
ia 5 Oct. J829,"* 


‚Het bedoelde huis is het groote steenen — 
t —8* Kamamsoru deed oprigten, gedurende het be- 
zoek van het koninklijk gezin. in Engeland. Na zij- 
nen dood is het ‘onbewoond gebleven, en niet van 
meubelen voorzien,’ 't welk tot reden, verstrekt der 
verschooning aan ' het slot van het briefje. Ik laat 
het antwoord van. kapitein — volgen: | 


ii 


‚ —— —— . 
Uw brief. is voor mij zeer, sta: en. ik 
dank mn voor denzelven.” — 


2Ix zoude het huis, dat gij mj aanbiedt, gedu- 
rende den korten tijd van mijn oponthoud alhier, als 
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mijn verblijf aannemen, doch het is nimmer mijne 
gewoonte geweest, buiten boord van mijn, in, te 
vernachten; °’ J | 

„De Heere Jonas, ’ onze Consul, had mi — 
eene voegzame woning aangeboden , doch. ik heb 
dezelve mede van de hand gewezen’ 

. „Ik erken dit blijk van uw — om uwe 
gastvrijheid tot mij uit te strekken , evenzeer als of 
ik van dezelve ‚gebruik had gemaakt.” … 

‚>Ik wensch opregtelijk uw welzijn; en acht mij 
gelukkig u een’ raad te hebben mogen ——— 
dien gij nuttig voor u acht.” … … 

2 Laat hetgene mijn gouvernement — heeft ; 
uwe. ernstige aandacht opwekken — eerlijke bedoelin- 
gen hebben de „woorden in de. pen gelogd. dd 
… » Moogt- d steeds. — zijn!" 

Ee ‚W.C. B. Frsca. | 
— — — — J 
nnn 5 ud — — 

„Nadat ait — dezen morgen ee was, 
vergezelde, ik kapitein. Fincu.jn. een.bezoek aan de 
onderscheidene. — in, — Bink ver- 
blijven. Et ree en 

Wij. kwamen ten elf ure — — an nde straat — 
de, die naar. de. zendelingshuizen geleidt, legden. wij 
onze bezoeken af, volgens de plaatsing, der: wanin- 
‚gen. zonder op, den, rang der bewoners acht, te slaan. 
De eerate;omheining, die wij aantroffen , is. die van 
Kexvanaoa..:Het buis is even als dat van den, ka- 
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ning, rüim en zindelijk’ in" orde gehouden,’ en: in 
dit ‚opzigt geheel verschillende van den’ stäat “wakrin 
de woningen zich te voren vertoonden. De generaal 
pevond zieh vooreen der: gebouwen, en heastte zich 
em, zoodra hij ons bemerkte, ‘ons dén“iigang ‘aan 

te wijzen, en de poort te openen. te re 

„Het bleek dat wij in plaats ‘van ‘de voorzijde aan 
de achterzijde waren genaderd ; en om het voornaain- 
ste verblijf, of-liever huis (want: elk “vertrek is eén 
afzonderlijk gebouw) te bereiken, werden wij eerst 
doòr een ander geleid ‚ hetwelk’, rraar eene “gpijs- én 
schenktafel te oordeelen , ‘ongetwijfeld: ééne eetzáal 
moest ‘zijn ‚en‘ vervolgens door een: Wedde, “dat 
tot eene slaapplaats scheen ingerigt. ” Mk :gevoelde 
over onze’ Vergissing echter geheel “geen 'Betouw’, 
toen ik de volmaakte nètheid;'den göedt’ Kraak 
en de ordelijkheid, die overal heerschten , bemerkte. 
Ware ik toevallig binnen’ déze wertrekken gekomèh, — 
zonder te weten dan * wien’ dezelve - tbebelioorden , 
dan zoude ik zeker niet gedacht hebben, mij in het 
hi ‘vin: één* nbootling té bevinden, ‘doch ‘uit de 
orde, dië zich in alien vertoóide ; en uit het hùtstdad. 
zoude'ik! hebben‘ opgemttakt ; dát deze’ vérirékken Ket 
verblijf waren van een’ vreemd’ aanzienlijk’ përsoon. 
Het” voorvertrek is békoörlijk.  ° Een tuithe deur 
aan“: beide - zijden"opent' eéné ‘kaligename: Adorstraling 
voör “de HIucht.“ De bloer was » iiet” frastſje matten 
Belegd ;' in het· midden gtond: enb Roltbatb rustkoots 
wan peel damdët meti arnistoelen aan beide zijden; 
xoodat degenen, die op: dezelve geplaatst xjn, al 
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het genot hebben der koelte, die het vertrek door- 
stroomt. Aan de eene zijde strekt zich eene soort van 
divan langs de gansche breedte van de kamer uit. 
Een steenen tafel, met een prachtig kleed overdekt, 
een groote spiegel en eene afbeelding van Manura 
maakten aan deze zijde het verdere ameublement uit. 
Aan de andere hing een gordijn of“afschutsel van 
fraaije. chits, tot op een of twee voet van den grond, 
en. toen hetzelve door den wind eenigzins werd 
opgeheven, bleek dit gedeelte mij het Boudoir van 
Mevr. Kexuanaoa te zijn. Een opmerkelijk stuk huis- 
raad bestond in eene smaakvolle schrijftafel, bedekt 
met papieren en boeken in de landstaal. Zij scheen 
dezelve juist verlaten te hebben, toen wij de andere 
deur bereikten. Hare kleeding, manieren en geheel 
_ voorkomen, toen zij ons ontving, waren die eener 
hoogstbeschaafde vrouw. Een net gebonden exem- 
_plaar van het Evangelie van Lukas, in de eran 
‚ overgebragt, het eerste dat ik nog gezien had, 
op de sofa, benevens een sehrijfboek, waarin — 
iets opgeteekend had. Re Ap 
De kapitein was buitengemeen ingenomen met dit 
toonbeeld, van huisselijk leven, en kon gedurende 
eenigen tijd naauwelijks een woord uitbrengen , dan 
om zijne bewondering uit te drukken over deze gan- 
sche inrigting, en onze vrienden geluk te wenschen, 
met het gemak en de betrekkelijke weelde ,: waarin. 
zij leefden. Na een. zeer aangenaam. onderhoud 
hetwelk ik, met behulp van Kekvuanaoa’s Engelsch, 
in staat was over te brengen, werd ons door den 
II. ‚12 
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heer van het huis zelven beleefdelijk een glas. wijn 
aangeboden , want wij zagen of hoorden geen’ enke- 
len inboorling van mindere klasse ; eene verandering , 
die u naauwelijks geloofbaar zal voorkomen , wanneer 
gij denkt aan den morsigen , luijen hoop volks, die 
te voren de huizen en de bezoekers der Opperhoof- 
den omringden. Wij namen hierop afscheid , te ken- 
nen gevende dat wij onze bezoeken ook bij de ove- 
rige bevelhebbers wilden afleggen. Toen zij dit 
hoorden riepen de generaal en zijne vrouw beiden 
uit: »Kakou pe! wij gaan allen te zamen!" En wij 
begaven ons eenige roeden verder, naar het verblijf 
van Kekaurvone, de ex-koningin en haren tegen- 
woordigen echtgenoot KANAINA. | 

‚Toen wij ook dit bezoek hadden afgelegd en ge- 
zegd, dat wij ons thans naar de Regentes begaven, 
vergezelde ons weder het gansche gezelschap, en wij 
vervolgden onzen weg: naar haar verblijf. 

Wij vonden bij de Regentes de gansche, huiselij- 
ke inrigting niet minder aangenaam en belangwekkend, 
dan in de andere huizen, schoon wij duidelijke blij- 
ken aantroffen, dat wij ons in de woning eener oude 
detme bevonden. Een gemakkelijke stoel, eene lage, 
ouderwetsche sofa; beide met sits overdekt, waren 
twee in het oog loöfende stukken huisraad, en twee 
jonge Opperhoofden , sem: knaap':en’ een meisje, bei- 
de kinderen van KexKvanaoa, hingen haar om het 
lijf, gelijk- in- het ouderlijke huis twee bedorven. 
laniméren bij eene al te toegevende grootmoeder. 

De oude Koningin zelve was in eene regt vrölijke 
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laim, de kinderen waren, zoowel als de overige te- 
genwoordig zijnde personen , op de Europesche wijze 
gekleed. Er waren slechts twee vrouwelijke knn 
den ter oppaässing inhet vertrek. 

Het gesprek stelde zich levendig en’ aangenaam 
in: wij begonnen van onze zijde, met de eilanders 
geluk’ te wenschen , met hunze vorderingen in de ken- 


nis der ware bronnen: des geluks, terwijl zij van’ 


hunnen kant, ons hunne vreugde betuigden over onze 
komst, en den vriendelijken: raad, dien zij van 
kapitgin Fikcù' en van ons gouvernement hadden 
ontvangen. Ik. weet niet, 'dat ik zelf ooit grooter 
genoegen keb: ondervonden, of sterker getroffen ben 
geweest, dan doof de groote veranderingen, welke 
hier hebbèn plaats gegrepen, en die nog steeds met 


groote’ snälheid voortgaan. In ‘den enkelen kring,: 


dien ik toen voor mij zag, ontdekte ik vijf der 
voornaamste Oppethoofden van het eiland; deézèlfde , 
die ik te voren als naakte, zedelooze heidenen ge- 
kend had, niet slechts overgegeven aan het kwade, 


maar zelfs roem dragende op hunne schande , thans fat-- 


soenlijk gekleed; zieh gedragende met al (de beta- 
melijkheid: en hoffelijkhaid vam beschaafde liéden; 
zedig en ingetogen in hun gedrag; zuiver en ver- 


staanbaar in hurine gesprekken ;"en in humnewonins 


gef; door verschilfend huisraud en:'inrigtingen ‘niet 


slechts omgeven van de gemakken des levens, mdar 


zelfs door verscheidene keurigheden, die een’ hoo- 
gen trap van uitwendige: beschaving kenmerken; en- 
dit alles blijkbaar niet enkel voor de vertooring van 


$ 
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één uur, maar als een bewijs van hunne tegenwoor- 
dige manier van leven.. Bij het beschouwen der 
grootheid en uitgebreidheid van alle die veranderin- 
gen, en inzonderheid als ik mijne oogen sloeg op 
KaaunumaNu, die vier en vijftig jaar oud, en grijs 
was geworden , onder al de ruwheid van het heiden- 
dom , — die voor zichzelve een. ontuchtig leven. 
leidde, en in haar openbaar karakter despotisch han- 
delde, kon ik niet nalaten bij mijzelven uit te roepen : 
» Ja zeker , het is waarheid, dat de oogemvan dezen zijn 
geopend, en zij zijn van de duisternis fot het licht geko- 
men, en uit de magt des Satans in die van God!’ 

Niets trof mij echter sterker in het contrast, dat’ 
zich voor mijn’ geest vertoonde , dan het voorkomen 
der kinderen. In plaats van geheel naakt te loopen , 
gelijk voor tien , en zelfs vijf jaren het geval zoude 
geweest zijn, en geheel overgelaten te zijn aan de 
behandeling van een’. hoop ruwe bedienden , — met 
schrik terugdeinzende op de aannadering of den blik 
van eenig beschaafd wezen, sagen wij hen thans zin- 
‘delijk en met smaak gekleed; van de kinderen onder 
ons enkel in kleur verschillende; en niet slechts 
de vriendelijkheid hunner ouders en bloedverwanten 
dankbaar beantwoardende , maar door: de innemend- 
heid van: hun gansche persoon en. voorkomen zelfs 
den kapitein en mij uitlokkende om han vriendschap 
te, bewijzen. 

Men bood ons ook hier vörveniehikgen aan : eene 
schenktafel: was ruim. voorzien van gebak en wijn. 
Na dit bezoek afgelegd. te hebben, egnven wij ons 
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naar de drukkerij , waar wij eene menigte inboorlin- 
gen ijverig bezig vonden mer letterzetten, afdruk- 


ken, enz. 
52 BRIEK KF. 


ÄVONDRID EN BEZOEK DER VALLEL VAN Manao. 


Aan boord der Vi * ennes. Haven van 
Honolulu. 48 October 4829. 


… 





Twee dagen later geleidde de Heer Binanam lui- 
tenant STRIBLING en mij in een rijtuig tot aan Ar- 
LEN's verblijf, in de vlakte. Het was een aan- 
genaam uur van den dag, en daar een groot gedeelte 
der lieden uit den aanzienlijken stand hier een luchtje 
schepte ; hadden wij gelegenheid om te oordeelen 
over den graad van verbetering, welke hier plaats 
heeft in de rijtuigen , enz. die in de hoofdplaats ver- 
vaardigd worden. De wagen, waarin wij selven ons 
_ bevonden, is het eigendom der zending, doch in 
plaats van de met ossen bespannen kar, of den hand- 
wagen van den poortier, in welke ik mi} herinner 
dat gij zelve, liefste H—, meer dan eens de eer 
had te zitten, is het thans een ligt geschilderd rij- 
tuig, van de soort, die men in Amerika Dearborn 
noemt, met een goed paard bespannen , en over ’t geheel 
een gemakkelijk , en zelfs voor dit gedeelte der wereld 
aanzienlijk, voertuig opleverende. Verscheidene dezer 
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soort van rijtuigen , welke aan Opperhoofden of vreemde 
inwoners toebehooren, vertoonden zich hier en daar 
op den weg, behalve nog eene menigte personen te 
paard, zoowel ‘vreemden als inboorlingen, alle goed 
opgezeten ; onder de laatsten herkenden wij den ge- 
neraal en zijn’ behuwdbroeder KANAiNA. 

De Amerikaansche Consul heeft een buitenverblijf 
op de vlakte, in de strekking van Manou, en een 
aanzienlijk rijtuig, dat wij op den weg ontmoetten , 
behoorde aan hem. Het is te OaAÂu gemaakt, en 
van die soort, waaraan men geen eigenlijken naam 
kan geven: een middending tusschen eene Nieuw-En- 
gelands, marskramers kar, en eene koets, in, al de 
pracht van den » geboortedag der uitvinding.” Het 
is bijna geheel van hout, en voorzien van Veneti- 
aansche blinden in plaats van: gordijnen ; het hangt 
laag en heeft een houten bak in het midden. De 
wielen van dit zonderling rijtuig zijn. rood geschil- 
_ derd , de bak hemelsblaauw , en de hooge bok weder 
rood ;op denzelven zat een inboorling als koetsier , en 
het geheel maakte gansch geene slechte vertooning , 
toen wij het op de vlakte ontmoetten. Het was slechts 

heeren in een’ van. welken, ik onsen kapitein her- 
_ kende. 

Kort. daarna. vertgonde . zich in:vollen ren op den 
weg eene :soorf van chais, zonder kap, bijna 
even net en ‘fraai bewerkt als de vorige wagen , en 
waarschijnlijk ook uit dezelfde fabriek af komstig , doch 
zoo hoog als een tilburry. Zij bevatte twee vrolijk 
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gekleede dames, met opera-hoeden op het hoofd, 
versierd met satijnen linten, die ver achteruit zweef- 
den ; de persoon aan de regterzijde hield de teugels , en 
klapte van tijd tot tijd lustig met de zweep, met al 
de bekwaamheid en bevalligheid eener lady van den 
hoogen fon , die op eene aanzienlijke plaats in eene cur- 
ricle of faëton hare kunst vertoont. Toen zij ons 
voorbijrenden , erkende ik in de ligte kleur en het 
volle gelaat de gezusters — . De afwisseling bleef 
steeds volhouden, en nu volgden vier jonge lieden 
te paard. Voeg bij het tafereel , dat enkele personen 
en groepen aan mijn oog vertoonden , nog een paar 
fraaije en netbewerkte gig'e(*) zoo als de welvarend- 
ste en deftigste lieden bij ons gebruiken, en gij zult, 
geloof ik, een sterk contrast ontdekken, met het- 
gene gij u uit vorige. jaren herinnert, en de duide- 
lijkste blijken vinden van uitwendige, zoo niet van 
geestbeschaving. 


5% BRIEF. 


Epicr pes KoNINGs iN ANTWOORD OP EENE Memonix 
DER BrirscnE INWONERS. 


Aan boord der Vincennes, Haven van 
Honolulu , 49 October , 9829. 





De graad van maatschappelijke beschaving, welke 
de Opperhoofden en verscheiden andere eilanders be- 





(C) Eene soort van ligt rijtuig op twee wielen. 
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reikt hebben, en de steeds toenemende belangrijkheid 
dezer eilanden als eene handelplaats, als maga- 
zijn voor de zeedienst, en eene geschikte gelegenheid 
ter herstelling en verversching voor de walvischvan- 
gers en andere schepen, die de Zuid-zee bevaren, 
schijnen het even belangrijk als wenschelijk te ma- 
ken, dat een maandelijks of-ander nieuwspapier in 
de Hawaiische en Engelsche talen in Hens haven 
‚ worde uitgegeven, 

Bi verscheidene gelegenheden heeft men, gedu- 
rende de laatste twee of drie jaren, bij gebrek aan 
zoodanig eene inrigting, zijne toevlugt moeten nemen 
tot gedrukte briefjes; en het verlangen des Konings 
en van de Opperhoofden naar dezelve is zóódanig, 
en de stof voor eene nuttige uitgave zóó overvloedig , 
dat als het thans slechts mogelijk ware , dat een der 
_ zendelingen genoegzamen tijd vonde, om het opper- 
toezigt op zich te nemen, de wereld zich weldra in- 
het bezit zoude zien van een’ Heuanr vaN Hawan 
EN ‘ReeisrteR DER SANDWICH-EiLANDEN. Kapitein 
Fincn en verscheidene andere officieren der Vince n- 
nes hebben zich bij mij gevoegd , om zoodanig eene 
uitgave ten sterkste aan te raden. 

Een eerst besluit van den Koning en de Regentes, 
na het gehoor van den 14, hield in , dat de aanspraak 
van kapitein Fincu en de brief van den President 
op losse bladen zouden gedrukt worden, om onder 
de grooten van het land, en de meest verlichten van 
het volk verspreid te worden. Dit heeft plaats ge- - 
had, en verscheidene exemplaren zijn op eene be- 
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leefde wijze door den Koning aan kapitein Fmcu en 


. zijne officieren aangeboden. Deze uitgave was slechts - 


weinige dagen voorafgegaan door een ander stuk, op 
gelijke wijze , op last des Konings , in het licht gege- 


ven. Dit laatste was een edict, door het gouverne- 


ment aan de buitenlandsche inwoners gerigt; en daar 
het de eerste officieele bekendmaking is, welke de 
Opperhoofden immer aan deze klasse van lieden ge- 
daan hebben, verdient het in aanwezen te blijven. 
Elke lettergreep in dit stuk is een oorspronkelijk 
opstel, zonder vreemde raad of hulp, en vordert 
eenige voorafgaande verklaringen, om deszelfs be- 
doeling en kracht volkomen verstaanbaar te maken. 

De vreemde inwoners van alle klassen hebben, 
met eenige weinige uitzonderingen, steeds gewei- 
| gerd zich aan het regtsgebied van het gouvernement 
dezer eilanden te onderwerpen, en halstarrig het 
nieuwe, staatkundige stelsel volgehouden, dat de 
wetten van het land, waarin zij hun verblijf houden, 
wel behooren te strekken om hen te beschermen , 


maar geenszins gehoorzaamheid van hen kunnen vor- 


deren ; en dit niet alleen, maar ik geloof door daden 


te kunnen bewijzen, dat zij óver 'talgemeen zich’ 


steeds ten hoogste afkeerig betoond hebben, van het 
uitvaardigen van alle bepaalde wetten , zelfs met be- 


trekking tot de inwoners zelven, onder voorwendsel 
dat wanneer er wetten gemaakt werden, ‘zulks door * … 
de zendelingen behoorde te geschieden; doch ik 
vrees metderdaad, dewijl zij wenschten , - -dat de - 


gansche natie zonder geregelde wetten bleef voort- 


a 
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leven, ten opzigte van alles , wat niet in betrekking 
staat met hunne. eigene belangen en de veligneid 
hunner personen. 

De afschaffing der afgodendienst en de aanneming 
der leer van het Evangelie , — de gansche verandering 
van den toestand des volks, als het noodzakelijk ge- 
volg daarvan , — de invoering van nieuwe gewoonten , 
de daarstelling van nieuwe gebruiken, de versprei- | 
ding van kennis en waarheid, de oprigting der druk- 
pers , — dit alles heeft het daarstellen van nieuwe en 
volledige wetten intusschen niet slechts wenschelijk, 
maar volstrekt noodzakelijk gemaakt, De verlichtste 
en meest invloedhebbende personen onder, de laatste 
bezoekers, dezer eilanden hebben deze noodzakelijkheid 
ingezien „ en bij het gouvernement aangedrangen op de 
hooge belangrijkheid, van nieuwe wetten daar te 
stellen en met kracht te handhaven , ‘overeenkomstig 
met de meerdere verlichting en kennis, welke het 
volk thans verkregen heeft. 

Beeds in den zomer van. 1825 nam Lord Byron é 
tijdens zijn bgzoek dezer eilanden , met Z. B, M. schip 
de Blonde, bij eene algemeene zamenkomst der 
Opperhgafden , welke voornamelijk belegd was „ om 
de aanspraak des tegenwoordigen. Konings op den 
troon. te erkennen, en ‚ggdurende zijne minderjarig- 
heid een regentschap aan: te stellen, de gelegenheid 
waar, om hun eene korte schets. over te geven van 
burgerlijke instellingen, gesghikt voor hun' niguwen 
toestand, en eene volledige, verzameling van mari- 
time. instellingen, met betrekking. tot de vreemde 
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schepen , welke deze haven bezoeken; de laatste 
werden onverwijld in werking gesteld, en strekten 
ter vervanging der vroeger bestaande bepalingen , 
die minder gelijkmatig en veel drukkender waren. 
De voorstellingen van dezen edelman hadden ech- 
ter meer betrekking op den vorm van het gouverne- 
ment, en de bijzondere en betrekkelijke regten des 
Konings , der Opperhoofden en van het volk, en 
op de wijze van grondbezitting , enz., dan op eene 
crimineele en burgerlijke wetgeving; en omstreeks — 
het einde van hetzelfde jaar werd er door de Re- 
genten én derzelver deelgenooten eene poging aange- 
wend, om ten opzigte dezer punten de gronden tot 
eene nieuwe wetgeving te leggen. Dit geschiedde, 
naar aanleiding eener opentlijke beraadslaging over 
de toepassing der Tien Geboden, als bevattende de 
uitstekendste voorschriften voor zedelijke en maat- 
schappelijke instellingen, door een’ raad, tot dat 
einde bijeengekomen , met oogmerk om die geboden 
algemeen. bekend te maken , zonder eenige straf be- 
paling op de overtreding, vóór dat de bijzondere 
wetten , op dezelve gegrond , zouden zijn uitgevaar- 
digd. Eenige der zendelingen waren door de Re- 
genten KaraArmoku en KaAaAHUMANU uitgenoodigd, om 
bij die vergadering tegenwoordig te zijn, en toen de 
vreemde inwoners hiervan onderrigt. waren gewor- 
den, waagden het sommige hanner, die zich aan het 
hoofd. van de voorstanders der regeringloosheid ge- 
plaatst hadden, den raad op eene gewelddadige en op- 
roerige wijze te storen, met de zwaarste bedreigin- 
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gen tegen de leden der zending, zelfs van hun het 
leven te zullen benemen, zoo dat de Opperhoofden 
ten uiterste bevreesd begonnen te worden, en voor 
eene poos hun voornemen lieten varen. 

Twee jaren later echter, namelijk in December , 
1827 , besloten de Koning en de Opperhoofden in een’ 
algemeenen raad, niettegenstaande de steeds toene- 
mende en bijna algemeene tegenwerking der vreem- 
delingen, die niet wilden, dat eenige maatregel 
de ondeugd zoude tegengaan , wetsbepalingen te ma- 
ken tegen moord, diefstal en overspel; de eerste 
misdaad werd met den dood en de beide andere 
met gevangenis en boeijen gestraft. — 
‚ De afkondiging dezer wetten , met de daarbij be- 
paalde straffen , geschiedde het eerst door den Ko- 
ning zelven , ondersteund door de Regentes Kaanv- 
MANU ‚ den gouverneur Boxi, en al de aanzienlijke 
Opperhoofden , in een boschje van- kokosboomen, 
digt bij het zeestrand, ten aanhoore eener verba- 
zende menigte inboorlingen , en vele vreemden. De 
stukken werden onverwijld, op bevel van het gou- 
vernement , ter perse gelegd, en in groote hoeveel- 
heid ‚in losse bladen , onder het volk verspreid. Kort 
daarna werden bij deze wetten nog andere gevoegd, 
tegen het -dobbelen, de dronkenschap, hoererij, 
schending van den Sabbath, door arbeid of onbeta-” 
melijke vermakelijkheden, en tegen zamenwoning , 
__ wanneer de personen elkander niet als man en vrouw 
beschouwden. J 

Deze geschiedkundige opgaven zullen d in staat 
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stellen , om het eerste gedeelte van het edict te be- 
grijpen. Eene verklaring van geheel verschillenden 
aard is noodzakelijk, om u de tweede en derde af- 
deelingen verstaanbaar te maken. 

. Het is een oud en vastgesteld gebruik in dit land, 
dat ieder beest, hetwelk door de opening van eene 
omheining losbreekt, en schade doet. aan de daar- 
buiten staande veldvruchten, verbeurd is door den 
eigenaar. In de meeste gevallen heeft er echter 
eene teruggave plaats , ’t zij met of zonder eene ge- 
ringe vergoeding voor de aangebragte schade. 

Een Britsch inwoner, wiens huis en beplantingen 
in de onmiddellijke nabijheid eener zeer sterke be- 
volking gelegen zijn, vond goed, gelijk uit het edict 
schijnt te blijken , zonder. zijne buren in het rond 
eenig berigt van zijn voornemen gegeven te hebben, 
al derzelver vee , 'tzij gevogelte, biggen of geiten, 
dat zich op zijne gronden vertoonde, neêr te schie- 
ten. Deze willekeurige handelwijze , zoo geheel strij- 
dig met de. algemeene gewoonten onder de inwoners 
zelven , beleedigde en verbitterde hen, en nu stond 
de Engelschman. bloot aan hunne toorn en wraak- 
neming. . 

_ De breede vlakte langs de oostelijke kust van Ho- 
nolulu is eene algemeene weide, voor de paarden en 
ander rein. vee, uit de nabuurschap, ‘tzij hetzelve 
aan inboorlingen of aan vreemden toebehoort. Aan 
de eene zijde open tegen de schoone en vruchtbare 
vallei van Manao, staan de beplantingen in dezelve 
aan dien kant,-bloot. voor beschadingen door het 


— 
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rundvee en de schapen, welke des nachts ìn de 
weide geláten worden; ook heeft men van hooger 
hand bevolen, en is het eene’ gewoonte geworden , de 
dieren des avonds binnen de ontheinîngen op te slaf- 
ten. De Heer —, de bedoelde Engelsehman, ver- 
zuimde aan dit bevel te voldoen, schoon men hem 
in ’tbijzonder gewaarschuwd had acht op hetzelve 
te slaan , en eene schoone melkkoe van zijne kudde 
bragt schade toe aan eene der genoemde beplantingen , | 
en werd door derzelver eigenaar gegrepen en terugge- 
houden, met oogmerk om zich hierdoor vergoeding 
te bézorgen, voor de schade, welke zijne veld- 
vruchten geleden hadden. Toen de Heer —- dit 


vernam, maakte hij zieh verbazend toornig ; hij be- 


gaf zich terstond naar den persoon , om zijne koe 
terug te vofderen, en in plaats van hem eene bil- 
lijke schadevergoeding aan te. bieden, bestrafte’ hij 
hem over ‘het ophouden: van het beest, in hevige 
en bedreigende uitdrukkingen. | ‘ 

Het gevolg was, dat de koe, op nieuw schade aan- 
rigtende, door den eigenaar van het land neêrgeschoten 
werd, maár nog uit de omheining naar de a 
weide ontkwam, eer zij stierf. | 

Die’ geval werd spoedig aan den: ‘Heer ——- over- 
gebragt ; ; vergezeld vaneen’ Amerikaan val go· 
lijken rang; steeg hij te paard, en begaf zich on= 
vertwwijld ‘haar: Inao; zoïidef ‘de waak: ter ‘keniis to 
brenger’ van defì'“Köning ‘of eon” der: Opperhoofden, 
of zelfs hunhe magt ‘teerkernön; em de zaak te en- 
derzoeken, en de beleedigingen hunner eigene onder- 
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danen te straffen; hij maakte zich meester van den 
persoon des landmans, die zijne koe gedood had; 


bond zijne armen, plaatste:hem op eem. paard, en 


voerde hem, met een’ halster:‘om den hek, achter 
zich voort naar de stad, tot'op een’ afstand van 
drie mijlen. 

De snelheid , waarmede de fngelsehmaù — was 
zóó groot, dat de arme eilander, na geheel uitgeput 
te zijn, van zijn paard viel, en langs den grond 
voortgesleept werd, tot dat zijn gansche ligehaam 
gekneusd: was; zelfs :zóó hevig, dat iem zegt, 
dat verscheidene zijner ‘ribben gebroken waren; 
buitendien was kij meer. dan::half gevild en ge- 
worgd , door het touw om zijn’ hals. Een eilan- 


der, welke daar toevallig bij de hand wás, had 


de stoutheid van toe te: schieten en meteen nies 


het touw door te snijden , uit vrees dat de ongeluk. 
kige zoude sterven, zoo. hij niet oogeriblikkelijk | 


bevrijd werd. Te. Honolulu gekomen: zijnde, werd 
hij, op order der beide heeren in'boeijen geslagen. 
en in het fort, zijnde de gewone gevarigenis ‚ opgónlo- 
ten, waar hij zieh nog tegenweordig bevindt , dewijl 
hij te ziek en te zwaâr: — is, om — 
bragt te worden. 

Dese omstandigheden - zijn za ———— — 
gedeeld, zoo als degelve door veracheidene eilanders ; 
zoowel ‘Opperhoofden als gemeenen, voor: waarheid 
. verhaald ‘worden. Eenige ‘defzelve' zijn vaarden gan- 
schen toediagt: der zaakoogrgetutgen geweents:en één 
in 't bijzonder, de persoon „ namelijk , die. het touw: 
afsneed, om het leven van den gevangene te redden. 
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Spoedig werd er eene bijeenkomst der Engelsche 
inwoners belegd, bij welke de heer CHaRrLToN, de 
Britsche Consul tot voorzitter benoemd werd. Voor- 
wendende dat zij hunne eigendommen en zelfs hun 
even op deze eilanden niet langer in veiligheid 
achtten, werd in dezelve besloten, dat eene memo- 
rie ‚; door hen allen onderteekend , door hunnen Con- 
sul den Koning zoude aangeboden worden , ten einde 
hunne vrees te. uiten, en de nn: van het 
‘ Gouvernement in te roepen. 

‚ Een stuk van zoodanigen aard werd derhalve op- 
gesteld , en door tusschenkomst van den gouverneur 
Box: , als secretaris van. staat, den Koning.aangebo- 
den; tevens. met een verzoek, dat het antwoord 
zorgvuldig mogt overwogen worden , dewijl men het- 
zelve aan Z. B. M. minister van buitenlandsche za- - 
ken te Londen zoude overzenden. 

De Koning. riep onverwijld zijnen, raad bijeen, en 
‚ het volgend :antwoord werd geschreven en aan den 
Heer CHaRLTON ter hand. gesteld; te gelijkertijd 
werd een. afschrift op de drukpers der zending be- 
zorgd, met verzoek hetzelve beide in de nn 
en Hawaiische talen , te drukken. 

De onderteekenaars der memorie waren zóó weinig 
met dit edict te vreden, dat zij in de hevigste be- 
“dreigingen tegen deazelfs bekendmaking uitvoeren. 
De beweging over dit onderwerp was zóó groot, dat 
zelfs personen, die anders altoos zeer bevriend wa- 
ren geweest met de zendelingen, en ‚het doel hunner 
komst, er thans sterk op aandrongen , dat het edict 
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niet soude gedrukt worden , uit vrees voor de onge- 
lukkige gevolgen. Doch daar men geene genoegzame 
reden kon bijbrengen, om den-Koning te mishagen, 
door het drukken te weigeren, werd er besloten , al 
de kwade gevolgen af te wachten, welke hun, in 
de uitoefening van hun billijk regt, mogten over- 
komen; het stuk werd derhalve ter perse gelegd. 
Thans, met al de omstandigheden der zaak bekend 
zijnde, zult gij misschien ‘eenig belang stellen in 
de lezing van het stuk zelf. Het volgende is eene 
letterlijke vertaling, gedrukt op hetzelfde blad als 
het oorspronkelijke, in de Hawaiische taal. “ | 


(VERTALING) 
Deze zijn de namen van den Koning der Eilanden, 
en de Opperhoofden in Rade. | 
Kauikeaouur , de Koning, KaAanumanu, Regentes, 
Box: „ Gouverneur van Oahu. Apams Kuarin:, Gou- 
verneur van Hawaii. Manura , KEKUANA0A, Hinau, 
AIKANAKA, Pakr, Krnau. JonN. u, James Kanunu. 
Oahu, 7 October, 9829. 


»I. Dit is mijn besluit ten opzigte van u. Wij 
stemmen toe in het verzoek der Engelsche inwoners: 
wij waarborgen hun de verdediging der wetten; dit 
is de slotsom uwer petitie.” | | 
» Dit is derhalve mijne proclamatie, welke ik be- 
kend maak aan u, alle mannen uit vreemde gewes- 


ten. — De’ wetten van mijn land verbieden: moord, 
‘diefstal , overspel, hoererij, het verkoopen van ster- 
U. | 13 - 


—— ———— — 


* — 
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ken drank in de herbergen, vermaken op den Zon- 
dag , dobbelen en wedden op den Zondag en op alle 
andere dagen. 

„ Wanneer iemand eene dezer wetten mogt over- 
treden , zal hij onderhevig zijn aan straf; dezelfde 
voor elken vreemdeling en voor het volk dezer ei- 
landen; iedereen, die deze wetten zal overtreden s 


zal gestraft worden.” 


„ Dit maak ik u mede bekend. — De Wet van den 
grooten God des Hemels is de groote zaak , door 
welke wij den vrede kunnen bevorderen. Laat alle 
menschen , welke hier wonen, aan deze wet ge- 


hoorzamen. * 


„ Het christelijk huwelijk is goed voor mannen en 
vrouwen. Doch wanneer eene vrouw eenen man be- 
schouwt als haar eigen man, en de man beschouwt 


eene vrouw als zijne eigene vrouw, dan zijn zij 


wettiglijk man en vrouw; maar als de personen 
niet gehuwd zijn, noch elkander als man en vrouw 
beschouwen, dat zij alsdan terstond gescheiden 
worden. *° 

„II Dit is almede ons besluit, hetwelk ik thans 
aan u bekend niaak. ‘Wij hebben te voren uwe ver- 


‘keerdheden gezien. Gij hebt ons niet gewaarschuwd , 
dat uwe omheiningen en besloten gronden tabou 


waren, vóór den tijd, dat ons vee binnen dezelve 
gekomen was; maar gij hebt hetzelve zonder aarze- 
len neêrgeschoten. Doch wij waarschuwden u van 
het tabou onzer beplantigen, vóór den tijd, dat de 
dieren binnen dezelve kwamen, zelfs de uwe, en 


— — 
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toen werd het op nieuw bekend gemaakt aan u, die 
vee bezit. Maar eenige dagen geleden hebben ‘wij 
vernomen , dat uw vee ingebroken is, em te eten 
wat wij geplant hadden, om die reden zijn eenige 
uwer beesten gedoed. ” 

„Dit is derhalve de weg em regt te verkrijgen : 
zoo gij den man schuldig. oordeeldet, waart gij niet 
bevoegd om hem onverwijld te straffen: gij hadt be- 
hooren te wachten, tot dat wij over de zaak ge- 
raadpleegd hadden. Ware de man dan schuldig be- 
vonden, zoe zouden wij u schadevergoeding gege- 
ven hebben; doch neen: gij hebt den man overhaast 
en plotseling beleedigd; dit is eene der misdaden 
van twee onder ulieden.. En wij verklaren aan u 
allen , dat het verwonden van een beest in geenen 
deele gelijk staat met de verwonding van een’ mensch : 
— de mensch het opperhoofd is over alle 
beesten. * 

» Dit is onze bekendmaking aan u allen , ‚ gij in- 
boorlingen der landen , van waar de winden voortko- 
men; hebt medelijden met eene natie van kleine 
kinderen, zeer teeder en jong, die zich nog in 
geestelijke duisterheid bevinden; en help ons om 
regtvaardig te handelen, en volg met ons den weg , 
die tot het meeste welzijn van dit ons land. zal 
verstrekken. *’ 

» III. ‘Wat betreft den dood: van de koe: zij 
stierf wegens de verbreking van een fabow ter ‘be- 
scherming der beplanting; de plaats was buitendien 
nog verdedigd door eene omheining, door den eige- 
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naar van den grond zelven gebouwd. Daar hij zijn 
land door eene omheining had beschermd, was al- 
les, wat nog te doen overbleef, de pligt der eige- 
naars van het vee, welken door hen, die het opzigt 
over de beplanting hadden, was aangezegd , dat zij 
het vee vóór den avond t' huis moesten halen. Dit 
maakte hij hun bekend, doch zij sloegen er geen 
acht op; en in den nacht kwam het vee in, doch 
niet bij dag. In dit geval hoopte de eigenaar der 
beplanting schadevergoeding te ontvangen; want me- 
nigvuldig was het vee, dat te voren gegrepen werd, 
maar geene schadevergoeding werd verkregen voor 
de veldvruchten, die het gegeten had; de: eigenaars 
bekwâmen hetzelve terug, zonder vergoeding te ge- 
ven; daarom besloot hij , aan wier de veldvruchten 
toebehoorden, dat een uit het vee zoude sterven, 
wegens de vernielingen door hetzelve toegebragt : 

want het was gezegd, dat zoo een van het vee door 
de omheiningen brak, en de veldvruchten at, het- 
zelve zoude verbeurd zijn, en de eigendom worden 
des bezitters van den grond; vele zijn gegrepen 
doch weder afgebeden en teruggegeven, gelijk me- 
nigmalen heeft plaats gehad. Waarom waar gij dan 
zoo haastig om in toorn te ontsteken? Want binnen 
de omheining is-de koe verwond geworden , en daarna 
is het beest ontvlugt. Wat bedoelt gij dan met uwe 
verklaring, dat de koe op eene verraderlijke wijze , 
op de gemeene weide zoude neêrgeschoten zijn? De 
koe zoude niet gedood zijn wegens het grazen op eene 

gemeene weide; doch haar grazen op een’ bebouw- 
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den grond was genoegzaam bekend aan degenen, die | 
het opzigt over de beplanting hadden. 
(geteekend.) _Kaureaouu. 


EERE, 


34e BRIEF. _ 
BEzoeK vaN LAHAINA, IN Maur. 


‚Aan boord der Vincennes, Byron's baai, 
28 October , J829. 





— 


Een vroegtijdig bezoek van Lahaina was, gelijk 
gij ligt begrijpen zult, eene onzer eerste gedachten , 
bij de komst van het schip aan dezeeilanden. Het was. 
niet te verwachten dat de Vincennes weder tegen” 
den wiad op zoude zeilen; en van geene onmiddellijke 
gelegenheid hoorende om de reis te doen, besloot 
ik, na mijn officieel bezoek aan den Koning en de 
Opperhoofden, mijn verlangen aan de — be- 
kend te maken. ; 

Ik begaf mij derhalve met dit — naar haar 
verblijf, op den tweeden morgen, nadat wij in de 
haven gekomen waren. Na een levendig en van hare 
zijde regt kortswijlig gesprek, deelde ik haar de 
reden van mijn bezoek mede, waarop zij terstond 
zeide, dat haar eigen loodsboot, de snelste zeilef 
van al de vaartuigen van het gouvernement, terstond 
tot mijne beschikking zoude gesteld worden, om mij 
naar Maui te brengen, en terug te keeren, wanneer 
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ik het zoude goed vinden. De morgen van den 16e 
werd tot de reis bepaald, en de kapitein gaf niet 
slechts persoonlijk aan mij verlof , om mij voor tien 
dagen van boord te verwijderen, maar vergunde ook 
aan vier officieren mij te vergezellen; ik had dus 


het genoegen de heeren. Irvine, Hunrtr, Bissen en 


ANTHONIE de reis met mij te zien maken. 

Op den 20e ten twaalf: ure waren wij in het vol ge- 
zigt van Lahaina, en lieten kort daarna het anker val- 
len, achter tien of twaalf walvischvangers. Weinige 
minuten later bevond ik mij in de armen van hen, 
met welke wij vereenigd zijn, door nimmer te ver- 
geten of te ontknoopen banden. Gij ten minste, mij- 


ne waardste H—, zult gemakkelijker begrijpen, dan * 


ik het beschrijven kan, hoedanig mijne eerste ont- 
moeting was zaet den Heer en Mevr. Ricuarps, en 


wat wij op dat oogenblik gevoelden. Gij kunt de 


warmte mijner dankbaarheid beseffen, toen ik hen 


in gezondheid en voorspoed zag neder zitten onder 


hun’ eigen wijnstok en vijgeboom , zonder iemand, 


die hen bevreesd konde maken, op dezelfde plaats, 


waar ik, vier. jaren geleden, afscheid van hen ge- 
nomen had, onder heien ‚ ‘die even.gevaar- 
lijk als zorgval waren, 

Mijne ontvangst ‘bij, de Opperhoofden, den. Gouver- 
neur en zijne vrouw, de ‘Princessen, enz., een 


_graot- aantal leden. mijner voormalige gemeente, en 


onzer bijzondere vrienden, was hartelijk en treffend ; 
menigeen bevochtigde mijne:-handen met zijne tranen , 
terwijl hij dezelve aan zijn hart en zijne lippen druk- 


\ fl 
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te; menigeen verhief zijne stem en weende overluid. 
Toen het berigt mijner aankomst zich verspreid had, 
klonk het overal, waar ik mijne voeten zette : » Aro- 
ha — aroha Mita Twata! — aroha tmaisai! aroha 
roa Mita Tuata!” — Liefde , liefde voor u, Mijnheer 
SrewarRT! De beste liefde, de sterkste liefde voor 
u, Mijnheer Stewart! - | 

Gij, mijne waardste H—, werdt ook op verre na niet 
vergeten, en deeldet met onze kleine huisgenooten 
ten volle in iedere betuiging van herinnering en 
vriendschap: » Aroha Mita Tuata — Vahine, uroha 
Kali, aroha Harieta a me Beke!” — Liefde voor 
Mevr. SrewaRrT, liefde voor Kare, liefde voor 
HenrieTTE, te gelijk met Bersev (Srockron). Hoa- 
PIRI en TEMEHAMARU, vervolgden onophoudelijk hunne 
begroetingen van mij, tusschenbeide de oorspron- 
kelijke namen der kinderen daarmede vermengende. 
Bersev SrockrToN is in dierbare nagedachtenis ge- 
bleven, zoo wel bij de Opperhoofden als bij het ge- 
meen volk. Het was onder haar onmiddellijk opzigt 
en onderwijs, gelijk u bekend is, dat de eerste 
school voor de landlieden en derzelver huisgezinnen 
omstreeks het einde van 1824 in Lahaina werd op- 
gerigt. Scholen van dergelijken aard zijn thans bijna 
. even uitgebreid als de bevolking, niet enkel van 


_… __Eakaina, maar ook van. Maui, met de daarbij behoo- 


rende plaatsen Ranai en Moratai. Verscheidene 
personen , die tot het oorspronkelijke getal: harer 
leerlingen behoorden, zijn metderdaad vroom gewor- 
den; ‘en vele behooren thans tot de bekwaamste en 
meest geschikte onderwijzers hunner landgenooten. 


200 REIS NAAR 


De gehechtheid der inboorlingen van alle klasser 
aan de instellingen, welke thans onder hen gevestigd 
zijn, is inderdaad tegenwoordig buitengemeen groot; 
en hunne dankbaarheid en liefde jegens degenen, 
die het middel geweest zijn, om zulke groote zege- 
ningen onder hen te verspreiden, scheen waarlijk 
grenzenloos. All:n beschouwen den Heer RicHarDs 
als hun’ besten vriend en weldoener; en hij zelf en 
Mevr. Ricuanps gevoelen, dat zij zich, met hunne 
huisgenooten en medehelpers , in den boezem bevin-. 
den eener bevolking, die geene opoffering te groot 
zoude achten ,om hen te ondersteunen, te vergenoe- 
gen of te verdedigen. Vrede, orde, dankbaarheid 
en uitwendige goede zeden kenschetsen thans deze 
bevolking; en in ieder opzigt en ontwikkeling van 
karakter maken de inwoners van Lakaina huiten eeni- 
gen twijfel een hoogst belangrijk , christelijk volk uit. 

De kunst om met steen en vijzel te bouwen , welke 
de zendelingen hier hebben ingevoerd, werd al spoe- 
dig door de inboorlingen nagevolgd, en behalve het 
zendelingshuis zijn er nu langs de baai verscheidene 
huizen gebouwd in den zelfden stijl , en bijna even 
goed in voorkomen en zamenstelling. Een, dat nog - 
niet geheel voltooid is, behoort aan de Prinses, 
. en een anderaan Maaro, den schrijver van Hoariri,- 
‘gouverneur van Maui, en een medehelper van den 
Heer RicnarDs, in de vertaling der Heilige Schrift. 

Het geheele plan van het huis is gemaakt ; het gan- 
sche gebouw is, behalve de ramen in de vensters, 
en dergelijk fijn werk, door Maaro zelven, met. be- 
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halp“der inboorlingen, waarover hij beschikken kon , 
opgetrokken en voltooid, en zal nog lang een gedenk- 
teeken blijven van zijn’ vindingrijken geest en onver- 
moeide nijverheid. Ons gezelschap bezocht hem ver- 
scheidene malen , en bij het beschouwen der zamen- 
stelling en inrigting van zijn verblijf, en de goede 
orde, waarin zich alles bevond, te gelijk met de 
kleeding en het goede voorkomen van hemzelven en 
zijne vrouw, konden wij ons naauwelijks voorstellen , 
dat wij ons bevonden in het huis , — dat wij luisterden 
naar de gesprekken en de gastvrijheid genoten , — van 
die zelfde personen , welke , slechts weinige jaren 
geleden, in al de vernedering en ondeugendheid van 
het heidendom leefden. 

Onder de bouwkundige verbeteringen van Lahaina 
mag ik de kapel niet vergeten, welke men thans 
bezig is op te rigten. Dezelve is mede van steen, 
acht en negentig voet lang en twee en zestig breed. 
De hoogte is van twee verdiepingen, en bestemd tot 
het plaatsen van gaanderijen. Het gebouw zal drie 
duizend toehoorders kunnen bevatten. De muren 
zijn reeds opgetrokken, en het hout van het dak is 

in gereedheid gebragt , om op dezelve geplaatst te wor- 
den. De kapel is zeer aangenaam gelegen, in de 
nabijheid van het fraaiste boschje van kokosboomen , 
dat men in den omtrek vindt. De kosten der oprig- 
ting worden geheel gedragen door den Gouverneur 
en de Opperhoofden van Maui, en als het werk ge- 
heel voltooid is, zal dit gebouw buiten twijfel het 


Stevigste en tevens het schoonste zijn, dat men op 
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de Polynesische eilanden aantreft. Wij —— hier 


ook even belangrijke vorderingen op in de levens- 


wijze en huiselijke inrigtingen der Opperhoofden 
als te OaÂu. 

De tijd ging spoedig voorbij met het afleggen van 
bezoeken aan de Opperhoofden , het doen van wande- 
lingen door de volkplanting , het maken van kleine 
uitstappen naar buiten, waartoe de Prinses ons da- 
gelijks van goede paarden, zadels en teugels voor- 
zag ; het doen van pleiziertogtjes op het water, 
waartoe wij mede altoos over kano’s konden beschik- 
ken ; het bezigtigen van eene voorname school, enz. 
behalve nog met het genoegen, ’t welk wij smaakten 
in den omgang onzer vrienden aan het zendelings- 
huis; zoodat de voor onze afwezigheid bepaalde tijd 
verstreken was, eer wij zulks bemerkten, en wij 
gisteren morgen, zeer tegen onzen zin, genoodzaakt 
waren ons tot het vertrek gereed te maken. 





55e BRIEF. 


Bezoek vAN Kapitein Fincu Bis DE PRinsEs, EN 


ONTHAAL DER OpPERROOFDEN AAN BOORD. 


Aan boord der Vincennes, Haven van 
Honolulu, 29 October, J829. 





Er was bepaald, dat kapitein Fincun.de Prinses en 


de Opperhoofden in den achtermiddag aan het paleis 


— — 
— 
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des Konings zoude komen afhalen; en dien ten gevol- 
ge verlieten wij allen het schip ten vier ure. Wij 
vonden hen met nog verscheidene andere Grooten , 
op de bepaalde plaats bijeen , en het gansche gezel- 
schap scheen zeer veel genoegen te scheppen in het 
gesprek , dat wij nog een uur voortzetten. En waar- 
lijk met reden, want behalve de vriendelijkheid en 
beleefdheid , welke het gansche gedrag van den ka- 
pitein met de Opperhoofden gekenmerkt had, nam 
hij deze gelegenheid waar, om hun hog een’ zeer be- 
langrijken raad te geven, met betrekking tot hunne 
regten in hunne hooge hoedanigheid; de beginselen, 
waarop zij hunne openbare maatregelen behoorden te 
vestigen , ‘en waarop hunne wetten moesten gegrond 
zijn. 

Deze raad werd voornamelijk gegeven in antwoord 
op de vragen, die hem, dan door dezen, dan door 
genen, voorgesteld werden; inzonderheid door den 
Koning, den Gouverneur. Apams en Nare. Onder 
andere punten verzekerde hij hen van een hunner 
regten, 't welk de meeste vreemdelingen, immers 
door hun gedrag, gepoogd hebben hen te overtuigen , 
dat zij niet-bezaten , namelijk dat, van wetten te 
maken , die verbindend waren voor al de bewoners 
van het eiland, zoowel vreemden als inboorlingen; 
en tevens, dat zij het voorregt hadden, om aan ons 
gouvernement hunne klagten in te leveren, over het 
wangedrag der Amerikaansche burgers , zoo dikwijls 
zij zouden meenen daartoe reden te hebben. | 

Alle inligtingen, ten opzigte hunner nationale en - 
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staatkundige voorregten, waren tot hiertoe door de 
meeste personen, die in staat waren hun dezelve 
mede te deelen; zorgvuldig verborgen gehouden, 
zoo dat zij thans de opmerkingen des kapiteins met 
de diepste aandacht aanhoorden, en zulk een’ hoogen 
graad van genoegen en tevredenheid betoonden, dat 
de bijeenkomst volgehouden werd tot aan het vallen 
van den avond. 

Niemand scheen echter meer genoegen te smaken 
in het aanmoedigend en vrijzinnig onderhoud van den 
kapitein, en in de menigvuldige verzekeringen , welke 
hij hun gaf van zijne opregtheid en vriendschap, 
dan KarioLani; bij twee of drie verschillende gele- 
genheden zag ik haar met een’ zakdoek de oogen 
_afwisschen, en toen ik het huis verliet, om de we- 
kelijksche voorlezing in de kapel bij te wonen, 
vloeiden de tranen. weder langs hare wangen; zij 
greep mijn’ arm en riep uit; »O Mijnheer Srewarr „ 
ja waarlijk zijn wij hoogst begunstigd geworden door 
het bezoek van dezen kapitein van een oorlogschip, 
en: grootelijks zijn wij gezegend met de mededeeling 
van het magtig Opperhoofd van Amerika; en zeker, 
mijn hart is zeer in mij verheugd, want ik vlei mij 
dat de gevangenschap van Hawaii (door welke uit- 
— zij ‘al de eilanden bedoelde ,) bijna ten einde 

Eene gebeurtenis van welke ik; met de woorden 
van den dichter , zoude willen zeggen: 

„Het ware een einde, hoogst. vuriglijk te wen- 
schen, ” piet alleen door de Opperhoofden en ei- 
landers ‘zelven, maar door elk, die gevoelens van 
algemeene menschlievendheid koestert. 
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Inderdaad! Hawaii is langen tijd in gevangenschap 
geweest — in de gevangenschap der afgodendienst ; de 
gevangenschap van onkunde, bijgeloof en vrees ; de ge- 


vangenschap van losbandigheid voor te velen, welke 


deze eilanders bezocht hebben, en de gevangenschap , 
‘hunner vorige afpersingen en bedriegerijen. . Doch 
hunne houten en- steenen goden.bestaan thans niet 
meer; Hij ‚-die wil dat alle menschen over den gan- 
schen aardbodem Hem zullen dienen: in geest en in 
waarheid, is de eenige God, dien zij thans erkennen 
en aanbidden. Beschaving en godsdienst gaan ijverig 


voort met het. verdrijven der verschrikkingen van . 


duisternis en dood; en de schaamtelooze ondeugd, die 
te voren op vollen middag trotschelijk daarheen stap- 
te, is thans, ten minste in vele opzigten, verpligt 


haar hoofd te verbergen; en wanneer nog slechts - 


eenige bezoeken, als dat der Vincennes, aan deze 
afgelegene kusten gegeven , — als nog eenige zoodanige 


dokumenten, gelijk dat van den Heer Sournarp, in, 


’ handen van derzelver Bestuurders gesteld worden, 
en eenige weinige vrienden , gelijk kapitein Finca, 
_hun derzelver verlichte gevoelens en belangrijken raad 
nopens hun gedrag, als Opperhoofden , in handelsbe- 
langen en staatkundige betrekkingen, mededeelen , 


zal de gevangenschap van Hawaii niet slechts groo- 


tendeels maar geheel ten einde zijn. | 

De Vincennes, geheel in orde gebragt en nieuw 
opgeschilderd. zijnde , heeft- thans een zeer fraai voor- 
‚ komen ; en. daar al de Opperhoofden, die gedurende 
ens bezoek te OaÂu verwacht werden, nu aange- 
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komen waren , was deze dag bestemd om den Koning 
en al de Rijksgrooten aan’ boord te ontvangen , en 
hun de eerbewijzen van het schip te betoonen. Ka- 
pitein Frincn deed hun de uitnoodiging, toen wij gis- 
teren van ons bezoek bij het gouvernement afscheid 
namen. 3 E 
Tegen twaalf ure werd de terugkomst der booten 
door een’ kwartiermeester aangekondigd, waarop het 
want bemand werd door ons scheepsvolk , in deszelfs 
monsterkleêren : witte, met blaauw omboorde buizen 
en broeken, en zwarte hoeden en schoenen. De of- 
ficieren waren allen in volle montering; de wacht 
der mariniers stond onder de wapenen ; de muzijk 
op het middendek, en de Hawaiische vlag woei van 
den top van den voormast. De Koning, de Prinses ‚ de 
Regentes en de Gouverneur Box: bevonden zich in 
de eerste boot, en werden met drie hurrah’s uit het 
want ontvangen; de wacht presenteerde het geweer, 
en de muzijk speelde het: » God save the king 1” 
Eu zoodra het gansche gezelschap , daaronder begre- 
pen de beide Consuls en de Heeren:Bincram en Bis- 
Hop behoorlijk ontvangen en op het achterdek geleid 
waren, werd er een saluut afgevuurd van een en 
twintig schoten , zoodat het hoogste eerbewijs onzer 
zeedienst aan Z. M. den Koning ‘van Hawaii en des- 
zelfs Hof betoond werd. 
__Na het saluut bestond het onthaal in het spelen 
der muzijk, terwijl ververschingen van wijn, enz. 
op het dek aangeboden werden; voorts în eeni- 
ge scheeps-oefeningen; het mändeuvreren van het 
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volk en de wacht met het geschut , gelijk in een’ zee- 
slag, enz. 'twelk alles aan den Koning en de man- 
nelijke Opperhoofden een zeer groot genoegen ver- 
schafte. Zij werden vervolgens over de onderschei- 
dene dekken geleid, en het gansche schip werd 
aan. hen vertoond ; waarna hun in de kajuit een sier- 
lijk collation werd voorgezet. Het gezelschap bleef 
tot omstreeks vier ure aan boord , en toonde zich 
zeer voldaan over de oplettendheden , door den ka- 
pitein aan hetzelve bewezen, en den aard van het 
onthaal; kapitein Fincu en onze officieren waren van 
hunne zijde niet minder ingenomen met de geschikt- 
heid en deftigheid, waarmede allen zich gedragen 
hadden. | 


56e BRIEK. 
ALGEMEENE BEZOEKING DER SCHOLEN VAN Oanu,. 


Aan boord der Vincen n es, Haven van 
Honolulu , 24 October , 4829. 





Binnen weinige dagen na de aankomst van het 
schip te OaAu had een geregeld drie maandelijks 
examen der scholen te Honolulu plaats. Kapitein 
Fincu en een gedeelte der officieren woonden in den 
namiddag het onderzoek bij; toen de meest gevor- 
derde klassen, tot welke verscheidene honderd leer- 
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lingen behoorden, de bewijzen aanboden van hunne 
vorderingen in het lezen en schrijven , in de begin- 
selen der cijferkunst, de aardrijkskunde en de bij- 
belsche geschiedenis, door het opzeggen van teksten 
uit de H. Schrift; in het christelijk onderwijs en het 
gezang, die ten hoogste belangrijk en voldoende 
waren. 

Verscheidene der leerlingen van beiderlei geslacht 
toonden het in de schrijfkunst reeds tamelijk verge- 
bragt. te hebben : hun schrift was niet minder dan 
dat van lieden van eene gewone opvoeding bij ons, 
en bij allen bleek, dat zij een even klaar begrip had- 
den van 'tgene hun onderwezen. was, als men in 
Amerika bij een soortgelijk schoolonderzoek. zoude 
aantreffen. 

De Koningen de Opperhoofden , benevens de Gou- 
verneur en Mevr. Boxi, bevonden zich ieder aan het 
hoofd hunner verschillende klassen, en toonden niet 
slechts door hun voorbeeld , maar in hun gansche ge- 
drag , de prijzehswwaardigste eerzucht om de eerste te 
zijn in nuttige kennis , gelijk zij de eersten zijn in 
rang. Eene der oefeningen van den Koning bestond 
in het overluid Tezen in de Engelsche taal; hij kweet 
zich van deze taak met onverwachte gemakkelijk- 
heid; zijne stem was helder en zijne uitspraak: zeer 
naauwkeurig. ‘Hij verstaat het:meeste wat.in deze 
taal gesproken wordt ,.doch is doorgaans. ongenegen 
om er zich.in uit te drukken , waarschijnlijk uit vrees 
van misslagen te zullen begaan. | 

Ken der bevalligste voorwerpen, welke ons bĳ 


deze gelegenheid getoond werden , was een mandje 


met naaldewerk, in eene klasse van jonge meis- 


jes, onder het opzigt van Miss Warp , vervaardigd; 
alles was fraai en net bewerkt. 

Toen ik mij te LaAaina bevond, had ik mede ge- 
legenheid om te oordeelen over de vorderingen der 
Opperhoofden , en andere bewoners van die plaats, 
bij een dergelijk onderzoek. der leerlingen , onder het 
oppertoezigt van den Heer Anprews en Miss Oepen. 
De Prinses em hare klasse zijn op die plaats het 
verste van allen gevorderd, gelijk haar broeder en 
zijne. medegenooten. alhier. De eilanders schijnen 
vooral vermaak in de cijferkunst te vinden, en de 
oefening , welke hiertoe vereischt wordt, verschaft 
hun het grootste genoegen. Men heeft mij gezegd, 


dat zulks inzonderheid het geval is met de Prinses, 


"en gene voorname uitspanning van haar zelve en 
haar gevolg bestond, in zich te oefenen in de eerste 
beginselen dier kunst, en het eenvoudig en zamen- 
gesteld aftrekken; trouwens ik geloof niet dat ie- 
mand op deze eilanden het nog verder heeft gebragt. 

Niettegenstaande kapitein Fincu en zijne officieren 
bij het driemaandelijksch schoolonderzoek waren te- 
genwoordig geweest, betoonde Kaanumanu de be- 
geette, om hun een meer indrukwekkend schouwspel 
te leveren, doer een algemeen onderzoek van al de 
scholen in het gansche eiland. Dit voornemen werd 
„reeds vroegtijdig bekend gemaakt in al de districten 
van Oahu, en de verdere maatregelen werden tot 
de volvoering van hetzelve genomen. 

II | 14 
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De plegtigheid had gisteren plaats in de kapel, 
een gebouw van honderd acht en negentig voet lang , 
en acht en zeventig breed. De leerlingen beston- 
den uit personen van allerlei: ouderdom ; hun aantal 
was buitengewoon groot; en bedroeg vele duizenden ; 
ja, duizenden meer dan te’ gelijkertijd in de ka- 
pel konden opgenomen worden, zoodat het onderzoek _ 
districtsgewijze moest plaats hebben, 

De voormiddag was bestemd tat een overzigt, în 
de volgende orde: men ving aan met de scholen , 
die het. kortst geleden „ op de afgelegenste gedeelten 
van het eiland, opgerigt waren, en diegenen , wier 
bekwaamheid. zich nag enkel tot :het lezen bepaalde ; 
de kapel werd op deze wijze achtervolgens twee of 
driemalen geheel opgevuld; de scholen: waren van — 
„elkander afgescheiden, en in. lange , regelmatige rijen 
op den met matten belegden vloer geplaatst. De me- 
nigte was bijna geheel. in-eigen gewerkte stof. ge- 
kleed ; doch alle in het nieuw. Verscheidene droe- 
gen breed geplooide kappen, met smaak en beval- 
ligheid rondom :het gelaat geplaatat, en van uitste- 
„kende schoenheid. In ’t algemeen had elke school 
hare bijzondere kleeding: sommige. in. zwarte man- 
tela en Aikeis, andere in het geel, wader andere 
_in’t rood, wit, of gestreept ;- gewerkt of effen. . Als het 
oog over deze gansche, uitgestrekte vlakte weidde , le- 
verde het geheel een levendig en behaaglijk.gezigt op. 
Gedureride mijn verblijf op de eilanden beb ik 
_ nimmer, bij gelegenheden van feestviering of verma- 
kelijkheid, waar eene talrijke ‘menigte. bijeenkomt , 


} 
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iets aangetroffen s dat meer vermaak opleverde of be- 
langstelling in de plaats hebbende tooneelen inboezem- 
de, 'tzij bij gezang of dans , of wel bij het betoonen van 
‚ behendigheid , in verschillende spelen en ligchaams- 
oefeningen. Hettafereel , gepaard met de herinnerin- 
gen, die zich onwillekeurig aan mijne verbeelding 
voordeden , was voor mij tevens bekoorlijk en treffend. 

De namiddag was volgens de schikkingen van den 
dag bestemd tot een overzigt der scholen en klassen 
uit de gansche bevolking , die de meeste vorderingen 
hadden ‚gergaakt; en 200 vele officieren, als met 
mogelijkheid uit de dienst van het schip gemist 
"konden worden, verlieten ten vier ure de Vincen- 
nes, met kapitein Finca, om zich naar de kapel te 
begeven. De Opperhoofden en een groot aantal 
vreemdelingen , bezoekers en buitenlandsche inwo- 
ners, waaronder de Consuls, die vernomen hadden, 
dat hier ietg meer. dan gewoons zoude plaats hebben, 
waren reeds hijeen verzameld, en wachtten op onze 
aankomst. 

Tot vermaak der Heeren van de Vincennes had 
men deze gelegenheid waargenomen , om zóó veel van 
de oorspronkelijke kleederdragt ten toon te spreiden R 
als de zedigheid der personen en de betamelijkheid 
der gelegenheid toeliet. De scholen bezetten omtrent 
twee derden der kapel; het overige gedeelte was in- 
gerigt ten behoeve der vrouwelijke Opperhoofden , en 
werd voor haar, opengehoyden ‚ tof dat zij, met . al 
den voormaligen s stoet en opschik der Opperhoofden 
zich, in langen optogt, van hare pigene verblijven 
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naar de kapel begeven hadden. De vertoning s 
welke deze dames maakten op de ‘zetels, naar 
welke men haar geleid had, was indrukwekkend en 
| schoon. 

De Prinses bevond zich in ‘het midden der afge- 
zonderde plaáts. Zij zat het verste van ohs af, 
op een’ _draagbaren troon , ‘bestaande’ in eene ligt 
verhevène vlakte, van omtrent twintig voet lang , 
zes breed en vier hoog. Deze troon ‘was behan- 
gen met sierlijk en zwaar geplooide gordijnen van 
de fijnste en fraaiste inlandsche stof, die in “beval- 
lige drapperien tot op den grond nederhingen. Ach- 
ter haar en op geregelde afstanden ter zijde stonden 
de mannelijke bevelhebbers van ‘minderen rang ge- 
schaard; alle hadden een uitmuntend voorkomen: 
en scharlakenroode vedèrei ; elk hunner voerdé een’ 
‘hahilé of met vederén. ‘bezette rijksstaf van dertig 
voet lang. De staven of handvatsels, welke twee 
derde der lengte besloegen, waren bezet met sterk 
‘gepolijste ringen van schildpad en ivoor, terwijl het 
bovenste gedeelte mét fraaijé vederen prónkte; zij 
| stonden in beknopte cijlinders van omtrent twee voet 
diameter ; sommige karmozijn „ soïnmige zwart, en 

andere weder groen of geel. | 

Teß. einde, zonder opoffering der betamelijkheid , 
zoo min mogelijk af te wijken van de oorspronkelijke 
“kleederdragt, droeg de Prinses enkel een’ sluijer van 
zwart satijn, met lange slippen, ‘en om den hals 
_digtgemaakt. Daaronder zag men , terwijl zij op de 
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Turksche wijze neêrgezeten was, den schoonsten en 
schitterendsten gordel van vederen, die ooit in deze 
eilanden vervaardigd werd, een’ pau of inlandschen 
tok van gele kleur, bezet met een’ rand van zwarte 
en scharlakenroode punten, en gevoêrd met karmo- 
zijn satijn, welke niet slechts het onderste gedeelte 
“van haar ligchaam bedekte, maar zich in rijke, ach- 
telooze plooijen over den grond uitspreidde. Eene 
__fraaije, vederen kraag , van een zwart en kafmozijn 
patroon, op een’ gelen grond, hing over hare schou- 
_ ders; om den hals had zij verscheidene snoeren , en 
op het hoofd eene driedubbele , vederen kroon, van 
geel en karmozijn. | 
Het was voor Haniera, gelijk. zij — gewoonlijk 
genoemd wordt, een pijnelijke toestand, dus eerder 
voor ons,:als op een tooneel , te pronk te zitten, dan 
het opzigt te hebben over het onderzoek ; doch zij ge- 
droeg zich met de grootste geschiktheid , en.werd zeer 
toegejuicht, inzonderheid wegens de bevallige wijze , 
waarop zij kapitein Fincr (geheel onverwacht, en, 
zoo ik geloof, van hare zijde ook onvoorbereid ,) tér- 
stond bij-zijne inkomst begroette. De plaats naar welke 
men hem geleidde, was juist tegenover de hare, 
schoon op eén’ afstand van dertig voet. Zoodra hij 
haar in hare nieuwe kleeding bespeurde , stond’ hij 
„op, en maakte eene diepe buiging, in antwoord 
‘waarop. zij sich onmiddellijk ontdeed van den ve- 
deren mantel, die over hage schouders hing, en 
“hem.denzelven , door een’ jong’ bevelhebber ; ‘als een 
geschenk , toezond. Dit betoon van beleefdheid had 
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met zoo veel bevalligheid en snelheid plaats, dat de 
kapitein. terstond den mantel om zijne. eigen schou- 
ders sloeg, en heim gedurende de gansche plegtighóid 
bleef dragen, als een blijk van erkentenis voor de 
genotèéne vriendsehap.- 

Het onderzoek bestond, gelijk alle — 
dergelijken aard, in het vertoonen der vordewingen in 
het lezen en schrijven ; oefeningen i in de beginselen der 
rekenkunst, enz., en eindigde, ne ràim een uur 
tijds, met een gezang en een kort gebed; Het 
grootste gedeelte der voorbeehden van vorderingen 
in het schrijven en het maken van opstellen , door 
de meest gevorderde leerlingen , bestond in. brieven 
aan mijzelven gerigt, opgevuld met uitdrukkingen 
van genoegen over mijn bezoek, eh de gevoelens der 
verschillende schrijvers over onderwerpen van Gods- 
dienst en onderwijs. ‘Omtrent henderd derzelve, 
naar mijne gissing, werden door-mij aan de sehrijvers 
teruggezonden , nadat zij deor de menigvuldige vreem- 
delingen in oogenschouw waren genomen. „Onder 
‚deze laatsten bevonden zieh sommigen , die maar wei- 
nig belang stelden in de vorderingen, van-eenigerlei 
aard, welke onder de inboorlingen: plaats hebben ; en 
die voorwenddon te galoeven „en ránd ‘uit verklaarden , 
pt .deer de zendelingen nog nooit iets goeds is uit- 
‘gerigt,, en het volk. voor geene de minste. beschaving 
vatbaar is. «Vgor hen was het genoegen, 'twelk 
ans gezelschap smaakte, bij het:kien der onweder- 
:sprekelijke bewijzen van vorderingen, en de lof, die 
„daor cons „ zoowel aan. de onderwijzers-uls aan de-leer- 
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lingen zelven, gegeven werd , voorzeker alles behalve 
aangenaam; en zij waren ook niet in’ staat om zulkk 
te ontveinzemn. De opmerking van een’ onzer eerste 
officieren werd opgewekt door de vlugheid en blijk- 
bare begrijpelijkheid, waarmede eene talrijke klasse 
herhaalde , wat haar van dé tafel van vermenigvul- 
diging geleerd was; hij betuigde zijne verwondering 
en zijn genoegen, aan een’ dier Heeren, welke naast 
hem geketen was, doch deze antwoordde met de uit- 
drukking der diepste verachting: » Papegahijen-ge- 
klap, Mijn Heer; papegaaijen-geklap! Zij verstaan 
niet het minste van ‘alles wat zij zeggen!” Kort 
daarna bragt een jong mersch- eene lei, met eene 
lange en moeftjelijke som, die hij opgeteld had, en 
bood zijn. werk den officier: aan, om na te zien, of 
er geene misslagen in waren; deze vond de som 
volkomen in orde, en zich toen tot den Heer H—, 
keerende, zeide hij met een’ grimlach: » Misschien , 
Mijn. Heer, zoude men eene papegaai de tafel van 
vermenigvuldiging kunnen leeren naktappen ’, maar het 
soudé een vlugge vogel moeten zijn, die; zonder eehe 
enkele font, zulk een Pa aantal — bij elkander 
kon tellen. ©” 

Daar wij. vernamen dat de vrouwen’ voorhemens 
waren de kapel in plégtigen. optogt té verlaten ;. gin- 
gen kapiten Frincx en ik haar vooruit , en wij yleiatsten 
ons op de bovenste veranda van het dodr KaraimòKu 
gebouwde paleis, vah waar wij’ een ruim uîtsigt hud- 
den óver de gansche straat, {an de kapel af tot aan 
het ‘huis , naar ’twelk de dames: zich: moesten bege- 
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_ ven. De kinderen van Kexvuanáoa kwamen het eerst , 
doch, ongewoon aan deze ouderwetsche wijze van ver- 
voeren , begonnen de jonge edellieden op het oogen- 
blik dat het staatsiebed van den grond geheven en op de 
schouders der dragers geplaatst werd, en deze , met 
het gansche gevólg en de gevederde staven , voortgin- 
gen, zóó luid te schreeuwen, dat de oppassers ge- 
noodzaakt waren , hen van de hooge zetels in hunne 
armen op te vangen, en de vorstelijke draagbaar le- 
dig te laten voortgaan. Toen volgde de draagkoets 
der Koningin en eindelijk die van de Prinses, voor- 
afgegaan door den Koning en zijn gevolg te voet, 
en aan beide zijden geleid door eene rij koninklijke lijf- 
wachten, bestemd om genoegzame ruimte te maken 
voor den.troon en de dragers, en omringd van dui- 
zenden lustig gekleede aanschouwers. 

Het tooneel , dat zich dus aan ons oog vertoonde, 
was bij een algemeen overzigt ten hoogste treffend. 
Dat dragen van dezen of genen gunsteling der natie 
op de schouders van het volk, vervult mijn’ geest 
altoos met de hoogste verrukking; eene verrukking 
die voortvloeit uit mijne billijke bewondering en op- 
regte liefde voor het voorwerp, dat. de hoofdpersoon 
der plegtigheid is, en den overeenstemmenden in- 
“vloed, welke het- onweörstaanbaar, zelfs op den on- 
verszchilligsten aanschouwer, uitoefent. Ik kon-mij 
‚ gelven bij dezen gelegenheid niet van eené soortge- 
Tijke aandoening onthouden; ook was zulks geenszins 
noodig, want zij, welke dus in de hoogte gedragen 
werd „ omgeven van al den glans van hacen rang, en 
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blootgesteld aan de blikken van tien duizend oogen, 
was inderdaad de vreugde des volks, en de wellust 
der gansche natie; en terwijl ik met bewondering 
staarde op de levendige en jeugdige gunsteling , die 
haren weg in triomf vervolgde, onder een gehemelte 
van prachtige Aahilés, die zich statig en sierlijk in 
de lucht bewogen ; — terwijl de eene vreugdekreet 
na den anderen zich onder de wijdverspreide, be- 
wonderende menigte deed hooren, om de Vorstin 
op haren weg te begroeten, merkte ik op, dat deze 
_staatsiekoets, schoon ontbloot van het gemak der rij- 
tuigen , en den sierlijken opschik der paarden, welke 
men in andere landen aantreft, in hare uitwerking 
“op het oog en het hart, gelijk stond met den schitte- 
rendsten , prinselijken trein, dien ik immer ontmoet 
heb; zoo het denzelven niet nog overtrof. 

Na 't einde van het driemaandelijksch onderzoek , 
nu omtrent veertien dagen geleden, ontving Mevr. 
Binanau Kapitein Fincr en zijne officieren, benevens 
den Koning, de Regentes en onderscheidene leden 
der zending, op een theebezoek; en heden ontmoet- 
ten wij het zelfde gezelschap, benevens nog vele 
andere Opperhoofden, aan het buitenverblijf van 
Mevr. Ruceres en Mejufvr. Crank. 
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EeENE Avono-mgdencouer EN SABBA'PH-TOONEELEN. 


Aan — der Vincennes, — van 
Honolulu. 2 November, 4809. 





Eenige voorvallen, gedurende de laatste acht en 
veertig uren, behooren, mijne waardste H—, onder 
de belangrijkste, die ik u nog heb medegedeeld. 

Zaturdag avond woonde ík eene bijeenkomst bij, 
bestemd tot godsdienstige gesprekken en gebeden. 
Zij werd gehouden in een ruim schoolvertrek, in de 
nabijheid der verblijven vam de voornaamëte Opper- 
__ hoofden , en was zamengesteld uit personen van ver- 
schillenden rang en stand onder het volk. “Bij het 
naderen der plaats troffen wij onstandigheden aan, 
welke meer dan genoegzaam waren, om den geest, die 
altoos gewoon is zich bezig te houden met verheve- 
ner denkbeelden, dan die, welke de dingen dezer we- 
reld kunnen opleveren , tot ernstige en plegtige Be 
dachten te stenimeén- 

Geen ijdel gesnap, of dartel gelach ,— geene on- 
betamelijke ligtzinnigheìd in blikken of houding , be- 
speurde men onder de menigte , die zich naar de bij- 
eenkomst begaf, of blijken opleverde van een zorgeloos — 
hart en een’ geest, die zich weinig aan hetgene vol- 
gen zoude liet gelegen zijn, doch overal vertoonden 
zich gevoelens en aandoeningen van hooge liefde, 
wèl voegende bij eene plaats van lc bespiege- 
_ lingen en gebeden. 
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Toen wij het nederig doch ruim vertrek binnentra- 
den, wiel het licht ván eenige tinnen lampen, die 
van afstand tot afstand aan de stijlen opgehangen 
waren, welke het duk ondersteunden , schemerend 
neder op de gestalten en het gelaat van ten minste 
duizend persorten , welke in diepe stilte de aankomst 
afwachtten van den leeraar in de dingen der Eeuwig- 
heid. Wij namen plaats ain éen klein tafeltje, in 
de nabijheid eener deur, in het midden der nrenigte , 
en bleven wachten tot dat de overigen, die nog ge- 
durig binnenkwamen, plaats zouden gevonden heb- 
ben. Onder het aantal merkten wij een’ Albino op, 
die echter een onvermengd inboorling was, benevens . 
een’ ander, die blind was, doch eene fraaije hou-'. 
ding en edele gelaatstrekken had, op welke de 
diepste ernst te lezen stond, toen hij, door een’ 
vriend, die hem bij de hand hield, geleid, de tafel 
naderde, en zich aan onze voeten op de matten _ 
neêrzette. — | 

Er was iets in dit toeval, 't welk in eens het’ be- 
tere ‘gevoel opwekte, dat wij allen zoo gaarne aatì- 
kweken in dergelijke uren, en op zulke plaatsen. 
En toen ik met hooge belangstelling mijne blikken 
vestigde op den beklaegenswaardigen eilander, die 
in de duisterheid wan den nacht, mét behulp van 
anderen , naar het lieht zocht, ’t welk , schoom on- 
zigtbaar voor onse zinnelijke oogen, tech alleen het 
licht der wereld is en het Ireht des levens , dacht 
ik bĳ miijselven: »Gelnkkig, gelukkig zijt gij, 
schoon blind, wanneer gij het licht zoekt bij den 
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grooten Heelmeester.- Gelukkig, schoon bezocht , 
wanneer gij, overtuigd van de blindheid uwer ziel, 
zoowel als van uw ligchaam, steeds ernstig uitroept : 
o Jezus, zoon Davips, heb medelijden. met tij!” 
Na een gezang én een gebed, beneyeris eenige op 


de omstandigheid toepasselijke aanmerkingen , scheen 


iemand uit de vergadering. zich opgewekt te gevoe- 
len, om eene vraag te doen, of wel zijn gevoelen te 
_ uiten over de onderwerpen, voor welke de bijeen- 
komst bestemd was , en hij werd terstond ‚uitgenoo- 
digd om te spreken , waarop eene zeer belangrijke 
woordenwisseling plaats greep , tusschen verscheidene 
personen, en den Heer BincHam zelven. De aan- 
merkingen en gevoelens, welke menigeen zoo ge- 
heel onbewimpeld’ aan: den dag legde, waren diep 
treffende , en bewezen ten duidelijkste den krach- 
tigen invloed der christelijke leer, in het verlich- 
ten ‚van den geest en verzachten van het hart, — 
der ruwste en onbeschaafdste menschen. 

Gisteren morgen hielden wij onze gewone Sabbaths- 
dienst aan boord. van het schip, en begaven ons niet 
naar. de kapel der zendelingen. Na den middag gin- 
gen ‘de Heer SrrinrinG en ik echter aan wal, 
met. oogmerk om dé namìddagdienst ten vier ure bij 
te wonen.’ Men had ons kennis: gegeven van het 
voornemen ‚ om op: dien tijd het nachtmaal te vieren, 
en wij verheugden ons reeds in het vooruitzigt, dat 
wij, in zulk eene verafgelègene plék der wereld’, de 
gelegenheid zouden hebben, am aan die heilige pleg- 
tigheid deel te nemen, in den boezem eener vergade- 
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ring, die slechts kort — uit — slavernij des 
heidendoms verlost was. à 

Bij het binnentreden vonden wij de grobte ruimte 
van het gebouw , als naar: gewoonte, reeds grooten- 
_ deels opgevuld, én de dienst nam juist een’ aarivang , 
door een gezang en een gebed; Het is bij zulke ge- 
legenheden niet gebruikelijk een redevoering te doeri, 
en toen, na een ander gebed „ het tweede lied geeïn- 
digd was , werden de namen ‘van: zeven: persorien af- 
gelezen , als degenen, die thans’ tot leden der kerk 
zouden aangenomen worden. Zij hadden eén’ proeftijd 
var eenige * maanden doorgestaari, ‘en: werdèri nu 
geroepen , om belijdenis af te leggeh van hun christé- 
‚ lijk geloof, en zich opentlijk aan de kerk te verbin- 
den. Zij deden zulks,’ tegenover den Kansel, voor 
‘de nachtmaalstafel staande, én omringd van de ‘Téden | 
‘dér kerk, dië-twee” rijen ‘vormden op Ber vierkant van 
‘dit gedeëlte' des gebouws. Eee 
“Na de geloöfsärtikelen- beleden: en zich’aan de vér- 
pligtingen ónderworpen te hebber, welke dé kerk 
“ons vóorschrijft „ werden zij alle ‘gedoopt, en hierop 
| ‘teekende elk hunner, zoowel de vrouwen áls’ de inan- 
men, zijk’ naäm , in dé kerkenrol; dië gevóëgd werd bij 
de overige stukken; wiarna zij als leden der kerk 
„werden uitgeroepen, aatispraak’ hebbetidé op af de 
voórregten , ‘aan ‘die betrekking verbonden; èn € op 
de bijzondere liefde en-zorg hunter medeleden van 
hef groote huisgezin des geloofs. ” | 

Deze plégtighéid- werd gevolgd: dóor het ten "doop 
‚treden van verschéidene jonge” kinderen, dië’ alle 
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zindelijk gekleed waren, op de zelfde wijze , als zulks 
bij ons de gewoonte is. Een der kleinen, welke 
zich inzonderheid deed opmerken, was het, kind van 
de personen, welke ik u reeds genoemd heb. En - 
toen ik, met diep gevoel, den kleinen groep aan- 
staarde, die voor de doopvont verzameld was, 
riep ik bĳ miĳxelyen uit, terwijl ik op hun' vori- 
gen toestand teryg dacht; » Gelukkige ouders , die on- 
derwegen zijt, en de. zegeningen verkregen hebt, van 
welke eene lange reeks van voorouders nimmer iets 
geweten heeft! Gelukkig kind, dat geboren werd 
op pen’ tĳd, waarin geene moorddadige hand zich 
uitstrekte, om u toe te voegen tot het vreeselijk 
sautal dergenen, wier eerste ademtogt in den dood 
gesmoprd werd, dach waarin gij, uit de liefhebbende 
armen uwer. onders inden boezem der kerk opgeno- 
men. wordt, om. tot de. kadde-te behoopen, welker 
aanvoerder en beschermer.de goede Herder ia, die 
zorgdraagt voor zijne schapen, ende lammerep in 
gijnen. boggem beveiligt.” Hierga, hoden zieh vier 
mannen als kandidaten aan, om, na een’ genoegzá- 
men proeftijd, aangenamen, te worden. … Ben. es 
was de blindeman, wiens voorkomen mij ree 
voren. zog gel belangstelling had ingehoezemid, en 
en ander, de vriend, dig hem on, evan. pela ; 
„geleidde op. zijn’ duisteren ves deer. hid zAFRAD- 
gedrongene. menigte: — 

Eene algemeene pisroodiging- — ny. zen al. de 
belijders. der. christelijke godsdienst. onder de tegen- 
woordig zijnde. vreemdelingen. gedaan; hoedanig 
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er verscheiden waren, om deel te nemen in het bre- 
ken van het brood en het drinken van den wijn, in 
den naam van Hem, die gezegd heeft; »doet dit 
ter mijner gedachtenis,” met verzoek dat zij zich, 
door op te staan, zouden bekendmaken. De Heer 
SrrisLinc en ik waren de eenige, die hierpan be- 
antwoordden, waarin wij gevolgd werden dogr al de 
leden der kerk; en met het zingen: eener edna 
ging in de landstaal, van het lied:. 

»'tWas in dien duist’ren, emartelijken nacht , enz.” 
— ving de plegtigheid aan, waartoe deze avend be- 
stemd was. 

Bij het binnentreden hadden: de Heer — 
en ik afzonderlijke zitplaatsen aan de. eene zijde 
van het vierkant genomen, doch ‘verscheidene onzer 
officieren en andere vreemdelingen mede inkomende 7 
gamen wij, om ruimte voor.hen te maken, plaats naast 
de. Prjnges ; en dus, met iemand, die wij „lieve H—, 
langen tijd als ons aangenomen Kind jpeschouwd heb- 

ben, aan mijne regter-, en een’ vriend , dien ik har- 
telijk heb leeren beminnen, aan mijne linkerzijde , 
deelde ik, met diepe aandoening, in het gebed en 
den, lof der kleine kudde, dje hier, uit de heidenen 
verzameld was, en ‘genoot de teekenen, van » het 


brood des levens. en bet water der. apligmaking. * 


waarvan⸗200 iemand eet, hij zal eeuwig, leven 
en zoo hĳ, er van drinkt, hans mel amis mee 


_ dorsten. *’ 


Het was eene. gelegenheid , welke noodzakelijk. het 
vrogm. gergged ,mogst opwekken. fot de vurigste dank- 
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zeggingen aan God; voor de rijke verspreiding zijner 
genade, welke zich hier vertoonde ; en ‘tot het even 
vurig gebed, dat Hij, die magtig is om te behouden , 
als overwinnaar mogt voortgaan met overwinnen. 
Zelfs de minst nadenkende en ongeloovigste geest , 
_ zoude dit tooneel niet hebben kunnen beschouwen , 
zonder bewondering der plegtigheid , ex van den eer- 
bied: der, ten minste schijnbare; vroomheid „waarmede 
dezclve ten einde toe werd volbragt. Het getal der, 
avondmaalgangers bedroeg: omtrent twee honderd , en 
bestond , met uitzondering! van den: Heer STRIBLING , 
mijzelven en de zendelingen ‚ geheel uit ‘inboorlin- 
gén'; alle vertoonden een’ hoogen graad - van oor- 
deel, ‘vroomheid en eerbied, nièt minder dan men 
in ‘eene’ gewone kerk bij’ ons aantreft. De Opper- 
hoofden geleken, door de ‘meerderheid van hurt voor- 
komen , ek dé pracht hünner kleeding ‚ naar de hoogere 
klassen - in onze gemeenten , terwijl het volk , met 
uitzónderihg der ‘kleur, ‘bijna geen verschil ople- 
verde , met: lieden uit denzelfden stand. bij ons. 

Het genoegen” ‚ 'twelk ík ‘smaakte van dus aan de 
tafel des Heerén: te hoger ‘aanzitten’, met “de ‘meeste 
mjner ‘oude niakkers en vrieriden ‘ônder de zendelin- 
gen, ‘èn met zoo menigeen onder ‘de Opperhoofden en 
het ‘volk,’ wier geestelijk welzijn altoos het hoogste 
doel mijner wenschen : en’ gebeden: had” titgemaakt A 
was ditrëmétrd root ; en Nervalde ‘mijn. hart r met tlof 
en dankbaarheid. 

‘De ‘Prinses onderscheidde zich dn 
— ‘wijze. * Ik kon ‘iiet nalaten met genoegen 


t 
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_de buitengewone betamelijkheid harer kleeding op te 
merken : dezelve was van wit Ítaliaansch krep , een- 
voudig met wit satijn geboord, over een wit onder- 
kleed; eene zedige mats van ligt gekleurde zijde, 
en een Fransche sluijer, van dezelfde stof en een- 
voudige kleur. Zij was gedurende de plegtigheid 
niet slechts ernstig, maar de tranen ontrolden hare 
oogen; en daar ik niet kon twijfelen, of zij was eene 
opregte en beproefde geloovige, bad ik Gòd, dat zij 
standvastig, onbeweeglijk en steeds overvloedig mogt - 
… blijven in het werk des Heeren. 


56 BRIEF. 


KWAADSPREKENDHEID EN LASTERING DER VREEMDE , 
INWONERS. 


Aan boord der Vincennes. Haven van 
Honolulu, 8 VN ovember J829. 





Kort na de aankomst der Vincennes te Hono- 
dulu werden kapitein Fincn en ik ter maaltijd ge- 
noodigd bij een’ aanzienlijk Amerikaansch inwoner. 
… Terwijl wij ons aan tafel bevonden viel het gesprek 
op het karakter van den jongen Koning, en:de ka- 
pitein nam ‘aanleiding om te vragen , of men reeds 
het oog op iemand geslagen had , om in ’t vervolg aan 
zijne zijde als Koningin den troon te beklimmen. 

II. 15 
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Onze gastheer antwoordde, dat de Koning en zijne 
zuster, de Prinses, wederkeerig allersterkst aan el- 
_kander verbonden waren, en dat zij beiden , benevens 

al’ de Opperhoofden, wenschten , dat er volgens de 
vroegere gebruiken in het Koninklijk geslacht, een 
huwelijk tusschen hen: mogt. plaats hebben , doch 
dat zij hierin door de zendelingen verhinderd werden. 

Hij voegde er bij, dat men intusscheh het huwe- 
lijk weì' konde sluiten, dewijl zij. toeh reeds in los- 
bandigtieid en blóedschande met elkander leefden. … 

De onbeschaamdheid dezer. verklaring, die ik , vol- 
gens mijne overtuiging, voor volkomen valsch hield, 
deed mij, gelijk gij ligt begrijpen’ kunt, zóó hevig 
ontstellen , dat ik mijn mes en vork uit de hand liet 
vallen ; mijne verwondering grensde aan verontwaar- 
diging. Ik vroeg op een’ toon , die genoegzaam aan- 
duïdde “wat er in mijn binnenste omging, den Heer 
of hij meende dat zulks inderdaad waarheid was , 
waarop hij antwoordde: » Voorzeker doe ik; niets is 
zoo algemeen bekend; iedereen weet het!” Ter- 
wijl twee andere Amerikanen — die zich mede aan 
tafel bevonden, met de sterkste betuigingen zijne 
beschuldiging bevestigden. - 

„Deze heeren waren zeer goed bekend met de be- 
trekking „ im.:welke: ik, tot de Prinses stond: Zij 
Wisten, dat sedert mijne: ebrste aankomst als zende- 
ling, in 'tjaar 1823, de Prinkes , destijds een kind 
van acht jären , haar verblijf hield ‘op de plaats, die 
ik te Maui bewoonde; :dat zij. altoos mijne gelief- 
koosde: pupil. geweest ‘was ,:en dat zij bij den dood 
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harer bekeerde en godvruchtige moeder, wijlen Ko- 
ningin KeoruLani, door deze aan de bijzondere zorg 
en oppassing van mijn’ ambtgenoot, den. Eerw. Heer 
Ricnarps en van mijzelven was aanbevolen. Zij 
wisten:, dat ik haar sedert dat oogenblik altoos met 
de grootste genegenheid had beschouwd; dat ik mij 
verheugd ‘had over hare verkregene kundigheden ; 
over de vroege ontwikkeling van hare meer dan ge- 
wone, christelijke beginselen en gevoelens, en het 
werkaaam en vroom leven , dat zij steeds geleid had; 

dat er sedert nog eene nieuwe reden van belangstel- 
ling ontstaan. was, door het blijk. van liefde, 't welk 
zij ons gaf, toen ik ‘genoodzaakt was met mijn ge- 
zin het eilapd te verlaten ‚ door het aannemen van 
den geliefden ‚ ‚christelijken doopnaam van iemand, 

die mij met regt boven alles dierbaar is. Zij wis- 
ten evenzeer, dat de Prinses sedert drie jaren lid 
der christelijke kerk geweest is; dat zij niet slechts 
hij haar. eigen volk , doch, naar men zegt, ook in 
andere werelddeelen als eene voorbeeldige christin 
bekend staat, en dat zij, door haren goeden naam 
te. bezwalken, de geloofwaardigheid en de eer der 
gansche zending aantastten, en een’ blaam wierpen 
ep alde. zedelijke verbeteringen , welke men zegt, 

dat dezelve heeft te weeg gebragt. 

De beleefdheid , welke men mij als, gast verschul- 
digd was, — het. besef van mijne gevaelens , — mijne 
betrekking tot de Prinses, en het teedere belang, 
‘twelk men zeer wel kon weten, dat ik nog aan- 
houdend stel in alles, wat mijne voormalige vrien- 
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den en betrekkingen op het eiland aangaat, hadden 
dus genoegzaam behooren te zijn om den Heer— 
en zijne vrienden, ten minste in mijne tegenwoor- 
digheid, terug te houden van eene onbetamelijke be- 
schuldiging, 't zij dezelve al of niet gegrond mogt 
zijn; en zij konden waarlijk niet verwachten , dat 
ik, na dezelve gehoord te hebben , niet alles în het 
werk zoude stellen, om derzelver waarheid en oor- 
sprong te onderzoeken. | 

De reden der beschuldiging was waarschijnlijk om 
kapitein Fincn aan dezelve geloof te doen slaan , : 
ten gevolge van den stelligen toon, waarmede de 
verzekering opentlijk ‘gegeven werd; het vervolg zal 
leeren , hoe verre zij hun doelwit bereikten. 
Troen wij het gezelschap verlaten hadden , verzocht 
ik kapitein Fincu de gemaakte aanmerkingen, en 
de stelligheid waarmede dezelve gegeven waren , vast 
in zijn geheugen te houden, ten einde, wanneer hij 
gelegenheid mogt hebben, om zich voldoende van 
de onschuld der Prinses te verzekeren, hij alsdan 
tevens door zijne eigene opmerkingen overtuigd mogt 
zijn van de onverschilligheid , met welke iemand , 
die zich onder den invloed van sterke ingenomen- 
heid en kwaden wil bevindt, pijlen , vuur en dood 
om zich heen kan slingeren, en — zeggen: 
» het was slechts gekscheren.“ 

Tot versterking van mijne inwendige overtuïging , 
vond ik gelukkig reeds spoedig gelegenheid, om tot 
mijn grootste genoegen met zekerheid te weten, dat 
de beschuldiging even valsch als hatelijk was. 


/ 
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_ Van mijne mede-bakgasten en — officieren der 
Vincennes vernam ik, dat hetzelfde lasterlijke 
praatje aan hen door verschillende personen was op 
de mouw gespeld; en kort daarna te Maus komende, 
deelde een mijner vrienden toevallig het schandaal 
aan den Heer RicHarps mede, als een gerucht, dat 
te OaAw algemeen verspreid was. Deze vroeg ter- 
stond aan mij, of ik iets van de zaak vernomen had „ 
en toen ik hem de herhaalde en stellige verzekering 
van den Heer HU— en zijne vrienden mededeelde, 
besloot hij, als. hoofd en leeraar der bijzondere ge- 
meente, van welke de Prinses lidmaat is, Hoarirr, 
den Gouverneur van Maui, en zijne vrouw, de op- 
passers en pleegouders van Hariera, met het onder- 
zoek der zaak te belasten. Het gevolg was een on- 
verwijld besluit van den Gouverneur en der Prinses 
om zich naar OaÂu te begeven, om de beschuldiging 
het hoofd te bieden, en in naam des gouvernements 
van de personen, die in de zaak gemoeid waren, 
voldoend bewijs, of wel de terugtrekking hunner 
beschuldiging te vorderen. 

De Prinses was over de lastering zóó diep getrof- 
fen, dat zij buiten staat was te eten of te slapen; 
zij bleef, gedurende den eersten nacht, na dat zij 
het berigt vernomen had, badende in hare tranen, bij 
den Gouverneur en zijne vrouw opzitten ; en het was 
niet dan met de grootste moeite, dat het huisgezin 
der zendelingen en ik zelf, na de herhaalde verze- 
kering, dat al de Heeren aan ons boord, zoowel als 
ik zelf, haar voor volkomen onschuldig hielden, 
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haar konden overhalen, om hen op dezelfde on- 
gedwongene en innemende wijze te ontvangen , als zij 
gewoóri was in haat gedtag te betoonen, vóór datde 
afschuwelijke laster haat ter oore gekomen was. 
Ieder, die van het geval hoorde, was ten hoogste 
verontwaardigd, en de eerste gchadaw van treurig- 
heid, die ik , sedert de aankomst der Vincennés, op 
het gelaat van KaAnumaNu ontdekte, ‚ vertoonde zich op 
den morgen van onze terugkomst van Maui „nadat het 
noodlottig berigt haar was medegedeeld. Toen ik haar 
verblijf naderde, om een aloha met haar te wisselen , 
zag ik haar diep neêrgeslagen in een’ hoek van het 
vertrek zitten, terwijl verscheïdene harer betrekkin- 
gen aan hare zijde het ontbijt gebruikten. Op mijne 
vraag, waarom zij niet met de overigen mede at, ant- 
woordde zij: »aohe ono'he di,” ser is geen smaak 
‚in het voedsel ;” ik vroeg op nieuw: » waarom niet ? 
Of zijt gij ongestéld?” — » Ach,” riep zij, »mijn 
kart is gebroken, dóor de ondeugendhieid der vreem- 
delingen en de valschheïid hunner woörden.”- 

Er werd onverwijld eene algemeene zamenkomst be- 
legd; ont over deze’ zaak’te raadplegen. De Gouver- 
neur Boxi hud zich te voren reeds naar den ‘Heer 
‚begeven ; om hem ‘de reden te Vrägen, waarotn hij 
zoodanig ‘eene beschuldiging: had ingebragt; de eenige 
genoegdoening, welke ‘hij koride ‘verktijgen , bestond 
in de verklaring „ ‘dat de ‘Heer ‘MH — niet voornemens 
wak gewtestte doen gelooven ; dat ‘hij: zelf de zaak 
voor zeker hield, doch alleen ‘dat hij zulks van an- 
deren vernomen had, die het voor waarheid hielden 8 | 
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en dat men overigens algemeen geloofde , dat dit het 
geval was. Hij was intusschen niet in staat, om. 
iemand in het bijzonder te noemen; en de volgende 
_ briefwisseling tusschen de Opperhoofden en kapi- 
tein Fincn had thans plaats. | 

__De brief der Opperhoofden werd gisteren in open 
Rade aan den kapitein ter hand gesteld, door de 
Koningin Regentes, KaAAHUMANU, in ESSO OOrSIE? 
heid van al de onderteekenaars. ‘ 


BRIEF DER OPPERHOOFDEN. 
» » Honolulu J Oahu, 80 October, J829. 


» Luister naar ons, kapitein Finca. Groot is onze 
genegenheid voor u, vereenigd met genoegen, be-. 
wondering en vertrouwen, wegens de vriendschap, 
die gij ons betoond hebt. Ten gevolge uwer gene- 
genheid. tot ons, verheugen wij ons Aa staat.te zijn 
om u onze gedachten mede te deelen. ’ 8 

» Dit js ons gevoelen ten opzigte van den Heer, J 
die in. onze eilanden zijn verblijf heeft gevestigd, 
‚ den Heer— en den Heer—. Ons volk heeft hun veel 
kwaads gedaan, en wederkeerig hebben zij zich me- 
nigmaal slecht jegens ons gedragen. „Met betrek- 
king van hun voortdurend verblijf op. deze eilanden 
van Hawaii, vinden wij. ons door hen ten sterkste 
verstrikt en bezwaard. Te voren waren onze zwa- 
righeden slechts gering, doch later zijn zij zeer 
groot geworden ‚ten. gevolge der beleedigingen, die 
__ ons, zonder dat wij er aanleiding toe gaven, zijn 
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aangedaan door de bovengenoemde vreemdelingen ;. 
de mindere beleedigingen, die wij van hen ontvan- 
gen hebben, zijn zeer menigvuldig, wij kunnen de- 
zelve niet optellen. had van . grooter aanbelang 
sullen wij u alleen noemen. 

„De eerste heeft — op den man, die 
eene koe doodgeschoten heeft. De twee vreemdelin- 
gen — en —, maakten zich gezamentlijk van den man 
meester ‚ bonden hem met een touw , en sleepten hem 
achter hunne paarden voort, gelijk een paard de kar 
achter zich sleept; zóó sleepten zij hem tot op een’ 
afstand van twee mijlen voort, zoo dat hij er ter naau- 
wernood zijn leven afbragt."’ 

»De tweede beleediging betreft het valsch en on- 
deugend berigt, hetwelk deze lieden ten opzigte van . 
Prinses Hanrera hebben verspreid.‘ Wij ontkennen 
de beschuldiging, door hen ingebragt — zij is be- 
zijden de waarheid. Wat den aard der beschuldi- 
ging zelve aangaat: onze harten zijn gebroken door 
het schandaal; wij kunnen het niet langer dulden. 
Onze smart is echter verzacht geworden, door den - 
brief, dien wij uit uwe handen van het Opperhoofd 
van Amerika ontvangen hebben, en door welken wij 
van zijne genegenheid jegens ons verzekerd zijn. 
Wij hebben ook op uwen brief gelet, waarin de- 
zelfde gevoelens voorkomen, als in dien van uw 
Opperhoofd. ** 

» Ten gevolge der overeenstemmende gevoelens van … 
uen uw Opperhoofd , smeken wij u, indien het in 
en — tot ver- 





uw vermogen is, de Heeren 
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antwoording te roepen wegens de beschuldiging , die 
zij valschelijk tegen de Prinses hebben ingebragt. 
Voldoe, Mijnheer, aan ons verlangen, en breng hen 
ter volkomene verantwoording hier, of zijt zoo goed 
ons omstandig mede te deelen, welken geschikten 
weg gij meent, dat wij behooren in te slaan.” 

» Dit smeken wij nederig van u, met groote gene- 
genheid, die bestendig zal zijn.” 
» KauikeaouLi , Koning. 

Bok: , Gouverneur van Oahu. 

_ Apams, Gouverneur van Hawaii. 
Hoarirr, Gouverneur van Maui. 
Nain , Raad van State. 

EHARIETA NAHIENAENA , Prinses. 
ErizaBETH KaAnumanu, Regentes." 


ANTWOORD. 


Aan Koninc Kauikeaourt en de OpPPERHOOFDEN 
DER SANDWICH-E1LANDEN. 


Aan boord der Vincennes. | Haven van 
Honolulu , 8 November J829. 





„Ik antwoord op uwen brief , en herhaal u, dat 
_ ik bestendig groote vriendschap jegens u en uw volk 
koester, gelijk ook de President en het gouverne- 
ment der Vereenigde Staten zulks doen.” 

| » Het is smartelijk voor mij te vernemen , dat gij 
reden vindt omi u beleedigd te achten door mijne - 
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landgenooten , de Heeren en —. Zij zullen en 
kunnen , hoop ik, de moeijelijkheid uit den weg rui- 
men; ik heb hen met uwe grieven bekend gemaakt. *’ 

» Wanneer gij en diegenen mijner landgenooten , 
welke uwe eilanden bezoeken of bewonen ‚ beter 
met elkander bekend zult zijn, zullen waarschijnlijk 
alle redenen van klagten adn beide sijden ophouden ; 
het is hoogst verstandig elkander. wederkeerig met 
toegevendheid te behandelen." 

» Daar gij verlangt te weten hoedanig gij handelen 
moet , ten opzigte der onder u inwonende vreemde- 
lingen, die gij meent dat zich niet wel jegens u ge- 
dragen, raad ik u deze vraag aan mijn gouverne- 
… ntent voor te stellen. Hetzelve zal u doen weten 
hoe ver zich de bescherming uitstrekt, die het ver- 
leent aan zijne burgers, die u komen bezoeken , of 
hun tijdelijk verblijf onder u houden; als mede de 
beteugelingen of herstellingen, welke het kan toe- 
passen op beleedigingen, u aangedaan, en zal u ver- 
der onderrigten met den graad van magt of regt, 
dien gij —— over hen hebt, en die het willig is 
u af te staan.’ 

» Welke kwade indrukken hetgene de Heeren — 
en nopens Prinses Hariera gezegd hebben, 
ook mogt maken, dezelve werden weggenomen door 
uwe ontkenning en verzekeringen; hunne aanmer- 
kingen zijn waarschijnlijk: niet: ten: kwade: bedoeld , 
en kunnen zeer wel haren oorsprong hebben uit 
iemand van uw eigen volk. De bewustheid dat deze 
uitdrukkingen u zulk eene’ groote smart veroorzaakt 
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hebben , zal hen waarschijnlijk in 't vervolg voorzig- 
tiger maken. Wanneer uw gouvernement beter zal 
gevestigd zijn, en uw’ volk beter onderrigt, dan zult 
gij ook minder aan slechte geruchten bloot staan.” 

»Dit zijn mijne inzigten en mijne gevoelens; gij 
kunt echter, gelijk ik hierboven gemeld heb, u door 
mij tot den President vervoegen, welke dezelve. be- 
vestigen zal, of wel met mij in gevoelen verschil- 
len, zoo dat gij in beide gevallen uw doel zult be- 
reikt hebben.” | 

„Ik heb dus achtervolgens op al de punten van 
uw’ brief geantwoord, die ik met betamelijkheid kon 
aanvoeren ; en heb hier niets meer bij te voegen, 
dan mijn’ vurigen wensch, dat alle zwarigheden en 
alle gevoel van ongenoegen aan uwe zijde voór dit- 
maal hiermede zullen geeindigd zijn. 

» Moge elke dag van uw bestaan nog meerder toe- 
voegen tot uw’ tegenwoordigen, algemeenen welvaart 
en uw persoonlijk geluk.” F 
| »W. C. B. Fincu. ” 

Wat de verzekering aangaat, dat de Koning, de 
Prinses en de Opperhoofden allen even begeerig 
zouden zijn, naar een huwelijk tusschen den broeder 
en de zuster, hetzelve is volkomen ongegrond. Ware 
de leer van het Christendom onder hen niet inge- 
voerd en gevestigd geworden, dan zouden deze 
beiden ongetwijfeld reeds vroeger gehuwd zijn ge- 
weest. Doch het is nu reeds zes jaren geleden , 
dat dit onderwerp voor altoos vrijwillig verbannen 
is uit de gesprekken en den raad der Opperhoofden , 
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als iets dat onvoorwaardelijk verboden wordt door 
de voorschriften van het geloof, dat zij omhelsd 
hebben. Toen ik hierover met de Prinses zelve 
sprak ,. verklaarde zij mij, dat niemand der Opper- 


__ hoofden ooit hiervan met één woord tegen haar ge- 


waagd had, behalve Boxi, die, eenige weken gele- 
den, beschonken zijnde, het huis, waarin zij zich 
bevond, was binnengestoven, èn tegen haar gezegd 
had, dat ‘zij terstond haren broeder moest trouwen, 
waarop zij antwoordde, dät hij, ten gevolge van zijn 
veel ‘drinken, als een krankzinnig mensch sprak, 
en hierop had zij het vertrek verlaten. Doch zij 
voegde er bij, dat de Heer—, een Amerikaan, en 
de Heer—, een Engelsch inwoner, ieder op twee 
verschillende tijden haar hadden geraden en zelfs 
gedrongen, om met haren broeder te trouwen; haar 
verzekerende dat zoodanige verbindtenissen zeer ge- 
__meenzaam waren, zoo wel in Amerika als in Enge- 
land; ja, dat nog niet lang geleden een Engelsch 
Koning met zijne eigene zuster in den echt was ge- 
treden! De Heer Jones, de Amerikaansche Consul , 
had haar echter gezegd, dat zulks bezijden de 
waarheid was; dat men nooit in eenig christenland 
van zoodanig een huwelijk gehoord had, en dat een 
huwelijk tusschen haar en haren broeder een’ onuit- 
wischbaren smet op hen zoude werpen, in de oogen 
van alle beschaafde volken. | 

Ik ben in alle deze bijzonderheden niet getreden, 
of heb u de schande, die er uit vaortvloeit, mede- 
gedeeld, omdat ik eenig bijzonder belang hecht aan 
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de omstandigheid zelve, noch met het voornemen , 
om aan de eene zijde een’ blaam te werpen op de 
personen , die er aanleiding toe gegeven hebben, of 
aan de andere, om’ mij zelven ten borg te stellen 
voor de voortdurende onschuld en den onbesmetten . 
naam der persoon, die er voornamelijk in betrok- 
ken is. | 

De Prinses is, voor eene zoo jeugdige belijdster 
der christelijke’ godsdienst, in omstandigheden ge- 
plaatst, welke ten hoogste ongunstig zijn voor de 
bestendigheid van dat schitterend en verheven chris- 
telijk karakter, 't welk zij thans bezit, en tot nu 
toe zóó stichtelijk heeft aan den dag gelegd, zoo al 

niet gevaarlijk voor die zuiverheid van hart en zeden, 
_ welke onafscheidelijk zijn van ware vroomheid. 

Het volk, waarvan zij een der aanzienlijkste Op- 
perhoofden is, schoon nederig in vergelijking met 
anderen, en beperkt in de‘aanspraken op rang en eer, 
ten gevolge der koninklijke waardigheid , heeft eehter 
zijn eigen wereld; seene wereld," om den jeugdi- 
gen geest te verstrikken, en hare vermaken. en 
ijdelheden, om het onervaren hart te verzoeken. 
Van die wereld is zij de afgod, derzelver aanbiddin- 
gen worden haar onophoudelijk onder allerlei vor-, 
men toegebragt, en ongelukkig zijn er behalve de- 
genen, wier ‘vleijerij alleen uit: bewondering en op- 
regte genegenheid voortspruit, nog: anderen „die pluim- 
Strijken om te bedriegen , en aanbidden om te vernie- 
Ten. En hoe zeer wij van ganscher harte moeten 
wenschen, dat zulk eene ongelukkige uitkomst geen 
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plaats vinde, is het echter niet onmogelijk, om het 
niinste te zeggen, dat zij eenmaal een leven zal 
leiden, 't welk het geloof, dat zij zoo vroegtijdig 
omhelsd heeft, nog tot grooter oneer verstrekt, dan 
haar gedrag tot nu toe hetzelve ten sieraad is 
géweest. Doch van zoodanig eene uitkomst mag 
men met den meesten eerbied zeggen. »Elke dag 
heeft genoeg ‘aan zijn eigen kwaad. ” 

De voorname reden: mijner. gansche mededeeling 

ië geweest, om gebruik te maken van. de aanleiding , 
die het geeft, tot de blootstelling .der. ware bron 
van bitterheid, waaruit aéroomen van vodroordegl en 
verkeerde, ùitlegging, welke vernielend: zijn, niet 
allden-. voerde. hoogste belangen dezer natie , maar 
voor. de. gaasche--heidensche wateld,’ zich een: zoo 
breed eri, wijduitgestrskt bed gevarmd hebben. _ 
…… Het is dp gevallen als. het:tegenwoordige, en. op 
de verzekering vam persanén áls de Heer en zijne 
vrienden „ dat de beschuldigingen tegen de zendin- 
. gen: gegrond zijn,: welke aan de wereld zijn gete- 
verd door kapitein Bregoneu: van Z. B M. schip 
_ Blossom, door: den Redacteur: der. » Reis’ van :de 
Blonde,’ en ‚door: dén Heer. von’ Korzendk, van 
_ de. Bukgisch- keizerlijke: Marine, in zijne » Nieuwe 
réis zendom de Wereld.”’ En ik. waag ket te ver- 
zekeren , i dat. ‘er ‚in: al. dis. menìgvuldige berigten 
geene onkele dijllahe. gevonden wordt, die tet ver- 
_kleiming: kan wvóistrekken der eer en muttigheid van 
de zendingen, daar. zij:, bij. onpartijdige beschou- 
wing, allen. vaortvloeijen uit: eme, bedrieglijke en 
bedriegende bron. 
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De rang van kapitein in de koninklijke en kei- 
zerlijke Marines, is op zichzelven een eertitel voor 
de Heeren Brrecneu en von Korzenur, en het is 
er. ver-van af, dat ik zoude gelooven , dat de door 
hen gegevene mededeelingen, de uitvindingen van 
hun eigen brein zouden zijn. Ongelukkig is er voor 
de bezoekers. dezer eilanden maar al te weinig nood- 
zakelijkheid, om hunne toevlugt tot de kracht hun- 
ner eigene verbeelding te nemen; een groote over- 
vloed van bouwstoffen van, dezen aard , reeds vooraf op- 
gesteld , wordt daar bestendig in: voorraad bewaart; 
en: men vindt altoos gereede tongen tot de mededee- 
ling; ook twijfel ik niet of beide bovengenoemde 
Heeren zouden zeer wel in staat zijn, om ‚de namen 
der personen op te geven, van welke zij al het 
aan ons medegedeelde hebben vernomen. - 

„Wanneer hunbe berigten aopens de Sandwich-Ei- 
landen in volle opregsheid ‚des harten geschreven 
waren , dan-zoudén zij zich. schuldig. meeten erken- 
nen.'aan gebrek van: oordeel ,.en dat zij zich hebben 
laten ‘verschalken door de kunstgrepen en valsche 

voorstellingen van anderen , terwijl zij de gelegenheid 
om’ persoonlijke opmerkingen te maken, betreffende 
alles wat hem omringde, gekeel en al hebben ver- 
ziisid. -Elken vordeelkundigen bezoeker, der zelfde 
„plaatsen „ moet’het ten duidelijkste blijken, dat zij, 
in stede-vah hunmeaanteekenbeekeu apgeyuld te heb- 
ben met daadanken , die voor Iranne oogen plaats had- 
den, ‚met gretigheid, uit den mond van sterk be- 
vooreordeelde en — gezinde personen, verhalen 


— 
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en praatjes hebben overgenomen, die regelregt met 
de waarheid strijdig zijn. 

Het is voorzeker met geene losse pen, dat ik 
dit gevoelen nederschrijf. Ik heb zelf een bewijs 
van de daadzaak gehad; en kan ter bevestiging der 
waarheid genoegzame voorbeelden bijbrengen, zoo- 
wel toevallige als voorbedachte, welke mij medege- 
deeld zijn door personen , die volstfekt geene reden 
hadden , om mij te bedriegen. 

Korten ‘tijd vóór mijn vertrek uit de eilanden in 
1825 , begaf ik mij op zekeren morgen naar het ver- 
blijf van een’ Amerikaansch koopman, die een uur 
te voren naar Honolulu was teruggekomen van een 
bezoek van een of twee dagen op eene plaats aan 
de westzijde van Oahu, op een’ afstand van vijf en 
twintig of dertig mijlen. In den loop van het ge- 
sprek , dat wij met elkander hielden , betoonde hij 
een’ grooten angst wegens den toestand des volks , 
dat de streken bewoonde, welke hij had doorgetrok- 
ken , verklarende ; tot mijne groote verbazing en droef- 
heid, dat het zich binnen zeer korten tijd in een’ 
staat van. volkomen hongersnood zoude bevinden , daar 
het door de Opperhoofden gedwongen was geworden, 
om zich naar het gebergte te begeven , om hout te 
hakken voor eene nieuwe kapel, die korts. geleden 
te Honolulu gebouwd was, tot volkomen verwaar- 
loozing hunner beplantingen, waarvan de ‘oogst ge- 
heel mislakt was, uit hoofde: van gebrek aan be- 
vochtiging. en andere oppassing; hij voegde er bij, 
dat de gansche streek om deze reden het allertreu- 
rigste schouwspel opleverde. 
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‚Ik had geene reden om de waarheid van dit berigt 
te betwijfelen. Ik was persoonlijk met dat gedeelte 
van het eiland niet bekend , doch wist wel, dat des- 
zelfs bewoners, niet lang geleden, te werk gesteld 
waren , tot het bezorgen van timmerhout, voor de 
bouwing eener nieuwe kapel. 

Twee Heeren van de zending kwamen juist op den. 
dag, dat dit gesprek had plaatsgehad, te Honolulu 
aan, van de Eilanden onder den wind ; zij waren in het 
schip, waarmede zij Tasai verlaten hadden , aan de 
westzijde van het eiland aan wal gekomen; juist op _ 
| dezelfde plaats, welke de Heer — bezocht had, en 
waren te voet denzelfden weg gegaan „ waar langs 
hij gekomen was. Ik had nu in eens gelegen- 
heid , zelfs zonder mijne vrienden met de eigenlijke 
reden van mijn onderzoek bekend te maken, om te 
vragen, hoe het land en de beplantingen in die stre- 
ken zich vertoonden. Zij antwoordden, dat al de be- 
bouwde gronden in een’ schoonen en weligen staat van. 
wasdom waren; zóá zeer, dat zij onderweg herhaalde 
keeren de ondubhelzinnigste blijken hadden aange- 
troffen. van: de nijverheid- der landlieden „en de goede 
orde, die in hunne hoeven heerschte. Ik. deelde hun 
vervolgens mede, wat de Heer M — - mij gezegd 
had, en dit kwam hun zoo onmogelijk voor, dat zij 
mijne woorden voor spotternij hielden, totdat ik hua 
ernstig het tegendeel verzekerd had 

Kapitein Bercuxr's bezook te OaÂu had weinige 
maanden na dit voorval plaats, en zijn. voornaamste 
berigt van den toestand des volks is, dat zij. zich in 

HI 16 
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een’ staat bevonden , die aan den uitersten hongersnood 
grensde, ten gevolge der luije levenswijze, welke zij. 
“zich hadden aangewend, door het onderwijs en den 
invloed der zendelingen. Men had hen geleerd, dat 
het genoeg voor. hen was, zevenmaal daags de kerk te 
bezoeken; en een inboorling had den Heer Bezcuev 
zelfs gezegd, (in welke taal, of met behulp van wel- 
ken tolk?) dat het beter. was te bidden dan te wer- 
ken ‚en het gevolg dezen leer was , dat het bebouwde 
land’ geheel verwaarloosd werd, en de voorraad zóó 
schaars, dat de Koning slechts weinige dagen geleden 
genoodzaakt was geweest bij den. Amerikaansche Con- 
sul te zenden, om een stuk broods voor zich te 
vragen | Ek: 

. Zoodanig is het berigt van Kapitein Deine! ‘ter- 
wijl zijn eigen schip en al de andere, die zich in de 
haven bevonden , gedurig door. de inlandsche markt van 
‘allerlei. behoeften die zij noodig hadden of verlangden , 
zoowel uit het dieren- als plantenrijk, ruim voorzien 
werden. Detalrijke vreemdelingen,die zich te Ho- 
nolulg ophielden, leefden ook in overvloed, uit de 
elfde bronnen; en eene wandeling van vijftien mi- 
tiuten , of een rid van een uur, bijna in elke rigting:, 
zoude hem duizenden akkers welbebouwd land getoond 
hebben; zóó rijk en. bloeijend, als men. ze immer , 
na:de ontdekking dezer eilanden , heeft aangetroffen. 
Van waar, vraag ik, heeft hij dus al die bewijzen 
‘van hongersnood’ verkregen? Zonder twijfel van be- 
æigten, even gegrond. als die van den Heer; en 
waar vertoont zich de’ scherpzianige opmerking vas 


. 
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dien verstandigen en kundigen schrijver? Waarschijn- 
lijk heeft hij, de schoone, vruchtbare valleijen in het 
rond voorbijziende, het oog: alleen geslagen op de 
‚opene, door de zon verbrande kust, ten oosten der - 
haven, die men hem gezegd heeft , dat eens met bloei- 
jend veldgewas prijkte; doch hij heeft verzuimd er 
bij te voegen wanneer : — een tijdvak, namelijk, tot 
hetwelk het geheugen, althans der vreemde bezoe- 
kers, onmogelijk kan opklimmen. 

Slechts weinige weken verliepen er tusschen het 
bezoek van kapitein Jones, van het Amerikaansch 
schip Peacock, en dat van Kapitein Beecuev ; îa- 
tusschen heeft de eerste, wat hij ook moge gehoord 
hebben , nergens sporen aangetroffen van doorgesta- 
nen of te dachten hongersnood, Integendeel zag hij , 
gedurende drie maanden lang, de markt opgevuld met 
voortbrengselen van hetland, in genoegzaamen. voor- 
raad , om de Peacock en al de andere schepen uit 
de haven , gedurende. den ganschen, tijd, dat-zij zich 
aldaar bevonden, van al het noodige te voorzien , tot 
een’ veel billijker prijs, dan men hen in eenige an- 
dere haven in.de Zuid-zee had afgevergd, 

Kapitein von Korzasur verliet de Sandasrich-Rilan- 
den, op zijn’ terugtogt naar Rusland , weinige dagen 
vóór. ik mij, in 1825, naar Engeland en;de, Vereenigde 
Staten Den Na in zijne »Niewwe Beie nondom 
de Wereld,” op een’ zeer verkleinanden, toon van,de 
zendelingen en derzelver aard en. invloed, gesproken 
te hebben, veraekert hij, dat. mijn voorgenemen vèr- 
trek een gevolg. was van de onvergtandige en; lakens- 
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waardige maatregelen mijner medezendelingen, in- 
zonderheid van den Heer BincHam; en dewijl het mij 
bleek , dat ik in de bereiking, van het doel, 't welk 
ik mij, bij het verlaten van mijn vaderland , had voor- 
gesteld , volkomen teleurgesteld was. Het zoude mij 
inderdaad zeer bezwaarlijk gevallen hebben te gissen , 


op welken grond zoodanig eene verzekering konde 
_ gegeven zijn, indien ik onlangs niet toevallig achter 


het geheim ware gekomen. 

Terwijl kapitein Jones zich in 1826 te Oahu be- 
vond, gaf een der vreemde Heeren dezelfde reden op ; 
als oorzaak van mijn verlaten der zending, en, om 
zijn gezegde kracht bij te zetten , voegde hij er bij, 
dat hij een’ brief van mij ontvangen had , waarin ik 
de daadzaak erkende. Slechts kortte voren had Ka- 
pitein Jones zelf een’, brief gelezen , door mij uitde 
Georgische-Eilanden aan een’ der zendelingen geschre- 
ven, en waarin gevoêlens en aandoeningen van een’ 


regelregt strijdigen aard op de sterkste wijze uitge- i 
drukt waren. Hij gaf dien Heer hier kennis van ‚en - 


geide , dat het hem. aangenaam zoude zijn ook den brief 
te mogen zien, dien ik aan hem geschreven had. 
Deze beloofde denzelven te zullen toonen, doch ver- 


ontschuldigde zich naderhand door te zeggen, dat 
hij hem verlegd had, en op 'toogenblik niet konde 


vinden. De waarheid is, dat ik nooit, zoo ver ik 
weet , een’ enkelen brief aan dien persoon geschre- 


‚ ven heb, 'tzij vóór of na mijn vertrek van de'eilan- 


den. In verband met deze omstandigheid viel het 
mij niet waaoijelijk de oorzaak te vinden van de pa- 
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ragraaf in het werk van den reiziger. Wanneer zich 
geene andere middelen aan hem hadden aangeboden, 
__zoude hij in dit opzigt ‘betere aanleiding gevonden 
hebben bij een’ van zijne aanzienlijkste en meest be- 
schaafde officieren , wiens woorden, toen hij afscheid 
van” mij nam, —— hartelijken zegenwensch, 
dezen waren: »Reminiscaris interdum mei, gui én 
tua domo familiague, se inter guos habet carissimos, 
in patria reductum putabaf. — Gij zult u intus- 
schen mijner herinneren, die.meende dat gij reeds 
in het vaderland naar: uw huis en uw huisgezin, 
“_ waaronder hij zijne dierbaarste vrienden telt’, waart 
teruggekeerd.” 

De heer BincHam is de persoon , die in het werk 
des Heeren von KorzeBve inzonderheid aangerand 
wordt; en ik zoude mijn hart onregt aandoen, wan- 
neer ik deze gelegenheid verzuimde, om mijn eigen 
gevoelen, nopens het karakter van dien zendeling, 
bekend te maken. 

_ Dat hij een man ís van een uitstekend verstand, 
beschaafde opvoeding en algemeene, geoefende ken- 
nis, zal iedereen moeten toestemmen, die met hem 
bekend is; en zij, die in naauwere betrekking met 
_ hem staan, zijn even zeer overtuigd van de welwil- 
lemdheid en liefderijkheid van zijn hart. De misdaad, 
van. welke zijne lasteraars hem betichten, kan alléen 
bestaàn in de onbepaalde toewijding van alle zijne 
vermogens aan de onderneming; tof welke hij zich 
verbonden heeft — de gansche bekeering, de zedelij- 
lijke vernieuwing en het eeuwig welzijn der ei- 
landers. : 


Zulke hoedanigheden van geest en opvoeding, als 
de zendelingen bezitten, behoorden hen ten minste 
voor verachting te bewaren. Doch zelfs al waren zij 
in dit opzigt minder begunstigd dán thans het geval 
is, dan neg zijn hunne beginselen, hun persaonlijk 
voorbeeld , hun invloed en hun doel zoodanig, dat, 
hoe men hen thans ook beoordeelen moge, zij , gelijk 
ik mij stellig overtuigd houde, eenmaal gerekend 
zullen worden, onder het getal diergenen, welke de 
wereld niet waardig was; en ‘het ‘kleed , dat de Heer 
von Korzesum goedgevonden heeft mij om te hangen, 
als zoude ik boven zulke mannen uitmunten, is in 
plaats van een’ mantel der liefde, in mijne oogen 
veeleer een schandgewaad. 


59e BRIEF. 
GOUVERNEMENTS-SCHULDEN. STAAT VAN DEN HANDEL. 


Aan ‘boord der Vincennes, haven van 
____Hondlalu. 8 November , 4829. 





Zaturdag werden al de leden der zending ann-boord 
der Vóintennes onthaald. Kapitein Fincu was, 
nadat lij de dames ontvangen en in zijhe kajuit ge- 
leid. had, ‘verpligt zichzelveh te verontschuldigen , 
en met den Heer Bincuam, als tolk, aan ‘wal. te 
gaan, omeen bijzonder onderhoud te hebben:met den 


id 
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Koning en- den Gouverneur Boxi, over de aanspra- 
ken der Amerikaansche kooplieden op het inlandsch 
Gouvernement; hij had, door middel van den Ame: 
rikaanschen Consul, zijne diensten aangeboden, om 
de betalingen te verzekeren aan de Herang leone 
huizen. | 

Dit onderhoud nam het grootste gedeelte: van den 
dag weg, en toen de Kapitein in den avond aan 
boord teruggekeèrd was, betoonde hij een groot leed- 
wezen , dat ik hem ntet-had kannen vergezellen. De 
ontwikkeling van het oorspronkelijk verstand, en de 
blijken van bekwaamheid in het behandelen van finan- 
cieele en Gouvernements-zaken , welke de eilanders 
bij deze getegenheid aan den dag: legden, waren ín 
zijn oog veel ‘belangrijker: dan — dat hij t tot nu 
toe van dien aard ‘had opgemerkt. 

Hij was ‘zeer ingenomen met de waardige en be- 
Tangstellende ‘wijze, waarop de Koning, zoowel als 
Box: de zaak ‘betreffende de handels-belargen ‘bloot- 
legde; ein met beider juist oordeel én bekwaamheid, 
in de beredenering van het onderwerp , gedurende het . 
gansche onderhoud. ‘Ik verneem van den Heer Binc- 
HAM, dat de Kapitein zich ván de gelegenheid: bedien- 
de, om, als bijzonder vriend;'den Koning menigen be- 
langrijken raad mede te deelen , met betrekking tot 
zijne financieele belangen; dat hij bij ‘hem ‘aaridrong 
op de belangrijkheid van zichzelven en het Gouverne- 
mient voor geldelijke verwikkelingen te bewaren ; van 
een schatbewaarder aan te stellen, die in staat was 
om alle zijne rekeningen op een’ duidelijken en een- 
Voudigen voet te houden, enz. 
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Gisteren morgen werd het gesprek hervat, in tegen- 
woordigheid van al de Opperhoofden, en er had een 
onderzoek van alle de rekeningen plaats, waaruit 
bleek , dat er een schuld bestond van ongeveer 50,000 
dollars , ten_ behoeve van onderscheidene Amerikaan- 
sche kooplieden en zeekapiteins , onder borgtogt van 
al de Opperhoofden, om de gansche‘hoofdsom binnen 
negen maanden af te doen. De schulden waren voor 
het grootste gedeelte aangegaan door den vorigen 
Koning Rino Rio en door Taumvaru van Tauai, 
vóór deszelfs dood. 

Na het bezoek van kapitein Jones had men san- 
delhout verzameld, om met hetzelve deze schulden 
te voldoen, doch hetzelve werd door Bokr, buiten 
„weten der Regentes of van den Koning „gebruikt tot 
het doen van nieuwe aankoopen. De betaling, die 
thans. moet plaats hebben, zal ook -in sandelhout 
bestaan, en Maaro van Mui ‚ die den Gouverneur 
Hoarir1 en de Prinses naar OaÂu vergezelde, heeft 
reeds, met toepassing zijner rekenkunde op het te- 
genwoordige geval, eene verdeeling over de ver- 
schillende eilanden gemaakt „ overeenkomstig derzel- 
ver bevolking, en de menigte hout, die zij kunnen 
opleveren, om. bij wijze. van algemeene. schatting 
verzameld te worden. ‘ 

Een. Amerikaansch koopman, die — bezigheden 
te Honolulu heeft, en. zich reeds hier bevond vóór 
de aankomst der zendelingen in 1820, berigt mij , dat 
de vermeerdering der belangrijkheid van den handel , 
in de laatste tien jaren, niet minder heeft bedragen 
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dan zevenhonderd ten honderd. Hier omtrent wil 
ik u echter verwijzen naar den volgenden officieelen 
brief van den Heer Janes aan kapitein Fincu. 


Consulaat der Vereenigde Staten, Sandwich-Eilanden , 
Honolulu, Oahu, 30 October, 9829. 


Waarpe Heer, 

In uwe mededeeling van den 19 dezer, welke ik 
aan dit Consulaat ontvangen heb, verlangt gij, -dat 
ik u al de inlichtingen zal geven, die in mijn ver- 
mogen zijn, betreffende den staat, de uitgebreidheid, 
de belangrijkheid en behoeften van den Amerikaan- 
schen handel dezer eilanden, ten gevolge van de 
levendige belangstelling, welke de Vereenigde Staten 
betoond hebben,: in deszelfs betere bescherming en 
voordeeliger voortzetting. 

Aan dit verzoek voldoende, zal ik trachten zoo 
‚ beknopt mogelijk te zijn, en u alleen zoodanige be- 
rigten mededeelen, alg voor ons Gouvernement het 
wenschelijkst ie, dat gij van onderrigt wordt. Sedert 
de ontdekking der walvischvangst op. de kust van 
Japan, en de onafhankelijkheid der gemeenebesten 
aan de westkust van Noord- en Zuid-Amerika, is 
de handel der Vereenigde Staten op de Sandwich. 
Eilanden aanmerkelijk toegenomen. Deze eilanden 

zijn van zóó veel belang geworden voor onze sche- 
| peu, die zich naar de kust van Japan begeven, ter 
voortzetting van de walvischvangst, dat, wanneer 
er geene andere plaats konde gevonden worden ; 

die dezelfde gelegenheid „ _ gemakken en. voordeelen 
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opleverde, onze visscherij op Japan zeer belemmerd 
zoude zijn, en onder de ongunstigste omstandighe- 
den moeten voortgezet worden. 

De belangrijkheid der Sandwich-Eilanden voor de 
schepen, die naar de westkust van Noord- en Zuid- 
Amerika, naar China of Manilla bestemd zijn, is in 
de laatste jaren ook ten volle gebleken. Het getal 
dier schepen, welke deze eilanden bezoeken, neemt 
van jaar tot jaar toe, en het is zeker, dat zij hier 
alle wenschelijke voordeelen aantreffen tot herstel- 
ling, verversching, enz., en dat men in 't algemeen 
hier eene marktplaats vindt voor een gedeelte der la- 
dingen, welke zulke schepen doorgaaans onverkocht 
overhouden , als zij de westkust van Amerika verlaten. 
Zij bekomen ook meestal van deze eilanden eene 
vracht sandelhout, 't zij voor Canton of Manilla, 
hetwelk op zichzelve reeds eene aansporing is om 
dezelve te bezoeken. de 

De handel der Vereenigde Staten, welke met de 
Sandwich-Eilanden in betrekking staat, kan in vijf 
klassen verdeeld worden , te weten: vooreerst die 
schepen, welke onmiddellijk van de Vereenigde Sta- 
ten met deze eilanden handel drijven, om sandelhout 
te halen, en dan naar China en Manilla zeilen, van 
waar zij naar Amerika terug keeren. Ten tweede 
de schepen, die om pelterijen naar de noordwest- 
kust bestemd zijn, en hier op hunne uitreis aanko- 
men ; zij brengen meestal den winter op deze eilanden 
door, en laten ook, wanneer zij over China naar de 
Vereenigde Staten terugkeeren, hier het anker vàl- 
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len. Ten derde de schepen, die op. hunne deorreize 
van Chili, Peru, Mexico of Californie naar China, 
Manilla of de West-Indiën hier stil houden, om 
zich te herstellen of ververschingen te erlangen ; om 
vracht te bekomen, of om het gedeelte der ladingen , 
dat hun nog is evergebleven, te verkoopen. Ten 
vierde de schepen, welke het eigendom zijn van 


Amerikanen, die sich hier gevestigd. hebben, en 


gebruikt worden in den ‘handel met de noordwes- 
telijke kust, met Californie en Mexico, of Canton 
en Manilla. Eindelijk ten vijfde de schepen, die 


bestemd zijn voor-de walvischvangst. op de kust van 


Japan, en hier tweemaal 's jaars aankomen. - 

Van de eerste klasse. van schepen, welke deze 
eilanden jaarlijks bezoeken, kan men. het getal op 
zes :begroaten ; het bedrag van het tonnegeld ep 1800 ; 
en de waarde der, schepen en ladingen op 320,000 


dollars. Van de tweede klasse. bedraag: het. getal 


dooreen vijf, het tonnegeld 1000, en de waarde: vau 
schepen. eù ladingen 250,000:dollars.: Van de derde 
klasse mag men het getal op acht schatten’, het: ton« 
negeld op 2,500,en de geheele “waarde op 500;600 
dollars. Van de vierde ‘klasse wordt het. getal. op 
zen. begroot, het:tonnegeld op:1000 en de waarde 
op 200,000 dollars. Het getal van de vijfde. klasse 
eindelijk, berekent men op honderd, :het tonmegeld 
ep 35,;000 en: de ‘waarde van: schepen. en ladingen 
op 4,000,000 dollars. Zoodat de schepen van de 
Vereenigde Staten, welke jaarlijks de Sandwich-Ei- 
landen bezoeken, honderd vijf en twintig bedraagt, 
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die. geschat worden op veertig duizend ton (*), en 
waarvan de waarde 5,270,000 dollars beloopt. Deze 
berekening is gemaakt volgens het gemiddeld getal 
der schepen, welke in de laatste drie jaren deze ei- 
landen bezocht hebben, en zal, geloof ik, zeer na 
beantwoorden aan de uitgebreidheid en belangrijkheid 
van den handel alhier. 

De belangrijkheid der Sandwich-Eilanden voor den 
handel der Vereenigde Staten, met schepen die de 
Zuid-zee bezoeken, is waarschijnlijk grooter dan zij 
geschat is door sommige personen , of dan aan ons Gou- 
vernemeht zelf is bekend géworden. Voor onze wal- 
vischvangst op de kust vän Japan zijn zij volstrekt 
onmisbaar. De schepen, tot deze vaart bestemd , 
‘komen hier in de maand April of Mei, om hunne 
manschap voltallig te maken, zich te ververschen, 
en de’ bodems in:orde te brengen ; dan vervolgen zij 
de reis maar Japan , en keeren in October of Novem- 
ber terug. Het is noodig ,„ dat deze schepen, na:de 
reis ‘var Japan geniaakt ite hebben, zich naar de 
naastbijgelegene haven. begeven; daarom zoekt het 
grootstè gedeelte dede eilanden: op, verzekerd van 
hier in alle hunne behoeften te kunnen: voorzien. 
Eenige weinige echter hebben zich tér verversching. 
en vervulling hunner behoeften naar de havens :op de- 
kúst-van: Californie begeven; …dach daar het Gou- 
vernement van Mexico thans een régt. van: twee en 
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ton staat met onse voormalige gelijk. - HS 
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een achste dollars per ton vordert, van ieder schip, 
dat in deszelfs wateren ten anker komt, 't zij zulks 
ten gevolge van zeeschade of om andere redenen 
plaats hebbe, zal dit onze walvischvangers in 't ver- 
volg beletten, die kusten aan te doen; en de Sand- 
wich-Eilanden zullen alsdan de eenige plaats zijn , die 
hun overblijft, om zich, na den moeijelijken kruistogt 
naar Japan, te herstellen. 

Daar het Gouvernement der Gemeenebesten van 
Zuid-Amerika zich begint te vestigen, en de vrede zich 
op die kusten herstelt, zal onze haúdel met die na- 
tien ongetwijfeld toenemen , en het gevolg zal de strek- 
king hebben ,om den handel dezer eilanden nog mer- 
‘kelijk te vermeerderen. Alle schepen; bestemd naar 
China, of Manilla, of de Oost-Indien, zullen op hun- 
ne reis hier aankomen, en hoe meer de voordeelen, 
welke deze eilanden aanbieden, aan hen bekend zijn, 
hoe meer zij dezelve zullen bezoeken. De % 

Wanneer men bedenkt, dat slechts weinige jaren 
geleden het bestaan der Sandwich-Eilanden nog ge- 


heel onbekend was; dat nog maar korte tijd geleden - 


slechts een gering aantal schepen, naar de noord- 
westelijke kust van Amerika bestemd, deze eilanden 
aandeed, en zulks doorgaans alleen om een weinig 
gams of aardappelen te koopen, daar thans enkel uit 
de Vereenigde Staten in dezen verafgelegenen hoek 
van den aärdbol een aantal schepen ankert, die veer- 
tig duizend tan inhouds hebben, met het zekere voor- 
uitzigt, dat binnen korten tijd dit getal nog verdabbeld 
zal worden, dan mag men hieruit besluiten, dat de 
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Sandwich-Eilanden nog oneindig belangrijker zullen 
worden voor den handel der Vereenigde Staten, met 
betrekking tot de schepen, welke deze zeeën bezoe- 
ken, dan zij immer te voren geweest zijn. 

Gij, Mijn Heer, zult op dit gedeelte van Honolulu 
een bewijs van de uitgebreidheid en belangrijkheid 
van onzen handel opgemerkt hebben; en:gij. zult in 
staat zijn, om eene berekening te maken van de voor- 

deelen, welke. deze eilanden aanbieden. Het is te 
_wenschen, dat. gij. het dienstig-zult oordeelen , om bij 
ons Gouvernement aan te dringen. op de nattigheid 
en, noodzakelijkheid van een’ sterken ‘arm te leenen, 
ten bescherming dier burgers „ welke zich naar. dit 
verwijderd. gedeelte. der. wereld begeven. Ik zeg: öe- 
scherming, waat. ilk geloof dat eon:'zóó: groote han- 
del, zóó ven verwijderd van de wetten ex bepalin- 
gen. der beschaafde maatachappij:de: tegenwoondig- 
heid, indien niet de — uitvoering der 
magt vereischt. 

_ Het. jaarlijksch ; zoo. niet. zes maandelijksch bezoek 
van een onzer oorlogschepen aan deze. eilanden, is 
noodgakelijk geacht, en zal zonder twijfel van. de 
voordeeligste gevolgen zijn, daar. het. aan onzen han- 
del in deze zeeën beschersaing:, — kin 
zak verzekeren. 

Voor. deze plaats. zoude'een; — ‘genoegzaam 
zijn, om aan ket voorgestelde .doel, te beantwoorden , 
en „wanneer: het zoodanig geschikt: wordt, dat deze 
eilanden, bezecht worden: in- de maanden Maart, April 
en Mei, en, vervolgens. weder in October en Novem- 
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ber, zoude aan elk gewenscht doel bereikt kunnen 
worden , en het gevolg zoude zijn, dat onze kooplie- 
den en walvischvangers met volkomene veiligheid deze 
eilanden konden bezoeken; hun verblijf alhier zou- 
de ongestoord zijn, en vele misbruiken en onaange- 
naamheden, die hen thans in den weg zijn , souden 
opgeruimd worden. De zekerheid alleen, dat een 
Amerikaansch oorlogschip elke zes maanden naar de 
Sandwich-Eilanden: bestemd was, zoude voor onzen 
handel in ’t algemeen van het grootste belang zijn , 
met betrekking tot de schepen, welke de Stille zee 
bezoeken. | — 
Sedert mijn verblijf op deze Eilanden, als ambte- 
naar van het Gouvernement, heb ik herhaalde keeren 
het gebrek aan de hulp en bescherming der magt van 
de Vereenigde Staten‘ondervonden, Ik ben genood- 
zaakt geweest den schuldige aan de welverdiende 
straf te zien ontsnappen; den onschuldige heb ik 
zonder eenige oorzaak zien lijden; de belangen mij- 
ner landgenooten zien verwaarloozen ; schepen genood- 
zaakt, om van het doel hunner reis af te zien , ten 
gevolge van opstand en desertie , en personen , die nut- 
tig aan de maatschappij hadden kunnen zijn, door de 
verschillende eilanden rond zien zwerven , tot schande 
voor henzelven en hun vaderland, en tot nadeel voor 
anderen , die zij bederven en tot het kwade aanspo- 
ren. Ten gevolge van dit alles heeft onze handel 
in dit gedeelte der wereld veel geleden, en ik koes- 
ter het vaste vertrouwen, dat een geregeld bezoek _ 
onzer. ‘oorlogschepen. aan ‚deze Eilanden, de beste 
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strekking zoude hebben, om alle deze zaken te re- 


gelen, (immers wanneer derzelver bevelvoerders met 


genoegzame magt bekleed waren ,) en aan onzen han- 
del in deze wateren al de voordeelen te bezorgen, 
welker gemis wij thans zoo sterk gevoelen. 

Ik wilde u zelven de doelmatigheid onder het oog 
brengen , om ons Gouvernement aan te bevelen , dät 
een oorlogschip bestemd worde, om den Amerikaan- 
schen handel in deze wateren te beschermen; dat 
hetzelve jaarlijks de Societeits- en Markies-Eilanden 
bezoeke , en tweemaal ’sjaars de Sandwich-Eilan- 
den ; dat in den tusschentijd, wanneer het schip zich 
niet aan de Eilanden ophoudt, het gebruikt worde , 
om de havens van Californie en Mexico te bezoeken , 
ten einde bescherming te verleenen aan onzen handel 
in die wateren, waar dezelve sedert langen tijd ge- 
leden heeft onder de misbruiken van een slecht 
geregeld Gouvernement. df 

Ik zoude u nog meerdere en belangrijke redenen 
kunnen opnoemen , waarom onze handel in deze wa- 
teren eene meerdere bescherming noodig. heeft; zij 
vertoonen zich dagelijks voor mijne oogen, en dage- 
lijks zie ik meer de nuttigheid en noodzakelijkheid 
_ in, dat ons Gouvernement de maatregelen neemt , 

welke ik u heb opgegeven. Doch ik wil u overdit 
onderwerp niet langer lastig vallen. Mijne opgave, 
hoe oppervlakkig ook, zal, gevoegd bij de berigten, 
die gij langs andere wegen kunt inwinnen, genoeg- 
zaam zijn, om ten antwoord te verstrekken, aan den 
brief, dien gij mij den 19 dezer gezonden hebt. 


ben ht va te been de de En —— EE ERE a Ee | 
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Het behâge u voor u zelven de verzekering aan 
te nemen der achting, waarmede 


Ik ben, Mijnheer, Uw gehoorzame Dienaar, 
(geteekend ,) Joun. C. Jones, Jun. 


Aan W. €. B. Fincu, Schildkn., Bevelhebber 
van het Amerikaansch schip Vincennes. 


60° BRIEF. 


Rin NAAR HET BUITENVERBLIJF VAN DEN GoUVERNEUR 
Boxi, EN AVONDGEZELSCHAP BĲ DEN KoninG. 


Aan boord der Vincennes, Haven van 
‚ Honolulu. 5 November #829. 





— 


Bij het eindigen der handelsschikkingen op Maan- 
dag, gaf de Gouverneur Box: , kapitein Frncr en mij 
berigt, dat de Koning, de Prinses en de Koningin 
Regentes den volgenden dag met hem en Mevr. Boxr 
zouden doorbrengen, op een buitenverblijf, dat zij 
in de vallei van Nuwanu , landwaarts in, tegenover de 
haven bewoonden; er bij voegende, dat het hem een 
genoegen zoude zijn, ons mede bij zich te zien, 
benevens zoo vele officieren der Vincennes, als 
mogten goedvinden den rid en famille mede te ma- 
ken. Een uitstapnaar de beroemde Pari of bergengte 
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van Kolau, binnen een paar mijlen van: het verblijf 

des Gouverneurs gelegen, behoorde nogsteeds onder 

__de plannen, die wij niet ten uitvoer hadden kunnen 
brengen, en wij namen hijgevolg de uitnoodiging 

gaarne aan ; het was een alleraangenaamste dag. 

De kapitein, luitenant STriBLing en ik begaven ons 
terstond na het ontbijt aan wal. Mijne reisgezellen - 
werden door de Heeren Jones en FRENCH van paar- 
den voorzien , terwijl ík, door de goedheid der ei- 
genares , Mevr. HaLiLEO, de echtgenoot van ’s Ko- 
nings bijzonderen Secretaris, een zeer fraaì dier 
besteeg. Het plein van het paleis was bepaald voor 
de zamenkomst met de Opperhoofden; en , opgezeten 
zijnde, begaven wij ons terstond derwaarts, om hen 
te ontmoeten, 

De Regentes bezit, onder andere éguipages, eene 
fraai bewerkte ‘en kostbare chais; zij maakte veel 
gebruik van dezelve, vóór dat zij, nu korts geleden , 
bij het scheppen van een luchtje, er tweemaal een 
ongeluk mede had. Eens-in de nabijheid van haar 
_buitengeed te Manao, terwijl zij zelve het paard be- 
stuurde, en; in ernstige overpeinzingen verdiept „ geen’ 
genoegzamen acht sloeg op de naauwheid van den weg 
langs eene put, met slijk en water gevuld ; zóó dat gij 
eenskleps haar deftigen persoon, zonder acht te kun- 
nen slaan op de wijze of de hauding, waarin zij 
hleef liggen, boven van het rijtuig in den modder * 
zag overgebragt. Niet lang daarna was de Generaal 
-Kekuanaoa leijonker , en gaf bij die gelegenheid een 
proefondervindelijk: bewijs van de snelheid , waarmede 
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het middelpunt der zwaarte van eene hooge chais, 
belast met twee edellieden, elk van drie honderd 
pond, bij het draaijen om een’ hoek, veranderd kan 
worden. Ih beide gevallen kwam hare Majesteit er 
echter zonder zware kwetsuren af ; doch na deze beide 
voorvallen heeft zij zich met een nederiger rijtuig 
vergenocgd: te weten een klein, laag karretje op 
twee wielen, getrokken door een paar ruige, graauwe 
ezels, in een tuig van onbereid geïtenvel. 

Daar bij de tegenwoordige gelegenheid de weg 
niet overal:even goed voor het gebruik van wielen 
geschikt was, besloot zij van de ezels af te zien, 
en hare veiligheid; bij het voorttrekken van het rij- 
tuig ‚ te vertrouweh aan tweebeenige dieren, welke 
door woorden kunnen bestuurd worden, zonder dat 
men zijne toevlugt tot het onzeker middel van teu- 
gels behoeft. te nemen. Bij onze komst aan het pa- 
leis vonden wij haar reeds onder een’ zonnescherm 
in haar rijtuig ‘gezeten, terwijl zes of acht sterke 
eilanders gereed stonden, om haar naar de vallef te 
trekken, en eene menigte bedienden met de onder- 
scheidene voorwerpen, tot haren aanhang — 
beladen waren. 

Do Prinses droeg een zwart kleed, met een” man- 
tel van scharlakenrood satijn, en een’ witten’ zijden 
hoed , met bloemen versierd; zij bereed een leven- 
dig, zwart paard , en had Maaro, haren Secretaris, 
en: nóg. omtrent twaalf personen uit hare hof houding, 
in haar gevolg. De Koning was op een donkergraauw 
paard gezeten, en werd gevolgd door vijf en twintig 
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of dertig bevelhebbers en gunstelingen, alle mede 
van goede en fraai opgetoomde paarden voorzien. 
Kapitein Fincn, de Heer SrrieLine en ik maakten 
het gezelschap voltallig. Wij vormden eene cava?- 
cade van vijftig,personen te paard, en een gelijk 
getal vergezelde ons te voet, om de waterflesschen , 
enz. te dragen , en ons bij het afstijgen behulpzaam 
te zijn. | 

Ten tien ure waren wij allen in gereedheid , en toen 
wij ons van het plein door de poort begaven, welke 
naar buiten geleidt, had ons voorkomen, in de on- 
derscheidene groepen en kleeding, althans in dit 
gedeelte der wereld, geene geringe overeenkomst 
met een koninklijk gezelschap , dat zich op een’ ver- 
maaktogt bevindt. | 
__De morgenstond was alleraangenaamst; de hemel 
van het schoonste blaauw , en de zon, schoon hel- 
der, niet drukkende; de passaatwind woei ons van 
de bergen: frisch in het aangezigt. Alles buiten, en 
zoo 't scheen ook alles binnen ons, werkte mede, om 
ons in eene regt levendige en vrolijke stemming te 
brengen. Zelfs onze paarden betoonden zich vol kracht 
“en leven; zij deelden in geene geringe mate in de 
algemeene opwekking van vrolijkheid, en ongeduldig 
over de minste beteugeling , die wij hun wilden opleg- 
gen, sprongen zij luchtig met ons over de oprijzende 
gronden, aan den voet van fort Hill, toen wij om hetzel- 
ve heen reden, ten einde den ingang der vallei te 
bereiken. De ongeduldigheid van sommigen , onder 
anderen van de paarden des Konings en zijn gevolg, was 


DE ZUID-ZEE. 261 


vóó groot, dat derzelver berijders somtijds van het regte 
pad afdwaalden ,en met lossen teugel, in vollen ren , 
een’ omweg van-eene halve mijl maakten , om de edele 
dieren , door vermoeijing , eenigzins tot dien graad van 
bedaardheid terug te brengen, welke beter voegde 
bij zulk een’ statigen optogt. 

De Koning is een ongemeen groot lief hebber van 
_ het paardrijden, en mag onder de beste kavaliers ge- 
rekend worden. In zijne gansche houding en voor- 
komen, in de gemakkelijkheid en bevalligheid zijner 
_ bewegingen , behoeft hij naauwelijks eene vergelijking 
te vreezen, met de meest bewonderde Spaansche Ca- 
ballero's, die op de kustgezien zijn. Hij heeft zijn 
onderwijs ontvangen van een’ zeer bekwaam Engelsch 
palfrenier,-dien hij nog in zijne dienst heeft. 's Ko- 
nings eigen stoeterij bestaat uit meer dan honderd 
paarden. 

Na den eersten stroom overgetrokken te zijn, en 
den tegenover liggenden oever bestegen te hebben, 
gaat de opklimming, verscheidene mijlen ver, lang- 
zaam voort, en levert aan beide zijden de schoonste 
gezigten op, over de zee en.de rijke beplantingen J 
waarmede de mond der rivier bezet is. Ten einde 
van drie of vier mijlen kwamen wij weder aan eene’ 
ruime vlakte, juist op de kampplaats, waar, omtrent 
vijf en dertig jaar geleden, de overwinning plhats 
had van TAMEHAMEHA over den koning van OaÂu, 
welke het tot van dien gelukkigen overwinnaar be- 
slischte, en hem de oppermagt over deze gansche 
groep eilanden in handen gaf. 
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KauikeaouLr, en de kundigsten van zijn gevolg 
hadden hier stil gehouden , en wachtten op de aankomst 
van den kapitein, die zich in het gezelschap der 
Prinses bevond, ten einde hem bekend te maken 


_ met de geschiedkundige belangrijkheid dezer plek 


gronds, en hem de plaatsing aan te wijzen der beide 
partijen, derzelver aantal, benevens den aard en de 
uitkomst van het gevecht. Toen wij ons allen rond- 
om hem schaarden, om naar zijn verhaal te luiste- 
ren, zoude onze groep, in verband beschouwd met 
het tooneel uit de geschiedenis der eilanden , ’t welk 
aan deze vlakte derzelver belangrijkheid heeft bijge- 
zet, een onderwerp opgeleverd hebben , het penseel 
eens konstenaars waardig, door de contrasten in het- 
gene ‘tegenwoordig plaats heeft, en wat de verbeelding 
ons voorstelt, als in vroegere dagen gebeurd zijnde. 

In het midden bevond zich de jonge Vorst, zoo- 
danig als ik hem aan u beschreven heb, met zijne 
schoone houding en bevallige manieren, in een sier- 
lijk rijdgewaad, en gezeten op een moedig paard, van 
een ras, welks naam waarschijnlijk nog nimmer ge- 
hoord was, op den dag van dien beslissenden veldslag. 

De oogen des Konings schitterden van gevoel en 
belangstelling in het tooneel , terwijl hij de moedige 
daden afschilderde van zijn’ woesten voorvader, die 
hem het gebied over deze eilanden verzekerd had. 
Aan zijne zijde bevond zich de Prinses, in al den 
luister eener bevallige jonkvrouw ,en even goed.op- 
gezeten; zij nam niet weinig aandeel in het belang- 
rijk verhaal van haren broeder, Rondom vormden 
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| veertig of vijftig vrienden of medgezellen cen’ digt- 
gesloten kring; zij waren allen te paard, en ver- 


toonden, in hunne kleederdragt en geheel voorko- 
men, geene geringe mate van beschaving, ja zelfs 
van verfijning. Stel u, waardste H —, deze groep 
op den eersten grond voor, en vul zelve de schilderij 
over de gansche, woeste vlakte aan, met duizenden 
van een wild ras, in al de woede en verwarring van 
een doodelijk gevecht; vijanden, die geheel naakt 


tegen hunne naakte vijanden strijden; terwijl bar- 


baarsche bedreigingen en een hatelijk geschreeuw , 
te midden van het zwaaijen en slingeren der speren 
en strijdbijlen, de afgrijselijkheid van het tooneel 
nog vermeerdert. Als gij het stuk dus geschetst 
hadt, zoudt gij u dan kunnen voorstellen , dat de 
beelden van den voorgrond, en die, welke verder de 
vlakte bedekken, tot hetzelfde volk behooren ? — van 
dezelfde eeuw en meerendeels van hetzelfde vierde 
dier eeuw? Zoudt gij gelooven, dat de beschaaf- 
de, christelijke broeder en zuster, waarvan de oud- 
ste nadauwelijks zestiemw jaren telt, de zoon-en de 


dochter zijn van den verschrikkelijksten der aan- 
voerders dier woeste horde? En dit is tooh inder- 


daad het geval; — zóó. grodt is het contrast, 't welk 
de veranderingen van weinig meer dan dertig jaren 
hebben teweeg gebragt. | 

Minder dan twee mijlen afstands van het krijge- 
tooneel bragten ons, langs een’ fraaijen slingerweg, 
bij het afdalen van een’ bevalligen heuvel, naar een 
boschje van accacia’s, dat het tegenwoordig verblijf 
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van Bok: omringt. Het is eene landelijke, ver- 
kwikkende plek gronds, op eene kleine hoogte aan 
de zijde van den weg. Het huis staat onder de scha- 
duw van eenige fraaije boomen , en binnen 't gehoor 
van het ruischen der menigvuldige bergstroomen , en 
het kletteren van een’ meer verwijderden waterval. 

Alles in het rond stemde uitnemend te zamen, om 
ons te verfrisschen en te vermaken. En twee of drie 
uren waren, na onze aankomst, spoedig in aangename 
gesprekken voorbij gegaan, toen men ons vruchten 
en wijn voordiende. 

Kapitein FincH, de Heer SrrinLinG, de Prinses 
met drie of vier personen uit haar gevolg, en ik 
zelf reden toen naar de Pari, twee mijlen dieper de 
vallei in; en na met groote bewondering dit prachtig 
tooneel aanschouwd te hebben, keerden wij terug , 
om deel te nemen aan een’ maaltijd, welke men ons 
gezegd had, dat gereed gemaakt werd. 

Onze terugkomst naar de stad, omstreeks den 
avond, was niet minder aangenaam, dan onze mor- 
genrid geweest was, en het overige van den dag 
werd op eene genoegelijke wijze doorgebragt aan het 
zendelingshuis , waarheen de muzijk der Vincennes 
_ bevel had ontvangen zich te begeven, om ons op 
‚ eene serenade van een paar uren te vergasten. 

Het diner champêtre van den Gouverneur ‘Boxr 
werd gisteren avond opgevolgd , door een feest bij den 
Koning. De uitnoodiging aan kapitein Fincn en in 
’tgemeen aan alle zijne officieren, was op eene kaart 
geschreven , en werd door den bijzonderen Secreta- 
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ris aan boord gebragt. De tijd der bijeenkomst was 
tegen zeven ure bepaald, doch het was reeds over 
achten , eer het gansche gezelschap, bestaande uit 
de aanzienlijkste Opperhoofden, de meeste zende- 
lingen , zoowel vrouwen als mannen, daaronder be- 
grepen de Eerw. Heer Wurrney en Mevr. Wuirner , 
die een paar dagen geleden van Tauai waren aange- 
komen , en zoo vele officieren, als te gelijkertijd van 
boord der Vincennes gemist konden worden, ver- 
gaderd was. Het paleis was goed verlicht; het gan- 
sche gezelschap met smaak gekleed,en, terwijl onze 
muzijk zich aan den ingang liet hooren, was de uit- 
werking van het geheel niet minder, dan die op het 
morgen-bezoek. 

Ten negen ure plaatsten wij ons aan de eettafel , 
welke op eene smaakvolle wijze met porselein en 
glaswerk was aangeregt. voor vijf en dertig of meer 
personen ; de schotels en borden waren van zilver. 
De Koning zat aan het hoofd der tafel, en Mevr. 
Bok: , die het opzigt over zijne huishouding heeft, 
aan het andere einde, tegenover hem. Kapitein Fincu 
bevond zich aan de eene zijde in het midden, tus- 
schen de Prinses en de Koningin Regentes, terwijl 
de Gouverneur Bok: en de Heer Bincnam, als tolk, 
tegenover hem zaten. De Prinses beantwoordde de 
beleefdheid van den Heer Fincun, die bij het school- 
onderzoek den vederen mantel ‚ welke hem door haar 
aangeboden was, opentlijk gedragen had, door bij 
deze gelegenheid haren hals te versieren met een’ 
uitmuntend fraai bewerkten, gouden keten , uit de fa- 


266 REIS NAAR 


brijken. van Panama, dien hij haar als een blijk van 
bijzondere achting en vriendschap geschonken had. 
De Koning had van kapitein Fincr op gelijke wijze 
eene fraaije en in eene prachtige lijst gezette af beel- 
ding van de verklaring der onaf hankelijkheid van 
Amerika, door Kolonel TrumBuLL, ontvangen, die ik 
met genoegen, in een in het oog vallend gedeelte van 
het vertrek , aan den wand zag hangen. 
‚ De maaltijd bestond uit drie opdisschingen: de 
eerste zamengesteld uit vleesch , ham en ossentong , 
met beschuit, boter, enz. De tweede uit koffij en thee, ._ 
met verschillende soorten van gebak; de derde ein- 
delijk uit vruchten „ meloenen, bananen , druiven, 
enz. Bij de laatste echter bleek het, dat zijne Ma- 
jesteit door derzelver wijnkooper bedrogen was, op 
eene wijze, waarvan de gasten de gevolgen ondervon- 
den: want terwijl de Koning, gelijk wij van don 
Gouverneur Bokt vernamen, van den besten wijn:, 
die er te krijgen was, gevraagd had, bleek het, dat 
in weêrwil van de zegels en merken, welke zouden 
doen gelooven , dat de flesschen uit den kelder van 
een’ echten Gonvivant gekomen waren, de wijn , voor 
‘het grootste gedeelte, een ellendig brouwsel was. 
Dit stoorde ons echter niet in ons genoegen, ge- 
durende den avond, en het was bijna twaalf ure, 
toen wij, door de muzijk vergezeld, naar boord te- - 
rugkeerden. 
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TWEEDE BEZOEK NAAR LABAINA. 


Aan boord der Vincennes, 
vóór Hawaii , IJ November IEI. 





Kort na de aankomst der bevelhebbers van Maui 
en Hawaii, besloot kapitein Fincu hun aan te bie- 
den, hen met de Vincennes naar hunne eilanden 
terug te brengen, met voornemen om den Koning 
uit te noodigen, de reis mede te maken. 

Ik diende als tolk bij het overbrengen der noodi- 
ging; zij was hun hoogst welkom: en toen ik ge- 
eindigd had, was de algemeene uitroep: » Dat is 
waarlijk een oorlogschip, ‘twelk ons vreugde aan- 
brengt! ** Donderdag, den 5 dezer, was de bestemde 
dag, om de reis te beginnen; en des namiddags, 
ten vier ure, werd het gansche gezelschap door den 
kapitein zelven naar boord geleid, in eene processie 


van scheeps-booten , en onder een salut van een en 
twintig schoten, welke door het fort beantwoord 


werden; de Tamehamehe had te voren het zelfde 
getal schoten gelost, toen de booten haar in de ha- 
ven voorbij roeiden. 

Al de gasten vertoonden zich, zoo wel in voor- 
komen en gedrag, als ten opzigte van hunnen rang, 
ten hoogste betamelijk en deftig. Niemand, die 
onbekend was met den tegenwoordigen toestand des 
‘volks , zoude gemeend hebben, dat de bagage , wel- 


at is 
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ke voor hunne aankomst aan boord werd gebragt n 
toebehoorde aan inboorlingen der Sandwich-Eilan- 
den ; dezelve bestond in sierlijk bewerkte en fraai- 
je reiskoffers, in karpetten en mantelrakken , 


__schrijflessenaars , kleeder- en kapdoozen , portefeuil- 


Fed 


les , enz. enz. 

Gedurende de reis zaten de Opperhoofden aan de 
tafel in de kajuit, en gedroegen zich volkomen als 
personen ‚ die tot de beschaafde klasse behooren. 
Zij veranderden van kleeding vóór het middagmaal , 


en toonden ook in andere opzigten geene geringe be- 


kendheid met de etiquette der hoogere standen. Een 
der voornaamste vermaken, die wij met hen namen , 
vooral des avonds op het dek, bestond in het zin- 
gen van geestelijke liederen. Zij zijn zeer sterk 
aan deze gezangen gehecht, en hebben dezelve zóó 
goed leeren zingen, inzonderheid de Koning en zijne 
zuster, dat niemand hen zonder ——— en belang- 
stelling kan aanhooren. 

Het bezoek was even verrassend als aangenaam , 
zoowel voor de zendelingen als voor het volk , en ik 
heb het genoegen gehad op nieuw twee dagen aller- 
aangenaamst met hen door te brengen. Gisteren mid- 
dag echter was ik tot mijne smart genoodzaakt voor 
het laatst afscheid van hen te nemen; wij ligtten 
op nieuw het anker, in het midden eener vloot van 
walvischvangers ‚en namen de reis aan naar Hawaii, 
onder hetlossen van een salut, dat door eene batterij , 
in de nabijheid der landingsplaats, beantwoord werd. 

Onder andere panden van genegenheid en herin- 
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nering, die ik u, liefste H—, toezend, vind ik 
een’ brief van de Prinses, waarvan het volgende eene 
letterlijke vertaling is. | 
» Lahaina, Maui, 
40 November , J829.*’ 

» Waar zijt gij, míjne — beminde moeder, 
Mevr. SrewaRT?”’. 

» Ik schrijf u dezen met een angstig hart, omdat wij 
.elkander in persoon niet meer aantreffen; en dat 
onze oogen elkander niet meer ontmoeten, schoon ik 
geloof , dat wij nog steeds in geest en gevoelens één 
zijn, en dus nog met elkander omgang hebben. Ea 
echter is mijn hart pijnelijk in mijn binnenste.” 

>Op het:oogenblik, dat wij den Heer STEwaRT ont- 
moetten, was de. verslagenheid van mijn’ geest min- 
der; want als mijne blikken op hem vielen , gevoelde 
ik mijne liefde voor u herleven. Hoe zal ik mijne 
genegenheid voor u en uwe kinderen uitdrakken ? 

„Het voegt mij u bekend te maken met eenige 
mijner aandoeningen in het tegenwoordig dogenblik. 
Ik bevind mij uitwendig nog steeds onder het volk 
van God, en besteed mijn’ tijd in godsdienstige oe- 
feningen, schoon misschien niet altoos met het volle 
gevoel van mijn hart. Het is intusschen mijn vu- 
rigste wensch, altoos te rusten op het bed des regt- 
vaardigen , en tot dat einde smeek ik den Heere 
dagelijks , dat Hij zijn koningrijk in mijn hart wil’ 
vestigen, en mij met zijne uitnemende genade be- 
gunstigen. ”’ | 

» Mijn geest houdt zich somtijds met houkelingen op; 
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doch nimmer met dat hevig gevoel, of die sterke 
begeerte, waarmede ik geloof, dat mijne gansche ziel 
ep den weg der godzaligheid bepaald is. Ik gevoel 
waarlijk „ dat mijn hoogste wensch zich naar heilig- 
making uitstrekt, en toch ondervind ik, dat geen 
enkele dag zonder zonde ten einde loopt. Den eenen 
dag zijn mijne gedachten geheel op God gevestigd , 
den anderen ben ik verward en ———— en zoo 
aa het gedurig.’ 

„Ik zeg u deze dingen, op dat ch bekend zoudt 
sijn met mijn wezenlijk karakter. Ik geloof, dat 
mijn vùrigste wensch strekt, om de geregtigheid 
tot mijne bestendige gezállin te hebben.” 

vJaNe: Youre (*) bend u vele betnigingen harer 
genegenheid; met diepe smart, dat zij u nimmer 
gezien ‘heeft: ‘Ik noet u op nieuw van mijne eigene 
liefde jegens u verzekeren , mijne geliefde vriendin 
in den Heere Jezus Curisrus „ die alleen ons het 
leven. kam schenken: zonder einde. Mijne-hartelijke 
Ree aan alle -uwe vrienden en befrekkingen.” 

| Hanmra BROEDEN 





1 GE BRIEF | 
Di: DAGEN: TE Keanakexva EN ; Kaayanoa. 


Bee Aan boord der Vincennes, 
 Góór Hawaii, den J7 November, J809. 





Tegen den middag van den 13 kwamen wij ten anker 


(°) De boezemvriendin der Prinses, 
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in de gedenkwaardige baai van Kearakekua. Den 
vorigen avond waren wij reeds zóó digt bij den in- - 
gang geweest, dat de dubbele kano van Karioran:, 
eene zeer fraaije boot van die soort, met net gemaakte 
linnen zeilen , en wèl met roeijers bemand , overkwam , 
om haar ladyschap naar den wal te brengen. 

Ik werd zeer aangenaam misleid, door het voorko- 
men der landstreek romdom de baai. Eene zwarte, 
akelige steilte van lava hangt onmiddellijk over de- 
zelve, en het dorp Kaavaroa, aan derzelver voèt ter 
linkerzijde, staat op. eene bafre vlakte, mede van 
lava. Doch landwaarts in is àlles, boven de klip, 
gtoen en frisch; bedekt set beplantingen, boschjes 
en alleen staande boomer, waar achter een bosch op- 
rijst, beven hetwelk Mousaroa zich op eene — 
euze wijde in de:verte verheft. J 

Ons gezelschap: bleef as :boord, om het middag 
maal te houden, en begaf zich niet voor den avond 
aan wal.: De reis van Gouverneur Apams, zoowel 
als die van Nainé: en KarroLani, wad hièr ten einde; 
en het salut, waaronder zij ons boörd verlieten, had 
eene sterke uitwerking dóor de weêrgalming in de 
nabijzijnde rotsen.' Ik was éen dergenen, die zich 
met het gezelschap van boord begaven; wij. landden 
voor de woning van NarnÉ, op de plaats zelve, ‘waar 
de ongelukkige Cook het leven ‘verloor. Doch welk 
_ een geheel tegenstrijdig gezigt met het moorddadige 
‘toeneel van dien dag vertoonde zich thaps aan ons 
oog! Uit een haog, ruim gebouw, omringd door een’ 
‚ net beplanten hof, en omheind met palen en geschil- 
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derd latwerk, zagen wij onze waardige vriendin Ka= 
PIOLANI ons te gemoet komen; in de kleeding en met- 
het voorkomen eener statige matrone, in haar huisge- 


waad. Haar gelaat, dat altoos vriendelijk en inne- 
‚_ mend is, straalde thans van vreugde, terwijl zij, met 
_ uitgestrekte armen en tranen in de oogen, ons ver- 


welkomde met het gewone: » Aloha, aloha !” dat zij 
telkens en telkens herhaalde, in een’ toon van lief- 
derijkheid en warmte , welke duidelijk bewees, dat 
dezelve voortkwam uit een’ boezem, geheel ver- 
vuld- met gastvrijheid en edelmoedige aandoeningen. 
Het was bijna tijd om de thee te-gebruiken, en 
in 'tmidden van het vertrek stond eene groote tafel, 
bezet met een fraai, porselein servies; na eene 


‘korte wandeling in het gehucht, en eene herinnering 


aan het schrikbarend treurspel van Kapitein Cook's 
dood , op de rotsen en aan den steilen kant der waters , 
waarin hij zijn leven verloor, omringden wij de tafel 
met grooter genoegen, dan ik ooit te voren onder- 
vonden had, door het opmerken der verbeteringen, 
welke in het huisselijke ‘en maatschappelijke leven 
der Opperhoofden heeft plaats gegrepen. 5 

Het genoegen , dat ik ondervond op het zien dezer 
blijken der tegenwoordige huisselijke en maatschap- 
pelijke inrigtingen, werd voor mij nog verhoogd, 
door de bewustheid, dat met uitzondering van ons 
scheepsgezelschap , er zich geen enkele blanke digter 
in de nabijheid bevond van Kaavaroa, dan te Kairua , 


het verblijf van Gouverneur. Apaus, op een’ afstand 


van zestien mijlen. Kaprroranr alleen was blijkbaar 
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‚de eenige aanlegster en bestuurderes van alles geweest. 


Er was geen plan om met de Vincennes Kuirua 
aan te doen; en een der drie dagen, welke wij te 
Kearakekua blijven zouden, werd door mij bestemd 
tot een bezoek aan den Heer en Mevr. T'runs- 
TON, op die plaats. Mijne vrienden MaGRUDER en 
BucnanaN vergezelden mij. Karroran: liet met de- 
zelfde welwillendheid en blijkbaar genoegen, alsof 
de dienstbetooning in haar eigen belang plaats had, 
hare dubbele kano gereed maken en bemannen, om 
ons op dit uitstapje te vervoeren; eene gelegenheid, 
die ongelijk beter voor hetzelve geschikt was, dan 
eene der booten van de Vincennes. | 

Daar wij verpligt waren denzelfden dag terug te 
keeren, vingen wij de reis reeds voor de morgen- 
schemering aan, terwijl de landwind nog frisch over 
de bergen heenwoei, en de sterren helder aan den 
hemel schitterden. 

De gezigten bij het oprijzen der zon, met JMouna- 
roa achter- en Mouna-huararai voor ons ‚ en het 


hooge land van de tusschenliggende kust, waren 


heerlijk schoon door het licht gekleurd, terwijl nog 
andere genoegens onzen togt veraangenaamden; de 
vreemheid van het vaartuig, waarmede wij de reis 
deden, en de gedurig afwisselende tooneelen op de 


sterk bewoonde kust, bewaarden ons voor een enkel 


oogenblik van verveling. 
Ten tien ure waren wij.op de plaats onzer besten: 


ming aangekomen. De Gouverneur bevond zich nog 
steeds te Kearehekua; al de Opperhoofden van de 


II. 18 
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plaats hadden zich daar bij hem gevoegd; de Heer Bi- 
scHop en zijn huisgezin bevonden zich te OaÂu, en het 
verblijf van den Heer Tnunsron was op eenigen af - 
‚ stand binnen ’slands. Wij bezochten dus het eerst 
een pakhuis en-winkel van den Heer Frencn, die 
bezig was een’ China'svaarder te bevrachten. Hij 
ontving ons vriendelijk en onthaalde ons op beschuit , 
gember en wijn. Na deze ververschingen gebruikt 
te hebben, gingen wij verder ,om de woning van den 
Heer TrursroN op te zoeken. Daar hij onze aan- 
komst reeds van de eilanders vernomen had, ont- 
moetten wij hem al spoedig; hij was ons te gemoet 
gegaan, om ons te verwelkomen, en naar zijne wo- 
ning te geleiden. Hij was altoos een mijner beste 
vrienden , toen ik mij op de eilanden bevond, en de 
ontmoeting met hem en Mevr. TuursroNn was even 
hartelijk als treffend. Hun lot ie waarlijk in een 
» droog en dorstig land,” wat betreft de plaatselijke 
gesteldheid van hun verblijf , en in het algemeen van 
geheel Kairwa, intussohen sehenen zij gelukkig en 
te vreden in hun lot; en hoezeer alleen in het mid- 
den van duizenden, die om 200 te spreken nog giste- 
ren în het heidendom verzonken waren , vervolgen zij 
met welwillendheid en een goed gevolg het werk , 
waaraan zij hun leven toegewijd hebben. 

_ In den voormiddag wandelden wij op nieuw naar 
de stad, en bezochten het verblijf van den Gouverneur 
Apams; het is een Amerikaansch gebouw , dat hier 
overgebragt en opgezet is, wel betimmerd, met pa- 
pier behangen , en , zoowel binnen als buiten, zindelijk 
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geschilderd; terwijl alde vertrekken bijna geheel op 
de Europesche wijze ingerigt en gemeubeld zijn: Wij 
bezochtenook de käpel, die, ‘toen zij voor vier jaren: 
gesticht werd, het fraaiste, oorspronkelijke gebouw 
was van al de dilanden. Naast hetzelve vond ik aan de 
eene zijde , binnemeene kleine omheining , een voor- 
werp van diep en teeder belarg: het nederig graf 
van Mevr. Biscrop , onze reisgezellin in de Thames, 
en onze vriendin en medezendeling ; de eerste: dezer 
gansche zending, die tot de eeuwige rust is over-. 
gegaan , en de eerste, wier ligchaam bezit heeft ge- 
nomen van het graf als een onderpand, dat er, zelfs 
op deze verwijderde eilanden, eenmaal eene »opstan- 
ding der regtvaardigen ” zal plaats hebben. _ 

‚ Na een’ gastvrijen maaltijd , door Mevr. Tnursron in 
gereedheid gebragt, daalden wij allen, daaronder begre- 
pen Mevr. Taunrsrox zelve èn hare kinderen, vergezeld 
van inboorlingeri met toortsen, af in de kelder van Ra- 
nakira , welke haren ingang op hunne gronden heeft. 

‘Ten opzigte der beschrijving van dit onderaardsch. 
verblijf, wil ik u eehter verwijzen naar het werk van. 
den ‘Heer. Erris: » Bezoek van Hawaii,” waarin 
ieder voorwerp of tooneel, van eenig natuur- of ge= 
schiedkundig belang, in dit gedeelte van ket eiland „ 
op eene even!naauwkeurige én'bekwame, als belang- 
wekkende: wijze beschreven wordt.  - 

Het ‘voorndamste verschil ‘in het voorkomen der 
zondagsbijgenkomsten tusschen de bewenerg van dit 
gedeelte van het eiland en der andere, die wij be- 
zocht hebben, bestaat in de plaats der godsdienst: 
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oefening zelve: zij wordt hier namelijk gehouden in 
een klein boschje van hooge boomen, juist vóór het 
huis van Nam, hetwelk bevloerd is met een natuur- 
lijk bed van zachte lava. De kapel is veel te klein , 
om zulk eene verbazende. menigte toehoorders te be- 
vatten, als hier tezamenkomen, van den tegenoverlig- 
genden oever der baai, en van de kusten, langs een’ 
afstand van verscheidene mijlen. Niet minder dan vij£ 
daizend personen omringden hier, naar gissing, den. 
redenaar en den kring van Opperhoofden ; in 't midden 
van het boschje; allen: waren bedaard, ordelijk , en , 
naar het uitwendige te oordeelen, met een godsdien- 
stig gevoel vervuld, schoon het grootste gedeelte hun- 
ner in de heete zon gezeten was, alsof iedereen 


wist en gevoelde, dat hij luisterde naar * dingen 
der eeùwigheid. | 


Meoeijelijk kan men zich een aangenamer en in- 
drukwekkender tafereel voorstellen, dan dat, hetwelk 
zich voor ons opdeed, toen, bij het eindigen der 
namiddagsdienst, de gansche menigte uiteenging en 
zich verspreidde. Verreweg het grootste gedeelte . 
was hier te water aangekomen. Kort na dat de 
zegen was uitgesproken, zag men , zonder eenig 
woest gedruisch of andere onbetamelijkheid, een 
onnoemelijk aantal kano’s ,.van- alle zijden der rotsi- 


ge kust, te water laten , en, na derzelver Tast van 


passagiers ingenomen:te hebben, die allen een vro- 
lijk en opgeruimd gelaat vertoonden, zich naar het 
midden der baai begeven, en hare witte zeilen uit- 
Spreiden , om ‘huiswaarts te keeren. . De avondzon. 


| 
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scheen helder en vriendelijk over de nederige vloot; 
en het gansche gezigt, in verband beschouwd met 
de beloften, wegens het toekomend en eeuwig lot | 
van dit geslacht, was voor mij zóó bekoorlijk , dat 
ik niet kon nalaten de kano's te tellen, terwijl wij 
zelven naar het schip terug roeiden. Schoon reeds 
verscheidene zich om de zuidelijke punt buiten 
ons gezigt begeven hadden, en vele andere nog 
niet te water gelaten waren, telde ik er echter nog 
twee honderd en tien, die elk van drie tot vijftien 
personen bevatten; vele van welke twaalf of veer- 
tien mijlen en sommige zelfs nog verder van hanne 
woningen verwijderd waren. 

Zóó groot is de belangstelling en opwekking, met 
betrekking tot-godsdienst en persoonlijke vroomheid, 
die men langs deze gansche kust en een groot ge- 
__deelte van het eiland aantreft, dat de Heer en Mevr. 
TuursrToN mij als eene zekere waarheid verhaalden, 
dat zij dikwijls de gewone uren, tot het gebruiken 
van spijs en: het nemen van rust bestemd, moesten 
opofferen, om gehoor te verleenen aan de mènigvul- 
dige personen, die bij hen kwamen om onderrigting 
te vragen wegens den weg der godzaligheid. Groote 
scharen omringden tot hetzelfde einde dagelijks hun- 
ne woning, niet enkel uit de nabijheid maar zelfs 
van verafgelegene plaatsen ; sommigen legden den ver- 
moeijenden weg, vele mijlen lang, te voet af, en 
bragten hunne spijzen mede, om gedurende de wei- 
nige dagen of zelfs uren, dat zij verwijderd bleven, 
in hunne behoeften te voorzien; zij bezochten het 
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zendelingshuis met geen ander, doel, dan om de be- 
langrijke vraag te opperen: » Wat zullen wij doen om 
zalig te worden? * 

_ Maandag na den middag bezochten de Opperhoofden 
het schip; een der belangwekkendste personen van 
het gezelschap was eene ranke. achtenswaardige , 
oude dame, van eene welgevormde gestalte, en. een 


vriendelijk, innemend voorkomen. Zij had zilverwit 


haar, en scheen den ouderdom van tachtig jaren he- 
reikt te hebben, schdon zulks waarschijnlijk het ge- 
val niet is; zij was in hare jeugd de vrouw van. 
TaraNtopu of Tarazopu, Koning des eilands , tijdens 
het bezoek van Cook, en de overgrootvader van moe- 
derszijde van den tegenwoordigen Koning. In elke 
omstandigheid zoude het gezigt van een’ persoon, 
die zoo naauw in betrekking stond met de ontdekking 
dezer eilanden, en het beklagenswaardig lot vanden — 
zeereiziger , belang moeten inboezemen; doch dit be- 
lang werd nog verdubbeld door eenige gebeurtenissen, 
die betrekking hadden tot haren lateren levensloop. Zij 
heeft niet slechts lang genpeg geleefd, om. de invoe- 
ring van de leer der.zaligheid in haar lang met duis- 


ternis overdekt vaderland, bij te wonen „maar heeft gok, 


gelijk ik zeker vertrouw, mogen deplen in deraelver 


rijkste zegeningen, in »gen vernieuwd gemoed en de 


vergeving der. zonden.” Zij is lidmaat, der kerk , en 
heeft zich zóó sterk op de letteroefeningen toegelegd , 
dat zij in. staat is het woord van God, in de lands- 
taal, te; lezen „, en ‚dagelijks uit.desgelfs zuivere -fon- 
tein te drinken van de wateren des levens. 
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Tegen den avond keerden wij met het gansche ge- 
zelschap naar het strand terug, en bedachten met 
wezentlijke smart, dat wij thans voor de laatste maal 
de gastvrijheid genoten van den Raàdsheer en zijne - 
vrouw, Er was aan boord order gegeven, om lucht- 
kaarsen en andere vuurwerken afte steken, en tegen 
den tijd, dat zulks plaats zoude hebben, namen Ka- 
PIOLANI , kapitein Frincu, de Heer Bincnam en ik 
zelf plaats op eene verhevene , steenen vlakte , aan de 
zijde van het huis, in de nabijheid der baar. Nadat 
het schouwspel geeindigd was, meende kapitein Fincu 
zich tot zijn vertrek gereed te moeten maken, en 
verzocht dus den Heer BincrHam aan Kapiquaxi het 
bijzonder groot genoegen te willen betuigen, ’t welk 
zijn bezoek aan haar hem verschaft had , benevens 
zijn’ warmsten dank voor de vriendschap en gastvrij- 
heid, die hij van haar had genoten; er bij voegende, 
dat hij sedert zijn vertrek uit Amerika , nog op geene 
hartelijker wijze was onthaald geworden, of zich 
zelven gelukkiger bevonden had, dan onder haar dak. 

Daar de Heer Bincnam nog eenig schrijfwerk te 
voltooijen had, eer hij zich aan boord begaf, bleef 
ik bij hem, nadat al de booten het strand reeds had- 
den verlaten; Karrorant had. de goedheid gehad te 
belooven, dat zij ons, als wij zulks mogten verlan- 
gen, met eene kano ‘naar boord zoude laten bren- 
gen. In het vertrek, waarin de Heer Binenam zijn 
verblijf had, ‘merkte. ik denige boeken. ap, die in 
‘de landstaal. geschreven waren; eén op mijne vraag 
wat deselve inhielden, vernam ík met geene gefinge 


280 REIS NAAR 


verwondering, dat het eene algemeene levensbeschrij- 
ving was, van KapioLanizelve, welke niet slechts 
hare eigene geschiedenis, maar ook die van haar 
‘tijdvak zoude omhelzen, en waarin zij reeds zóó ver 
__ gevorderd was, dat het werk verscheidene belangrijke 
en niet van gewigt ontbloote hoofdstukken bevatte. 
__ Het was bijna twaalf ure eer de Heer BincrHam 
gereed was om naar boerd te gaan. Toen wij ver- 


der het hoofdgebouw binnen getreden waren, von-. 


den wij het gezin bezig met de avondgebeden. Het 


laatste afscheid, dat ik thans genoodzaakt was te 


nemen, viel mij zeer smartelijk. 





63e BRIEF. 


' ê = 
BiszoNDERE BRIEF VAN KAPITEIN FiNCH AAN DEN Konine. 


Aan boord der Vincennes, Haven van 
Honolulu. 24 JV ovenber , J829. 





Na een’, volgens gewoonte in deze wateren , storm- 


achtigen overtogt van twee dagen van Kearakekua, 
liepen wij in den morgen van den 19 op nieuw deze 
haven binnen. | . 

Toen wij des avonds vóór Hawaii op zee waren, 
begaf kapitein Finca zich in de kajuit, en vond daar 
Mevr. Bokr aan de schrijftafel ijverig bezig, terwijl 
de Koning ter zelfder tijd aan zijn’ bijzonderen se- 





| 
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cretaris een’ brief in de pen gaf. Er bevond zich 
niemand anders in de kajuit, en uit den inhoud der 
volgende briefjes bleek het ons naderhand , dat zij 
van de gelegenheid gebruik maakten, om hunne 
dankbaarheid te betuigen voor al het vermaak , dat 
zij genoten hadden op eene reis , die met onze aan- 
komst .te OaÂu ten einde stond te loopen. Ik zend 
u eene vertaling van de beide briefjes. 


» Aan boord der Vineennei November 829," 


» Genegenheid voor u allen, officieren van dit oor- 
logschip , en voor u, kapitein Frincu.”’ 

»Groot is inderdaad mijne dankbaarheid aan ua, 
voor uwe uitmuntende oplettendheid , in ons tot dus- 
verre te geleiden; zeer opregt is ook de lof , dien 
ik u allen toezwaaije; zoo mede wegens het goed 
gedrag van uw volk, ten onzen opzigte. 

Daar gij thans op het punt staat, om naar uw ei- 
gen vaderland terug te keeren, en wij hier in ons 
land moeten verblijven, waar wij ons uwer steeds 
levendig herinneren zullen, geef ik u dit blijk. 
van mijne liefde tot u, kapitein Fincu, en tot de 
officieren van uw oorlogschip. Mijne gedachten ze- 
genen u.” 

» Met de opregtste genegenheid en vreugde’ 


» KauikeAouri. 
» Liefde voor u allen , onze medereizigers op den 


Oceaan. Gij hebt aan boord van uw schip vriende- 
lijk voor ons gezorgd, tot dat wij aan dit gedeelte 
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van ons land gekomen zijn. Als gij ons in onze ver- 
blijven hebt teruggebragt, zult gij ons geheel ver- 
laten; wij zullen ‘achterblijven met de hetinnering, 
dat wij met u allen tezamen gereisd hebben, en 
onze. genegenheid voor ad Ae met droefheid ver- 


mengd worden. "' | 
» Lima.” 


Kapitein FincH zond den Koning in antwoord , den - 
volgenden oordeelkundigen en gewigtigen raad, in 


een’ bijzonderen brief. 


fan Kauikeaourt i Koning der Hawaiische-Kilanden. 

» Daar ik op het punt sta om uwe eilanden te ver- 
laten , acht ik het betamelijk „ en ik houde mij jegens 
u verpligt te melden, dat ik mij van u verwijderen 


zal miet gevoelens van. verhoogde belangstelling in 


uwen welvaart, en toeneming in alles , wat tot alge- 
meene en. persoonlijke nuttigheid kan strekken. Ik 
neem deze gelegenheid waar, om u mijne: erkenfenis 
te betuigen, voor het gastvrij onthaal, dat de Vi n- 
cennes van u heeft genoten , op al de plaatsen , welke 
onder uw gebied behooren , die zij heeft aangedaan. *’ 

»Ik verzoek. u mij te vergunnen u op nieuw: op- 
merkzaam te maken op eenige hoofdzaken , waarover 
ik u reeds vroeger onderhouden heb, en welke ik 
van het hoogste belang reken, voor u zelven en voor 
uw volk: ik bedoel het wegloopen en vervolgens 
terughouden der zeelieden. vande schepen. : Ik. her- 
inner mij, dat gij mij in algemeene bewoordingen 
gezegd hebt, te zullen trachten zoodanige misbruiken 
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in 'tvervolg te zullen voorkomen. Mijn voornemen 
is u eenige middelen aan de hand te geven, welke 
gevoegd kunnen worden bij de maatregelen ,-die gij 
zelf reeds. te dezen opzigte genomen hebt.” 

Het is u reeds duidelijk aangetoond, en gij zijt 
zelf té wel overtuigd, dat uw eigen belang in deze 
zaken gewikkeld is, dan dat ik de redenen hiervan, 
welke ik u mondeling heb medegedeeld, thans zoude 
behoeven te herhalen. " 

e? Doch ik wilde u doen opmerken, dat:in plaats 
van een of twee uwer. maatregelen , betreffende dit 
onderwerp, het doelmatiger zal zijn, om. de weg- 
loopers en vlagtelingen terug te krijgen , wanneer 
gij het aannemen ‘van belooningen verbiedt, welke 
thans door. uw ‘volk afgevraagd worden, bij het over- 
leveren van deze lieden ; en dat de onkosten, welke 
uw Gouvernementen gemaakt hebben, door de be- 
velhebbers. der schepen, bij het uitleveren der weg- 
loopers, aan u worden te goed gedaan. *’ 

» Daar het gemeene volk in de verwachting is; 
van voor ‘hunne diensten in dergelijke gevallen be- 
looningen te zullen ontvangen, is het waarschijnlijk , 
dat zij er zich op toeleggen, om het zeevolk ‘aan 
wal te houden , en hen voor eenigen tijd.te verber- 
gen, enkel met oegmerk om hen ten laatste, zoodra 
er eene belooning uitgeloofd wordt, te verraden;” 

» Eene bepaling , welke op eene boete, ih geld of 
voortbrengselen te voldoen, uw volk verbood, om 
aan zeelieden voor langer of korter tijd herberging , 
schuilplaats of voedsel te verleenen , met uitzonde- 
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ring van. enkele gevallen, waarin zulks blijkbaar 
noodig of nuttig zoude zijn, moet mede eène zeer 
goede strekking hebben.’ 

„Ik wilde u verder aanbevelen, om aan de be- 
velvoerders der schepen te verbieden, aan hunne 
manschappen verlof te geven van in uwe havens 
hunne bodems te verlaten. Mogten zij echter voort» 
gaan met zulks te doen, dan zoude ik niet toestaan , 
dat er voortaan aan zulke schepen voorraad van levens- 
behoeften werd bezorgd. Wanneer personen mogten 
overgeleverd worden, behoorde zulks te geschieden 
onder uwe goedkeuring en medewerking. Ik twijfel 
niet, of de bevelhebbers der schepen zullen in dit 
opzigt” met genoegen aan uw verlangen voldoen 8 
wanneer gij de redenen duidelijk aan hen hebt ver- 
klaard, *’ | 

2 Voor alle staks matrozen , die aan wal — 
worden, moest zorg gedragen worden door de Con- 
suls , de eigenaars of de agenten der schepen , waar- . 
toe zij behooren ; en zoodra zij genoegzaam hersteld 
waren , moesten zij naar: hunne schepen overgebragt 
worden, of wel op eene andere wijze ‚ door de 
„Consuls of agenten, naar het land hunner geboorte 
worden teruggezonden ; of eindelijk overgebragt aan 
boord van zulke schepen , als hanne dienst mogten 
noodig hebben of willen aannemen. — 

» De Regentes KaAnumanu vroeg mij eens, wat een 
Consul hier eigenlijk te doen had. Ik zal op nieuw 
„antwoorden, dat hij hier geplaatst is, om over de 
belangen onzer scheepvaart op deze eilanden te wa- 
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ken; dat hij zijne bepaalde orders van het gouverne- 
ment heeft ontvangen; dat zijne pligten naauwkeurig 
omschreven zijn, en hij in derzelver uitoefening niet 
behoort tegengegaan te worden, tenzij wanneer gij u 
deswegens zelf onmiddellijk aan den President der 
Staten vervoegt.” 

» Bij het daarstellen van nieuwe wetten en bepa- 
lingen zoude het, naar mijn oordeel, nuttig zijn voor 
uw eigen belang , zoo wel als voor dat van uw volk, 
wanneer gij den raad en het gevoelen wildet vragen, 
van al de vreemdelingen, die uwe eilanden bewonen , 
voor zoo ver gij reden hebt, om vertrouwen in hen 
te stellen. Zij zullen u dezelve ongetwijfeld niet 
weigeren; heeft dit echter plaats, maak dan uwe 
wetten zoo goed, als uw eigene vermogens en kennis 
u daartoe instaatstellen ; en doe zulks, zoo veel mo- 
gelijk is, in overeenkomst met de algemeene wetten 
en gebruiken, die altoos in uw land hebben plaats 
gehad; en mogt het u bij de toepassing blijken „ dat 
zij ondoelmatig of drukkende waren, haast u dan om 
dezelve naar de plaatshebbende omstandigheden te 
veranderen. Sommige wetten zijn overal volstrekt 
noodzakelijk , inzonderheid ten opzigte uwer buiten- 
landsche betrekkingen ; de minste en eenvoudigste 
wetten zijn echter altoos de beste; en hoe spoediger 
gij er de proef van neemt, hoe eerder gij ook uw 
stelsel zult kunnen volmaken. Verstandige wetten 
zijn het grootste meesterstuk van den menschelij- 
ken geest.” 

»In den brief, dien ik het genoegen had u bij 


s 
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mijne eerste voorstelling aan te bieden, heb ik u | 


de gevoelens van mijn Gouvernement te uwen opzigte 
duidelijk opengelegd, en gij kunt gemakkelijk begrij- 
pen, welk gedrag van uwe zijde san hetzelve meest 
aangenaam zal zijn, en tevens het verstandigste en 
op den duur nuttigste voor beide partijen." 


» Het Gouvernement der Vereenigde Staten koes-- 


tert de vurigste begeerte, om u te handhaven in 
alle uwe soúvereine en plaatselijke regten , indien 
dezelve mogten geschonden of opentlijk verkracht 
worden , door deszelfs burgers; en wederkeerig vers 
langt het van u niets anders, dan strikte regtvaardig- 
heid jegens hén, en rondborstigheid in alle onder- 
handelingen.” 4 

„Het voornaamste ' doel onzer kruisers of oorlog- 
schepen is het zorgdragen voor- en beveiligen van 
het leven en de bezittingen van onze burgers, op 
alle plaatsen ,- waar geene Gouvernementen tot dat 


einde bestaan, of waar dezelve hunne al eo 


uit het oog verliezen.” 4 \ 

» Indien de hier gevestigde , Amerikaansche koop- 
lieden mogten goedvinden zich;tot mij te wenden, 
met klagten over eenig gebrek ‘of belemmering in de 
belangen: van onzen handel, dan zullen dezelve aän 
mijn Gouvernement voorgesteld worden; doch ik vlei 
mij, dat er ‘slechts weinige'redenen tot klagten zullen 


bestaan ; waren’ eenige derzelve bij oris bekerid ge- 


weest of voorzien kunnen worden, dár zoude ik, tet 


herstelling —— hah aa bepaalde orders 


ontvangen hebben.’ 


df 
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» Als een verder middel, om de genegenheid mij- 
ner landgenooten te winnen, welke voor u nuttig is, 
en om u zelven in uwe eigene achting te verheffen , 
en uw Gouvernement op waarlijk onafhankelijke gron- 
den te vestigen, moet ik aandringen op de geheele 
afdoening uwer schulden, op den vastgestelden tijd: 
geene Natie, die met schulden bezwaard is, of bui- 
ten de gelegenheid om dezelve af te doen, kan zich 
met andere gelijk stellen.” 

» Toen ik hier aankwam, werden mij door eenige 
vreemdelingen twee herbergen aangewezen, waarvan- 
de eene aan ‘den Koning en de andere aan den Gouver- 
neur Box: toebehoorde. De indruk, welke dit berigt 
op mij maakte, was voor u beiden zeer ongunstig. 
Zoodanige huizen zijn zonder twijfel noodzakelijk in 
eene haven als Honolulu, doch zij behooren het ei- 
gendom te zijn van bijzondere personen. Het betaamt 
u evenmin in de onmiddellijke winsten, welke die 
huizen opleveren, te deelen, als dezelve in persoon 
te bezoeken; slechts een gering aantal herbergen 
moest er toegelaten worden, en op dezen diende nog 
eene zware taks gesteld. Door dit middel zoudt gij 
uwe inkomsten vermeerderen, en de last , welke thans 
de arbeidzame klasse drukt, zoude verligt worden. 
De gelegenheid, die ik verkregen heb, om persoon- 
lijk met u bekend te worden, terwijl gij u gedurende 
eenige dagen als gast aan boord van mijn schip be- 
vondt, heeft — het verheugt mij zulks te mogen ver- 
klaren, — zeer veel bijgedragen, om mijne belang- 
stelling in uwe persoonlijke eer en welzijn te ver- 
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meerderen, en de vorderingen, welke gij reeds in 
de Engelsche taal en letteren hebt gemaakt, geven 
mij aanleiding, om u tot. de ijverige voortzetting dier 
oefeningen aan tesporen. Door eene geschikte ver- 
deeling van uwen tijd, tusschen de studiën, bezig- 
heden en betamelijke uitspanningen, zult gij uw le- 
ven aangenaam maken voor u zelven, en weldadig 
voor degenen; welke door de omstandigheden onder 
uwe bescherming geplaatst zijn, en altoos op-u, als 
op hun voorbeeld, het oog moeten kunnen vestigen. 
Gij zijt nog jong, en bevindt u thans juist in den 
tijd, waarin gij de gronden moet leggen tot een uit- 
gebreid nuttig karakter. Weldra zullen de zorgen 
van het bestuur op u alleen rusten; KAAHUMANU en 
uwe andere vrienden zijn verre in jaren gevorderd, 
en zullen, volgens den loop der natuur , spoedig van 
u weggenomen worden.’ 

» De aardrijkskundige ligging v van uw erfdeel is 
zóó buitengemeen gunstig, dat niemand in staat is 
den trap van belangrijkheid te bepalen, dien het mis- 
schien eenmaal bereiken zal. Ieder jaar zult gij 
dezelve blijkbaar zien toenemen, daarom moet ik op 
nieuw herhalen: maak u de Engelsche taal volkomen 
magtig. Gij zult hierdoor een onafmetelijk veld 
van kennis voor u geopend zien, door welker regt 
gebruikt gij u een’ naam zult verwerven, veel on- 
vergankelijker, dan de eilanden van Hawai zelve. 
Ik wil hier slechts ééne anbeveling bijvoegen, na- 
melijk, dat de zesmaandelijksche of jaarlijksche bij- 
eenkomst der aanzienlijkste Opperhoofden, ter her- 


Biening uwer. staatsbelangen . voortaan gemakshalve 
beurtelings te Honolulu en te Hanaina moge plaats 
hebben. "* | 

»Al wat ik gezegd heb, zult gij, hoop ik, met 
welwillendheid opnemen, als komende van een’ 
vriend, *’ 


» W. C. B. Fincu. ” 
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_ VERTREK VAN OAHU, EN BRIEF VAN DEN KONING AAN 


Ed 


DEN PRESIDENT DER VEREENIGDE STATEN. 


Aan boord der Vincennes, op zee, 
24 November , J829. 


en … 


_ Op het verzoek ‚des Konings, die kapitein Frncu 
een’ brief voor den President der Vereenigde 
Staten wenschte mede te geven, bleef de Vincennes | 
nog.een dag langer te Honolulu, dan te voren tot 
de afreize was bepaald. Dezen morgen echter ver- 
lieten wij oogenblikkelijk na het ontbijt de haven, 
en bleven buiten de rotsen wachten , tot dat de brief 
zijner Majesteit ons geworden was. . NE 
Omstreeks twaalf ure kwam de boot van. den ge- 
heim-Secretaris ons op zijde, en zoodra deze zijne 
papieren had overgeleverd, maakten wij, onder ’t los- 
sen van een salut, terstond zeil. De koelte was 
II 19 
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zóó sterk, dat wij tegen den avond slechts eene flaguwe 
lijn der kust van Oadu achter ons konden ontdekken , 
en Tavai aan onze regterzijde, op een’ afstand van 
veertig of vijftig mijlen, ter naanwernood door den 
nevelachtigen afstand bemerkte, 

Dus heb ik, waardste H—, voor de tweede maal 
waarschijnlijk een laatst afscheid van de Saadwich- 
Eilanden genomen; doch thans, door Gods zegen, 
onder veel gelukkiger voorteekenen, dan bij de vo- 
rige gelegenheid. Toen was ieder uitzigt in de toe- 
komst, te gelijk met de herinnering aan het verle- 
_ dene, in duisterheid gewikkeld’, terwijl het vreeselijk. 
ste uitzigt op smarten, welke alleen kunnen be- 
seft worden door degenen, die ze zelven hebben 


ondervonden ‚ hog een’ nieuwen angel voegde ‘bij 


de aandoening en diepe belangstelling , welke de 
plaatshebbende omstandigheden, tooneelen en de 
vrienden, die wij achterlieten, ons inboezemden. 
Doch thans, daar eene warme liefde voor zoo menig 
voorwerp , dat mij met het hoogste regt dierbaar is 
gewerden, en de levendigste belangstelling in het 
roemrijk werk van de zegeningen en de genade, dat 
zich zoo “heerlijk. vertoonde, mijne oogen met. trax 


nen «en mijn hart. met gebeden vervulde, toen het 


fraaije eiland zich snel aan mijne blikken onttrok, be- 
stond er geheel geene reden, om geen deel te nemen in 
de heldere blikken en vrolijke uitzigten mijner -mak- 
kers, bij de gedachte, dat hun gelaat, na eene af- 
wezigheid van.ruitn drie jaren, wedef gewend waa 
naar alles, wat hun dierbaarst is in vaderland, 
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haisgezin en vrienden; en terwijl wij het eene zeil 
boven het andere uitspreidden, tot dat het schip een 
berg. van zeildoek geleek, dat zich breed voor den 
wind uitzette, was voorzeker de taal van ieders hart 
en van ieders oog op het verdek: 

» Thuis ; dierbaar, dierbaar thuis!” 

Bij de opening van het pakket des Konings, von- 
den wij de volgende vertaling van het stuk, door 
hem aan den President geschreven ; zoowel de ver- 
taling als het oorspronkelijke waren van zijne eigene 
hand: 


AAN DEN PRESIDENT DER VEREENIGDE STATEN VAN 


AMERIKA. 
Hiland Hawaii, 239 November, J829. 


» Mijne beste genegenheid voor u, eerste Magis- 
traatspersoon van Amerika. Dit zijn mijne gevoe- 
lens te uwen opzigte: ik gevoel vrengde en dank- 
baarheid jegens u, uit hoofde der welwillendheid , 
die gij mij hebt betoond. Thans ken ik de uitmun- 
tendheid uwer mededeeling aan mij, van hetgene 
billijk en goed is. Met bewondering erken ik de 
juistheid en onfeilbaarheid uwer woorden.” 

„Ik geloof thans, dat uwe gedachten en de onzen 
dezelfde zijn: beide in deze landen en die landen , 
en alle groote landen. Wij zijn de kinderen, de 
kleine eilanden , ver af onder den keerkring gelegen. '’ 

» Wij hebben korts geleden met kapitein FimcrH 
eene zamenkomst gehad, met vreugde en met gevoe- 
lens van welwillendheid en genoegen jegens hem. 
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Ik hoop thans, dat er eene volkomene overeenstem- 
ming zal plaats hebben tusschen u en ons, ten op- 
zigte der regten ‘en verpligtingen onzer Gouverne- 
menten; dat de vrede, welke nu tusschen ons bestaat, 
bestendig zal zijn; dat de zetel van onzen voorspoed 
breed zal. wezen’, en de vereeniging onzer harten , 
in zaken die regtvaardig zijn , zóódanig , dat de groote 
weg van den Oceaan in dezelve geene verandering zal 
toebrengen: want er bestaat eene éénheid van ge- 
voelens in onze harten, met uwe Afgelegen gewes- 
ten, deze eilanden en alle landen.’ 

» Moge ons bestuur door regtvaardigheid glorierijk 
uitwerken, dat allen, die hier komen, naauwgezet 
in hun gedrag zijn , en allen, die uit dit land her- 
waarts vertrekken.’ 

» Dit is mijn wensch, dat gij en wij steeds van 
‚hetzelfde begrip mogen zijn; dit is ook mijne hoop, 
dat wij steeds denzelfden weg mogen vervolgen ; dat 
wij mogen bloeijen ‚ en dat ware voorspoed steeds 
moge elen op alle Natien der wereld, die wij be- 
wonen. *’ 

» Zie met goedhartigheid op ons neder; wij zijn te 
voren zeer duister van geest geweest, en onkundig 
van de gebruiken der verlichte gewesten. Gij zijt 
de bron van kennis en licht. Dit is de oorzaak , 
dat onze geest eehigzins verlicht is geworden — de 
aankomst hier van het Woord van God. Dit is de 
grond van eenige zedelijke vorderingen, die wij 
onlangs gemaakt hebben, dat wij een weinig begin- 
nen te wetén van hetgene regt is, en van de ge- 
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bruiken der beschaafde Natien. In dit opzigt ver- 
heugen wij ons tegenwoordig ten hoogste.” 

»Ik betuig u ook mijn’ dank voor de vriendelijke 
toezending der globen en van de kaart, om voor mij 
een . middel. van verstandelijke beschaving te zijn, 
alsmede voor uwe andere geschenken aan mijne 
vrienden , die zich met mij- verheugen in. het aanne- 
men der gunsten, welke gij hun bewezen hebt.” 

Een lang leven voor u in, deze wereld; en voort- 
durende zegen voor u en ons, in de wereld , die 


komen zal.” 
(geteekend)  »Keauikeaouri TAMEHAMENA. 
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OvERZIGT VAN HET BEZOEK OP DE SANDWICH-EILAN- 
DEN, Doon Kaprirein Finca. 


Aan boord der Vincennes, op zee, 
30 November, I82I, . 





Kort na de aankomst van ons schip te OaÂu-werd 
het blijkbaar , dat de bedoeling en de. handelwijze van 
kapitein FincnH aan het grootste gedeelte der vreemde. 
inwoners alles behalve aangenaam was. Zelfs vóór 
deszelfs opentlijke overgave, werd. de, brief van den. 
Secretaris der Marine, op last van den President, 
aan den Koning geschreven, door diegenen, welke 


294 REIS NAAR 


met den inhoud bekend waren, bestempeld met den 
naam van een » hoogst gevaarlijk dokument.” En 
het werd ons spoedig bekend, dat de voornaamste 
Amerikaansche inwoners voornemens waren tegen 
hetzelve eene sterke voorstelling te ‘doen, ‘welke mét 
de Vincennes verzonden, en door den secretaris 
van State aan den President moest behandigd-worden. 
._ Zulk een stuk bevindt zich werkelijk aan boord; 
ik heb het niet gelezen, doch de algemeene , over- 
eenstemmende berigten maakten mij met den inhoud 
bekend, eer ik Honolulu verliet. Het bestaat in een 
protest tegen de wijze, waarop de President goedge- 
vonden heeft zich tot den Koning te vervoegen, te 
weten , door den secretaris der Marine in plaats van 
door den secretaris van Stâte; in de ontkenning 
van het regt, 'twelk de eerstgenoemde zoude heb- 
ben, om den Koning te berigten, dat de leer van 
den christelijken Bijbel de eenige , ware leer ís; of 
om de zendelingen, als Ajïnetikaansche burgers, in 
zijne goedwilligheid en bescherming aan te bevelen ; 


voorts in een verklaring , dat alle de klagten over het 


wangedrag der Amerikaansche burgers op de eilanden 
valsch is, en dat, al ware zulks het geval niet, het 
Gouvernement der Vereenigde Stuten geene kennis 
kèn nemeh van beldedigingen , welke door -derzelver 
burgers, buiten de grenzen van hun 'grondgebted, 


mogten gtangedaan worden ; en eindelijk, in eene aan- 


toming der Ôrvoegzaamhreid, otn mijn’ naam ín een 
gouvernementastiilt te plaafsen. 
'Ák ‘ben intuxschen, mine waardste H—, van de 


— rn 
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noodzakelijkheid ontheven, niet slechts om mijn ei- 
gen karakter in dit opzigt te verdedigen , maar ook, 
om eenige algemeene aanmerkingen te maken , nopens 
den toestand van het zendelingschap en van het ei- 
land , door een s»overzigt van ons bezoek ,”’ door 
kapitein Fincu opgesteld, en waarvan ik een af- 
schrift ontvangen heb. Elk, die bekend is met het 
vlug verstand en de naauwkeurigheid der opmerkin- 
gen, welke den geest van kapitein Fincu kenschet- 
sen, benevens de onpartijdigheid van zijn oordeel 
“en de zuiverheid zijner beginselen , zal terstond over- 
tuigd zijn van de juistheid zijner opgaven en de zui- 
verheid zijner inzagen. Metditstuk sluit ik dus ge- 
voegelijk mijn berigt van den tegenwoordigen toestand . 
der Sandwich-Eilanden. 


» OvERZIGT VAN HET BEZOEK OP DE SANDWICH= OF 
Hawauscre EiLanDenN , van 2 Octob. tot 24 Noo. JS29”’ 


» Na eene afwezigheid van huis van bijna drie ja- 
ren, in dienst op de westelijke kusten van Zuid-Ame- 
rika, meende ik zeker vp het punt te zijn van naar 
‚hetzelve terug te keeren, even als de manschap aan 
boord, welkers diensttijd. verstreken was. (*) De or- 
ders om mij op een’ uitgestrekten kruistogt te begeven, 
waren dus voor mij even onverwacht als onwelkom. 
Behalve mijne teleurgestelde hoop, was ik weinig 
voorbereid en op verre na niet begeerig, om eenige 


(*) Een gedeelte van het volk keerde terug met het fregat Bran 
dywthe; de overigen nkimeri op tieuw toor twaalf tatianden dienst , 
en het ontbrekende werd aangevuld door vrijwilligers van het fregat. 
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eilanders te bezoeken, wier: zedelijk karakter eéne 
verandering onderging, en wier oorspronkelijke trek- 
ken met snelheid verdwenen; of zulks inderdaad tot 
hnn welzijn verstrekte, was een vraagstuk, ’t welk 
ik meende door een kort verblijf en een vlagtig over- 
zigt niet te zullen kunnen oplossen. Buitendien was 
‚ ìk afkeerig van mij in-omstandigheden geplaatst te _ 
zien , die ik voorzag, dat mij, als partij trekkende „ 
ligt zouden kunnen wikkeleí in de onderscheidene 
egenstrijdige berigten, welke ten opzigte dezer 
volksstammen aan mijn gouvernement en het publiek 
gegeven zijn; en ik was bevreesd, dat de onregel- 
matigheden onder onze koopvaardijschepen en wal- 
vischvangers , en de botsingen met de eilanders , mijne 
tusschenkomst zouden vorderen , welke’, zoo ik dezelve 
verleende, waarschijnlijk te kort zoude schieten bij 
de te doene vorderingen. Behalve alle deze opmer- 
kingen had ik hooren spreken van den vijandigen . 
geest , welke door bijna alle buitenlandsche bewoners 
dezer gewesten gekoesterd werd, op alle plaatsen, waar 
zich onderwijzers in de christelijke godsdienst of 
zendelingen gevestigd hadden. Ik stelde mij das 
op dezen ganschen togt noch zelfvoldoening, noch _ 
nuttigheid voor, en ondernam derhalve de reis met 
wezentlijken tegenzin; dochthans, nu dezelve geheel 
volbragt is , gevoel ik mij volkomen opgebeurd , en 
bedenk zelfs met verwondering , dat ik tegen dezen 
togt zoo veel onlust gevoelde, en mijzelven zwarig- 
heden schiep ‚ die ik, althans in zulk eene mate „ 
geenszins ondervonden. heb.” | 
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» Mijn bezoek is ten einde geloopen , zonder dat 
mij iets voorgekomen is, dan 'tgene mij tot genoe- 
gen konde verstrekken... Mijne tusschenkomst heeft , 
waar dezelve verlangd werd, steeds een’ gereden 
ingang gevonden, en is van nut geweest; aan het 
doel van mijn Gouvernement is, hoop ik , beantwoord ; 
en de goede gevolgen zullen, gelijk ik niet twijfel , 
door elken scheepsbevelhebber, die denzelfden weg - 
inslaat , ondervonden worden. Mijne gezamentlijke 
berigten aan het Gouvernement zullen uitwijzen , wat 
ik heb gedaan , en tevens mijne gevoelens over ver- 
‚schillende punten opgeven, en de niet te ontwijken 
(en onderstelde) gebrekkelijkheid der orders ‘en: wet- 
ten, volgens welke ik handelen moest, aantoonen. 
Deze alle zijn duidelijk uiteengezet door mijn’ voor- 
ganger „ kapitein Jones van de Peacock.” 

» De vergevorderde toestànd der bewoners van de 
Sandwich-Eilanden , ten opzigte van beschaving , gods- 
dienstkennis en letterkunde, is zóó gevestigd , zóá 
algemeen bekend en erkend, dat ik van dezelve 
zulke uitgebreide berigten niet gegeven heb, als van. 
Nukuhiva, Tahiti en Raiatea. Hunne beleefdhe- 
den, brieven en handelsbetrekkingen met mij, plaat- 
sen hen in het regte licht, en zullen mijn Gouver- 
nement in staat stellen, om hen juist naar waarde 
te schatten en te beoordeelen , zonder dat ik er een 
enkel woord in hun voordeel: behoef bij te voegen , 
behalve de eenvoudige verklaring, dat zij de So- 
cieteits-Eilanders verre vooruit-zijn; op eene in- 
nemende en aangename wijze verlicht „ gedeeltelijk 


\ 
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bekend met hunne eigene belangen, geschikt, om die- 
kennis uit te breiden „ert gevoelig voor hunne waarde 
en:hun karakter als eene onaf hankelijke Natie. Hunne 
oorspronkelijke vadzigheid en toegeeflijkheid van aard. 
hebben het oordeel diergenen misleid, welke hunne 
aanspraak op een verlicht oordeel , en de bevoegd- 
heid , om zichzelven als Natie te besturen , ontken- 
nen ; dock de eerste zwarigheid is reeds opgeruimd , 
en zoodra zij ten volle bekend zijn met de groote 
_ voordeelen , welke de aardrijkskundige ligging hun- 
nér Eilanden oplevert, zal ook de tweede blijken 
dhgegrond te zijn. Hen op allerlei wijzen te helpen „ 
om zich te verheffen en te beschaven , — hun zelfver- 
trouwen en billijken trots op te wekken , behoorde 
eéne bron van genoegen te zijn , zoowel als een punt 
van eigenbelang , voor al de vreemdelingen , die zich 
in han midden ophouden; dech ik ben genoegzaam 
overtuigd, dat zulks noch het voornemen noch de po- 
_ ging is dier personen; zij slaan integendeel een be- 
krompen spoor in: enkel léttende óp hunne onmid- 
dellijke winsten en voordeelen , geven zij geen acht op- 
en zijn blijkbaar gedachteloos ten opzigte van. diegenen, 
welke hen zullen opvolgen, en wier veiligheid, ge- 
noegen en voorspoed kkunnen vermeerderd of vermin- 
derd worden , door de verstandige of domme maatrege- 
len, welke er thans of in 't vervolg worden genomen. 
De Heeren; die zich thans op de SandwieÂ-Eilanden be- 
vinden , vergeten , dat de inboorlingen thans niet meer 
die-naakte, van alle beschaving. ontbloote, schepsels 
zijn, welke zij bij hunne eerste komst aantroffen, 


DE ZUID-ZEE. 299 


en ìn deze vergetelheid, onverschillig of dezelve al 
dan niet opzettelijk zij, behandelen zij de inwoners 
juist op dezelfde wijze, als zij vroeger gewoon wa- 
ren, en verachten hunne aanspraak op kennis en een’ 
verbeterden toestand. (*) De menschelijke natuur Aan 
en de Opperhoofden spillen zulk eene aanmatiging 
èn onregtvaardigheid niet langer aanzien of dul- 
den. () Hoe hooger de achtingswaardigheid en be: 
Jangrijkheid van de Opperhoofden en het volk geste- 
gen zijn, door de vrijwillige en edelmoedige oplet- 
tendhefd der vreemdelingen , hoe grooter ook de vei- 
kigheid zijn zal, aan de laatsten verzekerd. Waarom 
gaan zíj voert met van de gastvrijheid der inboorlingen 
gebruik te maken, verbindtenissen van groot belang 
met hen aan te gaan, waarbij zij een volkomen ver- 
trouwen op hunne terlijkheid stellen , wanneer zij hen 
aan de andere zijde op eene verachtelijke wijze , of wel 
mèt onverschilligheid behandelen? Zoodanig ís echter 
de tegenstrijdigheid, «die ik heb opgemerkt. Het 
zoude mij bezwaarlijk vallen te beslissen , inwelk geval 
de vreemdelingen billijke reden hebben „ van klagten 
over- of hunne verachting te betoohen wegens het 
Gouvernement der Sandwich-Eilanden. Zij wenden 
voor, dat al desszelfs maatregelen door de zendelin- 

(*) Waarschijnlijk mag er met het meeste regt eene uitzondering teh 
opzigte van eenige personen onder de vreemde inwoners gemaakt worden. 

(t) Wanneer persoonlijke vòöordeelen, In een’ kring van algemee- 
ne mededinging of ondernemingen, beschouwd moeten worden als uit- 
sluitende voorwerpen, dan was waarschijnlijk de ‘oorspronkelijke toe- 
stand der ánboorlingen voor henzelven veel gunstiger dan de tegen- 


woordige. Ik hoop, dat men mij niet zal aanmerken als iemand, die 
prijtenswaardige handele-ondernenringèn tracht tegen te werken. 
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gen voorgeschreven worden.’ Ik kan naar waarheid 
met dit gevoelen: niet instemmen; het is zoo: de 
_ zendelingen hebben, in honne hoedanigheid van 

onderwijzers , eenigen invloed, maar ik geloof inte- 
gendeel dat die invloed zich zoo. naauw mogelijk 
bepaalt tot het ‘doel hunner zending , zonder zich tot 
_ jets anders uit te strekken; wanneer zij niet ver- 
namen, dat het Gouvernement op het punt stond, om 
eene- groate onvoorzigtigheid of grove lompheid te 
begaan, twijfel ik of zij immer hunne stem zouden 
laten : hooren. Het is eene diep betreurenswaardige 
zaak, dat de tegenzin, welke de zendelingen aan 
de buitenlandsche inwoners der eilanden inboezemen , 
tot hiertoe eene strekking heeft, om de pogingen te 
verlammen, welke de inwoners zoo loffelijk aan- 
wenden, om zichzelven den bijstand en het ver- 
trouwen van verlichte christenen en ver afgelegene 
Natien waardig te maken. En deze enkele omstan- 
digheid zal, den een’. of anderen tijd, het bezoek 
enzer schepen onaaangenaam maken voor de officie- 
ren , die er het bevel over voeren. Dé gedurige 
klagten tegen de zendelingen zijn ten hoogste erger- 
lijk, en zijn regtätreeks in strijd met het gedrag 
der zendelingen zelven, wier terughouding en voor- - 
zigtigheid ik altoos met bewondering heb gadege- 
slagen. Zij hebben mij nimmer beziggehouden over 
de gronden of redenen, die zij tot klagen mogten 
hebben; ook spraken zij mij nooit over de tegen- 
werking, die zij ondervonden, tenzij ik zelf hen. 
daartoe , door mijne vragen, uitnoodigde. — 


DE ZUID-ZEE. 30t 


» Wanneer het verstand der inboorlingen op een 
dwaalspoor mogt geleid worden, door de godsdiens- 
tige leeringen der zendelingen, dan zoude dit 
kwaad ten laatste zichzelf verbeteren, door het 
…_ onderwijs, dat zij aan de inwoners geven; en zulks 
op eene veel betere en doeltreffender wijze, dan 
door het aanklagen «en schreeuwen der vreemdelin-- 
gen, die slechts tijdelijk en met baatzuchtige oog- 
merken op de eilanden gekomen zijn, en alleen om 
geldelijke belangen het vertrouwen der inboorlingen 
behoeven , (*) terwijl de zendelingen zich met hunne 
huisgezinnen in hun midden hebben begeven, en 
zelven verantwoordelijk. zijn voor de uitkomst. hun- 
ner onderneming, niet slechts aan het Amerikaansch 
publiek, maar aan de gansche beschaafde wereld.” 

» Eene tegenwerking, zoo als thans tegen de zich 
hier bevindende zendelingen gevonden wordt, zou- 
de zich zonder twijfel uitstrekken. tot alle an- 
dere personen, dia zich in't vervolg, onder eene 
verschillende benaming, naar de eilanden begaven. 
Alle onze landgenooten koesteren niet dezelfde denk- 
beelden, nopens bijzondere punten van godsdienst a 
en gelukkiglijk heeft ons Gouvernement de verstan- 
dige partij gekozen, van zich. met dezelve niet te 
bemoeijen ; maar. al degenen, welke. de eilanden van 
de Stille Zee uit handelsbelangen bezoeken, zallen, 





(*) De zendelingen houden zich misschien met te veel gestrengheid 
aan den letter, in het verklaren en aandringen op het nakomen van de 
christelijke bevelen; uit deze bron kunnen dwalingen ontstaan bij het 
vaststellen van maatregelen van policie, of andere bepalingen door het 
Gouvernement, en vervolgens in de toepassing en uitvoering derzelve, 
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en teregt, bezeffen, dat eene zoodanige orde moet 
voortvloeijen uit de invoering van het christendom, 
onder welken vorm zulks ook moge geschieden, die 
het nemen van ongeoorloofde winsten belet, de per- 
_ soonlijke veiligheid. verzekerd, en de eilanders op 
een’ gelijken voet plaatst met hunne medemenschen. 
Ik ben niet in staat te bepalen, waarom het noodig 
zoude kunnen geacht worden, de inwoners der 
Sandwich-Eilanden in een’ staat van diepere af- 
hankelijkheid te houden, en hen meer te onderwer- 
pen aan onze gierigheid. en grillen, dan lieden van 
veel lager. ras bij ons zelven in Amerika, Wanneer 
de eilanders het: onderwijs, dat zij ontvangen, of de. 
bepalingen; die hetzelve. hun. oplegt, moede mogten 
worden, dan hebben zij zelven eene tong om te spre- 
ken, en. handen, om zich van te bedienen ; en te 
oordeelen naar het ongebonden leven, dat zij te 
voren leidden, mag men, met regt onderstellen, dat 
zij werkelijk spreken en handelen: zouden, wanneer 
hiertae voor hen redenen. bestonden. Wagrom zou-, 
den zij, terwijl zij de kennis beminnen, in een be- 
spottelijk daglieht gesteld worden, wanneer zij de- 
zelve nasporen?. Kan men. aantoonen , dat zij. de 
beperkte beschaving, die zij. tot nu toe. hebben vere 
kregen, immer misbruikt of aangewend. hebben, tot 
beleediging van anderen? Is. het integendeel niet 
bewezen, dat de omgang met eenigen hunner veel 
gemakkelijker is geworden, on dat het. vertrauwen 
is toegenomen, juist door deze zelfde omstandigheid f 
. Zijn zij niet inderdaad hunne eigene meesters, vol- 
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gens de beginselen van geboorte, vaderland en han- 
deling? Waarin bestaat dan het regt onzer kooplie- 
den, om met hen te onderhandelen — waarin dat 
onzer zendelingen? Immers alleen in het geldigste 
van alle regten; hunne eigene uitnoodiging? (*) Het 
getal der zendelingen met hunne huisgezinnen is bui- 
tendien waarschijnlijk tweempal zoo sterk als dat der 
kooplieden. Laat de vreemdelingen , zoo zij niet te 
vrede zijn, zich verwijderen; ververschingen enz, 
kunnen door de bevelhebbers der schepen, welke 
deze Eilanden bezoeken, ook zonder hunne tusschen- 
komst, gelijk te voren, in overvloed verkregen wor- 
den. Ik zoude wel willen vragen, of onze kooplie- 
den zich iets meerder mogen aanmatigen, dan de wetten 
van Hayté hun toekennen; hebben zij immer opent- 
lijk: aanmerkingen op dat Gouvernement gemaakt ? 
Waarom zonden zij dan verschillend handelen, meer 
vorderen of meer verwachten, van de Eilanden van 
Hawaii?” | 

‚ »&oo groot was de vriendelijkheid en betamelijk- 
heid van het gedrag der Opperhoofden , dat ik mij 
naanwelijks kon voorstellen, dat ik mij onder een 
volk bevond , 't welk eenmaal en nog zoo kort gele- 
den, tot het blinde heidendom behoorde. Ik werd 
hieraan alleen door het onderscheid in taal en kleur her- 
innerd. Deze begrippen mogen zeer ver verschillen 





(*) Men heeft mij de opmerking gemaakt, dat het Christendom in- 
gevoerd of liever de afgodendienst afgeschaft was, vóór de aankomst 
der zendelingen. Toegestaan: heeft de komst dezer personen die maat- 
regelen dan niet bevestigd, en de inboorlingen versterkt in hunne 
vroeger opgevatte overtuiging? | 


304 ‘ REIS NAAR 


van de gevoelens dergenen, die slechts een paar jaaf 
_ vroeger dan ik deze eilanden bezocht hebben ; ik kan 
zeer wel begrijpen, dat wij (door middel onzer ge- 
ineenschap) geen’ gelijken tred houden met hunne 
vorderingen. Een tusschenvak van drie jaren kan 
verbazende veranderingen te weeg brengen; en wel 
ten goede. Naauwkeurige opmerkingen en onderzoe- 
kingen kunnen’ alleen ons van derzelver wezentlijk 
bestaan verzekeren. De tegenwoordige Koning zal, 
hiervan houde ik mij genoegzaam verzekerd , als hij 
meer in jaren is toegenomen , een zegen voor zijn 
volk zijn; intusschen zal zijne nuttigheid voor een 
groot gedeelte afhangen van de keuze die hij doet 
van de gezellin, welke eenmaal zijne waardigheid en 
de daaraan onafscheidelijke zorgen: met hem deelen 
zal. Omtrent dit belangrijk punt blijven er echter 
nog twijfelingen en zwarigheden over; die-niet spoe- 
dig genoeg uit den weg kunnen geruimd worden. " 
» Bij de algemeene verspreiding van kennis onder 
de eilanders, kan ik mij gemakkelijk voorstellen , 
dat de invloed der blanke inwoners , en de lage en 
slaafsche eerbewijzingen , waarmede zij te voren om- 
ringd waren, in zekere mate verminderd zijn gewor- 
den. (*) En zoude deze omstandigheid niet genoeg 
zijn, om in zekere mate de bitterheid en ontevredenheid 
te verklaren , welke de blanken koesteren , en: bij zoo 
menige gelegenheid tegen de Opperhoofden en zen- 
mmm N 


(*) Een gelĳk gevolg zullen misschien de Opperhoofden vroeg of 
laat ondervinden; schoon ik niet denk, dat er immer inbreuk op hanne 
waardigheid en voorregten zal gemaakt worden. — 
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delingen aan den dag leggen? Ondersteld dat er 
eene onbetamelijke magt over het Gouvernement der 
Sandwich-Eilanden uitgeoefend werdt, door de vreem- 
‚delingen, kooplieden of zendelingen, uit welke bron 
meent men dan, dat het-grootste goed of het minste 
kwaad zal voortvloeijen? Ik geloof zeker van de 
zijde der zendelingen. *' | 
» Het is ernstig te bejammeren , dat het zendeling- 
. genootschap, of wel eenig edeldenkend, vermogend 
persoon, niet tegen eene billijke jaarwedde een’ man 
van een onafhankelijk karakter, en begaafd met de 
_ vereischte bekwaamheden , naar de Sandwich-Eilanden 
zendt, om, afgescheiden van alle kerkelijke bemoei- 
jingen, de Opperhoofden als raadsman te dienen, in 
alles wat het Gouvernement, de regtsgeleerdheid, 
enz. enz. betreft; (*) of indien het Gouvernement be- 
zòldigde Consuls of zaakgelastigden voor de eilanden 
wilde benoemen, die zich van alle handels-bemoei- 
jingen onthielden, zoude het gewenschte doel mede 
kunnen bereikt worden; doch zoo lang dergelijke 
staatspersonen te gelijk kooplieden zijn, is hun in- 
vloed bij het Gouvernement betrekkelijk gering of 
nietsbeduidende; terwijl hun eigen belang en dat 





(°) Het zoude tevens van goed gevolg zijn, wanneer de middelen 
van bestaan der zendelingen vermeerderd konden worden, waardoor 
zij in staat zouden zijn, om, zoo wel persoonlijk als in ’t algemeen , 
sich in een gunstiger licht, dan hun thans mogelijk is, te vertoonen 
zonder dat zij daardoor aan de heiligheid van hun karakter behoefden 
te kort te pe Zij behoorden, indien mogelijk, geheel onafhan- 
kelijk van de ‘inboorlingen of het gouvernement gemaakt te worden , 
tot: dat beiden meer volkomen doordrongen zijn van de waarde van 
den tijd, en de oefeningen, welke zij, ale onderwijzers, tekoste leggen 
aan hunne onschatbaar belangrijke bediening. 
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hunner patronen noodwendig bij hen moet —— 
ven.” 

» De onderscheidene mededeelingen aan mijn. Gou- 
vernement, welke ik met mij breng, zullen , hoopik , 
deszelfs meer bepaalde oplettendheid. op deze eilan- 
den vestigen, en op de Amerikanen, die dezelve 
bewonen. Het protest van de kooplieden en hande- 
laars tegen de beginselen, in den gouvernementsbrief, 
dien ik heb overgegeven, vervat, zal voorzeker in 
naauwkeurige aanmerking genomen worden. Het- 
zelve werd opgesteld gedurende mijn kort afzijn naar 
Hawaii, doch in mijn’ brief van den 22e had ik mi 


reeds vooruit over dit onderwerp verklaard. (*) Ik 


gevoel mij gedwongen te verzekeren, dat deszelfs re- 
denen ongegrond, de uitdrukkingen onbetamelijk en 
overijld, de gevolgtrekkingen valsch, en de inge- 
wikkelde beschuldigingen onwaar en in allen gevalle 
onverstandig zijn. In denzelfden adem ontkennen de 
onderteekenaars het regtsgebied van ons Gouverne- 
ment , en roepen deszelfs bescherming in ; beschuldi- 
gen een der departementen van onkunde; verdedigen 
het gedrag van alle klassen van personen, die de ei- 
landen bezocht hebben, en maken eene muts voor hun 
eigen hoofd, dat er waarschijnlijk niet toe bestemd 
was; spreken op eene beleedigende wijze van de 





(°) Schoon de brief van protest op den 10 November geteekend 
_ is, ontving ik hem echter niet voor den 23 van die maand, en dus 
ua mijne mededeeling aan den secretarie der Marine, waarin ìk hem 
met het tot nu toe op rele — ‚ en mijne verdere voornemens 
bekend maakte. 
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‘zendelingen, en klágen hen aan; maken eene geheel 
onnoodige toespeling op-den;:Eerw. Heer STEwaRT;, 
en: doen: het listiglijk voorkomen, als of de Vincen- 
nee niets anders had uitgerigt, dan een nieuw ge- 
loof - opdringen aan »domme en: energdenkende ” 
eilanders, zonder zieh: daarbij te herinneren. aan 
de brieven, die, zij zelven. mij te: voren geschre- 
ven hebben, om mij hunnen-dank te betuigen, 
voor. de. diensten ‚. welke ik aan hunne beurzen heb 
bewezen: 

»Is. het, bij de. daarstelling van een Consulaat , 
de bedoeling; niet / dat het een gelijk.gezag zal heb- 
ben: over: onze. burgers binnen deszelfs bereik, als 
het Gouvernement der: Vereenigde Staten onbetwist- 
baar zaude uitoefenen, wanneer deze burgers thuis 
gebleven waren? Een publiek. ambtenaar verklaart 
__opentlijk en:dringt: er-op aan, dat zijn eigen Gou- 
vermomeut geen gezag hebbe over daden, op de Sand- 
wich Eilanden: gepleegd ! Zijn onze:wetten zóó dom. 
zamengesteld,: of ís:deze zamenstelliag toe te-schrij- 
ven ‚aan de:verlangens of kwade. raadgevingen van: 
anderen?: De. :»dringende redenen’ ‘der onderteeke-: 
naars; als vreezende voor hun leven en:bezittingen:, 
worden niet ontwikkeld, en zijn waarschijnlijks:niet- 
‚anders ‚dan . veortbrengselen hunner eigene verbeel- 
ding „(*) die op geene daadzaken ‘rusten; de brief 
geeft, naar mijn oordeel, de inboorlingen geene 





C). Wannser, gelik sij: —— de Oppemoo ſden vollcomen met 
den inhond der brieven zijn bek end” gemaakt, dan :volgt: aai vole 
komene veiligheid voor iedereen, | | J 
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meerdere magt in handen, dan hun van regtswege 
toekomt, en zij altoos uitgeoefend hebben; er kun- 
nen ook geene voldoende redenen bestaan, om zich 
te verzetten tégen een’ brief, welke van het hoofd 
van eenig departement komt, wanneer de President 
goedvindt zoodanig eene leiding aan denzelven te 
geven. Ik kan niet zien, dat de brief eenige bijzon- 
dere godsdienstige sekte voorstaat; ook worden de 
onderteekenaars van het stuk geenszins gevorderd of 
zelfs gevraagd, om de godsdienst, welke de Eilan- 
ders thans belijden, aan te nemen , evenmin als kunne 
. vorige afgodendienst. Uit den aard der zaak zelve it 
het eene onmogelijkheid, dat de onderteekenaars zou- 
den kunnen verantwoordelijk zijn voor de daden en 
het. gedrag van al de burgers, welke de eilanden 
bezocht hebben, of dat zij zouden ondernemen vast 
te stellen, dat er nimmer eenige verkrachting der 
wetten heeft plaats gehad, of botsing met het Gou- 
vernement der eilanden.(*) el regt van ons Gou- 
vernement, om onderzoek te doen naar het gedrag van 
deszelfs eigen burgers, die zich gedurende eenigen 
tijd’ buitenslands ophouden, is te veren voorzeker 
nimmer betwist geworden; en wat de geschiktheid 
aangaat, dat de benoeming van den Eerw. Heer Srr- 
waART in den brief van het Gouvernement opgege- 
ven wordt, komt het mij eerbiedigliĳk voor, dat 


— 


() Waarschijnlijk vallen deze onderwerpen niet binnen het bereik 
van En — dier Heeren, of hebben zij te voren dezelve niet wel 
overdacht 


het. Gouvernement even goed bevoegd was om te 
oordeelen, als de opstellers en teekenaars van het 
protest. ’ baan uk 8 
* Om voor te komen, dat iets van ’t gene ik 
heb aangevoerd. beschouwd worde als eene onvoeg- 
zame poging om de zendelingen te begúnstigen, 
neem ik deze gelegenheid waar om aan te merken ; 
dat ik niet tot hun bijzonder kerkgenootschap be- 
hoor, maar een: Episcopaalsch protestant ben, zoodat 
ik, in dit opzigt, onder geene verdenking kan ko- 
men. ” (*) : nr A 
„In mijne berigten heb ik mijne belangstelling 
uitgedrukt in Nukuhiva, en aan hetzelve een’ be- 
slisten voorrang toegekend, ten’ opzigte der plaatse- 
lijke ligging, boven de Sociteits-Eilanden. Ik ben 
in deze voorkeuze bevestigd geworden, en meer dan 
immer overtuigd , dat het eené zeer verkieslijke plaats 
is voor onsen zeehandel, en eenmaal, gelijk: het 
zulks verdient, de mededinger van OaAu worden 
zal. De natuurlijke aanleg en levendigheid der in- 
boorlingen van Nukuhiva, doen zich veel meer op- 
merken en zijn ook veel grooter dan die van de 
Sandwich-Eilanders. De gelegenheid der eersten, 
tenzij er toevallig gemeenschap over de landengte 
plaats heeft, is ongelijk beter dan der laatsten, ten 
opzigte der voordeelen van ‘den handel langs kaap 





C) Er is niet aan te twijfelen, of Amerikaansch belang en Ameri- 
kaansche invloed. hebben van lieverledb plaats gegrepen, ten gevolge 
der voordeelen, door de zendelingen, als Amerikaansche burgers, 
aangebragt. | | — es 
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Horn; en ik wensch ernstig, dat het tegenwoordig 
uitnoodigend en gunstig oogenblik zal waargenomen 
worden , om de Neukukiviere voordeelen aan te:bren- 
gen „ en de belangen van onzen handel in die wateren 
te bevorderen. | | 
» De vreemde , ouregelmatige wijze, op welke de goe- 
deren in vaartuigen naar OaÂu overgebragt worden „ en 
de onbeperkte vrijheid „waarmede zulks plaats heeft , 
verdienen in aanmerking genomen te worden. Zij ‚die 
zich naar de kust van Mexico en de: noordwestelijke 
kust begeven, beklagen zich over de behandeling der 
Authoriteiten ; met hoeveel regt zulks geschiedt, kan 
ik niet bepalen, doch ik geloof, dat men in dit, 
gelijk in de meeste andere gevallen, de aaak van 
twee zijden beschouwen -kan. Ik denk eerder, dat 
alg een gedeelte van der handel van het-eiland , door 
vreemdelingen gedreven, op zee: dooreen’. geregelden 
kruiser ontmeet werd , hetzelve een goede prijs zoude 
zijn, ten gevolge van-gebrek aau- of onvolkomenlkieid 
in de papieren ,-enz. Het-is-niets ongeweons aande 
Sandwich-Eilanden. schepen «aan :te. treffen, ziinder 
naam op: den achtersteven, met-veranderde namen, 
eene mengeling van-minschap, en-ahdeté omctandig- — 
heden:,.die men.nergens:elders ontnioet.“ 
2De onderscheidene klagten welke te @aÂs bij nij 
werden-ingebragt; geven mij aahlefding om'te-onder- 
stellen, dat er dikwijls groote ongeregeldheden plaats 
hebben, in het voortzetten van dezen verafgelegen’ 
handel; de gestrengheid, welke men ‘sómtijds ' wán- 
„wendt tegen het scheepsvolk, is buiten twijfel on- 
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wettig, drukkender dan op oorlogschepen, en in de 
meeste gevallen geheel onbedacht, doeh aan. de 
andere zijde zijn de kwalijkgezindheid en onbuig- 
zaamheid der zeelieden in vele gevallen van een’ 
aard, dat zij volstrektelijk beteugeling en: bepalin- 
gen op eenige wijze vorderen; het voornaamste 
punt is te weten, hoe deze best kunnen geregeld 
worden. De dubbelzinnigheid en ontwijking, welke 
plaats hebben, bij het aannemen der manschappen, 
zijn een hoofdkwaad, dat allereerst diende uit den 
weg geruimd te worden. Dit is de hoofdbron van 
al de verschillen en moetjelijkheden, die vervolgens 
oprijzen, en meest altoos blijven bestaan, gedurende 
den ganschen tijd van de reis. Over deze omder- 
werpen heeft Kapitein Jones vaú de Peacock zich 
reeds in het breede verklaard.” 

s Over ‘de waarde :der-efgendommen, welke aan 
Amerikaansche :koepliëden :te OaÂw tosbehoatën, of 
van ‘diegene „welke aan hunne:zorg en bewaring ‘zijn: 
toevertreuwd;; ben tktniet-inrstaat:ben-juist.oordeel 
te vellen , doch ‘uit het algemeene voorkomen, en de 
snelheid; waarmede de: overdragten ‘en verkoopen 
. plaats hebben, meen ik te mogen afleiden, dát de- 
zelve in geen: — Beal of: horiderd —— dal- 
lars te boven: gaar, '” 
… __'sIh:deze aanmerkingen of dit‘owerzigt 4 heb ik mij 

onthouden van het. ininengen van eenige overhévarin= 
gin of :gestliiedkundige : berfgtón, -betróffdnde dete 
eilanden; derzelver:natuarlijk voorkkomén , voostbreng- 
gelen of bevolking, enz., ’t welk alles uit menigvul- 
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“dige in 'tlicht gegevene berigten kan nagespoord err 
onderzocht worden. ”’ | 
» Eerbiediglijk. voorgesteld." 
» Aan den Achtb. Secretaris - » W.C. B. Fincu.” 
bij de Marine, | 
Waekington. ** 


66e BRIEF. 
BrzoEK vAN BEACAD: EN CANTON. 


dis boord der J Chinesche Zee, 
25 Januard , J830. 





Twee dagen na de dagteekening van mijn’ vorigen , 
namelijk op den 1e januarij, kwamen wij ten. anker 
op de reede van Macao; en na ons eenige weinige 
dagen op die. plaats opgehouden ‘en: een. overhaast 
bezoek, aan Canton gemaakt te hebben, bevinden 
wij ons thans op nieuw op zee, op de reis naar 
Manilla. 

. Macao is eene Portugeesche stad, op een — 
eiland of groot eiland van denzelfden naam gelegen. 
Het is eene met wallen omringde en wèl verdedigde 
stad; de bevolking is zeer talrijk , en bestaat gedeel- 
telijk uit Chineesche inwoners en vreemdelingen. De 
haven is goed voor. kleine vaartuigen ‚ doch zware 
schepen, gelijk de Vincennes, zijn genoodzaakt 
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op de opene reede te blijven liggen, op een’ afstand 
van twee of drie mijlen van de landingsplaats. 

Het is het zomerverblijf der kooplieden van Canton ; 
en de eenige plaats, waar het aan vreemde vrouwen 
vergund is aan land te komen. Personen, die hunne 
huisgezinnen bij. zich bebben , zijn derhalve verpligt 
zich hier te vestigen. Daar ik wist dat Dr Mormison 
zich te Macao ophield, vernieuwde ik al spoedig de 
kennis , die ik in ’tjaar 1826 het genoegen had met 

hem te Londen te maken, en werd door hem zelven 
en Mevr. Morrison op de vriendelijkste wijze in 
hun’ huiselijken kring ontvangen. Het voorregt en 
genoegen van in zoodanig huis de gastvrijheid te 
genieten ‚ en mij, vooral in een vreemd land, in het 
gezelschap van zulke vrienden te bevinden, kan.niet 
naar waarde geschat worden , en zal nimmer uit mijn 
geheugen gaan. | 

‚… Kapitein Fincu werd spoedig bekend met Ds. Baap- 
FORD, van Philadelphia, in het verblijf van den 
Heet Larie, een koopman van. Canton, uit de- 
zelfde stad geboortig , terwijl alle de overige officieren 
van- het schip op de beleefdste en vriendelijkste wijze 
ontvangen werden, door verscheidene vreemde. in- 
woners , onder anderen door den Heer ProwpenN , het 
hoofd der Factorij van de Oost-Indische Compa- 
gnie, en nog eenige Heeren, aan dezelfde dienst 
verbonden. 

De stad, is. wòl gebouwd ‚ zindelijk en van een 
— voorkomen.. De weinige dagen die wij aan 
dit bezoek konden geven, bragten wij, in 't gemot 


nm & 
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van den gezelligen omgang, op de aangenaamste 
wijze door. „Een bijzonder voorwerp an ‘belangrijk 
heid en’ zeldsnamheid binnen:de stad ie ‘eene: grot of 
liever “eene nis, in eene rots „ în-Welke' ien ‘zegt 
dat Camtòëns zijne Eusiude volteoïd heeft; zij bevindt 
zich op: den top van een” heuvel ,'in 't midden eeriër 
túin „' die mèt smiäak aangelegd en goed ondèrhouden 


is, ‘én de fraaiste gözigten oplevert ovêr de atad, 


en -dérzelver ‘bînnen- en:buitenhaven ; -eh--mag: met 
regt een verblijf der zanggodinnen genoemd worden. 

De boekerij:en het fnusénm--der-- Oost-Indische 
Compagnie, — eene vlugt van schitterëinde vogels , aun 
den Heer Bran , een’ ‘Engelsch ‘inwoner, toebehoo-- 
rende, én een klein Chineésch tempeltje „ wòrden 
ook mèt genoegen door ons- beschouwd. — 

De afstand van Macao tot Canton bedratijt omtiént- 
zeventig mijlen. Na zeer veel moeite én oponthoud 
werden er :schikltingert gemaakt voor ‘een gesèhschap 
officieren , ‘or “dien: witstap te’ döen:--Hetzelve bestond 


uit kapitein Fincu, ‘deIwitenants Surrtrván , “Doren 
en LARDNMER; den ‘Heer :BocHanNan: ‘en 'Dr:Matone; 


de jonkers Bisserr ;’ Hebvxins ; Maorr; Mevrs; 
Rowan, Wurts, én mij zelven: Doch ‘van dit togtje 
en ‘de weinige ‘tagen , die 'wij' in” de benedenatad tan 
Cäaton: döorbrägten , heb’ik ‘slechts vlügtige aantee- 
Kkeningen: kunnen: maken’, “en moet ‘mij vᷣergenoegen 


‚met u te zeggen, dat wij op de meest gastvrife wijze 


òntvangen: werden ‘déor: den:'schäldknaáap- C‚N. Tar- 
Bor, én de-ovörige buitenlandache · noners. | 
Wij - niaakten de uitreis langs “hetgene men den ' 
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buitendoertogt noemt, doch kapitein Fincr, luitenant 
BSuLLrvan, de Heer Bucmanan en ik, keerden terug 
langs een’ weg, die ons gelegenheid gaf, om een 
meer: uitgebreid overzigt van de landstreek: te nemen. 
‘Wij kwainen ‘den 18e te Macao terug; ligtton-den 
Ren: het: anker, om:oms raar de Phillippijnsche-oilan- 
den te begeven, en hopen binnen ‘acht en veertig 
uren derzelver hoofdstad, Manilla, te bereiken. 


Mantilla. 
61e BRIEF. 


pn boord der Vincenuen: : Baai « van 
Manilla , 30 Jansarij ‚ J830. 





In ‘den ‘morgen van den’ Poen ‘dezer bntdekten wij 
het eilând- Zwconia of Falcon, op een puht, vijftig 
óf‘ testig úren: ‘benoorden den ingang van deze baai, 
én gedurende de twee: volgende dagen zeilden Wij 
langs de kust, ondèr-den afwisselenden övloed eener 
land- en ‘zeekoelte; terwijl wij in de verte, doch on- 
derscheidenlijk., eene bergichtige'e en ffaai uftideldnide 
kuat ontdekten. / 

De--baai-van Manilla :ie-zéér —— Zij hoeft 
negentig: uren: in'-den omtrek; destad'ís áan den 
zuidelijken oevér ‘gelegen, ‘op een’ afstand van twintig 
óf wijt en ‘twintig nijlen van de zee. ” Eetst gistéren 
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morgen vroeg Îteten. wij, op onze tegenwoordige leg» 
plaats, het anker. vallen, en zien ons omringd door 
de schoonste en meest onderscheidene tooneelen. De 
omtzek van de baai is te ruim, om eén duidelijk 
gezigt van -het grootste gedeelte der kusten toe te 
laten , doeh het vergezigt op de hooge heuvels. en 
bergen, die zich menigmaal helder tegen de. lucht 
vertoonen „ geeft aan de baai het. voorkomen van 
een fraai, binnenlandsch meer. 

Het gezigt van de stad, de benedenstad en de om- 
_ liggende landstreek, aan beide zijden en ver binnen- - 
waarts , is grootsch en ontzagwekkend. De hoofdstad 
zelve is ingesloten door muren van donkerkleurigen 
steen, en omringd door eene breede gracht; zij ligt 
aan de noordzijde der rivier Pasig, welke zich hier 
in de baai ontlast, terwijl de benedenstad, die eene 
tienvoudige bevolking telt, ten noorden over dezelfde 
rivier gelegen is. Het gezigt der beide afdeelingen 
levert „een sprekend. contrast op. De donkere, met 
mos, begraeide muren aan de eene. zijde,; die alles 
voor: het pog bedekken, met uitzondering der raode 

pannen op, de. daken der. huizen, en de torens en 
koepels van, de hoofd- en andere kerken, die zich 
over eene breedte van, een half of drie vierde. mijl 
uitstrekken, langs een’. groenen zoom en wagenweg 
aan den oever, van het meer; terwijl aan den ande- 
ren. kant, in plaats. van zware muren, bastions en 
met geschut bezette torens, zoo. ver het oog ‚kan reir 


‚_ ken, niets, te, zien is, dan eene menigte hutten van 


bamboes en. riet, van de slechtste. zamenstelling en 


\ 


Ed 
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het ruwste voorkomen, omringd door weelderige en 
heerlijk groeijende boschjes. De ligging, zoo ‘wel 
van de hoofdstad als van de benedenstad, is zeer laag , 
even als de gansche, omliggende landstreek; doch _ 
eenige mijlen meer binnenwaarts wordt de grond on- 
effen en meer verheven, en eindigt aan alle zijden 
in een’ keten hooge en schilderachtige bergen. 

Mijn vriend, luitenant Macruper, vergezelde mij 
ten twee ure naar den wal, om het middagmaal te 
gebruiken aan het Consulaat, en een’ eersten blik op 
de stad te werpen. De landingsplaats is langs de ri- 
vier, zijnde een smalle doch snelle stroom. Zij heeft 
aan haren mond, aan de zijde der benedenstad, een 
lichthuis, dat klein en voor de dienst weinig vol- 
doende is. Een lang bruggenhoofd van granietsteen ; 
met eene ringvormige batterij aan het einde, steekt 
zich tot in de rivier uit, aan dezelfde zijde als de stad 
Zoodra wij hetzelve ten einde waren , ontdekten wij 
veel meer gewoel en werkzaamheid, dan van de baai 
gezien kon worden, daar de rivier aan de zijde der 
benedenstad bedekt is met schepen , van onderschei- | 
den aard en bevrachting, en eene menigte van booten , 
die zich met groote’ snelheid in allerlei rigtingen 
bewegen. De muren der stad rijzen uit het water op ; 
en strekken zich meer dan eene halve mijl ver ‘uit, 
tot aan eene fraaije, steenen brug, welke de eenige 
gemeenschap met de benedenstad voor rijtuigen’ op- 
levert. 

Het onderhoud van rijtuig kost hier in vergelijking 
zóó weinig, dat het iets buitengewoons is, dat men: 
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'tzij uit vermaak, of om bezigheden, te voet gaat; 
en na den: maaltijd, omstreeks vijf ure, stonden vier 
rijtuigen vaor ons:gezelschap gereed, om. een avond- 
luchtje te. scheppen. Het soort van rijtuig, waare 
van men..zich hier het meest bedient, is eene ligte, 
lage. en. net bewerkte Faöton, getrokken: door twee 
kleine doeh. vlugge paarden, onder. bestuur-van een’ 
rijknecht, die op een derzelve. gezeten is. De we- 
gen in. de omstreken. der stad zijn zeer verschillende, 
doch. alle van.bijna onvergelijkelijke fraaiheid. In den 
avond onderscheidt zich échter boven: alle ‘andere 
_een. breede weg, met eens dubbele rij boomen, welke 
zijn’ aanvang neemt aan de brug, en den loop der gracht 
en het glacis langs de muren der stad volgt tot aan 
het strand, en zich verder langs hetzelve uitstrekt 
tot tegenover de stad, met:een: onbelermerd:uitaigt 
op de baai en de sohepen. Hier verzamelt zich els 
‘ken avond, voor. een: of, twee. uren, alles ‚ wat zich 
van: rang, en aanzien in.de-stad bevindt, en:biedt 
een levendig en. inderdaad: fraai schouwspel aan, ter» 
wijl het eene: rijtuig na het-andere, in eene-dubbele 
rij, in tegenovergestelde rigting, voortrolt; ‘de open 
rijtuigen bieden: de: gelegenheid aan, om de fraafje 
kleeding en de schoonheid der leden van de aanzienlijk. 
ate. kringòn: der maatsehappij:onbelenamerd te-beschou- 
wen, De vrouwen dragen bij:die gelegenheden:noch 
_ hoeden: noch ‘mantels , maar: vertoomen zich, naat 
Spaansch gebruik, in sierlijke avondkleeding. 

Deze rijweg wordt de Calrada genoemd Hij heeft 
aan. de eene zijde een: open -uitzigt opde omliggen= 


/ 


DE ZUID-ZEE. 319 


de landstreek, en loopt langs de groote: parade-, 
plaats, in de nabijheid van het strand. De staande 
magt van het Gouvernement bedraagt 12,000 man: 
alle. inbeorlingen: der eilanden, en. onder het bevel 
van Spaansche: officiers. Vijf. duizend: man zijn 
binaen:de. stad gekaserneerd, en de overigen liggen 
over de andere ‘eilanden verspreid; Elken avond 
wordt er geregeld wapenoefening. gehouden. Toen — 
wij voorbij. reden stonden omtrent twee duizend 
man in ’t geweer; twee benden Tauzijkanten lieten 
zich hooren, en. nooit vernain ík fraaijer krijgsmù- 
ziek, schoon al de muzijkanten, zoo wel als de 
soldaten „ geboren eilanders zijn. | 

De avondrid en de wapenoefening nemen — 
te gelijker tijd een-einde. Zeodra de troepen: zich 
in beweging stellen, staken de rijtuigeri hun’ snel- 
len vaart, in welken ‘zij, gedurende: een uur, vah 
het eene. einde der Calrada: tot het andere voort» 
snelden, en vergezellen nu langzaam en in een’ statie 
_gen optogt de troepen, ten: einde nog. langer genot te 
hebben van de musijk, die voort blijft spelen, tot 
dat de manschappen in de barakken: bij de- eg 
verspreid. zijn: 

‚Fweemaal 's weeks laat de. — der troepen zich 
een war laùg ín de stal op het plein voor het pa- 
leis hooren, tegen over de residentie van Zijner 
Katholijke Majesteits vertegenwoordiger, den Kapi- 
tein-Generaal en Gouverneur der PAillipsĳjnsche ei- 
landen thans Senor RocarurntTÉ. Dit was een dier 
avonden, en wij reden de stad binnen, om deel in 
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dit genoegen te nemen. Het is eene welgebouwde ; 

nette en zindelijke stad, bevattende eene bevolking: 
van twintig duizend zielen; meestal Spanjaarden of 
van Spaansche afkomst, officieren van het Gouverne- 
ment en der krijgsmagt, geestelijken , soldaten , enz. 
De straten zijn regelmatig en goed.in orde gehouden, 
en de gansche stijl van bouworde is dezelfde als men 
‚over ’t algemeen te Tama aantreft: het Moorsche vier- 
kant van twee verdiepingen , met overdekte Balcons 
op de tweede verdieping over de straat, en gaande- 
rijen aan de binnenzijde. De Balcons zijn hier niet 
van latwerk en van donkerkleurig hout, maar be- 
staan uit breede schuiframen, die naar welgevallen 
geopend kunnen worden, en in plaats van glas be- 
zet met de binneste schel van een’ grooten mossel, 
welke tot dat einde bereid wordt, en doorschijnen- 
de- is, zoo dat de glans der keerkringszon er met 
een zacht licht doorheen dringt als door matgesle- 
pen glas. 

De huisen der- buitenlandsche inwoners, en van 
de meer welvarende bewoners der benedenstad, zijn 
in denzelfden stijl gebouwd. De eerste verdieping 
is doorgaans ingerigt tot pakhuizen, keukens, kel- 
ders, stallen , enz., terwijl de tweede ruime en hooge 
„zalen bevat, benevens de slaap- en kleedvertrekken… 


DE ZUID-ZEE 321 
68° BRIEF. | 


AVONDTOONEKLEN BĲ EEN KATHOLIJK FEEST , EN BEZOEK 
BĲ KEN HUISGEZIN VAN INBOORLINGEN. 


Manilla , 99 Januari , J830. 





Dezen avond, na het theedrinken , nam een groot 
gezelschap uit ons midden rijtuigen , om een’ kor- 
ten uitstap te doen naar eene parochiekerk, in het 
oostelijk gedeelte der benedenstad, waar wij verno- 
men hadden, dat een feest gevierd werd, ter eere 
van den Patroon. 

De inboorlingen van Manilla, zoowel als de Spaan- 
sche inwoners , belijden alle de Roomsch Katholijke 
godsdienst; en heilige dagen, gelijk de tegenwoor- 
dige , welke gevierd worden met illuminatien, vuur- 
wetken. enz., strekken tot eene voorname. bron van 
vermaak voar het volk. De straten, tot het ker- 
spel behoorende, dat wij thans bezochten , waren 
alle meer of min verlicht ‚ en die, in de nabijheid | 
der kerk , en door welke de optogt trekken moest, 
zóó schitterend geillumineerd, als eene laan in de 
Vauxhall. Al de huizen waren versierd met fes- 
toemen van levend groen en bloemen , benevens al- 
lerlei bonten opschik van gekleurd papier en klater- 
goud. | | 
De gebouwen zijn hier alle in den stijl der in- 
boorlingen : hutten van meerdere of mindere grootte , 
op palen van verschillende hoogte rustende, en za- 

II 21 
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mengesteld uit bamboes ‘er riet.: Zij zijn meest alle 
vierkant , voorzien van hooge daken, die in 'tmid- 
den in één punt uitloopen , en ‘zóó rijkelijk voorzien 
van groòte' ramen vari latwerk, dat het binnenste 
gedeelte, wanneer deze openstaan , evenzeer aan 
het gezigt blootgesteld is, als dat van een gewoon 
zomerhuis op een landverblijf in Amerika. Dit had 
bij de tegenwoordige gelegenheid: pladts :. en testijl 
wij de: straten langs reden'„:hadden wij pest onbes 
lertimierd. kezigt in: de: vertrekken , ‘en: op de: leden 
det huisgezinnen, alle in:pronkgewahd; en te mid- 
den der vrolijkheid, ‘welke met zúlke fdesten ge- 
paard gaat; t was ae of wi ons : in: hún midden 
bevonden. — ke sne. iv 
_Hoogt.- — vim ii — bedekt mèt de 
kléurd papier dû. verguldsdl, eli schitterende’. van 
kiipliehitt; ware ìn ‘de stfaten opgerigt, :terwijb;op 
diideré plautser:naalden; mede :vah houten gelijkelijk 
versierd, hare: verliëhtte punten -hoog in de donkere 
licht: verhieven beide deden: &ene amankvolle bi 
violijke: diewerkking: ' <- 7e crite gie 
t De ‘vdornaariste optogt wis reed a aa 
toen: wij. aaultwantèek ‚. doch:-meh was-nog besig met 
het afsteken van “vüurwérkten ; en het beeld: der hei- 
lige Patrones, cette martelares, gelijk uit de: voor 
stelling bleek, werd Tangs ons heen gedragen; In 
de onmiddellijke nabijheid der kerk waren de straten 
zój volgepropt met voetgangers van’ atlerlei rang, 
van dé in schijn aarzienlijksten en welvarendster , 
_tot‘atin de allerlaagste klassen, dut wij: genoodzaakt 
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waren, op :omtrent eene halve mijl afstands , onze 
rijtuigen te verlaten, en den verderen weg te voet af 
te leggen. Onder de menigte bevonden zich evenveel 
vrouwen als mannen , en onder dezelva blijkbaar eenige 
uit den aandienlijksten: stand, in even fraae avond- 
kleeding , alsof zij wich! in de opera of eene danszaal 
bevonden. 

Een ———— Heer ‚uit ons — was 
bekend met eeh bemiddeld inboorling, wiens woning 
wij toevallig voorbij modsten; op deszelfs uitnoodi- 
ging. beklom ons-gaasche gezelschap een’-trap aan: 
de buitenzijde ‘van het huis, en werd’ binnengeleid 
in.een’' grdoten kring. van betrekkingen, vrienden 
en bloedverwanten, die tot viering van het feest 
bijeengekomen waren.. Naar het schoen was hier: 
de gansdhe feanilie van onzen gastheer bij elkander, 
van de oude — grootmoeders af tot de kleine 
kinderen toe. Het huig was volkomen in den stijl 
der.inbeetlingen, en bij uitstek net — gentis en 
van nieubelen voorzien. : 

De heer des: huizes, een man van middelbare ja- | 
ren , ‘droeg de geliefkoosde kleeding der beschaafde 
Indianen , bestaande in eene vrolijk gekleurde, ge- 
streepte , :linneh pantalon, met. een hembd van dan 
insèngeweven gras, df wel van eene andere grondstof, 
waarvan de' bereiding aam dít land bijzonder eigen is , 
en ‘welke men zegt dat bestaat: uit de fijnste vezels 
‘der bladen van den. pijvappelboem; dit. weefsel. ia 
zoo doorschijnend als gaas, en wordt digt om de le- 
den gespannen, zoodat het de vormen en de hewe- 
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ging der spieren in de armen, schouders en borst | 
ten volle vertoont. 
De kleeding der vrouwen bestaat uit onderschei- 


dene stukken. Het eerste is een kort kleed van — 


dun neteldoek, even doorschijnend als de hembden 
der mannen, 't welk ter naauwernood tot onder den 
boezem reikt, en in losse plooijen nederhangt. Over 
de rok , die het onderste deel van het ligchaam be- 
dekt, en welke doorgaans van donkere sits is, 
dragen zij verscheidene ellen gestreept of. geruit 
katoen, met sterk afstekende kleuren, die zij ver- 
scheidene malen om de lendenen winden. De en- 
kels en voeten blijven ontbloot, terwijl de groote 
teen , met een of twee van zijne naaste buren, ver- 
borgen is in de punt eener lange muil van marokijn, 
fluweel of zijde, en dikwijls rijk versierd; deze 
muilen kletsen onder 't gaan over den grond of 
de vloer, met een geluid, dat in mijne ooren geene 
de minste overeenkomst heeft met het » dulce susur- 
rum’ van den Mantuaschen - zanger. (*) . Het hoofd 
is: ook doorgaans ontbloot; doch wanneer zij geheel 
opgetooid zijn, dragen zij een’ sierlijken tulband van 
kantwerk of geborduurd neteldoek, alsmede een’ evén 
tijk geborduurden halven doek, over het korte kleed. 
‚ „De vrouwen zijn hier groote liefhebsters van ju- 
weelen'; en behalve de oorhangers , armbanden en.hals- 
sieraden, heb ik de vingers der beide handen: eener 
dorps-schoone, stijf met diamanten ringen bezet gezien. 





(*) Hot liefelijk gerwisch. Eene uitdrukking uit de Veldsengen 
van Vrnaarrus, d 
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Doch om tot onzen gastheer terug te komen. Wij 
werden door hem met groote gastvrijheid ontvangen 
in een buitenvertrek, in 't welk verscheidene tafels 
ruim bezet waren met een’ overvloed van gebak, 
vruchten, koffij, thee. enz., en vervolgens in een 
ander geleid, bij een gezelschap van vijf en twintig 
of dertig persenen, meest alle van het vrouwelijk 
geslacht. De oudste dragen de landskleeding, met 
het haar van. het voorhoofd weggestreken , en in een? 
langen”staart van achteren nederhangende; zij rookten 
cigaren, of zogen aan de bladen van arica-noten , 
waarvan het sap hare monden en tanden hoog ge- 
kleurd had. De jongere, — hare dochters en klein- 
dochters, — waren echter op de Europesche wijze 
in zijde of neteldoek gekleed, met flaweelen spen- 
cers, gouden ketenen, zijden. kousen en schoenen. 
Wij. werden niet in ’t bijzonder aan het gezelschap 
voorgesteld, doch hetzelve kwam reeds spoedig in ge- 
sprek met diegenen onder ons, welke de Spaansche 
taal verstonden. Hier werden ons weder verver- 
schingen van allerlei aard aangeboden, alsmede ci- 
garen , arica-noten en betelbladen. | E 

De meester van het huis zond, met een blijkbaar 


inzigt om zijne gasten een nieuw genoegen te ver- 
| schaffen, om muzijk, ten einde ons op een’ landdans 


te onthalen; doch de heeren, die voornemens waren 
naar het schip terug te keeren, verontschuldigden 
zich. van langer te blijven, daar zulks de boot te. 
veel zoude ophouden, en wij namen bij gevolg. te 
gelijkertijd ons. afscheid. | I 
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De gausche avond was voor ons iets nieuws, en 
een treffend bewijs der drogredenen, waarmede de 
menschen ‚terwijl zij aan hunae wereldsche lusten 
en begeerlijkheden voldoen, zich diets maken, dat 
zij Gode welbehagelijk handelen, em bezig zijn 
in het werk: hunner eigene zaligmaking. Wij zijn 
altoos bereid. onze tienden te geven van menthe, 
anijs en! komijn, en ons geld en onzen tijd op te 
offeren, maar traag en onachtszaam in het waarnemen 
der gewigtige voorschriften van de wet, en in de 
ware vroomheid des. harten. 


69e BRAK F. 
EEN DORPBPEEST, EN BEZOEK VAN HET MEER VAN Pasic. 


Manilla ‚ 3 Februari J834. 





Dezen morgen gebruikten wij een’ kop chocolade , 
alvorens ons op reis te begeven raar het meer, dat 
op ruim twintig mijlen ‘afstands gelegen ìs van de 
plaáts ; waár de Pàsig zich met de baai vereenigt. 

Men máakt ‘dit togtje te water, door de Pasig 
zelve ; ‘doch’ et was besloten, dat wij ons niet ter- 
stond bij de benedenstad aan boord zouden begeven , 
maar in wagens tot het dorp Santa Anna rijden, 
dat twee ‘of ‘drie mijlen verder staat, waardoor wij 
een’ grooteh bogt in den loop , met een’ sterken stroom 
tegen ons, zouden afsnijden. Onze bagaadje had een 
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zonderling en weelderig voorkomen, zoo als het on- 
der in de rijtuigen , aan de voeten van ieder paar ; 
opgestapeld was, en bestond grootendeels uit Aus- 
sens , die hier zeer prachtige artikels zijn. De slaopen 
zijn van fijn batist, rijk bewerkt en versierd met 
kant en linten, over levendige roode , blaauwe, gele 
en andere kleuren: alsmede uit fijn gevlochten, 
inlandsche matten. De Heer Kine , die mij ‘als hof- 
meester vergezelde, had ook gezorgd voor eene mand 
met rooden wijn, braod, kaas, ale, enz. Het ge- 
bruik der kussens zal ik u nader verklaren. 

De rijweg naar Santa Anna is een der aange- 
naamste in den omstreek. ae 

De banka's (zóó noemt men hier te lande de ka- 
no’s) waren . te varen afgehuurd; zij wachtten aan 
den oever van den.stroom op onze aankajnst, en er 
verliepen slpohts weinige minuten, eer wij ons in 
t midden. der Pasig in vlot, water bevonden. Even 
als in de rijtuigen zaten wij nog steeds. twee ‚aan 
twee in afzonderlijke kano’s, daar deze soort van 
booten doorgaans niet groot genoeg is, om meer- 
der poraonen te bevatten; althans geene ruimte ge+ 
noeg heeft, om aan. degenen , welke zich in:dezelve 
bevinden, ‚die weelderige houding ite bezorgen , welke 
de reizigers hier aannemen: ;zij strekken ‚zich in 
hunne gansche lengte it op eene mat, die ap den 
bodem der boot is.uitgespreid, terwijl hun hoofd 
rust op een ‚der:swierige kugsens,.die ik,u beschre- 
ven heb, en dat hoog genoeg geplaatst is, omm aan 
den. persoon‚een vrij uitzigt te: geven, over de: beide. 
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boorden der kano, op de oevers der rivier en de 
landstreeek in het rond. Gn 

De Pasig ís eene franije rivier, welke te Santa 
Ansa, naar mijne gissing, eene breedte heeft van 
ongeveer honderd ellen, en tot op een’ afstand van 
vijf of zes mijlen weinig van dezelve verliest; op 
die hoogte vereenigen zich de beide stroomen , welke 
de rivier vormen, en waarvan de eene uit het oos- 
telijk gebergte en de andere uit de baai: voorkomt. 
Wij waren zóó zeer bekoord door den rijkdom en 
_de schoonheid der landstreek, en de nieuwheid van. 
alles, wat ons omringde, dat wij ons naauwelijks 
konden verbeelden, aan het dorp van Pasig, of op 
tien mijlen afstands van Santa Anna te zijn , toen wij , 
juist na acht ure, den kerktoren boveri de boschjes , 
die de plaats omringen, zagen uitsteken. Ons voor- 
nemen was een groot gedeelte van den dag aldaar 
door te brengen, bij een’ beschaafd en welgezeten 
inboorling, die tot het hoofdbestuur der plaats be- 
hoort. Wij werden door hemzelven en-zijn’ zoon 
op de meest gastvrije wijze ontvangen; deze laatste 
had eene geleerde opvoeding in een Roomsch-katho- 
lijk Collegie te Manilla: ontvangen. 

Eene korte wandeling van de landingsplaats bragt 
ons in eene straat, die onmiddellijk op de kerk, in 
het midden van het dorp, uitkwam. -Het gelui der 
klokken liet zich. uitnoodigend hooren, en. eene 
processie trok: langs de -muren, binnen welke het 
gebouw stond; terwijl eene groote menigte volks van 
alle zijden zamengevloeid was, om dezelve te aan- 
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schouwen. - Het voornaamste beeld, dat rondgedra- 
gen werd, was dat eener vrouwelijke Heilige van 
menschelijke grootte, gekleed in blaauw satijn en 
schitterende van zilveren lovers, kantwerk en kla- 
tergoud; het: hoofd was bedekt met een blaauw 
hoedje, met witte vederen.. Waarschijnlijk was 
het de Patrones der kerk en van het dorp; voor 
dit opgeschikt beeld bogen allen zich, toen. het 
voorbijgedragen werd, eerbiediglijk neder. De 
processie was, met uitzondering van een’ Spaan- 
schen Padre.en een’ Indiaanschen geestelijke, die 
hem bijstond, zamengesteld uit meisjes van vijf of 
zes tot zestien of achttien jaren; de eerste bedekt 
met lovers, kanten, bloemen en juweelen ; de laat- 
ste alle in haar besten opschik. Zij droegen , bij 
den vollen glans der keerkringszon , waskaarsen , en 
hieven een gezang aan, waarschijnlijk ter eere van 
den stommen, magteloozen afgod, die het voornaam- 
ste voorwerp der vertooning uitmaakte. 

Zij gingen grootendeels het plein rond , en bega- 
ven zich weder in de kerk, tot het vieren van de 
mis, eene dienst, welke niemand onzer begeerig 
was bij te wonen; en nadat wij het binnenste van 
het gebouw eenige oogenblikken beschouwd hadden, 
't welk trouwens niets bijzonders opleverde , bega- 

vens wij ons naar het verblijf van onzen gastheer. 
_De straat, welke derwaarts geleidde , leverde een - 
behagelijk voorbeeld op van de zindelijkheid en lan- 
delijke schoonheid van een Philipijnsch dorp, of 
liever stadje : want men zegt dat Pasig 15000 inwo- 
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ners. bevat, Het is ruim,en bedekt met groene zo- 
den, daar er hier zóó. weinig gebruik, van rijtuigen 
of lastdieren gemaakt wordt, dat er geene sporen 
van een’ gebaanden weg te ontdekken zijn; terwijl 
de schilderachtige woningen der dotpelingen, met 
frisch geboomte overdekt, de straat aan beide zij- 
den bezetten ; de huizen zijn ainringd met schuttin- 
gen, binnen welke men de mango's; bamboezen , 
arica-noten enz. ziet bloeijen. 

Vier of vijf uren liepen spoedig voorbij, — 
het betehouwen van al de tooneelen , die ons om- 
ringden; en nadat wij op den toren. der kerk een 
fraai en uitgestrekt gezigt genoten hadden van de — 
ganache omliggende landstreek ‚, waaronder het meer, | 
dat zich op drie of vier mijlen afstands als eene bin: 
nenlandsehe zee, in ’tmmidden van here bergachtige 
oevers vertoonde, — eene wandeling hadden gedaan 
in den tuin van den Padre der plaats, — twee. o 
drie inlandsche ‘huisgezinnen hadden bezocht, in 
een van welke , op een, van muzijk en dans verge- 
zeld feest , al de meisjes werden. onthaald „ die aan 
den optogt in den voormidsag. hadden. deel genomen, 
en ons aan een’ overvloedig voorzienen maaltijd , 
door onzen landgenoot en vriend voorgezet, hadden: 
verzadigd, maakten ‘wij. ons gereed om onzen. — 
naar -het' meer te vervolgen. 0 ‘ 

Onze baska's werden tot dat, einde — in — | 
reedheid gebragt. Het tafereel, dat wij, op:-onzen 
verderen: weg voor ons zagen , verschilde niet. mer- 
kelijk van ‘hetgene wij reeds vroeger hadden ber 
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schouwd. De oevers waren laag en effen, doch rijk 
met groen bedekt, tot dat wij het meer naderden , 
waar de paddy-gronden zich tot aan de boorden van 
het water uitstrekken. Twee groote bobten, tot ver- 
voering van personen en goederen geschikt, lagen 
aan den ingang ten anker, en wachtten op vracht en 
reizigers , om naar den anderen oever van het meer, 
veertig mijlen ver, te vervoeren. Wij begaven ons voor 
eenige oogenblikken aan boerd van een dier vaartui- 
gen, doch hadden van hetzelve geen ruim genoeg uit- 
zigt, om ons op te houden, daar dat, hetwelk wij 


van den kerktoren genoten hadden, ons een beter 


en veel indrukwekkender denkbeeld gegeven had, 
van de uitgebreidheid en schoonheid dezer water- 
_ vlakte. 


Op onze terugreis vertoefden wij nog eene poos, — 


om afscheid van onzen gastvrijen vriend te Parig. te 
nemen, en. werden hier nogmaals onthaald op een’ 
kep heerlijke chocolade, die voer ons gereed gemaakt 
was. Het was khijna vier ure toen wij vertrokken, 
Wij hadden eene anslle vaart; in plaats van te Santa 
Anna aan wal te gaan, bleven wij în onze booten, 
en. werden aangenaam verrast, door. den mijkdem en 
de schoenheid der landstreek, tusschen het dorp en 
de stad, opgeluisterd door «de bouwkundige. pracht 
van eeme smenigte buitenverhlijven, die aan de voer- 
naamste Spaansche inwoners teebehaoren.. . 
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De kaap be Goede Hoop - 


het eiland Bt. Gelens. 





+ 70 BRI EF. 
Bescuruvine DER Kaarara. 


Aan boord der Vinc ennes, Tafel-Baas, 
8 April , J830. 





Na eene reis van zes en vijftig dagen van Manilla, 
waarvân wij er twee ten anker in-straat Sunda door- 
bragten, zeilden wij gisteren avond de kaap de Goede 
Hoop om, en stuurden, nog vóór den avond , veertig 
mijlen noordelijk, naar de baai, waarin wij ons thans 
bevinden, zonder echter vóór het vallen van. den 
duister ,:te hebben kunnen binnenloopen. _ 

Ik werd dezen morgen ten vier ure gewekt door het 
vallen onzer-ankers , tegen over de kaapstad , en begaf 


mij spoedig daarna op het dek. Wij waren geene 


mijl ver van de stad verwijderd, liggende dezelve digt 
aan den oëver van het water, juist aan den voet van 
den Tafelberg, die schijnbaar uit het water, als een regt- 
standige muur van. graniet, oprijst, tot eene „hoogte: 
van drie duizend, vijf honderd voet. De top is, over 
eene uitgestrektheid van verscheidene mijlen, volkomen 
vlak, en heeft aan de waterzijde, met uitzondering 
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van het digte hout en. heestergewas, een gelijk voor- 
kemen als de: klip op. Hudson bij „New-York. De 
berg staat aan de eene zijde naast eene hooge , steile 
rots, van welke hij afgescheiden is door eene naau- 
we, dorre vallei, en de rondomstaande heuvels, die 
beurtelings den Leeuwenkop en den Leeuwenrug ge- 
‘noemd worden; aan de andere zijde bevindt zich een 
naakte kegel, van gelijke hoogte, de Duivels-Piek 
genaamd, alles zóó digt in de nabijheid.der stad, dat 
men in die rigting volstrekt gean ander uitzigt heeft. 

De stad, welke eene bevolking van twintig dui- 
zend zielen telt, is digt ineen en regelmatig ge- 
bouwd, en verdeeld in wijde straten, die elkander - 
in regte hoeken doorkruisen. Van de waterzijde 
heeft zij een net en aangenaam voorkomen,. daar de 
meeste huizen wit of ligt steenkleurig gepleisterd zijn. 
Verscheidene huizen zijn laag, en hebben een plat 
dak , inzonderheid die aan het buitenste der stad. 
Deze gebauwen-hebben een zeer goed voorkomen , 
en ‚omringd. door. tuinen. en: heestergewassen , leve- 
ren zij een landelijk en smaakvol gezigt op. Alles 
in het rond vertoont zich echter door de zon ver- 
brand en treurig; schoon men zegt, dat in. den win- 
ter, in. het regen-saizoen, de gansche landstreek 
een heerlijk groen oplevert, bezet met allerlei kleur 
van bloemen. | — EE 
„ Wij wisselden reeds vroeg onze saluutschoten met 
_ eene fortres op het strand. De uitwerking van ons 
geschut tegen de klippen van.den Tafelberg overtrof. 
alles, wat ik immer. van dien aard gehoord had. 
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De eene waêtgalm volgde met donderend geluid op 


dert anderen’, en was doormengd met lichtschitte- 


ringen „ale bij het ontsteken van sen snel'vuarwerk ; 
terwijl het gedraiseh tusschen ieder nieuw sohot:în 


het rond ‘dreunde , als. of eene — vloot aide 
den strijd bevond. * … J— 


Tegen twaalf urè vergezelde ík: kapttein Fior 


luitenatit Srnintine , de Heeren Bectanan en Ma- 


LONE,' order! geleide van ‘den -sehildknáap: James: 


Bante , Havenkapiteîn , bij een Betvek aan zijne 
extellentie den luitenant:generaal: Gaunraarn Low- 


Rr ‘Core, ‘Gauvetneür en Opperbévelhebber dezer ko-- 


lonië:- ‘Het’ Gouvernementshais wordt op dit oogen- 


blik “hersteld; eh "wij ‘werden dus aan Het kantoor 


der ‘kofonie- ontvangen. De Gouverneur is eén. be⸗ 
kwaam,'etì bij:het volk wèl gezien Opperhoofd; hij 
heeft ‘eend indrakwekkende houding, en zijne manie- 
ren zijt benvóudig en’ ongekunsteld; Na ons’ harte’ 
lijk dan de kaapstad verwelkomd te hebben, waarbij 
hij: zijné ‘vreugde betnigde var -de Amerikâutsche 
vlag in de Tafelbaai te zien waaijen, en ‘sijn: leed- 
wezen ; dat het Goaverneinentshufs- zich: niet in 
een” toestand ° bevond, om“'hem Ket gedegen te: vér- 
schaffen. 5: ivan’ ons op hetsehver, ‘golijk hij verlang- 
de, te' onthálen, énz. ving hij” een algemeen ge- 
sprek aan, dat omstreeks een half uur dáurde, en 
waar ii hij ‘veel oordeel en: beschaving kan den dag 
legde. Ni Ket verinteh van den Gouverneür; legden 
wij eeft Wlagtik besoek af bij den Taiténant Kolonel 
Beurt,‘ secretarië der’ volkplanting, én behtwdbroe- 


a 
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der :van. den generaal ‚ daar betder echtgenooten doch- 
ters zijn van den beroemden staatsman, wijlen den 
graaf van MaumsBuri, en werden later door kapi- 
tein Bancr binnengeleid, in het huis van den Heer 
Ersen, epn ‚voornaam koopman. van: deze plaats. | 
‚In den namiddag vergpzelde ik: mijn’ vriend, lui- 
tenant: MAGRUDER:, en den Heer BucHANAN naar den 
wal „omeen. geheel. overzigt van de. stad te nemen, 
Dorelve ig fraai an zoer-goed gebouwd, meer in den 
‘rent van, sommige onzer’ Amerikaansche. steden, ins, 
zonderheid: van die, welke. oorspronkelijk. door de 
Hollanders aaggelegd. zijn „ als il nog ergens. in 
vteemde landen heb aangetroffen: De algemeene stijl 
van bouworde in meestal dezelfde; de schijnbare trap 
van, -rang! en welgaast evenredig, en. de vermenging 
onder de bevolking van Briteche, en. Hollandsche. 
afstammelingen staat in eene gelijke verhouding ; 
terwijl do. huisbedienden, koetsiers, enz. ;: dieuit 
zwesten. én, mulatten bestaan ,„ da overeenkomst i in dit 
opzigt sprekonde maken, met vergcheidene bloeijende 
stedan: in Pensiloanjen on de oudste, gedeelten van den 
Staat, van: New-York. „In het voorkomen der: straten, 
en de blijkbare: geweonten.der: burgers treft men ook 
eere;:mengeling.aan. van het groot-stedeliĳjke en lan- 
_ delijke, die zeer. aangenaam. is ;:bijna. evpneens als 
mien. zulke in de: voornaamste binnensteden, van de 
Vieregnigde: Staten ontmogt · ‚‚In ‚één opzigt is de 
in ens. —— ‚namelijk in de- — menigte 
soldaten ,. díe: men hier op hunne, posten. of. in de 
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straten ontmoet. Er liggen hier thans verscheidene 
regimenten in garnizoen. 

_De tuinen, welke te voren aan de Hollandsche 
Oost-Indische Compagnie toebehoorden , maken een 
voornaam sieraad der plaats uit. Zij beslaan hon- 
derd en twintig akkers grond, onmiddellijk grenzen- 
de aan het digtst bebouwde gedeelte der stad; zijn 
voor het grootste gedeelte omheind , en beplant met 
vruchtboomen en andere gewassen; terwijl in het 
Midden eene fraaije, breede laan van eikenboomen 
van omtrent eene mijl lengte , enkel voor het publiek 
“tot eene waudelplaats verstrekt. Het Gouvernements- 
huis staat binnen deze tuinen, aan de eene zijde 
van dei ingang; het is een landelijk en eenvoudig 
gebouw , ‚ grootendeels in den stijl eener buitenwo- 
ning, en zonder eenige bijzondere uitwendige schoon- 
heid of sierlijkheid in de bouworde. 

Eer ik ‘mij weder aan boord begaf legde ik een 
— af bij Mevr. PriviP, echtgenoot van den Eerw. 
» De Pre, hoofdopziener der zendelingen in Zuid- 
Amerika, onder opzigt van het Londonseh zendeling- 
genootschap. Ik had reeds vroeger tot mijn leedwezen 
vernomen, dat: De Primi zelf zich verscheidene 
mijlen ver in de binnenlanden bevond, en dat ik het 
. genoegen hiet zoude kunnen smaken van hem te zien. 

De gastvrijheid van zijn huis strekte zich op de 
vriendelijkste wijze tot mij uit; Doch ik oordeelde 
het raadzáam aan boord van ons schip te blijven , 
gedurende den korten tijd, ‘dat wij ons nog op onze 
tegenwoordige ankerplaats zullen bevinden. 


MGE 
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Rip NAAR CONSTANTIA, EN EEN AVONDBEZOEK oP Pro- 
TEA, HET LANDVERBLIJF VAN DEN Heer Lowrv Core. 


Aan boord der Vinc ennnes, ———— 
J8 April, J830. 


eeen. 








—· — 


Het bezoek der Vincennes werd aan de Kaap 
zóó vriendelijk opgenomen, en alle hare officieren 
werden met zóó veel gastvrijheid ontvangen door de 
burgers, zoo wel Hollanders als Engelschen, dat ik, 
sedert onze aankomst, bijna geen oogenblik ben vrij 
geweest. Eene dagelijksche, wederkeerige betooning 
van beleefdheden tusschen ons boord en de stad greep 
spoedig, tot blijkbaar. genoegen der beide partijen , 
plaats; en wij zullen overvloedig reden hebben om 
steeds met genoegen te herdenken aan de menigvul- 
dige kringen van aangenaam gezelschap, in’ welke 
wij ons aan de kaap de Goede Hoop bevinden. | 
„Een voornaam voorwerp, dat in de nabijheid der 
stad belangstelling verdient, is het landgoed Con- 
stantia, zoo lang beroemd wegens de bijzonderheid 
en uitnemendheid van den wijn , welke deszelfs wijn- 
gaarden voortbrengen; de ‘Eerw. Heer Beck, een 
naauwe bloedverwant van den tegenwoordigen, erfe- 
lijken eigenaar van dat goed, had de vriendelijkheid 
van aan de luitenants STRIBLING en MAcRUDER, be- 
Revens aan mij zelven voor te stellen, om ons, eenige 
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weinige dagen later, in zijn eigen rijtuig, derwaarts, 


_ te geleiden. 

Dae weg loopt regtstreeks in eene noordelijke rig- 
ting buiten de stad, en vormt eene zeer aangename 
dreef, hebbende een open uitzigt over de landstreek , 
aan beide zijden hier en daar afgewisseld door wit 
gepleisterde landhuizen, afzonderlijk gelegene hutten , 
en een windmolen. In dit gaizoen van het jaar door 
de herfstwinden verdord, vertoont zich thans de 
gansche oppervlakte dor en treurig, gelijk eene heide 
in Engeland. Op drie mijlen afstands van de stad 
wordt de weg echter in der daad fraai, en is daar 
aan beide zijden geheel bezet met boschjes van, hoo- 
ge eiken- en pijnboomen , en opgesierd met fraaije poor- 
ten, die naar landhuizen en woningen geleiden , welke 
in eene groote menigte langs den weg verspreid lig- 
gen; het zijn de zomerverblijven van de »magten 
der wereld, “” en van hen, » die rijk zijn in aardsche 
goederen. *” De weg kronkelt zich achtervolgens 
langs den voet van den Tafelberg en de Duivelspiek , 


en geleidt u, op een’ afstand van zes mijlen , door het 


kleine dorpje Wynberg. Twee mijlen verder bereik- 
ten wij het doel van onzen uitstap. Men nadert den 


ingang door een boschje van zilverboomen, protea 


argentea, welke ons een blijkbaar bewijs opleverden 
van de eigenaardigheid van hunnen naam. De takken 
zijn dik bezet met langgepuntte bladen, die eene 
blaauwachtig groene kleur hebben, en aan de onder- 
zijde met een fluweelachtig wit bekleed zijn. Als 
de zonnestralen op deze bladeren vallen, schijnen de 
randen en toppen geheel van zilver te zijn. 


Te ee ee —— 
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Constantia was te voren een domein, dat aan het 
Hollandsch Gouvernement toebehoorde, en is zeer 
fraai. gelegen onder de bergen van de reeks van Ta- 
fel-Land; het heeft een uitgestrekt uitzigt over de 
rondom liggende landstreek, en de Indische zee aan 
de oostelijke zijde van de Kaap. Het ontleent zijn’ 
naam van de druif Constantia in Frankrijk , welke 
op deze gronden werd overgebragt, en waardoor het 
deszelfs roem veworven heeft. Het werd door het 
Gouvernement verkocht aan een’ Heer , Crerok (*) 
geheten; een der voorouders van den tegenwoordigen 
bezitter, en is, als het voortdurend eigendom dezer 
familie, onderhevig aan een’ zekeren impost, gere- 
kend naar den opbrengst van den wijngaard. 

‘Na dien tijd is het oorspronkelijke goed verdeeld 
in Opper- of Groot-, en Daag-Conetantia, volgens 
de onderscheidene ligging der gronden tegen het 
gebergte. Men heeft sedert ook weèr nieuwe gron- 
den aangelegd, en hoogere beplantingen gemaakt, 
welke om die reden Hoog-Constantia genoemd wor- 


den. Deze laatste plaats- bezochten wij niet, doch 


hadden een onbelemmerd gezigt op derzelver wijn- 
gaarden, die zich uitstrekken over de zijden van 
een’ heuvel, aan den voet van het gebergte. 

„ De ingang naar Opper- of Groot-Constgatia bestaat 
uit eene laan van majestueuze. eikenbeamen; 'dezel- 
ve is ruim een vierde van eene wijl lang , en geleidt 


naar het huis, een vanhee —— in 


(’) Je ik mij niet vergis, is de naam van den, eigenaar, die hier 
verschillend gespeld wordt, Krours. — Vaar. | 


Md 
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den Hollandschen stijl, van 't begin der achttiende 
eeuw. De Heer Croeré ontving ons met groote be- 
leefdheid , en na een gesprek van een half uur in 
een gezelschapsvertrek , geleidde hij ons door de 
tuinen , het plantgewas en den boomgaard, die ach- 
ter zijn huis gelegen waren. De kolonie de kaap 
de Goede Hoop mag met regt het land der bloemen 
en vruchten genoemd worden; de grond is overat 
met de fraaiste verscheidenheid van beiden bedekt. 
De wandelwegen zijn afgebakend met heggen van 
myrthen, overdekt met fraaije boomen, die een na- 
tuurlijk gewelf vormen, en opgesierd door het fraaije 
groen van den levenden eik. Bij het spreken over 
de waarde van dezen edelen boom, werden wij door 
den eigenaar onderrigt, dat dezelve hier van zeer veel 
belang is, in een opzigt, waarin ik mij niet herin- 
ner er ooit te voren van te hebben hooren spreken, 
door het onderhoud, namelijk, dat hij oplevert, niet 
enkel voor zwijnen, maar ook voor paarden en ander 
vee. De eikels zijn hier het voornaamste voedsel , dat 
aan deze dieren gegeven wordt; dit geschiedt op de- 
zelfde wijze, waarop men in de Vereenigde Staten 
met het Indiaansche koorn voedert. Wanneer de eikels 
ingezameld zijn, kan men ze zonder moeite bewaren , 
door ze gedurig onder versch water te houden; door 
dit middel verliezen zij niets van hunne sappen, en 
zijn aan geen bederf onderhevig. | 

Wij bezochten vervolgens het wijnhuis ‚ zijnde eene 
lange reeks van gebouwen, opgevuld met buitenge- 
meen groote, op rijen geplaatste vaten Constantia-wijn. 


e® 
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Een hoofdopziener bood ons proeven aan van de ver- 
schillende soorten, welke hier gekweekt worden, 
Alle, zoowel roode als witte Frontignac- Muskaat- 
en Pontak-wijn, zijn zeer zoet van smaak, en al te 
geil om te drinken, behalve als eene hartversterking 
met een stuk gebak, of des nnn: na het gebruik 
van de koffij. 

Daarna doorwandelden wij een’ wijngaard,. van 
veertig akkers land, die zich , op eene bevallige wijze , 
aan de eene zijde van het huis uitstrekte. De wijn- 
stok wordt hier zeer kort gehouden: niet hooger dan 
drie voet boven den grond, zonder stokken of lat- 
werk; men toonde ons sommige stammetjes,aan, die, 
reeds ouder dan zeventig jaar zouden zijn. De. wijn- 
oogst van dit jaar is juist‘ten einde geloopen „en de 
druiven zijn ingezameld; hier en daar hing nog eene 
enkele tros, in volle rijpheid, en bood ons, op onze 
wandeling, eene lekkere versnapering. aan. 

Toen wij in het huis terag gekomen waren , wachtte 
ons een smakelijke, koude maaltijd; na denzelven 
genuttigd te hebben, bezochten wij Laag-Constantia , 
het eigendom van den Heer Coryn. Wij werden 
hier op dezelfde vriendelijke en gastvrije wijze ont- 
vangen, als bij den Heer CrorrÉ, en door eenige 
beplantingen geleid, die even rijk en schoon waren. 
Bij onze terugkeering naar Wijnberg (waar wij den 
maaltijd zouden gebruiken bij den Heer WrrATLEY , 
lid der regtbank- van Bengalen,) gevoelden wij ons 
ten hoogste voldaan over onzen uitstap van dien 


morgen. 
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Den daarop volgenden namiddag had ik mij ver- 
_ bonden, in gezelschap van kapitein Ficu, Dr Ma- 
LONE en kapitein Bance, den maaltijd te komen 
gebruiken op het landverblijf van den Gouverneur 
Core, dat omtrent tien mijlen landwaarts in ligt. 
Ten half zeven ure plaatsten wij ons in een’ met vier 
paarden bespannen landauer , om ons naar de bestemde 
plaats te begeven. Juist vóór het vallen van den avond 
was plotseling een zuid-oosten wind — de Sérocco van 
de Kaap, — opgèstoken ; dezelve bulderde in het rond, 
met al het geweld van een hurrikaan , en dreef het stof 
in hooge kringen voor ons uit, gelijk de sneeuw bij 
een’ winterstorm in Otsego. Ware de luchtgesteld- 
heid tevens niet koel genoeg geweest, om ons rijtuig 
gesloten te houden, dan zoudedit togtje hoogst on- - 
aangenaam voor ons geweest zijn. Door dit voorregt 
beveiligd, en bekend met de uitmuntendheid van den 
weg, (zijnde, met uitzondering van een paar mijlen, 
dezelfde, langs welken wij naar Constantia gereden 
_waren,) gevoelden wij echter geen ongemak, in 
_ weêrwil der daisterheid en van den hevigen wind; 
en reeds binnen het uur bevonden wij ons aan de 
poort van Protea , welken naam de Heer Lowrr aan 
zijn landgoed gegeven heeft, zinspelende op de groote: 
menigte van zilverbeomien, ‘die hetzelve omringen. 

Het voormalige buitenverblijf van den ‘Gouverneur 
der kolonie, de Nieuwlanden, ‘in de nabijheid gele- 
gen, was eene prachtige inrigting, welke, koo men. 
zegt, aan het Britsch Gouvernement, gedurende het 
bestuur van Lord Cranues SommersEr, den voorgan- 
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ger van den generaal Core £ 80,000 (.f 960,000 
Nederl.) gekost heeft, doch dit goed is verkocht ge- 


worden, en Protea is thans het bijzonder eigen-- 


dom van den tegenwoordigen Gouverneur; hij is nu 
juist begonnen met er eenige verbeteringen aan te 
maken, daar het nog slechts korten tijd in zijn bezit 
is geweest. Het geheel schijnt een nederig verblijf 
voor een’ Kapitein-Generaal , schoon wij slechts eene 
zeer onvolkomene gelegenheid hadden, om er over 
te oordeelen, uit hoofde der duisterheid van den 
avond,. de menigvuldige lichten in het voorportaal, 
benevens die van drie of vier rijtuigen, welke ston- 
den te wachten; zoodat wij niet dan zeer bepaalde 


en twijfelachtige blikken in het rónd konden werpen. | 


Men had ons. gezegd, dat wij ons enkel op eene 
familie bijeenkomst zouden bevinden, en bij het 
binnentreden der gezelschapszaal troffen wij juist 
een’ kring aan, zoodanig als zij, die sedert langen 
tijd het genot van een’ beschaafden omgang gemist 
hebben, voor zich zouden kunnen wenschen, geheel 
verwijderd van alles, wat naar stijfheid of de éti- 
guette van hoofsche gezelschappen zweemt. Mevrouw 
FRANCES , met twee of drie harer vriendinnen en vier 
beminnelijke dochters, van vijf tot twaalf jaren; de 
Gouverneur en zijne ambtenaars, zoo burgelijke als 


militaire; de Procureur-Generaal en zijne echtgenoot ; 


de heelmeester van het huisgezin , benevens een 
paar jonge officiers, in de uniform der Schotsche re- 


gimenten, maakten den, ganschen kring uit. . De Ge- 


neraal, gekleed in de volle uniform van zijn rang, 


Ed 
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bestaande in een’ scharlaken rooden rok, met goudert 
épauletten en koorden, ontving ons in het midden 
van het vertrek , en na elkander wederkeerig gegroet 
te hebben, stelde hij ons een voor een aan zijne 
echtgenoot voor; en bood ons vervolgens gelijkelijk 
het gansche gezelschap aan. 

Nooit heb ik voor mij zelven in een’ kring grooter 
bekoorlijkheid gevonden, dan wanneer ik er eenige 
verstandige, welopgevaede en beschaafde kinderen 
aantrof; ook werd mijne aandacht allereerst getroffen , 
door de dochters van onzen gastheer. De twee 
jongste lieten al spoedig de verlegenheid varen, 
waarin zij, door de aankomst van vreemdelingen, 
gebragt waren , en leverden ; door hare levendigheid 
en vrolijkheid , een bekoorlijk tafereel van het geluk 
der kinderjaren, in het midden dergenen, die zij 
beminnen; en het was met smart, dat ik het gansche 
getal, zoodra de maaltijd aangekondigd was, Me- 
vrouw FRANCES goeden nacht zag kussen, op het 
oogenblik dat zij kapitein Ficn de hand gaf, om 
haar naar de eetzaal te geleiden. | 

De Generaal en zijn huisgezin zullen binnen wei- 
‚nige dagen het Gouvernementshuis in de stad, voor 
de wintermaanden, gaan betrekken; en op den 23 
dezer moet er door hen een groot feest gegeven 
worden, ter eere van den verjaardag zijner Brittanni- 
sche Majesteit. Er waren reeds uitnoodigingen aan 
de officieren van de Vincennes gezonden, en de 
Generaal en zijne echtgenoot betuigden, eer wij af- 
scheid namen, den hartelijken wensch, dat wij lang 
genoeg zouden blijven, om het feest bij te wonen. 
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AANkomsT op ST. HELENA, EN ZAMENKOMST MET DEN 
GouvERNEUR DALLAS. 


Aan boord der Vincennes, Baci van 
James-Town, 8 Mei, 4630. 


— 


Wij verlieten onze ankerplaats in de Tafelbaai 
op den 19 der verleden maand, en op den morgen 
van den 1 dezer ontdekten wij St. Helena, op een’ 
afstand van vijftig mijlen; het eiland deed zich voor 
als eene kleine , donkerblaauwe , scherpgetande wolk , 
aan het uiterste van den gezigteinder. 

De duisternis begon ons te overvallen, toen wij 
nog vijf en twintig of dertig mijlen van de kust ver- 
wijderd waren. De avond was stil en buitenge- 
meen helder, maar de gedachte aan den man, wiens 
naam en einde het eiland, dat wij voor ons zagen, 
voor eeuwig in de geschiedenis hebben beroemd ge- 
maakt, wierp een’ nevel over hetzelve, die de zwarte 
tint, welke de steile, eentoonige kust bedekt, in 
onze oogen nog veel somberder maakte. Elke andere 
aandoening werd opgelost in het gevoel, dat wij 
in 't midden der magtige diepte, eene graf plaats aan- 
staarden, door derzelver voorkomen van treurigheid 
en duisterheid wèl overeenstemmende, met de laatste 
lotgevallen van het genie, welks stoffelijke overblijf- 
selen zij bevat; en met het doodskleed , de lijkbaar en 
dien ganschen treurigen toestel van het graf, die zich 
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aan mijne verbeelding vertoonde, kon ik den buiten- 
sten omtrek van het eiland vergelijken , zoo als het 
zich nu en dan tegen de lucht vertoonde, als eene 
reusachtige doodkist, waartoe inderdaad de steile 
rotsen aan de beide enden, de evenredige lengte en 
hoogte, en de onveranderlijk graauwe tint, geene ge- 
ringe aanleiding gaven. 

Het licht yan den volgenden morgen veranderde de 


duistere kleur der naakte rotsen, die het gansche. 


eiland omringen, zoo als wij dezelve den vorigen 
avond gezien hadden, in een roodachtig bruin, zon- 
der echter hierdoor het algemeen voorkomen van 
treurigheid en verlatenheid eenigzins te verminderen. 
Niets was er te zien, dat naar frischheid of groen 
geleek , met uitzondering van een paar scherpe heu- 
vels, die zich in het midden, hoven de gansche 
massa van onvruchtbaarheid verhieven, en beneden 
omringd waren. door eene smalle streek bebouwd 


land, hier en daar bezet met eene hut of eenig ge 


boomte. Dit gedeelte vertoonde zich voorzeker fraai , 


maar gelijk de Oasis in de wildernis, ontleende het. — 


zijne. schoonheid alleen aan het sterk contrast met 
alles, wat zich in het rond deed zien, - | 
Elke rots of. heuveltop is bezet meteen vlaggestok 


en seinpaal , welke, zoodra wij naderden ‚met elkan- 
der in werking. kwamen, . Toen wij den noorderhoek 


omgezeild waren, hielden. wij, het, zó6- digt. aan. de 
kust, -dat ‚de monsterachtige klippen, die dezelve 
uitmaken; zich gedurig hoeger en steiler vertoonden , 
naar mate. wij aan de noordwestelijke. zijde James 
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Town naderden, waar dezelve zich vele honderden 
voeten hoog, regtstandig boven de toppen onzer mas- 


ten verhieven. Het eerste gezigt van Buttermilke 


Punt, bij 't voorbijzeilen waarvan men de ankerplaats 
in 'tgezigt krijgt, is buitengewoon treffend , uit hoofde 
der batterijen , die hoog tegen dezelve geplant zijn , en 
iedere opening of spleet, waarin slechts een kanon 
kan geplaatst worden , bezetten. Hier ziet men aan 
de eene zijde eene vooruitstekende rots, en aan de 
andere eene wijde haven, met een zwaar stuk ge- 
schut, tegen zich’ gerigt; daar, een kort end van 
een’ door menschenhanden opgerigtten muur; ginds 
een borstwerk , door de rots zelve gevormd, zonder 
eenig plan of orde, dan die, welke de natuur er aàn 
gegeven ‘heeft. De monden der kanonnen vertoonen 
zich, op onregelmatige afstanden, van. den top tot 
aan den bodem, en onder dezelve zagen wij hier’ en 
daar de hoofden van een half dozijn wachten, over 
de borstwering, boven ons uitkijken. 

Hetzelfde voorkomen hebben, in eene meerdere of 
mindere mate, al de klippen , binnen eene mijl af. 


stands van James Town, voor welke wij spoedig, 


slechts een vierde mijls van de kust verwijderd, ten 
anker kwamen. De vallei, in welkers naauwen ingang 
de stad gebouwd is, wordt opgesloten tusschen twee 
bijna regtstandige muren van bruine lava, van om- 


treht duizend voet hoogte, welke meer binnenwaarts 


elkander: naderen, en op een’ afstand van een paar 
mijlen het verder uitzigt wegnemen. Eene ésplanade 
aan de voorzijde, van slechts weinige honderd ellen 
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uitgestrektheid, gevormd door een’ stevigen muur, 
van tien of twaalf voet hoogte, welke de vallei door- 
snijdt , om het strand te bewaren tegen den hevigen 
golfslag, is met eene batterij beplant, en versierd 
met eene dubbele rij boomen, tot de banaansoort 
behoorende, welke langs de muren der vesting staan: 
De eerste gebouwen, welke het oog, boven de top- 
pen dezer boomen, treffen, zijn eene nette, ligt geel 
gepleisterde kerk, meteen’ vierkanten toren, aan de 
regterzijde der poort, in het midden van den muur, 
en het Gouvernementshuis of kasteel, ecn groot, 
zwaarmoedig gebouw ,‚ omringd van boomen en tuinen , 
aan den anderen kant. Tusschen deze beiden verheft 
de grond zich met snelheid, en levert een ruim uit- 
zigt op een open, onbeplant vierkant, omringd door 
bijzondere verblijven, van eene nette en geschikte 
bouworde, achter welke men’ de daken ziet eener tal- 
rijke menigte woningen, hier en daar doormengd 
met enkele boomen; een paar hooge gebouwen, eene 
barak en hospitalen, welke over eene lengte van 
meer dan eene mijl zich langs de naauwe tusschen- 
ruimte uitstrekken, tot dat zij eindigen bij eenige 
zindelijke buitenverblijven en tuinen, die zich, aan 
den gezigteinder boven al het overige verheffen. 
Dezen morgen omstreeks elf ure, begaf kapitein 
Fincu, vergezeld door Dr. Marone en mijzelven, 
zich aan wal, om een bezoek af te leggen bij den 
Gouverneur, den Brigadier-Generaal Darras. Al 
de overige officieren,- die van boord konden gemist 


_… worden, hadden zich reeds naar Longwood begeven. 


— — — —— — —— 
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De eenige gelegenheid om te landen is juist be- 
neden een uitstek van de klip, aan de linkerzijde. 
van de ankerplaats, en onder de bastions van een 
fort, dat, omtrent tachtig of honderd voet boven het 
water, tegen de rots geplant is. Schoon meer dan 


‚ eenige andere plaats tegen het geweld der zee bevei- 


ligd, moet men nog voorzigtigheid gebruiken, wan- 
neer men zich uit de boot op de steenen trappen be- 
geeft, langs welke men opklimt, daar het water zeer. 
diep is, en deszelfs rijzing en daling , bij het woelen 


en draaijen der branding, altoos verscheidene voeten 


hoog, en dikwijls zóó groot is, dat de gemeenschap. 
tnsschen de schepen en de stad geheel door dezelve 
wordt afgesneden. Een toepad, in de rots uitgehou- 
wen, loopt langs den voet van den heuvel, van welks 
steile hoogte, groote rotsklompen , die in vreeselij- 
ke wanstaltigheid over het pad uitsteken, aan de 
eene zijde ieder oogenblik den reiziger dreigen on- 
der hun gewigt te zullen verpletteren , terwijl zich, 
aan de andere het klotsen. en bruischen eener doo- 
delijke branding zich tegen de borstwering doet hoo- 
ren. Toen wij dezen schrikkelijken weg langs gin- 


gen, viel ons, met onwêerstaanbare kracht , het denk- 


beeld in, wat de aandoening en gevoelens wel moe- 
ten geweest zijn van den. Keizerlijken gevangene, 
toen hij, voor de eerste en laatste maal, dezen zelf- 
den grond betrad, en in ’trond en naar bgven zijne 
oogen vestigde op het afschuwwekkend voorkomen 
der gevangenis, die voor hem bestemd was. Op dat 
eogenblik onderstel ik ten, minste, dat de stand vas. 
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tigheid van den wijsgeer is geschokt geworden, en 
de zenuwen van den held ontspannen zijn. 

Wanneer men de poort doorgegaan is, heeft alles , 
wat men ontmoet, een voorkomen van gemak, rust 
en werkeloosheid ; men ziet hier niets van de drukte 
en het gewoel der nijverheid , maar overal blijken van 
onverschilligheid en traagheid. Eenige krijgslie- 
den slenterden; in fraaije uniformen, langs de stra- 
ten; de officieren vertoonden zich in rijke partiku- 
liere kleeding, en eene menigte Heeren ‚in .burger- 
gewaad zat voor de huizen of onder de. Veranda's 
in de schaduw te rusten. he a 

De Heer SoLomon, een wolven — had, 
_ terstond na onze aankomst, de. beleefdheid. van zijn 
huis voor de officieren der Vincennes te openen; 
en wij maakten: van zijne gastvrijheid, gebruik „ tot 
dat de Gouverneur zoude terug gekomen zijn van 
Plantation House , het Gouvernements-landsverblijf , 
drie mijlen landwaarts in gelegen, en waar zijn 
huisgesin zich uitsluitend ophoudt. Bijna. dagelijks 
bezoekt hij echter het kasteel in de stad, uit hoofde 
zijner bezigheden, en toen wij vernamen , dat hij zich 
op hetzelve bevond, gingen wij, onder geleide. van 
den Heer Soromon, onze opwachting’ bij hem maken. 
‚ Het onthaal, dat wij ontvingen van den Generaal, 
deszelfs zoon, in dienst der Oost-Indische Compa- 
gie „en kapitein Knipe , zijn’ burgerlijken secretaris , 
was zoo hartelijk , als wij konden verlangen , en werd 
terstond opgevolgd door eene uitnoodiging „ om dezen 
avond, ten zes ure, het middagmaal met hem.en 
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zijne huisgenooten te komen gebruiken , doch daar wij 
ons reeds bij den Heer NoLoMmoN verbonden hadden, 
werd de uitnoodiging tegen morgen vernieuwd, na- 
dat wij ons bezoek op Longwood zouden hebben af- 
gelegd. Daar wij wisten dat de Raad van het eiland 
bijeengeroepen was, en de Gouverneur bijgevolg 
bezigheden had, namen wij, na een kort doch aan- 
genaam onderhoud, afscheid, am een meer naauw- 
keurig overzigt van de stad te nemen. 


- 


73e BRIEF. 


Her GRAF VAN NAPOLEON, LONGWOOD, EN 
*_PranraTioN-House. oe 
Aan boord der Vincennes; Baai van 
James Town, 5 Mei, J830. 





Gisteren morgen gebruikten kapitein FincH, Dr. Ma- 
LONE en ik het ontbijt met De. Price, den gezond- 
heids-officier van de haven, en stegen vervolgens te 
paard, om ons naar Eongwood , en vervolgens naar 
het verblijf van den Generaal Darras te begeven. 
_Na een uur rijdens over’ de kronkelende wegen, 
die in de rots zijn uîtgehouwen, bij welke aan bei- 
de zijden der vallei, de optogt naar de bergachtige 
streken in het midden van het eiland alleen kan 
ondernomen worden , bevonden wij ons op het hoag- 
ste punt tusschen James Town en Longwood , aan de 


md 
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kant van eene vreeselijke kolk van langwerpigen vorm , 
des Duivelse Punchkom genoemd. De steilten, wel- 
ke dezelve omringen, zijn ‘vol diepe groeven , ten ge- 
volge van het afspoelen door den hevigen regen, en 
overal met de schoonste en afwisselendste kleurer 
overdekt; een helder purper, doormengd met rood en 
ligt geel vertoont zich echter het meest. Deze scha- 
kering wordt veroorzaakt door de kleur der aarde 
zelve, welke hier den grond bedekt. Aan ‘t begin 
van deze kloof ligt eene naauwe en ingeslotene val- 
lei, welke door het groen en de frischheid der boo 
men , heesters en gewassen , een sterk contrast vorm- 


de met de kleuren, en naakte zijden der rotsen be- 


neden ons. Tusschen groene heuvels verborgen is 


de verwijderde plek, waar het gebeente rust van 


den grootsten man zijner eeuw, en een der verhe- 
venste geesten , die immer bestaan hebben. 


NAPOLEON. 


\ 


» Hoog is — rustplaats! — De vlakte des Oce- 


aans wordt laag, laag onder zijne voeten. door den 


stormwind beroerd, gelijk eene stormachtige en on- 

zekere wereld zich verre beneden hem bewoog, toen | 
hj hoog boven haar verheven stond. Hij slaapt al- 
leen! De bergnevel, welke de nacht over hem heen- 
spreidt, en de koele morgenwind varmen het lijkkleed, 

dat de overblijfselen van den wereldteheer: scher in 
den dood bedekt.” 


t 


$ 
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» Luister! Klinkt daar van de Egyptische pirami- 
den, wit de Siberische sneeuwwoestijnen en over de 
gebergten van Europa eene stem, welke de wereld, 
die hij schrik inbaezemende, toeroept , hem te betreu- 
ren ? — Neen! Zijn’ eenigen, zijn’ altoosdurenden 
lijkzang vormen het doordringend geschreeuw van 
den wilden zeevogel , het droefgeestig gedruisch der 
golven , de diepe stem der wolken en het luide zuch- 
ten van den wind. ‘ 


. De digte toppen der treurwilligen, die het graf om- 
ringen , benevens de woning en de tuin van den op 
passer, kan men in de verte, in de diepte der vallei 
onderscheiden ; terwijl zich in de hoogte, op de vlak- 
te, de witte muur vertoont van Hut's-Gate, de hoeve , 
waarin MoxrroLoN zijn verblijf hield, en vanwaar 
de gevangene gewoon was zich te voet naar de bron 
te begeven, bij welke hij zich eene rustplaats had 
uitgekozen. Regt over de kolk, en niet verder dan 
eene mijl afstands, hemelsbreedte, liggen de beplan- 
tingen van Longwood, die eene uitgestrekte vlakte 
beslaan, met de oude en nieuwe gebouwen, op het 
hoogste gedeelte van den zacht opklimmenden grond, 
en eenige weinige boomen, die dezelve omringen. 
De weg naar deze gronden leidt om de kolk, bij Hut's- 
Gate, en de rid derwaarts is ten minste twee mijlen 
van dit eerste, afgelegene gezigtspunt verwijderd. 
‚Na eenige oogenblikken voortrijdens kwamen wij 
aan eene poort op den grooten weg, welke naar den 
zijweg voerde, die voor de lijkstaatsie in den heuvel 
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geopend is. Dezen weg sloegen wij in, en eene 
halve mijl verder eene tweede poort aantreffende, 
gaven wij hier onze paarden in bewaring aan een’ 
oppasser, en, langs eene vlakte voortgaande , die met 
fraai kreupelgewas en de scharlaken bloesems van den 
geranium versierd was, bevonden wij ons voor het 
graf van NaAPoLEoN, en aan den oever der heldere 
bron, welke door het aangename en verkwikkende 
harer wateren, in zoodanig een klimaat, vroeger 
aanleiding gaf tot het heiligen dier plaats. 

Het graf is door eene dubbele omheining omringd; 
de eerste bestaat uit houten, donker geverwde palen, 
en vormt een’ slingerenden kring; die de vier treur- 
willigen, welke hetzelve overschaduwen, insluit. 
De tweede is een eenvoudig, ijzeren hek , van omtrent 
twaalf voet vierkant, en bepaalt den omtrek van het 
graf zelf. Dit laatste bestaat uit twee groote , vlakke 
steenen van graniet, welke tot dat einde uit den 
haard der keuken van Nieuw-Longweood geligt zijn. 
Zij dragen geheel geen opschrift, en zijn, in stevig: 
metselwerk , slechts. weinige duimen beven den grond 
geplaatst. Een ruw, onopgesierd gedenkteeken, wòl 
‘overeenstemmende met het einde van den ongeluk- 
kigen banneling, op. wiens gebeente het rust! 

Na alles „ wat ons belangrijk teescheen', beschouwd , 
eene teug waters uit de:bron gedronken , — kleine tak- 
jes van de willigen afgebroken , — onze namen in het 
Album, dat de opziener. onder zijne berusting heeft , 
opgeteekend, en gepeinsd te hebben over. de loop- 
baan em het lot van den veroveraar, wien nu van 


/ 
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alle zijne koningrijken slechts deze kleine plek gronds - 
is overgebleven, bestegen wij op nieuw onze paarden, 
en, naar den grooten weg terugkeerende , vervolgden 
wij onzen rid, langs de steilte van Hut's-Gate naar 
Longwood. | 

Het algemeen voorkomen van dit gebouw gelijkt | 
naar eene gewone, morsige, steenen landhoeve , slor- 
dig bepleisterd „ onregelmatig zamengesteld en slecht 
onderhouden. Lange rijen van vuil geverwde schut- 
tingen voor het grazend vee bezetten twee zijden van 
de groote, vierkante weide, binnen welke het huis 
gelegen is, terwijl zich aan eene derde de keukens 
enz. van het hoofdgebouw bevinden. De nadering 
… door deze morsige vlakte beloofde reeds niet veel 
goeds van het inwendige; doch ik moet bekennen, 
dat, toen wij uit dezelve door eene deur naar binnen 
geleid werden, terwijl men ons aankondigde: » dit 
was de slaap- en kleedkamer van den Keizer, ” en ik 
mij te gelijk in een’ kleinen, duisteren, morsigen 
stal bevond, waarin een half dozijn paarden geplaatst 
was , groote zwermen vliegen rondvlogen en een vuile 
stank heerschte, ik moeite had om een gevoel van 
verontwaardiging te onderdrukken, ’t welk: mij on- 
willekeurig trof, bij, het beschouwen der lage ver- 
achting, waarmede men, zóó geheel noodelaas , de 
nagedachtenis mishandelde van den roemrijken , schoon: 
misschien billijb rampspoedigen en. ongelukkigen 
doode. dd . 

Nooit ben ik een vurig bewonderaar van het karak- 
ter van BonapanTE geweest; toen. hij, reeds in. mijne 
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eerste kindschheid, de groenende lauweren, die hem 
als eersten Consul versierden, met den flikkerglans 
eener diadeem verwisselde;en toen, in de dagen van 
mijne jongelings-staatkunde, zijn schepter zich wijd 
over Europa uitstrekte, beschouwde ik in hem hoofdza- 
kelijk den trotschen veroveraar, wiens eerzucht het was 
alle de koningrijken der aarde te overwinnen , tot dat 
hij zelf de wetgever der gansche wereld zoude gewor- 
den zijn. Maar wie heeft de kracht van den geest niet 
bewonderd, welke hem tot zulk eene roemvolle hoog- 
te kon opvoeren? Wie ten minste deelde niet in 
zijn’ lot, bij zijn’ diepen val? Wie beklaagde hem 
niet, in zijne afgelegene en verlatene ballingschap? — 
En wie moet, terwijl hij levendig doordrongen wordt 
van dè ontberingen en de ellende zijner gevangen- 
schap, op de beschouwing van het tafereel, dat wij 
thans voor ons zagen, zich niet geneigd gevoelen 


om geloof te hechten aan de klagten over onvriende- 


lijkheid en kwelling, welke zoo menigmaal tegen 
zijne oppassers zijn aangeheven? Hoe verschillend de 
toestand dezer gebouwen echter ook moge geweest 
zijn, toen zij door NaroLEoN bewoend werden, ne- 
men al de aandoeningen van den bezoeker de kleur 
aan van hetgene hij voor zijne oogen ziet, en zeker, 
men had de vertrekken in den zelfden staat moeten 
laten, waarin zij zich , tijdens het verblijf van Na- 
POLEON , bevonden , of men had alles tot den grond 
moeten afbreken. 

Het volgende vertrek , 't welk wij binnentraden , was 
dat, waar in de Keizer gestorven is. Het diende hem te 


* 
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voren tot een schrijfvertrek en bibliotheek; en hij 
‘werd , nadat hij ernstig ziek geworden was, in het- 
zelve overgebragt, om hem meer doorstraling van 
lacht te verschaffen. Het is slechts klein, en heeft 
aan „de eene zijde twee vensters, tusschen welke het 
bed geplaatst werd, waarop de Keizer antsliep. Een 
dorschvlegel, met spinnewebben omhangen , was 
thans het eenige, dat wij ontdekten. Niet slechts 
het papier, waarmede de kamer was beplakt geweest, 
maar de kalk, en zelfs stukken uit den muur, zijn weg- 
genomen „ door de menigvuldige bezoekers, die zich 
na-den dood van NaroLron hier bevonden hebben. _ 

Aan de eene zijde van dit vertrek is de eetkamer: 
een lage, donkere en ongemakkelijke hoek van het 
gebouw ; en daarvóór staat het nieuwe, houten gedeelte, 
“welk opgerigt is na NaroLeons komst op Sf. He- 
lena; dit bestaat uit twee vertrekken, welke met 
vleugeldeuren aaneen verbonden zijn; het eene is 
tot eene biljardkamer ingerigt, en het andere draagt 
den schitterenden naam van gezelschaps-zaal, schoon 
het naauwelijks zoo groot en goed ingerigt is, 
als ‘de huishoudkamer op eene gewone landhoeve 
in de Vereenigde Staten. 

Het gezigt van het geheel, zoo als het zich tegen- 
woordig voordoet, is geschikt om aandoeningen van 
neêrslagtigheid te doen geboren worden; en zóó 
sterk waren dezelve in mijn’ eigen boezem opgere- 
zen, dat, toen ik weder in de open lucht trad, alles, 
wat ik voor mij zag, mij beneveld. en verlaten toe- 
scheen. Toen besefte ik het gemakkelijk , dat zelfs 


358 REIS NAAR 


een uitstekende geest, welke plotseling, niet slechts 
van den glans der keizerlijke waardigheid, bij een 
der meest verfijnde volken der aarde , maar tevens 
van al de genoegens des afzonderlijken en huissetij- 
ken levens beroofd wordt, spoedig weg kan zinken, 
onder den ternederdrukkenden invloed der onafgebro- 
kene eentoonigheid en ——— van zoodanig 
eene gevangenis. 

De grond en gebouwen van Longwood zijn het 
eigendom der Oost-Indische Conipagnio, en het op- 
zigt over dezelve is thans toevertrouwd aan een’ per- 
soon , Brokie genaamd. Hij zelf bewoont, met zijn 
huisgezin, het huis, dat voor graaf BeERTRAND ge- 
bouwd, en eenige honderd ellen verder gelegen is, 
in eene gelijke rigting met Nieuw-Longwoods-Huis , 
het gebouw, dat voor NarorLgon werd opgerigt, doch 
welk hij.weigerde ‘te betrekken. De Heer Bro- 
KIE, onze aaúkomst vernomen hebbende, kwam bij 
ons, en geleidde ons nogmaals de vertrekken deor ; 
hij vertoonde ons een’ thans geheel verwaarloosden 
tuin , welke ondér opzigt van BoNAPARTE was aange- 
legd; een’ kleinen vischvijver , een’ ‘jongen eiken- 
boom, dien hij zelf geplant had, enz., altes in de 
afmetingen van eên kindertaiùtje , ‚ binen ;de gren- 
‚ zen eener kwekerij. Vervolgens vergezelden wij 
‘hem naar zijn’ verblijf : eene bevallige, landelijke 
woning , omringd door boomen en heestergewas. Ge- 
durende het leven van Naroïron was ‘er eene aver- 
dekte’ gang gemaakt „tusschen: dit huig en Eongwood, 
ten einde deri Keizer’ in staat te stellen , om’ zijne 
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vrienden te bezoeken, zonder door anderen gezien 
te worden. De Heer Brokr bood ons hier vruch- 
ten en andere ververschingen aan; de zaal, waarin 
wij ons bevonden , was neten zindelijk, en had een 
uitgestrekt gezigt over de best bebouwde gedeelten 
der beplantingen; op den rijzenden grond, op eene 
mijl afstands; op Deadwood, Waar de troepen gele- 
gerd waren, en op de zee. In de Venetiaansche 
blinden wees men ons gaten aan, die NAPOLEON er 
zelf ingesneden had; en door welke hij, met behulp 
van een glas, de bewegingen der troepen en in het 
kamp konde gadeslaan, zonder zelf gezien te wor- 
“den. 

Het volgende voorwerp, dat onze aandacht trof , 
was het Nieuwe Huis, gelijk het genoemd wordt. 
't Is een ruim, wel geregeld en goed zamengesteld 
gebouw, in alle opzigten berekend, om aan hem, 
die het zoude bewonen, gemak en betrekkelijk ge- 
noegen te bezorgen. Het bestaat uit een vierkant, 
steenen gebouw, bepleisterd en geel geschilderd, 
en met een leijen dak. De vertrekken, voor Na- 
POLEN zelven bestemd, namelijk een eetvertrek , eene 
gezelschapszaal en eene biljardkamer , — voorts een 
ontbijtvertrek , eene boekenkamer , eene slaapkamer, 
kleedkamers en een bad, zijn luchtig en van een 
zeer goed voorkomen; en zóó zijn ook de overige 
vertrekken , voor graaf MonruoLon. en deszelfs gezin 
bestemd. Het gansche gebouw staat thans ledig en 
‚ zonder meubelen; het Gouvernement van het eiland 


__is verlegen, tot welk se het best kan aangewend 


worden. 
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Daar thans het doel van ons bezoek bereikt was, ’ 
dankten wij den Heer Brokie voor zijn beleefd ont- 


haal, en stegen weder te paard. Onder geleide van 
een’ jongen sloegen wij den weg in naar’ Plantation- 
House, dat aan de andere zijde van het eiland, op 
_ verscheidene mijlen afstands, gelegen is. 


De binnenste deelen ‘van St. Helena zijn uit de 


_ natuur buitengemeen teekenachtig en schoon, en door 
bebouwing en kunst even zeer verfraaid, als het bui- 
tenste gedeelte van het eiland verlaten ‘en terug- 
stootend is, én nadat wij Hut's-Gate weder voorbij 


waren, liep onze weg, gedurende twee en een half - 


aur, door het midden eener bekoorlijke vallei, ver- 
sierd met eene menigte fraaije woningen en landver- 
blijven ; en door een’ slingerweg , tusschen eene reeks 


van groenende heuvels aangelegd, tot dat wij Dia- 


na’s-Piek, het hoogste punt van het eiland , bereikten , 


en vervolgens weder afdaalden naar het verblijf van 


den. generaal Darras. Deze gansche rid was belang- 
„wekkend en aangenaam, boven alles, wat wij ons 
vroeger hadden kunnen voorstellen , toen ‘wij slechts 
het buitenste gedeelte van het eiland gezien hadden. 
Diana's-Piek kan te paard bestegen worden , tot op 
eenige weinige roeden van de kruin: deze bestaat 


uit eene vlakke rots, bedekt met wijngaarden en_ 


kreupelhout, en overschaduwd ‘door eönige weinige, 
lage boomen. Men kan van dezelve ‘het gansche ei- 
land overzien, en de zee, die hetaan allé zijden om- 


ringt. De verste afstand, die vijftig of zestig mijlen 


beloopt, is eehter aan den gezigteinder naauwelijks 
van de lucht te onderscheiden. 


—— — — — 
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Het was omstreeks vier ure, toen wij de gronden 
van Plantation-House, het paradijs van het eiland, 
bereikten; hetzelve bevat, in zijne omheiningen , den 
groei en de schoonheid, in bloemen en vrachten ; 
van alle werelddeelen, 


» Van ‚Nova Zembla's is tot aan 'tverwijderd Oost.” 


Hier gaat elke andere indruk verloren : slecht het 


besef blijft over, dat men zich in het volle genot be- 
vindt vanalles wat natuur en kunst , — wat verfijning , 
smaak , bevalligheid en verlangen, kunnen voortbren- 
gen. Het huis staat aan eene uitgestrekte , ronde vlak- 
te, welke eene halve mijl ver langzaam naar de zee 
afdaalt, en eindigtaan eene terras, achter en onder 
welke niets dan de uitgestrekte oceaan meer te zien 
is ; terwijl de vlakte aan beide zijden bezet is met weel- 
derige boschjes van allerlei gewas, die. zich wijd uit- 
strekken langs eene zachte helling, en een’ rijweg, 


van verscheidene mijlen omvatten; en, zander het ge- 


zigt op den oceaan te belemmeren, de naaktheid. en 
wanstaltigheid der kust, tot op twee of drie mijlen af- 
stands, voor het oog verbergen. Het huis zelf is een 
ruim en stevig gebouw, gepleisterd en steenkleurig 
geschilderd. Het algemeene voorkomen herinnerde 
mij aan het landverblijf van den Heer E. P. Luvme- 
STON , te Clermont, aan de Hudson. 

Wij werden door een’ Aide de Camp van den Ge- 
neraal door een fraai vertrek geleid, waarin zich 
eene biljardtafel bevond. Kapitein DauLnas, deszelfs 
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zoon en nog. een officier, bragten ons vervolgens 
in de gezelschapszaal , waar wij voorgesteld werden 
aan Mevrouw Darras en hare dochters; aan Miss 
Youre, eene vertrouwde vriendin der drie jonge da- 
mes; aan den Heer Brooke, oud lid van den Raad 
_ van 'St. Helena ; aan den Eerw. Heer Vernon , Kolo- 
niaal kapellaan, en aan de Heeren, welke tot de 
dienst van den Gouverneur behoorden; wij troffen 
hier eene dier beschaafde, smaakvolle en geoefende 
kringen. aan, uit welke men zich, zelfs na eene 
korte bekendheid, met smart verwijderd, 

Wij waren ntet de--grootste vriendelijkheid en har- 
telijkheid uitgenodigd „om den nacht over te blijven , 
en het gezelschap rekende er niet op, dat wij vóór 
den. volgenden dag naar het schip terug zouden. kee- 
rens. het was dus niet zonder groote. teleurstelling , 
dat ik, ten negen ure, nadat wij in een ‘sraaak vol 
ingerigt boekvertrek „ van waar men het uitnoodigend 
gezigt had op eene aangrenzende muzijkzaal , de 
thee gehrúikt hadden , ‘kapitein Fincu zäg opstaan:, 
en eene afscheidsbuiging maken voor. Mevr. Duras; 
en wel juist.óp het oogenblik, dat ik mij: in een zeer 
_ belangrijk gesprek bevond, meteen’ der beschaafdste 

ie van den. — — Tad 


NASCHRIFT. 


De Vinsenwen zeilde’: op — — ‘van 5 Mei 


_ van S4 Helena, denkelfden dag, waarop ik mijn’ 


laatsten brief geschreven had; en ‚na eene vaordee- 
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lige reis van twee en dertig dagen, bereikte zij, ap 
den 7 Juni), de kust van Jerseij , omtrent dertig mij- 
len bezuiden Sandij-Hook. Wij waren genoodzaakt 
gedurende den nacht bij te leggen, doch den volgen- 
den morgen kregen wij reeds vroegtijdig een’ loods 
aan boord, en zeilden de laagste baai binmen. De 
wind liet het schip niet toe terstond tot voor de stad 
te komen, doch tegen den middag verhief zich eene 
frissche koelte, en ten vier ure bevonden wij ons 
aan de quarantein-plaats; en, daar er geene reden 
bestond , om ons op te houden, vulde de. wind spoe- 
dig op nieuw onze topzeils , en binnen het uur lie- 
ten wij het anker vallen, bij het einde eener voor- 
deelige reis rondom de wereld. 

Zij alleen, die gednrende een afzijn- van bijna vier 
jaren (het gewone geval met de schepen der Conipa- 
guie ,) vam alles wat-hun dierbaarst op aarde is geschei- 
den zijn geweest, — die van 'teene gewest naar het 
andere hebben gezeild, — welke drie van de vier 
werelddeelen hebben bezocht , — omgang hebben gehad 
met de meeste derzelver verschillende bewoners , en 
overal de waarheid hebben. —— woorden: 


t 


» Geen — 2 zoet ae huis,” 


— zij alleen — de — — waarde 
schatten welke ieders boezem: vervulden, toen ons 
prachtig schip, met breed uitgespreide zeilen, over 
de schooné baai heen zweefde naar de » Koningin 
der westelijke wereld,” en zich schitterend op het 
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water vertoonde , in den avondluister eener zomerzon, 
De groene heuvels, die reeds achter ons waren, — de 
met smaragden bezette eilandjes, in den boezem der 
haven , — de rijk bebouwde hoogten van Long-Ieland, 
en de kust van Yersei , met de Hudson en hare ba- 
zaltklippen in het blaauw verschiet, toonden zich 
nimmer half zoo bekoorlijk. En toen wij met snel- 
heid onze bestemming naderden, en de kleine zeil- 
tjes van de News Collectors: (*) en visscherlieden 
ons omringden , terwijl twee trotsche stoombooten , 
bezet met onze eigene landslieden en medeburgers, 
indien niet met onze bijzondere vrienden , wier blik- 
ken en gebaren schenen. te deelen in onze verruk- 
king en dankbaarheid , ons voorbij voeren, en de 
mazijk aan boord, in eigenaardige en harttreffènde 
toonen. ons. vaderland — ons thuis begroette met het 


geliefde : »Heil Celambia'! Gelukkig land!” toen 


overwon de aandoening der overeenstemming elk 


ander mannelijk gevoel, en ik twijfel, of er: van,het- 


tussehendek tot aan den. voorsteven eem enkel. — 
o008, gevonden werd. … 

Naauwelijks was er één — aas. of kapitein 
Finon gaf, met zijne gewone vriendelijkheid, bevel 
om zijne boot te-water te laten, ten einde mij naar 
de stad te brengen. Ik had, evenmin als mijne 
ssheepsmakkers, in meer dan twaalf. maanden eenig 
berigt van, mijne vrienden — en het, zal — 





0) Woordelijk Niewos- —— Kleine — die op 
den uitkijk en om hetgene in de haven’ voorvalt, over te 
brengen. F — | De ‚ Vaar. 
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ten minste door eenige mijner lezers , vergeven 
worden , als ik hier nog één enkel woord bijvoeg, 
betreffende hetgene mij, bij mijne terugkomst in het 
vaderland , te wachten stond. 

Het berigt, dat ik reeds in de eerste vijf minuten 
ontving , bevestigde de ongelukkige voorboden , welke , 
toen ik nog op zee was, menigmaal een’ sluijer van 
treurigheid hadden geworpen over de uren, die ik in 
nadenken doorbragt. Het voorwerp mijner hoogste ge- 
negenheid , aan hetwelk alles gerigt was , wat-ik gedu- 
rende mijne afwezigheid geschreven had, bevond 
zich toen, ver buiten de stad, aan den oever des doods, 
en het was twijfelachtig of ik, zelfs al maakte ik 
den grootsten haast, het voorregt nog zoude genie- 
ten, van mijne vrouw in het leven tevinden. Ditwerd 
mij echter , door Gods genade , nog verleend; en zelfs 
koesterde ik vervolgens nog eene geringe hoop, dat 
zij voor hare betrekkingen en de maatschappij in 
het leven zoude mogen gespaard blijven; doch deze 
hoop was iĳĳdel! Op den 6n September daaraan- 
volgende stierf zij » den dood des regtvaardigen ” en 
trad de rust binnen, »welke bewaard is voor het 
volk van God. ” | 
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BIJVOEGSEL. 


Handschrift, door kapitein Fixca te 
Nukuhiva achtergelaten. 





»Het oorlogschip der Vereenigde Staten, Vin- 
cennes, de havens van Taiohae en Oomi, (*) 
beiden in het eiland Nukukiva bezocht en daaraan 
vijftien dagen besteed hebbende, en zich thans op 
het punt van deszelfs vertrek bevindende , neem ik de 
gelegenheid waar, om, tot onderrigt voor volgen- 
de bezoekers, hier bekend te maken, dat ik bij 
mijne aankomst sterken overlast had, door de aan- 
vrage der eilanders naar geweren, kruid, vuurstee- 
nen en andere wapenen en krijgstuig; maar dat 
ik mij onthouden heb om iets van dien aard af te 
staan , daar ik spoedig ontdekte, dat er een oorlog 
tusschen de verschillende volksstammen was uitge- 
broken. *’ | J | 

»Ik heb de Opperhoofden en inboorlingen ver- 
pligtend jegens ons gevonden, doch eenigzins lastig , 
uit hoofde der groote menigte, die zich aan boord 
wenschte te begeven; in dit opzigt zijn beide ons 


(*) De baai van Ooms is zeer naauw, en zelfs gevaarlijk en moeije- 
lijk, zoowel bij het binnen- als buitenzeilen. Ik zelf heb, met 
eenige officieren, de baaïjen van Hakapaa en Makahaa in booten 
bezocht. | F 
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geduld en onze toegevendheid op de proef gesteld. 
Niemand werd echter des nachts toegelaten. ”’ 

»Ik heb de voornaamste Opperhoofden van vier 
volksstammen ontmoet; ben met hen in gesprek ge- 


weest; heb hun den vrede aanbevolen, — hunne _ 


persoonlijke , algemeene en plaatselijke belangen han 
voor het oog gehouden, — hen gedrongen, om zich 
naauwgezet en eerlijk te gedragen jegens alle vreem- 
delingen, en inzonderheid jegens de koopvaardijsche- 
pen, die hen komen bezoeken. Zij hebben mij opregte- 
lijk beloofd mijnen raad ter harte te zullen nemen. * 

» Wij hebben ons hier van hout en water voor- 
zien, gelijk zulks een Fraasch koopvaardijschip: la 
Duchesse de Berry mede gedaan heeft; de bevelvoer- 
der van dat schip nam dezelfde maatregelen, en volg- 
de dezelfde wijze van behandeling der Opperhoofden 
en inboorlingen, die ik mij had voorgesteld. Dit 
schip kwam een paar dagen na ons — en ——— 
de, eenige dagen geleden, zijne reis. 

»In ruil tegen hout, water, varkens, kokosnoten „ 
broodvrucht, enz. gaven wij hun geweven katoen, 
zoo wel effen als gebloemd, bijlen, messen, bijtels, 
vijlen, en ander nuttig gereedschap; alsmede kam- 
men , tabak en oude kleederen. * 

‚Ik heb slechts van zeer weinige voorbeelden ge- 
hoord, van oneerlijkheid of diefstal; deze hadden 
meestal plaats onder de Tapis. *’ 

» Schoon de ontvangst en het onthaal, die wij ge- 
_ noten hebben, in schijn zeer hartelijk waren, moet 
ik echter waakzaamheid en voorzigtigheid aanbeve- 
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len , en dat men niet te spoedig zijn vertrouwen aan 
de inboorlingen schenke. ” (*) | 

„Een zeer geschikt en bekwaam man, WizLiam 
Monrrisor geheten, die naauwkearig bekend is met 
de taal van het eiland, is mij van groote dienst ge= 
weest, in mijn’ omgang met de inboorlingen. Hij 
bevindt zieh hier om sandelhout te verzamelen." 

» HaarPé is de voornaamste grondeigenaar en het Op- 
perhoofd van de baai van Taiohaë;hij is tevens Re- 
gent en voogd van den jongen , ouderloozen Moana, die 
volgens erfregt de wettige Koning of het eerste Op- 
perhoofd is van het gansche eiland. Hij zal, gelijk 
ik vermoed, daarvoor erkend worden, als hij zijne 
mannelijke jaren bereikt heeft.” _ 


„Nukuhiva, - „W.C. B. Finn.” 
IJ Augustue, JE29."° 


(*) Als een voorloopige maatregel van voorzigtigheid, vorderde ik 
altoos de tegenwoordigheid aan boord van het schip, van een aan- 
zienlijk Opperhoofd, wanneer er vrije gemeenschap met de kust 
plaats had. or 
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KORT OVERZIGT VAN DEN KRUISTOGT , 


DOOR KAPITEIN FINCH. 





» In volvoering mijner orders koos ik den weg, welke, 
sedert de vroegste dagen der zeevaart, het gemeen-. 
zaamst aan den handel is. Bij gevolg heeft mijne 
reis niets nieuws, in een aardrijkskundig opzigt, 
opgeleverd. Ik’ bevond mij niet op eene ontdek- 
kingsreis ; mijne instructien waren bepaald, en de 
onverwachte verlenging van een’ reeds langdurigen 
kruistogt, belette mij te vertoeven op eenige plaats, 
die ik mogt aandoen’, of mij in het minste van. den 
weg te begeven, bij het op de spoedigste wijze be- 
reiken der aangewezen punten, zoo wel ten opzigte 
der waarneming van de geschiktste jaargetijden voor 
de onderscheidene doortogten , als der goede trouw , in 
het ‘inachtnemen der vernieuwde verbindtenissen met 
het scheepsvolk: De uitkomst echter is eene gedeel- 
telijke bevestiging der aanmerkingen en berigten’, 
door kapitein Jones van de Peacock medegedeeld, 
voorzoover namelijk ‘onze taak dezelfde was; en de 
overtuiging (die bijna tot zekerheid geklómmen is) 
dat het eiland Carolina (*) ten noorden der Soci- 
teits-Eilanden niet bestaat,” op ‘die ‘plaats, welke 





( ) IK wil hier niet te kennen geven, dat er geen zoodanig eiland 
als Caressa: bestaan.:zaude; ik geloof, datde Schoener Dolphin van 
de Vereenigde Staten hetzelve aangedaan heeft. Ik wil alleen be- 
weren, dat deszelfer Higging ‘op de: kaarten verkeerdelijk is opgegeven. 


11 | 24 


—— — — —— —— ad — 


— adik 


Tenge — — — — 


————— — 


nr er nn EE va „pek, AO oe ee een — — — 
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voor hetzelve op de kaart van ARRowsMiTH in 1798 is 
aangewezen. Zoo mede een of twee naamlooze eilan- 
den (onderstelde nieuwe ontdekkingen ,) die in ooster 
lengte, onmiddellijk ten westen der Sandwich-Eilan- 
den zoude liggen, 't welk daadzaken van belang 
zijn. Hadden die eilanden: bestaan, zoo als dezelve 
beschreven zijn, dan zoude de Vincennes ze voor- 
zeker ontmoet hebben, want dit schip is letterlijk 
over de plaatsen heengezeild, die voor dezelve zijn 
aangewezen. Doch verder op in de Indische Oceaan 
zeilde het kort langs eene onderstelde zandbank, 
welke mede in 1827 door Surrouk zoude gezien zijn. 

Het verdient opmerking, dat deze eilanden en 
zandbanken opgegeven worden, als liggende in den 


_ weg, welke een schip noodwendig volgen moet, bij 


het volbrengen van den togt, welke door de Vin- 
cennes gemaakt is, hetgene alleen (zonder iets 
anders in aanmerking te nemen,) ons Gouvernement 


‘behoorde aan te sporen tot het doen eener uitrusting , 


met het uitsluitend doel, om zich van het bestaan 
en de ligging van twijfelachtige eilanden te verzeke- 
ren , in de wateren, welke door onze menigvuldige. 
en ondernemende kooplieden en zeehandelaars bezocht 
worden. Zoo er eilanden bestaan, dan kunnen er 
ook even: goed riffen , zandbanken en klippen aanwe- 
zig zijn. Het wegnemen van alle onzekerheid te dezen 
opzigte zoude onze zeevaarders van eene ongerust- 
heid bevrijden, die, zelfs onder de gunstigste omstan- 
digheden’, van zeer groot belang is; en zoude tevens - 


de reizen, die men mogt ondernemen, veel gemak 
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kelijker maken. Het ondersteld bestaan van eenig 
land, in den weg: die iemand moet volgen, veroor- 
zaakt hem een’ ternederslaanden angst, en geeft me- 
nigmaal aanleiding tot afwijkingen van het afgeba- 
kende spoor; vermindering van zeilen en vaart, verlies 
van gunstigen wind, uitputting der scheepsbehoeften , 
ontevredenheid onder het volk,-teleurstelling in de 
marktprijzen , énz.”’ 

» De reis der Vincennes zal strekken , om eene 
vrij algemeene dwaling weg te nemen, dat zij name- 
lijk voor een schip gemakkelijk zoude zijn , en de be- 
rekeningen met naauwkeurigheid zouden kunnen op- 
gemaakt worden. Dit is geenszins het geval: geene 
andere hangt meer af van den romp van het schip, 
van deszelfs hoedanigheden, touwwerk en masten; 
en slechts uitmuntend gebouwde schepen behoorden 
dezelve te ondernemen. Op de winden kan men niet 
altoos met zekerheid vertrouwen , zoo min ten opzigte 
van den: hoek, waaruit zij waaijen , als den tijd en de 
plaats, waarop men dezelve moet aantreffen, of de- 
zelver kracht en voortduring. In dit opzigt regt- 
vaardigt mijn dagboek mij ten volle. Wij mogen het 
ongunstig met het saizoen getroffen hebben, (schoon 
oude zeelieden, die OaAu- bezocht hebben, staande 
houden, dat het juist de beste tijd was,) maar in- 
derdaad,: ik heb nooit ergens onstuimiger zeeën en 
zwaarder stroomen bijgewoond, dan wij menigmaal 
ten westen der Ladrone-Eilanden , in ket noordelijk 
gedeelte der Chinesche zee, ten westen van Java's 
Hoofd en bij de banken van Agulhas, hebben aange- 
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troffen. Wanneer het vrigzend weder was geweest ;, 
zouden wij het schip bezwaarlijk hebben kunnen be- 
sturen.” | | 

» De gelegenheid, welke de officiers gehad hebben , 
om zich in persoon bekend te maken met de plaat- 
sen om de kusten en havens te onderzoeken , en ken- 
nis te. verkrijgen van den scheepsvoorraad en die 
‘ververschingen , welke te bekomen zijn, mag als 
eene zaak van belang aangemerkt worden, en in geval 
van oorlog , of bij andere ondernemingen , zoude zulks 
voor de Natie van groot nat zijn. Een ander gevolg 


is het bewijs der mogelijkheid, van eene groote 


menigte volks, gedurende een zeer lang tijdvak , 
op zee , in goeden staat van gezondheid te bewaren.’ 

» Wanneer een ander vaartuig van de westkust van 
Amerika naar de Vereenigde Staten mogt terug kee- 
ren „ langs de eilanden van den Stillen Oceaan, 
(een fregat behoorde hiertoe niet bestemd te wor- 
den ‚daar de eilanden , met uitzondering van OaAu, 
geene voldoende havens -of genoegzame schuilplaatsen 
aanbieden; en het water ‘dáár- te ondiep. voor een 
fregat is,) zal het nuttig zijn aan hetzelve meer tijd te 
verleenen, en de thuisreis spoediger aan te van- 
geh (hij voorbeeld in April) dan de Vincennes. 
Het zoude tevens wenschelijk zijn, het eene meer- 
dere ruimte te geven , om-opmerkingen te maken , en 
vrijheid om van den gewanen reisweg der schepen af 
te wijken, wanneer ket daartoe bepaalde saizoen mogt 
verstreken zijn. Ek bedoel wat men gewoon is den 
vorstelijken doortogt te noemen, naar en van. China 


derma vie li 
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en de Indiën, ende onderscheidene zeeëngten , welke 
naar deze gewesten geleiden. Om ditdoel te berei- 
ken zoude een schip echter beter in alle bijzonder- 
heden moeten ingerigt en voorzien zijn, dan de 
Vincennes was, welk schip enkel was ingerigt, 
om zich als kruiser op eene bepaalde plaats op te 
houden ; deszelfs bestemming scheen namelijk in den 
aanvang geene andere te zijn, dan op eene bepaalde 
uitgestrektheid van eene welbekende kust te verblij- 
„ven. Dat de Vincennes niets opmerkelijks gezien 
heeft, moet hieraan toegeschreven worden, dat er 
op den weg, dien zij genoodzaakt was te volgen , in- 
derdaad niets opmerkelijks te zien overbleef. Doch 
er staat nog een ruim veld open ter bevestiging of 
wederlegging van hetgene anderen reeds verklaarden 
gezien en ontmoet te hebben. De goede gevolgen der 
reis in andere opzigten , kunnen best afgeleid wor- 
den, en zullen naderhand ook vanzelve blijken, 
uit de onderscheidene berigten, die ik gegeven heb, 
en de mededeelingen van andere personen, welke 
mijne aanmerkingen en opgaven vergezellen. *’ 


» Eerbiediglijk voorgesteld” 


Aan den Secretaris »W. C. B. Fincu, 
der Marine. op zee, 20 Mei, 1829. ’, 
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